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Papyrorum Graecoruiu Musei aDtiquarii editioDeQ],nuoc deinuni, post tot annoruD> 
spatiura et Tomum primum anno CIOIOCCCXXXXIII jam in lucem editum » 
secundo Tomo priori addito absolvi, muUi doluerint, qui argumenta textuum in 
suorum atudiorum usum adhibere potmsse desideraverant , aut universe ex docu- 
mentis iis res majoris aliquantulum momenti atque ponderis allatum iri speraverant. 

Nobismet ipsis non niinus {loluit quod propositura in praefatione Tomi primi 
enunciatum , quae restabant Manuscripta in lucem produccndi, hucusque peragere 
non potuimus. Sed muneris otficicia in rebus Musei peragendis, alia quoque 
diversi generis et magno numero curae nostrae commissa, monuraentorum in 
primis Musei Aegyptiorum edendorum munus nobis mandatum , maximam par- 
tem causae fuerunt, quam ob rem multornm desiderio obsequi bucusque non 
iicuitj et periculum erat ne tota res de die in diem proorastinata inque tempus 
opportunum otiumque delata, sensim sensimque in oblivionem abiret. 

Hoc tamen de triginta et quod excurrit posterioribus aniiis potius accipiendum ; 
nam onmia fere quorum ad textus edendos opus erat, jam dudum praeparata 
et quodammodo absoluta fuerant, textus diligenter et cum cura transcripti, ver- 
sione Latina et adnotatione instructi, ita ut pauca tantummodo deessent , quin 
liber prelis tradi potuisset. Tandem a diversis hinc illinc raoniti rera ulterius 
deferre non ausi sumus et papyri jam in lucem prodeunt quales dudum jam 
parati erant. paucissimis tantumraodo inutatis aut additis, 

Veluti in priori Tomo sic et nunc uniuscujusque papyri textui brevis intro- 
ductio praemissa, in qua de conditione aut habitu externo el de argumento 
constaret. Sequitur ipse textus , omnibus scriptoris vel librarii et orthographiae 
vitiis servatis, sed iisdem in notis in mai^ine paginarum emendatis; vocabula 
vel literae quibus hic illic lacunae supplentur , uncis inciusa ; literae quibus voces 
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PHAEFATIO. 



coaipendiose scriptae explicantur, typis minoribus impressae. Accentus porro 
et signa diacritica addenda censuinius, quo facilius textus legi et intelligi pos- 
sent; ubi signa diacritica accentuura quoque interdum in papyro ipso adscripta 
erant, eadem retinuimus, sed it^ ut forma distioguerentur a reliquis. In ver- 
sione Latina fidei potius quam styli, verborumque elegantiae studuimus, in 
adnotatiouibus loca difficiliora expHcare iisque lucem quodammodo afferre conati 
sumus, )ocoruD) corruptorum subinde quoque eniendatione proposita. Singulorum 
papyroruQi soripturae specimina in tabulis quae operi adduntur, interdum et, 
ubi de vera lectione dubium relinquebatur , apographa delineata exhibuimus. 
Unius tantumniudo papyri textus integri imaginem quam diligentissime ad pro- 
totypum exhihendani censuimus, ut aliis. hac in re peritioribus aut felicioribus, 
opportunitas praeberetur, lectiones nostras corrigendi, et nonnuUa eorum quae 
euQcleare nobis prorsus non licuit, meUori fortuna usis et fortiori oculorum acie 
instructis, extricandi et expiicandi. 

Indices deinde duo additi ut libri usus facilior redderetur. 

Brevitatis causa papyros, qui inter reliqua Musei monumenta, sectionis litera 
et numerorum notis designantur, ut et in Tomo 1°, literis tantum insignivimus: 

Paj}. V. Actiones et formulae niagicae cett. {Cdtal. I. 384). 

Pap. W. Excerpta ex libris apocryphis Moisis {Catal. I. 395). 

Pap. X. Excerpta Ghemica {Catal. I. 397). 

Pap, Y. Alphabetum et literaruni copulatio [Catal. I. 398). 

Pap. Z. Libellus supplex {Catai. I. 420). 

Lu^duni Batavorum 
Mense Maio cioiocgclxxxv. 
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PAPYRUS Y. 

ACTIOKES ET FOBllULAE MAaiCAE. OBTT. 



Papyrws bic , in Musei Catalogo litera et numeris 1 , 384 , in Catalogo MS*** 
monumentorum Anastasianorum A. MS. 75 distinctus, continet textum Demoti- 
cum, cujus viginti duae columnae seu paginae, singulae 30 ad 35 versuum, 
supersunt adhuc in superficie posteriori, quae olim interior fuisse censenda est, 
reliquis columnis in initio et fine ejusdem textus perditis. Antiquiorem fuisse 
textum Demoticum quam Graecuin , qui nunc in superficie anteriori legitur, 
vel ex eo efiicere possumus, quod frequenti nianuum attritu hic iilic, in margi- 
nibus praesertim extremis, plures voces textus Demotici evanuerunt. Frustula 
porro multa papyracea, ad partes ruptas aut nimis attritas papyri applicata ipsum 
eum textum obtegebant, quibus remotis, postquam volumen Museo publico 
Neerlandico cnm reliquis monumentis Anastasianis emtum fuerat, ubique fere 
antiqna soriptura itemm apparuit. 

Id anteriori parte , quam olim exteriorem fuisse oblivisci non licet , praeter tex- 
tum Graecum et huic praemissae, cernuntur duae columnae scripturae Demoticae, 
et post Graecas iterum columnae aliae quatuor ejusdem scripturae Aegyptiacae, 
sed imaginibus, integrisque periodis Graecis textui Demotico insertis instructae, 
et plurima nomina barbara , Graecis literis transcripta continentes. Scripturae 
genus totiusque illius textns Demotici, Graecis intermixti adspectus ita con- 
veniunt cum Fapyro Bilingui, Demoticoet Graeco, I. 383 (A.MS 65) quem in 
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primo fasciculo Mbnumentorum Aegyptk^mn Mmei •) edidimus, ut utrumque 
manascriptum Demoticum ad idem fere tempus referendum esse satis tuto ad- 
mittere posse videamur. Attamen scriptura textus Demotici in anteriori parte 
Papyri nostri V, coluDinarum illarum sex, iuprimis earum quae Graecis vocibus 
supra Aegyptiacas scriptis, aut textuum Graecorum in Demotico insertione dis- 
tinguuntur, multo est gracilior quam quae in superficie exteriori legitur ; multo 
magis quoque quam reliquae Papyri partes, lacunis scatet et detrita est. Cete- 
rum duarum extremitatum voluminis arctlus compUcatarum et inter legendum 
manibus pressarum texturam superficiei ruptam et scabrosam redditam esse non 
est quod miremur. 

Texta$ hic Demoticus ab altero, qui in exteriori voluminis saperficie scriptus 
est, natura et ai^mento plane differt, sed convenit prorsus cum textu Demo- 
tico Fapyri I. 383^ quem supra citavimus. Utriusque argumentum ad actiones 
magicas> imprecationes , exorcismos, formulas medicamentorum, remediorum alio- 
rumque parandorum referendum. Seriptura plane si non eadem, tamen valde 
similem adspectum, literarumque formas easdem offert, et verbis Demoticis eodem 
modo Graecas transcriptiones superscriptas , ita ut fere putaveris eadem manu 
textum Papyri I. 383, et quatuor columnas I— IV in exteriori Papyri nostri 
parte {Monumenta Aegyptiaca II. tab. CCXXVI) uti et columnam II* (ib. tab. 
CCXXVII) fuisse scriptas. Quin et eadem ratione uti in Papyro I. 383, for- 
mula invocationis Graecae integra textui Demotico in exteriori Papyri I. 384 
superficie (Col. III. tab. CCXXVI) inseritur, formula diversi quidem argumenti, 
et ad diversum finem tendens, attamen iisdem verbis, quae ejusmodi iuvocatio- 
nibus ut videtur praescripta erant, incipiens. 

De textu Demotico alterius illias Papyri, I. 383, in primo Mommmt&rum 
AegypUorum fasciculo editi, egit paucis verbis doctissimus H. Brugsch, iu 
stola de Mmeo Aeggptio Neerlandico^ diario Societatia Orientalis Germanieae, 
Vol. VI, fasciculo 2 (1852) inserta Paucos tantum dies Leidae morato non 
nisi propere aliquantum Musei divitias perlustrare et papyrorum magnam copiam 
justo examini submittere ei licuit. Inde quoque factum ut Papyrum I. 383 
integras partes, inprimis rituales Jjibri Mortuorum continere adseruerit. Postea 
vero , iterum et dedita opera textu explorato, naturam magicam agnoscere non du- 
bitavit. In Grammatica Demotica quavis fere pagina, tot verba, dictioues, quin 



1) Aegyptische monumenten van het NecMandsche Museum van Oudheden te Leiden. 

2) Veber das agyptische Museum zu Leiden; Zeitschrift der deutschen morgenldndischen 
Gesellschaft: sder Papyrus ist von einem unbeschreibliehen "Werthe da er bilinguer Natur ist 
und ganze StOcke, besonders die liturgischen des agyptischen Todtemituals eutMlt, und zwar 
znm Theil wOrtlicber nnd genaner ala das von mir zn Faris entdeckte demotiBohe Ezemplar des 
{^[yptuchen lUtoals". 
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et locos integrds et interdum quoque formulas, aliasque textus partes majores 
citavit, explicuit et vertit , ut fere totum MS*' argumentum inde cognoscere 
possis. 

Deinde doctimissimi Galli , G. Maspero et Revillout , hic in dissertationi- 
bus Be artihm Aegyptiorum^ De fatis Osiridis ') et in praefatione Historiae principis 
Aegyptii Sedna^); ille in Studiis Demoiicis , abunde et dedita opera de natura 
ejosdem papyri egerunt, plures partes easque majores, addita versione explicue- 
lunt et adnotationibus instruxerunt. 

Horum virorum studiis didicimus, Fapyram illum Musei bilinguem, aut potius 
insertione textuum Graecorum et literis Graecis ^upra demoticas scriptis insigni- 
tum, formulas actionum, incantationumque magicarum contiuere: indicationem 
verbi causa, rationis qua dei Solis adspectum nancisci possimus; evocationes ope 
lampadis magicae et explicationem , quomodo ejusmodi lampas facienda et conse- 
cranda sit; formulas philtrorumet amatoriorum componendorum ; exorcismum quo 
homines invisos odiososque e medio toUere possimus; remedia porro morborum 
aliorumque maiorum , veluti: veneni morsus serpentis, distortionis membrorum, 
fluoris albi , verrucarum , cett. quae remedia omnia , aut carminibus magicis et 
invocationibus adhibitis paranda erant, aut simul cum invocationibus magicis et 
carminum recitatione aegrotis adliibenda. 

Ex iis quae indicavimus satis apparet , textum Papyri illius bilinguis valde si- 
milis argumenti et naturae esse atque textum Graecum Papyri nostriV.et ean- 
dem similitudinem , aut saltem analogiam quoque admitti posse respectu colum* 
narum Demoticarum, quarum duae textui Graeeo praemittuntur , et aliae quatuor 
in altera Papyri extremitate eundum sequuntur. 

Jam si textum Demoticum Papyri T. 384 (A. 75), in hac nostra editione li- 
tera V insigniti, spectamus, prorsus alienum a textu Graeco in aversa ejus su- 
perficie scripto comperimus. Doctissimi F. R. Lauth, H. Brugsch et E. Revillout 
de Demolico textu uberius egerunt. Horum doct. Lauth primus agnovit fabu- 
las Aesopias in eo contineri, et fabulam Leonis etmuris, coiumna XVHI Papyri 
(nostrae editionis Monumentorum Aegyftiorum II. tab. CCX VITI, versibus 1 1 et seqq.) 
dedita opera explicuit in commentatione de 'Fahula animalium in Aegypto *). 
Deinde doct. Brugsch, cui eo tempore doctissimi Lauth conimentatio nondum 



') E. Eevillout, Les aWs tjgy-ptims et JJn fragment de la legende Oairiaque; Rflvue^yp- 
tologique I, fesc. 4, pp. 163—172 et II. fasc. 1, pii. 10 seqq. 
Le roman de Sedna. Avant-propos. Par. 1877. 

') Maspero, Etudes Demotiqiies; Recueil de travaux relaUfs d la phiMogie et d VarcMo- 
logie £gyptiennes et Assyriennes, l, Livr. 1 (1870) pt^s 19 — 40. 

*) Ueber die Thierfabd in Aegypten;ia Sitzv7ig^>eriditender1f6nigl.Bayeri8i^ienAJuidemie 
zu Mimdien, Tol. n, pp. 42 seqq. 
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innotaerat, fabulas Aesopias in primitiva forma, quales ex Aegypto originem 
dnsissent, Papyro nostro contineri docuit, eandemque fabulam Leonis et muris 
vertit et adnotatione instruxit. Ceterum universum Papyri textum Demoticum, 
si otium sineret, accurata versione pubiici juris se facturum promisit 

Postremus, at longe uberius textum eundem tractavit doct. Revillout in JSf^n- 
tagmate Aegyptologico , in dissertatione cui titulus : Golloquia philosophica felem 
Aethiopicam inter et parvnm canem aureum Kufi ^). Ex accurato totius textus 
conspectu, expositione, observationibus et plurimarum partium interpretatione 
verhis ad verba reddita, satis certo de argumento judicare possomus. Priores 
et posteriores oolumnae seu paginae perierunt, unde factum ut titolus ope- 
ris, introductio et DEurralao, qua occasione et quo locO' sermones habiti sint, 
nobis non innotuerint, et aeque incerti Unqnamur de exitu disputationis. 
Ceterum dialogi amborum animalium totum volumen impleut. Canis au- 
reus ^) philosophum agens , felem docet fati inexorabilis decreto omnium quae 
existunt sortem definiri, immutabilique ratione constitui, ita ut ne dii quidem 
aliquatenus sua auctoritate rebus intervenire possint. Porro quodvis animal 
tantummodo damno aut interitu aliorum vivere et vitam sustentare, debiliora in 
certamine de vita fortioribus locum cedere, ita ut canem philosophum Darwini 
Angli doctrinam jara cognovisse aut praesensisse fere putaveris. Hac parte dispu- 
tationis absoluta , canis transgreditur ad alteram , in qua , fabulis adlatis et enar- 
ratis tbesem suam demonstrare conatui et simul sustinet, vanum inutileque esse 
praeceptum , quo mala bonis remunerari monemur. Argumentis utitur fabidarum 
Vulturis et Isidis, Leonis et canum aureorum (editionis nostrae Mommeniorvm 
Aegyptumm Partis II, tab. CCXX, col. 13 ante finem, CCXXI, col. 14, 15 
«t CCXXII, col. 16). Post hanc sequitar fabula Aesopia Leonis et muris (tab. 
CCXXIII, col. 18), quam, ut diximus, doctissimi Lauth et Brugsch in Germa- 
norum linguam transtulerunt. Quod vero hi censuerunt Fapyri textum Demoti- 
cum ffseriem" fabularum animalium continere, haud nimis urgendum esse satis 
apparet ex iis quae doct. Revillout jam disseruit, et ulterius patebit ex iis qui- 
bus reliquam partem dissertationis, in fasciculis qui sequentur Sgntagmatis AB' 
ggptologid, integra translatione et commentariis , ad finem perducturus est. 



>) H. Brugsch, Aesopische Fdbeln in einem agyptischen Papyrus, in Diario: Zeitsdmft 
fur dgypt. Spradie und Alterthumskunde, 1878. pp. 47 — 50 et tab. III. 

Entretiens philosophiqnes d'une chatte ilthiopienne et d'un petit chacal Kouflf in Syn- 
tagmate; Revue JEgyptologique , Vol. I, pp. 143, 144 et 153—159. 

^) Dabitat EeviUoat, an non philosophi partem cynocephalaa agat, qui in antiqua A^ypti 
lingua Xuf, Xufi nominatur. Canis aureos sacrum scribam in scriptara bieroglyphica significat , 
et Giynocepbalus Thot dei est symbolom; uiarique animali aeque pfailosophi aat doctoriB partes 
tribni potnenmt. Tid. Bevilloat, op. cit., p. 154, nota 2. 
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Textus Graecus constat 14 columnis seu paginis, singulis 32 ad 36 versuum, 
scriptura satis oitida et lectu plerumque facili. Continet formulas actioDum ma- 
gicarum et compositionum cbemicarum, quae duae artes antiquitus haud ita a 
se invicem separari solebant, interpretationem denique significationum occulta- 
rum, quas scribae sacri plantarum nonnuUaram aliarumque rerum nominibus 
tribuisse dicuntur. Quae artem magicam spectant magnopere conveniunt cum 
iis, quae apud Jamblichum in libro de mysterm Aegyptiortim ea de re leguntur, 
neque aliena sunt a Gnosticorum Donnullorum: Simonianorum , Marcosianorum , 
Garprocatianorumque scholis. Sed magna vis et auctoritas quae septem voca- 
libus tribuuntur, monere videntur, ut, quo tempore Marci doctrina iuprimis 
floreret , formulas et reliqua composita fuisse aut praecipue viguisse' statuamus. 

Nomiua barbara quae, reliquis mixta saepissime adhibentur et linea trans- 
versa superducta interdum distinguuntur , aut vanos sonos exprimere videntur, 
vel ex Aegyptiorum, Hebraeorum, aliorumque populorum orientalium linguis 
explicanda. Marcosianos nominibus Hebraeis usos fuisse in redemtionis formu- 
lis, ut terrore implerent quos initiabant, tradit Irenaeus adv, Haereticos I. 18,^3; 
nominumque Aegyptiorum et Assyriorum efEicacitatem in rebus mysticis praedi- 
cat Jamblichus, de mysterm VII. 4. Quum autem horura omnium interpreta- 
tiones , eorum quoque quae certaiii quamdam significationem habebant , formu- 
larum scriptori ignotae esseut , in iis praecipue scribendi vitia quaerenda esse 
facile apparet; quamobrem timendum ne operam et oleum perdat, qui Dorai- 
num barbarorum omnium, in Fapyro nostro obviorum explicationem tentaverit. 

Quod ad aetatem , animadvertendum ex diversis quidem scriptis formulas esse 
collectas, omnibus vero ad idem fere aevum referendis, quo magica et chemica, 
Alesandriae inprimis in Aegypto tractabantur. Aegyptiorum antiquorum doctri- 
nas jam in oblivionem quodammodo abiisse efScere possumus ex Col. 6, vs. 19 
ubi deus ifitoitQdgcoTfOg male Osiridis et Isidis filius vocatur; verum magis quo- 
que ex CoL\%, vs. 18, ubi imperfectum ixQtbvro indicare videtur tunc tempo- 
ris scribas sacros, itaque deorura Aegyptiorum cultum, non amplius extitisse. 
Ex nominibus scriptorum, qui citantur: Agathoclis (Co/. 4, vs. i), ApoUobecis 
{Col. 4, vs. 14), Zminis Tentyritae (ib. vs. 15), OsUnis (ibid.), Urbici {Gol. 
10, vs. 6), et Democriti [Col. 11, vs. 1) magna lux huic quaestioni non oritur* 
Zminis et Urbicus aliunde , quod sciam , non innotuerunt et trium reliquorum : 
ApoUobecis, Ostanis et Democriti nominibus posterioris aevi impostores saepius 
usi sunt, ut majorem scriptis suis auctoritatem compararent; idque imprimis 
factum , ex quo tempore chemiae, seu proprie alchemiae studium in Schola 
Alexandrina florere incepit, saeculo P. G. tertio. Qoae omnia si consideramus, 
stilum praeterea et ipsaram literaram formas, quales iu Fapyro nostro apparent, 
comparamus, Keuvensio assentiemur, textum Graecum saeculo 1V° non recentio- 
rem, ueque Saeculo IIIo multo antiquiorem arbitranti; cf. Reuvensius, Lettrea, 
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I, 27. Si literarum formas adlegamus ob oculos teuendam, de ipsius textus 
aetate haud ita firmum strictumque judicium ex iis ferri posse, quum incertum 
sit, nu.m ipsum archetypum, an apographum ejus tantum habeamus. Libra- 
rium autem non magna cura rem suam egisse plurima sunt quae probent; sec- 
tiones non absolutae, sententiarum partes male repetitae, casus nominum per- 
mutati, et, quod pronuntiandi rationi, eo tempore vigeuti tribuendum, ortho- 
graphia vocabulorum turbata, ita ut ctt pro s; s pro a»; e« pro e; v pro ot, 
scriptum sit. 

Textus Demoticus , quinque saltem oolomnarum quae in eadem parte anteriori 
Fapyri scriptae sunt. quin argumento suo cam nonnullis Graeci textus sectionl- 
bus, exoroismos deorumqae invocationes continentibus , quodammodo cohaereat, 
dubitare vix posaimus, quum Graeca quae ei inserantur, ut sapra diximus, 

idem spectent , et deorum Aegyptiorum quidem , sed nominum barbarorum quo- 
que, invocationes plurimae in eo inveniantar. Veramtamen columnae istae 
Demoticae, ad Papyri extremitates relegatae, una cum textu Graeco, eodemque 
tempore quotidiano usu tractari non potuerunt; quapropter vel statuendum, id 
olim obtinuisse , quam integrum adhuc esset MStum , ruptis vero ac detritis 
partibus in initio ac fine vacuis relictis, et praeterea lingua et scriptura Aegyp- 
tiaca non amplius satis cognitis, Graecorum tantummodo curam fuisse habitam; 
vel Demotica illa Graecis esse praemissa a hbrario, ut haec mysteriorum spe- 
ciem et auctoritatem magicam majorem adipiscerentur. Eidem causae fortasse 
adscribendum, quod sectionibus tribas (vid. Col. 6, vs. 26; Ool. 8, vs. 23 et 
Col. 11, vs. 14) vocea Demotlcae adscriptae sant. 

Papyrus repertus esse videtar Thebis , quod quidem in Indice MS^ monumento* 
rum Anastasianorum diserte non traditur , sed ex eo efficire possumus , quod tam 
arcte cum Papyro bilingui I, 383 convenit, et utriusque MSti fragmenta inter 
se mixta huc translata fuerunt. Quum vero diversis temporibus , diversa eorum- 
dem Papyrorum fragmenta Arabea Anastasio vendiderint , accidit ut altera Papyri 
nostri pars, qua extrema pars Columnae 6 et reliqua usque ad finera continen- 
tur, anno demum 1830 huc transmissa fuerit, priori parte cum reliquis monu- 
mentis, duobus annis ante, jam transvectis. Partibus nunc iterura junctis tota 
longitudo est 3.60 , altitudo 0.24 fere metrorum. Reuvensius copiose de eo egit 
Lettres etc. I, pgg. 8 — 27, et Append. pgg. 145 — J.^l; paucisque verbis descri- 
bitur in Catalogo Monwmm. Aegyptt.., quem Gallico sermone edidimus, pgg. 120 
et 121. Scripturae specimina exhibet Tab. nostra 1*. 7,8. 

Monendum in ipso Papyro voces barbaras et nomina mystica saepe iinea 
supra ducta distingui, quod et in textu edito eadem ratione faciendum curavimus. 

Literae quibus lacunae explentur uncia [] inclusae; compendia, sigla velnotae 
literis minoribus sappleta. 

Forro in ver»one Xiatina vocales longae , et , accentu gravi e et 6 distinetae. 



TEXTUS CONSPECTUS. 



Scctio I. 

{Col. 1. vss. 1— 13). n^aS[ig]. 
Seetio II. 

(Co/. 1. vss. J4— 39; Col 2; Ild^eSQoe ^Qias. 
Col. 3. vss. 1—22.) 

§ 1 {Col. i . vss. 1 5 — 38). "EQtaTog reKevij xal d(pieQt&ais xat xaTaaxeuij. 
^ 2 ( Col. 1 . vs. 39 ; CoL A[6yos\ 6 ).By6fitvog avv rr/ d riitiiiif. 
2. vss. 1—19). 

vss. 19 — 27) \_jt6yos\ Stvveijos snl TrjS Ouotcts. 
§4 (Co/. 2. vss. 27 — 34, Aoyog y' inl rijs avTfts Ovaiag. 

et Col. 3. vss. 1 — 3). 
^5(Co/. 3. vss, 4 — 22. "Orav 7i€/ujE€ts «fi d j^^ij^ets. 
Sectio III. 

(Col. 3. vss. 24—26.) [T]d naqd 'H/ie,/iov. 

Tv(po)\y]i^ov fteXavog yQaipri. 

Sectio IV. 

{Col. 3. vss. 26 — 33). 'EQyaar^Qiov siht(jdaauv. 
Sectio V. 

{CoL 4. vss. 1 — 14), ^Ovei(J03io[^n6s] ' AyadoxXt[o]vs. 
Sectio VI. 

{Col. 4. vss. 14 — 33; 'OveiQOTiofijrbg Zfietytos TevrvtfetTov. 
Col. 5. vss. 1—3). 
Sectio VII. 
{Col. 5. vs3. 5—12). 'Ovet(jov atTtjaets. 
Sectio VIII. 
(Co/. 6. vss. 13 — 35; Co/. 0eo/tdvTtov. 
6 vsa. 1—6). 

^ I (Co/. 5. vsa. 13 — 20). "Ovo/ua /leya mtxaUar), x. t. A. 
^2(Co/.5. vss. 20 — 35; 'Sav Se d^i,fis- x[a\x6v it mtiiaai. 
Gol. 6. VBS. 1—3). 

§3 (Co/. 6, vss. 4 — 6). 'Edv/SovhiTtvdoiJyt^OfieyovaoirtvaJKxvaai, 
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Sectio IX. 
{Col. 6. vss. 7 — 14). Kvtfte x^^V^ 
Sectio X. 

(Co/. 0. vss. 15 — 17). 'OvuQeri^ov. 

Sectio XI. 
(Co/. 6. vss 18 — 26). "laais /i>vaov. 

^ 1 (Co/. 6. vss. 18 — 23). Au^cm' o^og., Jt. r. X. 
% i {Gol. 6. vss. 24 — 26). "O^ua ).al3mr xQ^^ov, x. t. X. 
Sectio XII. 

(Co/. 6. vss. 27 — 3G;Gol.7; JaxrvUtdmv nQog n&aav nQot^tv xai inirvx^v 
. Coi. 8. vs8. 1 — 22). Xstav evsi/yes. 

Sectio Xin. 

{Col. 8. vss. 24 — 33; Col. 9; JaxrvX^tov nQOS sntTevSt.v xai x^Q^^ vttxtiv, 
Col. 10). x.T.X. 
Sectio XIV. 

(Co/. 11. vss. 1 — 14) jTjfwxQtTov aipatga, n^OYVcatntxov ^ta^s xai 

davdrov. 

Sectio XV. 
(Co/. 11. vss. 15 — 25). Jtaxonog. 
Sectio XVI. 
[Ool. 11. vss. 26 — 33; Col. 'Ay^nvtrtxov. 
12. vss. 1—12). 
Sectio VXII. 

(Ool. 12. vss. 13 — 16). Ilffig iittxtQstv xat cptXttav dtaaavros. 
5 1 (Co/. 12. V8S.13— 15). Aafiav (t^av, x.r.X. 
$2 {Ci^ 12. vs. 16). 'H dvayqtttf^. 
Sectio XVIII. 

(C0/.I2. VSS.17 — SO^ffoilS). 'Ei/fttivev/iara ix t&v teQav /uOriqftrtvmfieva. 



PAPYRTJS V. 



Columna 
Actio. 

Habens .... ejusdem anni . . ; ther . . . ochthaboiachaph 

MAB . . ILVCHA. BBRTH160H. CH&K.IN.. BAB.CH . . THAGH . . . RFB RBI.. SOTHORAI' 

PHAUXAROA . MBRLICHIA . BARBIA . KAR . £ . BEDSRA . . . NBOVCH ZERPHk£gU 
(5 FSKRFHERKO THNERBI^CH . CHAXCHERBBR . . . EIK . FH . U . . . B . . F . . . A MILCHITBER. 



CHL^TOR FHANiLER . MAZ . UACHAIB16. Bacc te diceute veniet puella 

latupades tenens. Ta dic: phebthe . iloch . tei et extinguentur ipsae 

faces et adstabit tibi Ingens et querens. Tu dic: fac 

hoc et accendam tuas lampades ■ 

(^^ Sin ad caedem mittas, da ipsi ensem et lampades et 

veniet cruentatum habens ensem, et tu dic ad manus esse lampades. 



et accendentur, et fuglet dic: mozerfheb- 

TACHCHAFS; phylacterium 

Paredrus Amor. 

(15 Amoris initiatio et coDsecratio et praeparatio fec — has, et somnia 

mittit , et insomniam causat , et cessare facit si recte ipso uteris et 

sancte, est enim habens sumens admisce ipsi omne 

genus aromatum et fac Amorem digitorum magnitudine, lampadem gestantem, 

habentem basin magnam, a dextra vero teneat arcum 

(20 et sa^ttas et papilionem , initia ipsam ut Amorem et quum initiaveris , consecrabis 

dies 3, apponesque ipsi omnia genera fructuum 7, nuces pineas 

7, bellariorum omne genus, lychnos non. miniatos 

..tabellas, arcus, poma Punica, craterem mixtum melli; deinde haec 

quum feceris et apposueris ut dictum est , quum fabricaveris in mensa om- 

(25 nis generis fructibus instructa , habente 7 lychnos ardentes albo oleo et quae ad- 

scripta sunt. Ut vero ..... admirabilem Amorem , primo quidem die quum imposueris tu ipsum 

in mensam et ornaveris ut praescriptum est, scribam vero tibi secundum formam, 

plane ut scias et nihil ultra requiras, fac aram puram, hoc est 

teguias duas sumens fac cornua quatuor , quibus impone ligna fructifera 

(30 et sumens . . primo die , sufibca animalia 7 , deinde gallum , coturnicem , 

, colambam, turturem, et quae obvia sunt duo; haec 

vero omnia nou sacrifica, sed continens manu simul admovens 

ad Amorem donec singula animalia suffocata sint...., sangois ipsorum ad illam 



PAPYKUS V. 



Cdlwnna \k 

"Ej^atv tGTtqCtffv dmsT&v vvx[. .]og x[ ]&v iiq>[og IO^sIq , . aij(da^ota_xa<P 

/*aQ[. .Jtlv^a BsqdiMX XaQ[a\tv[ . . ] BaQx[ • • W^X • • • Q(p • • ■ ■ C/^* • • aadcaQat 
^av^a(j(oa Ms()Xi.;^ta Ba^aia Kaq . « . Qwaqa . . . vqovx Z^i}^QV/C 

''Pei)<pe(j}'.G} 0veQl3fjX Xai;(8QfteQ . . . Eiy. . <p . v . . . q . . te . , . a MiX^tOeQ 5) 
XAijrw^ 4>avtXsQ Mat, Ma^^aiQicj. Tavxa . . . [«^isioy^ro]^ iXsvasTai xoQr) 
hxfinadas Mxovaa. 2v Xeyat *t>eQ0€ . iXoj^ . rei . . . . , y.ai G^s[a\0riGOVTaL avTO. 

\Ba\batg ') y.ai itaqaGTi]asxai g\o\i. Xvnov[x.svri xai fis[fi\(pOfiivi}. ^v Xiye' 7r[o]/ijffOc 
t6S(j xat atpG) gov Tdg Xa/xnddag , at . mv . q ,7C . . n&i ava . QeigxeTiTatrat * 
av mi (povov Ttejujcfjg, 3dg[av]Tp to ^tfpog, xai ,t.,Xsis rds Xafinddagy xai 10) 
iXsvGsvat iffiaYfiivov eTjf]o[iiff]a t6 ^i[q>\os' [g\v ■ [s\t\7c\k . . , . 7tQog[x\eia0at Tag Xa/x- 

TtdSaSi xai dva<p6i^G0VTat ^ ;*[«]* gjevisrat . . . . X ij [^i^yjs' Mfo^jjQtpeQ 

rajifji^aif/ ' gwXaXTi^Qtov otx . VQaBe ta. eiQ .x...q. re... etQt wxtog. 

1I[d\QedQog k^Qoag. 

*'BQcoTOSTsXsTij.,xaidq3teQcaGiSi[x\aix[a\Taaxwr)ie..t.TtSe nQa^e ravTaSf xai 6vet[Q0vg] 15) 

7te/U7ieif[xai] dyQVTtvtav 7to[t]et, [xai d7t]aXXdaast, x[at\o ..yCiv oQd&s avr^ X^^^V 

dyv&Si iariv yaQ ^x^ov Tcai§ . . . . a^tv. Aal^av.... aQQTjvtxbv , *) fist^iov avr^ [^cev] 

ysvos d[Q\<i}fidT(av , xat 7co[t"\riG[ov\ eQaTa SaHTv[Xo3y\ . . . . fiijx[os\, Xafi7caSr]g>6Q[ov e-] 

Xovra /3\aa\iv f^axQdv , i/. Se^iiov 8b t.v svt et . x[Q\aTetTC!> t6^o[v\ 

xai ftiXea xal ipvx^v, TtXe . . [ad^TOV o)s 6'[(j(yr]«, ij djco[TsX\i[a\as d<pieQ(oa[eig] 20) 

rjfieQas y' , TiaQaO^aetg Se av[TO)\ TcavTOia yivrj xaQ[7co)v\ . , no . . . . Te t,', aTQo(3[t]~ 

Xovg TQ[a\yrjfidT6}v tc&v y[i\vog, Xv^vovs afnXT^coTOvs] xat a ftiXQa dtJia . . 

T«, 7iivaxiS[a\s , roSa, ftfjXa (p[oi\vixta , XQarfjQa xsx[Qaft\ivov . ■ . . fiiXiTt' etTa Ta[vT\a 
TioiT}aas xai naQaOsig v[Tc\6xsiTai , Tcotrjaag tov ijct TQ[a\7ci^i]g 7cavx[d\Q- 

Tcov'^), i;(ovG[rj]s Tovg Xv;(vov5, xaiofiivovg Xsvxo) iXat<>), xai baa TiQosy iyQajcTat, 
'Sis jreis . r [r^bv 6avfiaGTb[v\ sQCJTa , 7CQ0)TTj ftsv 7jfii[Q\a i7ct[0ivT\os gov avTbv 
iici TTjV TQaTce^av, xai xoaftrjGavcos <i)5 7CQoy{yQa[7cTai\, {yQd[ip(o\ds aoi xut' sidos 
dfpOovcog , tv eiBtis xai ftrjdev iTCt^rjTjjs, 7c[o\iriGov /3ci)[ftbv] xaOaQOV, tovt' ea^T^tv 
nXivdovs >. , as Svo Xa^av , noi^aov xeQcera §'> «V* <*^S [s7ctO]^g ^Xa xdQ7it[/ia\ , 
xai Xafiav (t^) tcqoit^ i^fieQ<Xy dito^tvet^ov "^) ^&a sha [d]X[exT]Qv6va , bQTrvya , 30) 

^aoiXetGGa, rtsQtGTSQdv, t^yova, xai Ta svTtsaovTa') rjaa dvo' ravva 

de TcdvTa firj Ovs , dXXd xccrej^eav stg [rj?/ X^^Q dva , , . , ]_s]t[g\, dfta 7tQoa(piQCi»v 
e'Qro[T]t, [fiixjQig ov exatsrov t&v ^caav d^toTtvty^ . . , . [at]fia ctVTotv sig a[v]- 



1) 1. Xkys. 2) 1_ aiizaX ai daSet. In Pap, n[<i]*70ro. *) 1. oi^^bpikop, ^) 1. fiiSor ") 1. naj- 

xctQnov. ^) 1. otndnvi^ov, ^ 1. ifinsoovTa, 
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pervenerit et deinde impone in aram suffocata cum aromatibus diversis. 

{35 Secundo vero die pullum gallinaceum masculum priora suffoca 

et integra crema ; 8° vero die alium puUum gallinaceum &ciens initiationem 

comede pullum solus, alius vero nemo igitur quum feceris 

sancte et pure , omnia consequeris Oratio qoae dicitur 

primo die: 

Columna 2^ 

Invoco te qui (es) in pulchro lectu, qui (es) in (desiderabili) domo; ministra mihi, 
et nuntia semper quodcumque tibi dicam , et quocumque mittam , assimilatus deo 
vel deae, qualem colunt viri aut muUeres, dicens omnia quae subscripta sunt, 
aut quae dicuntur et traduntur tibi; cito! Ferreiiit ignis ad s^na maxima, 
(& et absorptum est coelum , orbem non cognoscens sacri scarabaei , no- 
minati ph6bei. Scarabaens, alatus, in medio coelo residens tyrannus capite 
privatus est aut in partes concisus ; maximum et gloriosum ipsiua consumtum est , et dominum 
coeli includentes perdiderunt , ut tu ministres mihi apud quoscumque velim 
viros et mulieres. Veni ad me o domine coeli, illuminans orbem 

(10 terrarum, ministra mihi apud viros mulieresque, parvos et maguos et 
coge semper ipsos facere omnia quae scribuntur a me. Veni o domine 
formarum, et excita mihi viros et mulieres; coge ipsos 
facere semper vires et robora (quae) possunt, quae a me scribuntur et 
quae dicuntur phourei, arnou susphreo, riobai, os, oi, susia , tephtho 

(15 . . . .R ADONAi; et fac ipsis terrentcs trcmores , pavidas mentes 

quum feceris per metum tui, et faciunto omnia supra scripta; sin vero mihi 
non obediveris, comburetur orbita et tenebrae erunt per totum orbem terrarum 
et scarabeus descendet, donec feceris omnia, quae scribam aut dicam obedienter; 
jam, jam, cito! Oratio secunda, dicta durante sacrificio. Obtestor te per eum 

(20 qui continet et fecit quatuor fundamenta, et miscuit quatuor 

ventos. Tu es fulgurans, tu es tonans, tu es conoutiens, tu es omnia evertens et 

omne erigens rursus; fac converti omnes homines et omnea mulieres 

fideliter ad me , talem vel talem ab ea , per quam vexor in hoc • secun- 
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Tov eXdrjf Kai eiTa entTidei ') Ets tov (3o)ftbv rd dnoljivtly^fV^Ta [ajvv dqatfiaatv Tea\y\- 
Toiois' Tij de devziQff ■^fisqa voffffdxtov dQ(>e[v]tycbv . . s . . . \jt]QaTa dTionVBtye^) 35) 

y.ai 6Aoza[?jr]fit' TfjSi y TjfiiQa iveQov voaady.tov /3 aotSyv vijv TeXerijv^) 

xaTd(paye [T]b[v] veoffffbv ftovoSj akXos §e ftri8e\i]s av ovv not^aas 

dyvois y-ai yaOaQcbSf TtdvTofV smrevSiJ. X . . . . 6 Xeyoftsvos 
avv Ttj a rjf^iQa. 

Colmnna 2*. 

''Eii[t\y\a\}.ovfif. aai'') tov iv Tjj y.aXfj y.oiTrj, T\bv] ev tco ito .. tvo}^) 01x03, Siay.ovyjoov fiot, 
y\a\i d[n\dyyetXov , dei bxt dv oot etna, y.ai bjio[v dv\d[n\oar iXX[oy], 7ia(JOfioiovfjf.vos ^ha 
rj [0]ed, oico dv aiftojvrat ol dvdQes y.ai 0L^)yvva[iy]es i Xiycov ndvra rd vTTOyQarfOfteva , 
rj Xsyofisva , xai 7iaQaTi6ifie\y\d aot • Ta^v. \^'E(p]OaGe to nvQ eni Ta eidaoXa td fiiytOTa , 
xat x[a]rmsi£TCi^) ovqavbs , rbv xvxXov ft[r] yjeivaaxojv *) tov dyeiov y.avOdQOV , Xi- 5) 
[yolj"^'^)']»^ ^aQst' xdvdaQog 6 aTtQO(pvrjg, fieaovQaviav tvquvvos dnexs^pa- 
Xtadti ^ ftsXiaOij, rb ftiyiOTOV xat €'vdoiov[av \rov xaVrjej^Qrjaaro , xai dsanoTrjv tov ov 
ovqavov avvxaTaxXstaaVTsg ^XXaSav, ag av Staxovrjastg ftot nQog o^g OiXa} 
av8Q\a]s xai yvvaixas' rjxe ftot 6") SeanoTa tov ovQavov, sntXaftncnr rp otxov- 
fiivti, Staxovrjaov ftoi TiQOSTe ^^) dvdQag xai yv[v]atxag, fisixQovs xat fteydXovs, xat 10) 
snavayxdaiis dei avTOVs noteiv ndvTa tu [yi]yQaftfieva vit sftov. "Hxai^') ftot 6") Seano- 
Tr/S tS>v fioQfpav, y.ai deiiyeiQov ^'') fioi dv^dQ^ag xai yvvatxas , dvdyxaaov avTOvg 
Tiot[r}a^at rrjs dei etgji^vQd xat XQdra Svva\v\Tai, ira rd vn ifiov fQaq>6fisva rs xai 
}^]y\6fi\eva eisdcpaavra' *PovQet. Aqvov .. 2vv(pQe(a. Ptojftat. Qg. Oi. 2vata. Tsq>6o, 
. . Q . Adcovat, y.ai Tioirjaov avTovg '') iv[(po\ftovatv TQOftovg , eitrorjftivovs Tag tpQivag l^) 
jio\trja]as Sid tov (p6ftov aov, xat noteiTa}\aav] jidvra rd JiQoy&yQaftfiiva' edv Si ftov 
jiaQay.ovarjS ya^Ta]yarj[a]eTai 6 xvxXos, x[ai] axdrog Marat xaO' oXr\v Trjv otxovfiivrjv, 
xai b xdvOctQos x[aTa]ftrjaeTat,iG}S notrioe[is fi]o[t]Tcdvra baa yQd(pci>ijXiya} djcaQaftdTas^^) 
ri8rj,rjdrj,Taxv. [y/oyog] dsvreQOS, Xsyouevos i^i rfjs Ovaias- 'E§o\Qy\i^o} ae xaTd rov xare- 
;(OVtos tov X.G.. V ^'') y.ai Tiotr}aa[vro]s rd Tiaaaqa OeftiXia, y.al fieigavros tovs ^'20) 
dviftovg' ai) [ei b \ daTQdnro^v, av ei b ftQ0v[T]a}V,av ei b aio}V '^'), ai) eC b Tidvrce ar^Q^iipas xai 
ndv OQOcoaas ndXtv noirjaov arQicpsaOat ndv[T]as dvdQtonovsre xaindaas y[v]vaixas^^) 
..ni\a]6&s^^) ftotrov Seiva r^s ^siva ^*) dqi ^s dv\ayx}d^Gjfia[t] ^^)svtovt^ t^ naQatptfia 

xar* iniTa- 



') 1. enniQaTt, *) I. c.n63tvtye, ^) la Pap. reieT. 1. kmieaXovnai ae. °) Snpple nodetva (J), 

1. «(. 1. xftTeniaTO 6. ^ 1. ytpoioxw»'. ") 1. dyiov. ^^) 1. lov rejecto altero ov, ") 1, 

in Pap. sice, suprascripto tiqos. ^^) 1. ^xe. ■'^) 1, di,sYsi.QOv. '^) 1. iaxvqd. '^) tta abundat. 
^') 1. avtoZg BfKpo^ovg. ^^) In Pap, ama^a^dTmg. '^) Supple xoaiiov. ^*') 1, iti^avTog. ^^) 1. asitav. 

^^) In P(^. yvvaiidx, supraacripto- *«e. ^*) 1. fortasse eimiarois. ^*) In Pap. %ov ^ ^ j^s ^ oorrigendam 
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dum jussam excelssimi dei, iao, aooneaz, ablanathanalba. Tu es continens gratias 
(25 in vertice fulgido. Tu es tenens in dextra fatum, beltefiach, tu es 
solvens et ligans, sembsilampe. Domine exaudi me ex hodierno 

die et in omne tempus. Oratio tertia tempore ejusdem sacrificii. 
Invoco vos, dii coelestes , et terrestres, etaerii, et terrestres, et obtestor 
per eura qui continet 4 fundamenta, ut perfinias mihi tali aut tali hancce rem, 
(30 et des mihi gratiam , sermonis suavitatem , amabilitatem apud omnes homines 
et omnes mulieres in creatione, ut mihi sint subjecti ad omnia 
quaecumque voluerim, quoniam servus sum excelsissimi dei, continentis mundum et 
omnipotentis. marmarioth. lasimioleth. armasan. sebarbadth. poo a6i, oikr art£ma. 
A..a, ee^eeee, 6666666; mandare in his ordinatis dicto 

Columna 3% 

amori, quoniam sum deus deomm omnium , ja6, sabaotii, adonai, abraxas , iarabbaps, 
THOURio, thanakermeph. panchonaps. Hae orationes fiant et dicantur per 3 
dies, ut efficias actionem perfecte. 

Quando vero mittis (amorem) , ad quae desideras, dic tantum hancce orationem. Postquam 
(5 sustuleris amorem de tabula et apposita , . . , scribe in tabella quae desideras. Oratio 
scripta in tabella: Tu es iniana, vivus deus, habens pulchritudinem, sammoth, 

SARBAOTH, TABAOTH, SORFH^, SEOURPHOUTH, M0U:ilSR6, SAIiAMAG^UTH, SDEIMi, OUSOU' 

SEIRI, ESSENEPHTHANODTH, SATHA:^ , ISISAETHl , EPHaNOUN, BIBIOO , BIBIOU , SPHE, SPHE , ASMa , 

Ei. Frofectus ad omnem iocura et ad oranem domura, quo te mittam ad talem, (filium) talis, 
(10 vel ad talem , (filiam} talis, assimilatus ei quem colit deum vel deam , coge ipsum facere 
hancce rem. Quaecumque desideres scribe in tabella cum oratione expergefactus cx stupore. Ob- 
testor te per (sanctum) et per honoratum nomen, cui omnis creatio subjecta est, omnis terra. ibarbou 
tharaktitiieano , baboutiia, koched, amen. Fiat haecce res jam, 6u, 
Rubri raaris ex 4 plagis animos concutiens , in loto 
(15 sedens et cicindelae instar illuminans totum orbem; sedes enim crocodili formam 

habens , in partibus vero versus notum vergentibus draco es alatus , veluti enim eras revera, 

10, 10, BARBAR, ADONAi , KOMBALioPSTHOB lARMioouTH. Veui ad me, audi mc 

ad hocce munus, ad hancce operationem, maxime, arsamos, mouchal.ou- 

CHA , ARPA3C , ADONEAi. Ego sum qui obviam venit sub sacrum montem et cui donasti 
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i}V ') Tov [vtf/]iaTov deovj Jaa , Adavai , A^[hie]va6avaX^a' m/ 6 nsQiij^citv vas j^aQtTug 
\_s]v xoQvg}^ ^ce/*<PQfj^y ov si 6 i^^av iv %ri\§\e%t& Ttjv dvafXr^, BskTsmax- av slb 8ia- 25) 
Xvei\y\ xai BsafKvav Ss[£saikafms x\v\qts snaxovaov {lov dnh Tijg Gi]u.sQoy 
TifiiQag xai sig tov andvTa j^qovov, A6yog y' snl rijg avTijg OvG(ag ' 
' E7ttx[a]Xovfiai vftagt 6&)t ovQaviotxai iniyoi^^^xaldsQot'^')^ xat int^doviot, xat i^oQxt- 
^to xard tov xarij^oyTOg rd S' Oefiikta " [i^ntTiXsffat fiot^ t6> dstpce r} Ttj 3eiya toSs nQdyfta, 
xai [Sov]vai fiot ji^aQtVj ^dvYXaxTaitzv , £'!i[acp\Qo8tffiav TEQog ndvTag dvdQ(07iovg , 30) 
xai ndaag yvvaixccg, Tag vnb TrjV XTiGi[v\, tva fiot d)oi[v] vnoTETaYfiivot eig ndvTa 
6\Ga dv] diko} , OTi Sovkog etfii tov vipioTOv Oe\ov], tov y.aTij^ovTog tov xoGfiov y.ai Jiavro- 
x[Qd\TOQog. MaQftUQtad, AaatfiKoXriO , AQ{/x\aGaVj 2i\PaQftavOjIIoa ^ Aat, £2it}q, AQTijfta 
a..a viWi^V GJCJciMoaaa naQayyiKX ....') ini Tovreav TSTaYfti[va]v Xsyoftiv^ 

Colvmna %\ 

eQOTi, 6[Ti\ eifil Oebg Oeojv dudvrav , 'laav, ^aftafoO 'Jdavai, A/9[Qa§]as , JfaQaftftatf/, 
OovQtco, OavaxsQfirtrp , llavxovaip. Ov[t]oi Xbyot yefVwrrorf y.al Xi[Y(aVT]ai eniTdg y' 
rjfiiQag, tv' dnoSotg rrjv nQa§iv TeXicog. 

Orav di nifiReig eig d ^Qrj^etg , Xiye fiovov tovtov tov Xoyov , aQag [T]bv eQara dnb Ttjg 

TQani^TjS, xai ra naQaxeifteva , ft *) yQdcps iv niTTaxtdia^ neQi av XQV^^tQ- Aoyog 5) 

YQacpouevog sv ra ntTTaxia Sv s£ 6 vrjntog, 6 ^av Oebg, 6 exG>v fioQcprjv , ^afifcaO , 
2aQ(3aG}6, Ta/Ha&d , SoQcpii, SeovQqiovd , MovijtffQoi, ^aXaftayojOv , EBetftrj, Ovaov- 
astQi, EaGEVS(p6avov6i 2a6ati, lataatjOt, Ecpavovv. Bifttov, Biftiov, Scpij, ^(prj, Aanria 
i]t, noQsvOsig ndvra Tonov xai n[daa]v oixiccv , otiov as nifinea nQog tov Setva Ttjg Seiva 
r} Ttjv Seiyct T^g Ssiya naQOfioitoOsig ^ aiftsrat 6sq) ^ 6sa , dvdyxaaov avrbv noi^aat toSs 10) 
■nQdyfia. "Oaa OeXsig yQdg^e eigTbnt[TT]dxtovavv rat Xoy^, eyeQdslg ex 6dft(3og^^y 'OQxi^a ae 
y.aTd rov xai xar' iitTiftov ovoftarog, a ij ndaa xriatg [v\n6x6tTat, ndv j^^av l^aQ^ov 
©aQaxTtOeava , BaftovOa, Kaj^ed, AftrjV yeviGOa toSs nQdyfta, ijSt] ft'. 
EQvOQa^^) 6aXdGajjg b ex tcov 8' fteQoiV rovg dviftovg ovvoeiav *^), 6 eni rov Xcotov 
xaOrjftevog, xai XafinvQiScov ^^) [r^ijv oXrjv oixovfiivijv ■ xaOi^r] yaQ xoQXodsiXo- 15) 
etdrjg '■"}, ev Se zoig nQog vorov ftiQeo[i]v SQaxcov ei nTeQoetStjg ) ag yaQ 'ecpvg rfj dXtj- 
QeicA. la, la, BfXQpaQ^ AScovai , KoftftuXiaipOaft , laQftiaovO' ijxe feot , xXvOi ftot 
ini TTjvSe rtjv ;(Qeiav , eni rijvS^e] rijv nQd^iv , fiiytare AQaaftag, Mov^aX.ov- 
Xa , A(jna§, ASaveaf eyto eift[i] o avvrivTrjaag ^'') vnb rb leQOV [o]Qog , xai eSaQtjaa 



1. fortasse Jt«r' iniTapiv. 1. Aa^ujign. ') 1. fortasse kniysi,oi. 1. asqioi. In Pap. xw 

^ n ifi -^. ''} Supplendum fortasse naQay-^EXXetv xo>. '^) L yi-^votvxai.. Suppl. fortasse fxeiiyqatps. 

") In Pap. Tov ^ ir/s J, ij j j, lOj 1. OAfi^ovg. ") ]. naaa. ^^) 1. fortasse •Eqvdqas. 

1. avaaaiw». »*) 1. laftnvfi^iav. '6) 1. xQOxo3Bi.lostd^e. ") 1. fortasse jrwgo'«»e. ") I. awavT^aas. 
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(^O maximi Onsi doctriuatu , quam et servabo saucte , nemini tradens 

nisi iis qui tecum initiati sunt in tuis sacris mysteriis. xarbathatra^ mn^fsibao, 
chn:^3Ie6ps. Veni et adsta (mihi ad) hocce opns et adjuva. 

Ex Hemerii (scriptis). 
Typhonii atramenti scriptio. Anemones ignicoloris, succi cinarae, seminis 
(25 acanthi Aegyptii, minii Typhonis, asbesti, palveris artemisiae monoclonae (i. e, umim m- 
gummi Umbrii. mulum habentu) , 

Operatio felicitatis. 
In ovo avis maris scribe et defodi prope limen. Tu es ovum chphuris, 
ovomquodestcHORBAiSANACHARSo, ahoun.... sph£ , bis. GAENBFHf. siETHo .... bis. Tu es ovum 

sacrum a partu quod est selbiobs, bathini, FHNTEi,AP0, a6, ao^, ao^ , a6 , ia , PHiASATHdn , 

(30 lAo , sEMETEA , PHEOEPH , oxuMBREB , lE, III. Precatio vcro ovi : O magne deus , da mihi gratiam , 

operationem , 

et loco huic ubi jacet ovum in qua domo operor , ego vero selapeltheoeph ; et 
daemon bone , immitte huicce domui omnem operationem et abundantiam quoti- 
dianam. Tu es operatio mea, tu es magnus Ammon in coelo...., opitulare mihi 

Cdlvmna 4". 

Formula somnia immittendi Agathoclis. 

Quum sumseris felem prorsus nigram trocidatam, feceris tabellam, et inscripseris 

quae sequuntur, et quod vis somnium immittere, et impone in os felis. 

Jaceo, Jaceo, ego sum magnus, qui in jacet. aiomjuou, thote, NANOuaiBBi 

(5 KABiGHAKENURo, FAABJf lATHON > sacrum lAou, lE^, lEOu, A^oi, existcns supra coelum 

AMAOHEUMEU, NBNNANA , SENNANA, ABANATHANALBA , AKKAMMACHAMARIA , BRASIAOUA , 

LAMPSOR. Ei, EEi, EiEi , Ao , tMi , THEouRis , 6 ad opera , BRioN, AME. Admoue 

talem de hocce, quod vero necesse (est) veni mihi talem defigens sub tua potestate 
(degentem), imperans universo mundo, igneus deus, admone talem. thartar, thamaba, thatha, 

(IOmommom, tharaboth, APRANOU, bamali^a, CHR. THNABOUSOULETH, ROMBROU, thara^l 
ALBANABBOCHBEX , ABRANAzoucH^L. Exaudi mc, quoniam sum magnum nomen dictu- 
rus, A6th, quod omnis deus veneratar, et omnis daemon reformidat, quod omnis angelus 
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rifV TOV fuyiarov ^Ovoov yvoiGiVy xat rijQi^ffa ayvag, fiTjSevi fiETadiSovg 20) 
sif*i roig ooig ffWfivaraig *) sig rdlg ff\dg ieQixg TsXerdg. lag^adaTQa, Mvtjipe^aco , 
Xvr}f4eestff iWh xal jfaQdtrral&A Tti\vde t^v GvveQyniffov. 

[Tjcc TcaQa ^Hf^eqiov. 

Tv(p(o[v]iov /uiXavog yQagirj' 'Ave{j!£(a\vrjg ipkoyeiTiBog^)^ ^hyv xivaQag, amQfiatog 
dxdvd[o]v Aiyvjixiasi ^Aroy Tvtp&vog, da^eaTOv, xoviag *AQTe[fitffia\g ftovox^vov , ^^) 
xofiecag *) ^0/u^(fiov. 

' EQyaarijQiov Evnqdaaetv. 
'Enl aov OQVtdog dqaevixov eniyQagiefXai xaTOfw^ov TtQog tov ovSov g[v] sitb abv X<pvQig, 
*o6v 6 ioTiv XoQ^atffeevaj^aQffCif Afwvv, rf 2g>ij /?'. raxvsg>ij, Sttda ^ ^).. . &vai /?'. 

Sif ei To abv 

TO dYsiov^) djibXoxiiitgo ioTtv SeK^tovgiBadtvi,^virii,^OtAat),Aa%Aa,A&iIa, ^ta- 

aaBan}, 

'laca, 2eft[e]Tijay 0mirig>, Oivft^Qriri, n- "JlSe svx^tov &ov' o^) fiiyas (9s6[ff], S6[s] '^^) 

ftoi ;(dQiv , TiQdiiv, 

xai Tonro rowrft», onovxeiTat to abv, iv a oixaTCQayftaTevoftai, eyo> S[e] Se[Xa]7irjX6ea>ijg>' xai 
Saifuav dya&{6s] inajs6aTeth>v t&Ss t5> tojsm ndaav nQd§iv xai ev[n]oQiav xa&rjfisQt- 
vij(v' Sv el ri i^aaia ftov* av el 6 fiiyag 'Aftf*mv, 6 iv ovQav^ v.,.,e ^otjdiqaov ftot^ 

Columna 4^. 

'OvHQono{finbs] 'AyadoxXevs 
Aa^iav aiXovQov okofiQ.ava ftioO . . . rov ^), n[o\triaas niTTdxtov, xai evyQdipas ") 
Td vnoxeifiBVa, xai ov dekeis bv...ofi7is.,at ^^), xai ev&es sis t6 aTOfiaTov aikovQov. 
Keiftt, xeifit^^), eyd> Eifti b fieya$,6 iv.... ti xei{fts]vos' MofCfiov, &<ad , JSavovft^QT^ , 
KaQt;(axevvQo> , HaaQftiadov , t6 dytov laov, Isrj, leov, Ar}a>t, 6 S>v indv& tov ovquvov 5) 
'Afia;C&jfisv , Nevvava, 2evvava, A^ava6av[a]X(ia 'AxQafiftxafiaQia, BQaataova, 
AafoffaQ, Ei, Eety Etst, A&, Hna, &ipvQtg,6i'inet3. v eV iQyaBQterV, Aftij ")* ^^QrjftdrtffOV 
Ttb deiva ") mQb TOvSs, S Ss indvayxog ") S[e\vQ6 fiot Ssiva *) nijiag tov vg>' T^g iavrov") SiivU' 
fttg *'), xvQtsvav TOvncevTog xdffftov, 6 [n\vQivog 6s6s ^HQriiiaittffOf t« Ssiwa &aQ6aQ, 

QaftaQa, 0a6a, 

Moftftofiy OavaftaO , AnQavov , Baftahfja, Xq . Ova^ovaovhfjd , Poft(3Qov, OaQarjl, 10) 

AX/3avai3Q0i>;(Qrj^, A^Qava^ovxn^' [i\ndxovG6v ftov, OTt ftilXa rb fiiya bvOfia 

ystv Ajci0, ov ^^) ndg da^e nQogxvvst, xai n[a\g Saift&v g>Qsiffffst *'), o nag dyyskog t« intraff- 

') 1. st [irj. 1. avfi(ivuToii.g. ^ L (pioylv^s (?). *) 1, xo/i/ieays, vel xoftfip, compeiidium vi- 

detur VOCis «j'ti)>'. ^)apop. ') 1, w, I. 'AyadoKlsovg. Suppl. ^ioddvaTOv. •") syyQdtfias. ^^) Suppl. 

forta^ OVBI.QOV nBfiTiiai,. ^*) 1. fortasse xatfimy xatiiM, ^*) 1, A^iaye^aval^a. **) 1. fortasse Aft^r. 
*^) In Pap. A. *^) 1. sndvayxee. 1. fortasse i^s aeavjov, L dvriiuws. *^ in Pap. com- 

pendio i_ 21J gtgiaaat, 

' S 
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jussa nomeu tibi per 7 (vocales) a, b, e, i, o, u, 6 , iaooeeao, oue^oia. Pronuntiavi tunm 

nomen gloriosum, nomen in omnibus negotiis. Admone talem.... deus, nomen 

(15hoc, hoc et Apollobex utebatur. Formula somni immittendi 

Zminis Tentyritae. Quum sumseris linteolum purum efc secundum Ostanem.... delinea in 
ipso humanam formam habentem figuram et alas 4, et laevam manum extendentem 
cum sinistris alis 2, alteram vero inflexam habentem, et digitos 
inflexos, in capite vero insigne regium , et vestimentum circa cubitum 

(20 et 2 claviculas in vestimento ; supra caput vero cornua tauri , versus 

clunes partem posteriorem avis alatam; esto vero manus dextera adinota ori 

clausa, prope utrumque vero pedem ensis extensus; inscribe in iinteolo 

etiam sex nomina del et quaecumqae vis videre hunc etiam ut: oHAXAitUNnBidPH » idbabzo, thbs- 

DAPHNIO, SBTHXBBLNZN, BUTHADNXKO, FSAUORICH. VoblS dlCO, et tU Valde pOteUS daO- 

(25 mon proficiscere ad hujus domum et dic ipsi haeooe. Deinde quum sumseris non miniatum 
lychnum non pictum , eUychnio imposito , imple oleo cedrino , quumque accenderis , dic sequentia 
nomina.... dd: chalamandbioph, ideartjoth, thredaphnto, erthabbanig, buthanieo, fsammo- 
BicH, sacra dei nomina, exaudite me et tu bone daemon, cujus potentia msxima est 
inter deos, exaudi me profectus ad talem, ad domum ipsius ubi dormit, 

(30 ad cubile ipsius, et adsta ipsi terribilis, tremulus cum dei 

magnis et potentibus nominibus, et dic ipsi hocce. Obtestor te, potestatem tuam, 
magnura deum, seith, horam in qua dicebaris magnus deus...., divino nomine afflatum, 365 nomina 
magui dei , ut proflciscaris ad talem in hacce ipsa bora , in hacce ipsa nocte et dicas ipsi 
in somnio hoccej si mihi non obediveris et non proficiscaria ad talem, dicam magno deo 

CJohmna 5\ 

et te concidet membratim et vires tuas dabit devorandas 

scabioso cani, in sterquiliniis sedenti. Fropterea exaudi 
me jam, bis, cito, bis, ne cogar haece iterum dicere. 

Somni postulatio. 

(5 Diligens in omnibus pinge in byssiuo linteolo, sanguine parvae coturnicis deum 

^r«)tum , ibis voltu instructum ad septem , inscribe et nomen et tunc dic orationem : 
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GOfiBva dnoCd^t ov ovo/ud aoi ro xaTtx t»[v] JktjtovG}, lavaijsaa , Ovsijma ' e^xd aov 
t6 bvo(j.a SvSo^ov, bvofia rbxaTa ndvTfov rav ;(^etSiv. X^i]itduaop Tqi ^eiVa ') ev^ge dee^Tb O") 
TOVTO, TOVTtp xai '^okX(a/9r]§ exQdTO. 'OvetqonofiTtog 15) 

Zfieivioe^) TevTvquTOV.Aa^av odoviov xa&alqb]v, xat xar' 'OaTdvrjV^ , yqdtpov stg av~ 
TO dv&qojTiostSeg ^aSiov , xal nTeqd d', x[at rjrjv fzkv Xatdy j^et^a e^XTeraxoTa 
Gvv Toig dqiffT€(Jotg jtzeQOig ^',t^v de ire'Q[a]v [xex]attfievriv £X0VT[a] xatrovg daxrv- 
lovg xexafi.fcivovg y sjzl Se r^g xecpaX^g (iaatlei[o]v , xai Ifidrtov neqYi] tov nrixvv , 
xai /3' eXtxeg «V ra iftartm , endvo} Sh r^g xefpaXrjg xeQa[T]a ravqov , uQog Se roig 20) 
yi^iVTOtg nvyTjV bqviov nreqar^v, e'ar(a Se ^ x^iq Se'itd Ttqogej^ovaa Tq> arofucxt^, 
xexXeiGftevt] , e(p' exarsQov Se rov acpvqov ^icpog E'xTeTayft[ev]ov ') * intyQa(ps eig rb Qaxog 
xai T« □ ») rov 6eov, xal oaa deUig iSsiv, rov xat as XakafiavSQifoq), iSeaQ^ca, Qqs- 
Sa^t&, EQ&i^eXvtVf Pv&aSvixatt WafWQ^JC vfitv Xeyto, xal av fieya Swafiivtjai,'*) Sai- 
fiov ') noQevdrjTi etg rbv rovSe oixov , xal Xsye avr^ rdSs ' sha Xa^^V dfiiX^carov Xv- 25) 
Xvov, oYQa^ov, evXvxvtaaag ^''), nX^aov xeSQitf atpag re eniXeys rd ^Ttoxet/ieva 
□ ") y Seov' XccXa/iavSiQtGtg>, iSsaQvead, 0QsSagyvi6>, EQda/3eavty, Pv6avix(o, Waftfio- 
Qtx, rd ayta rov Oaov O'*), snaxovaare fxov , \x]dt av dyade Satft&v **), ov XQdrog 

fieytarov eartv 

ev &eotg, endzovaov ftov, 7TOQev<9Ei[g] Tiqbg rbv Ssiva ') etgrbvoixov avrov, onov xoifidrat, 
Etg Tov xotrava avrov , xai TiaQaardOrjTt avTtp (poftEQog, rQOftEQOg , fierd tSw rov Osov 30) 
fiEydXav xai XQaratbtv □ ") xai Xeye avTO) roSe' i^oQxi^b} ae, rrjv Svvafitv aov, rov 
ptiyav Oeov Sri'Cd, rriv &Qav iv ii eXixOtjg fteyag debg, rbv rbv [e]v0eov , rd r^i dvoftara 
rov fisyixXov Osov, noQsvd^vai nQbg rbv Satyi*^) eVTjjceQTt&Qif^^)eVTjjceQTtwxTi,xaiXiyeiv 

avr^ 

xar bvuQ rdSe; idv fu nuQaxovayg xat fj.ri TtoQSvO^g nqog rbv Satvot ') eQoi r^ fieydXt^ 0eqt, 

Columna 5". 

x[ai]. etaag ae x[a]Tax6ipet fteXetGTi, xai rd xqdred aov Saaet cpdy[etv] 
r[(ii] if/coQtatVTt xv[vi], r^ ev ratg xonQtatg xaQ^fAive^' Std rovro E7tdx[(nfa6v] 
,u[o]v, m]Sri, raxvi tva fi^ dvayxaaO& ravra ix Ssvtsqov Xiystv. 

'OvEiQov atrrjGEtg '"). 

^A[x]Qt/irjg eig ndvra yQdtpov stg ^vaatvov qdxog atftari OQrvytov Os[b]v . , , riv ^') 5) 
6Q[ff\bv, t/StoJtQosojeov sjtt rd ^^, eTseyQaipov xai rb ovofta, xdt m^KeffB rbv [A<iy]o[j']* 

*) In Pap. i, e. ovofia, \, Znivtog TsvTVQiiov. 1. exifiiwxds, 1, e';i;o»'. \, eltxas. 

^ 1. exjazaftsvov. ^) i. e. ovofiaToi. ^*) 1. xal ov ftajfct Suvaftsve daifiov, aut aol ftsyct Svvaftsva Saifiwt, 

*") G^iv^iff^affae. ") 1, xs^pias, ^^) i. e. ovofiaTa. 1. dai^ov. **) i. 0. OVO(tax»v, **) Fap, ^ 

*^) 1. aZiT/ais. ") In Pap. 7 *^) 1. i^tonqdeanov. 



20 



Veni ad me o domine, habens poteiitiam, invoco te, super spiritus 
ordinatos deum deorum, ostende niihi in somnis hocce. Obtestor te 
per patrem Osirin et Isin matrem tuam , ostende mihi for- 
(10 niam tuam , et de iis qoae volo admone. Nomen tibi^nouATHips, r^fno.e, 

KEST^R, DiocHASBARA, zaracho, quem vocant BALCHAH, admoBe num de hbcce , deomnibus 
certus fiam. 

Divinatio. Nomen magnum invocabis in mt^a necessitate, in capitalibus et hecessa- 
riis negotiis, nisi te ipsum accusaveris. Insuper dic ter iao, deinde dei nomen 
(15 magnum. Invoco te, phtaba, phtaie, phthaoun, Ejmechaerochth , bakochthorchtha , 

T;h6hCHA, lEOUCH, ABCHAHDABARO , EAEON, lON, EUAON , ELOPH , BOJIdPHTHA, ATHABRACHIA , 
ABRIAUOTH, BARBAR, BEl6cHA, BABBAIAOCH, GENBSTHO , BAPLAH^ , AUGE , ABLANATHANALBA , 

ARA8IL0UA, akrauuachaharei, th6th6rath66p6 ; accede domine et admone. 
Accedet deus serpeutis vultum habens, et respondebit tibi; quando vero demiseris, sacrifica 
(20 senium serpentis. Si vero velis sane mali quid facere et ipse Uberari a periculo, stans 
prope januam dic orationem, et dicens exieris pergens: solvantur vincula 
t&lis, et apperiantur ipsi januae, et nemo ipsum videat. Documentum autem quod 
fiat (est boc): postquam bene ligaveris quemdam facium fasciculum include in domo, et extra 

staus dic orationem 

sexies aut septies sic: Invoco vos magni dei magna voce, 
(25 AISARBAi6tB , OUAIGn6e, MAB8Ab6, outorthth, i<abathebuou> choorthen, MANACHTHOR, 

phpbchr£ph , 

ta6, ph.oth, ochotharoch, balethan, chbbr6outhast, adonai, abhi6th. Postquam bancce 
orationem dixeris, et solutus fuerit, porro dic haec, ut januae aperiantur: ochlobarach6 , 

LAI]:....DARI 

DAH: , DARDAH , DARDARAHPTOU , lARTHA , IERBADIEBBA , BAROTHA , THlARBA , ABBITHO . . 6, HAAR , 

seuesilah, harhara, chneuhan£t6th ; sancte adveni et solve talem, et da ipsi viam 

(SOexitus barpharagg£s, solvens omnia vincula, et solvens quod circumjecet 

ferram tali, quouiam jubet te magnus et inefiabilis^ et sanctus, et justus, et horrendus, 
et potens , et Don pronuntiandus , et terribilis , et non despiciendus magni del daemon , soRO 

2RUER, PHERIARBAX, HAUPHRi, ouRiz...; quando VCTO rupta fuerint vincula, dic: gratias 

ago tibi, domine, 

quod mihi solvit sacer spiritus, unigenitus, vivens; et iterum dic orationem: 

(35 ASTRABON, THEEKERAUNO MEGALONOZllNO , PERATO , KOSMOLAMPROB^LO , PLOUTODAIUON 
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^'Eqj^ov ftot oST€tf/a ') 6 E§ovaiav, mmaXov/ue aai rbv mi t5)V {tiv^bv- 

fictTcov Thrayfiivcsv 6mv Oaiav , SsiSai /ioi leat*) vjivovg rode' e^ogxi^to [oe\ 
xara tov naTQog, tov 'OstQtBog, xai "laiSog, r^g fiijTQog eov, Sei'iai fmi f^OQ- 
tprjv Gov, xal neqi e>v diX<a j^QfjfiaTtaov' ovoftd aot Httova&ttf/y Pipivo.e 10) 
NefjTTjQ, ^ioxctsftffQfXi ZaQaxot, bv xaXovffi Sak^afi, ji^Q^t^aTtaor eineQi rovSe, neQtnav- 
T63V nvvdav<a. 

&sofiavriov. "Ovofia fiiya imxaXiari ini fteyakT^g dvayxrig , ini xtrpaXixojv xai dvay- 
xaitov nQayfidTCOV , st fti] aeavTOv atridGT}. Jlqogentkeye y' to laco, sira rov Oeov ovofta 
TO ftiya' inixaXovfti aai^)' ^PdaQU , <t>6atrj, ^Oaovv, EfttixaeQto^d , BaQ(o;(6oQx^^i '^^) 
&6>fi;(ai leovx ^ -^Q/C^^ySa^aQG), Easeoy, lav HQacov , Hltag) , Bof£(p6a , AOafiQaxia, 
Af^QtavtaO , BaqftaQ , Bela^^a , Baqftataco^, rsveaOa , BanXaftij, Avyi], A^kava6avaX/3a, 
A^Qaatkova, AxQaftfta^^aftaQet , &<a66>Qa6a6m6> * etaeX0e xvgie xdt jf^Qjjftcertaov. 
EigeXetiaeTat Oebs 6g)eonQ6aon[o]g , xal dnoxQtdfjaeTttt cot • Srav Sk dnoXva[fi\s» SJttSve 
yrjQas ikpe&g. 'Edv Se OeX^s Set*) x^a^xov ti noi^aat, xai avTog ccnohf6^vat xt[v]Svovg "^) 20) 
Ttts'') TfQogTfi OvQaXiye tov Xoyov, xai etncov ixnoQsvar], nQog6ktg' Xv6iiTa[^Ga~\v oiSeaftoi 
rov Seiva xai dvvyTjTCjaav ") aVro) atOvfjat, xaiftrjSsig avrbv 6saa(ea6co' Tsxftr]Qio[v]Sh brt 
yetve[T]at Sijaag Si Tiva navSirrjv evxXsiaov ^^) eig oixov, xai e'^(a ardg Xi[y£\ TOvXoyov 
e%dy\t\s V tnrdxig ovTcog' 'EnixaXovfiat vfidg^ tov fisydXov 6eov Tfj fi]E\ydXr) (pcovfj' 
At(yaQ[fta]tco6, 'OvaiyvcoQ, MaQaa/^eo, Ovt(oq66, Aa/Sa&sQfiov , XoaQ&ev, Mava;(96>Q, ^b) 

<l^n8XQf}(p 

Taco , *f>,a& co^o&aQcox y BaXs6av , XslSQaov&aGj , AScovai, AQftto>&. Endv tov[to]v tov 
Xoyov [einrjg] xai Xv&^, eniXeye Tavra, tva ai &vQai civvycoGtv '^). ''OxXo(iaqaxc>^, AaiX. Saqt- 
Aaft, A[aQSaft], JaQSaQaftnrov, laQ&a ,'IeQ/SaSteQ/3a, BaQa&a, &taQ^a, 'Aqfii&a ,.to , 

MauQ- 

Sefieat\Xaft, MaQ^ftaqa , Xvevfiave&a&' dyte etaeX&e xdt Xvaov rbv SeivM'} xai Sbg 

avTto [6\Sbv 

eioSov ' [aeaeXe\yev ' BaQgaQayyrjg , b Sta^etv ndvra rd Siafia xai SiaXvcsv tov ntQixst- 30) 
fievov [a£SiiQ]ov rqt Saiva ori enirdaaei aot 6 ftiyas * xal aQQijTOs j scai batog , xai S^~ 

xaiog, xai cpQtxrbs 

xai ta;([vQbSi xal] a<p&evXTog xai (po^eQog, xai dxaTa^pQovijros tov ftsydXov &sov 

Satftav , ^OQQ , 

EQftsQ, [<PeQtaQ\/3aS , MaftcpQt, OvQt^ y' brav Ss Qayfj rd Siafta ^^) Xiye- evxctQtGToi aoi xvQts 

b[Tt] fiot [eXvaev] rb dytov nvevfta , rb ftovoyevhg , rb ^6>6v " xai ndXtv Xiye rbv Xoyov 
[A]aTQa[pov], &eexeQavvo , MkyaXovo[^rivo, UeQcero, Koa/*oXafinQO^TiXo, WjovroSaiftm '*) 35) 



*) fortasse 1. 3sanoia. 1. sTttxalovfiat ae. ') 1. xofl' vnvovs. *) In Pap, primum scriptam fuerat 

'/w/. ^) 1. 6(pt07i<j6stonos. ^) 1- 3ij. ') 1. xivdivov, ajas. ') In Pap, ') 1. ayoiy^rwav, 

1. ytj^STEi». ") 1. HyxUivow, **) L avotfiiaty, *') 1. Siafiaxa. •*) L a^dByMXOS. ") In P»p. 
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Cdlumna 6'. 

ATHRIAPHRIX, AKTINOPON , DATORGPHR^^N ODOl.OT VerO et 

solis nomen ad omriia aithon^ph, aiejSphais puripha^, IjAM- 

PROPHAITA, ANANOGHA, AMARZA, MARMARAMO 

Si vis aliquem iratum tibi sedare, scripto irae 

{Snomine, chneom, tene sinistra manu (et dic): retineo 
iram omnium , maxime talis , quae est chneom. 

Domine salve, charitesium mundi et orbis terraram» coelum £actum est 
odmessatoriam; absbnophb:^, rex coelestium. ablanathanalba , 
qui justitiam habet, akraacuachahabei, gratiosus, ...NTflABA, naturae 
(10 imperator; satbaf£Rkm£ph , ortus coelestis . . . ATHTHAaiNou 

ATTHA6IN0U, ASTRAPHAI, IA8TBAPHAI , PAKBPTOTH, PA . . ^BINTASKLIOUTH , 

:6pHi6, HABUARA^TH. Confideutia mea non me relinquit , audito me 

omnis lingua et omnis vox. quod ego sum pertao mn£ch, sakm^pu 

lAO, OUE^, 6£6, O^, lEOUO]^', flAlBA, l£6uO 

(15 Somnia petendi formula dicta ad 

In sinistra manu oleum quum sumseris, dic nomina brkxe, et dormi 

versus ortum habens caput ; iesous anoue 

Formula aurum rubigine obducendi. Quura sumseris acetum querceum spissa et habeat 

salis communis drr. 8 , 
aluminis scissilis drr. 2, spumae argenti drr. 4, contere cum aceto per dies 3 et quum 

(^20 ^^^'^^^is utere; deinde adjtce aceto chalcauthi dr. 1 semiobolum, chalcitidis 

3, Sory obolum semiobolum, salis communis siliqua ; Gapadocici siliquas 2. 

Quom feceris laminam, habens quadrantes 2, (eamque) calefeceria donec ruperit 

lamina, deinde toUens firusta tene ut rubiginis demtionem auri 

Acida sumens auri quartas partes (?) , fac laminam , et calefactam immerge iu ehalcanthum 
(25 tritum. cum aqua, et aliud siccum 

effunde rubiginem et jace 

Annellus ad omnem operationem et prosperitatem reges et imperatores 

valde efficax. Sumens iaspin caeruleam, delinea draconem in circuli formam, caudam . 
habentem in ore, et in medio draconis;.... duas stellas habentem 
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Columna 6». 

AdQiaipQii , Jxtivemav , JttroQoq>^, OSoior ortt 3i xal to toO 

i^Xov ovo^a nqbs navra, Aidavriq}, jiir]i](paig , UvQtqiaij, Aa^- 

nifoqiatTa , Avava^a , AfiaQ^a , MaQuaqaftco 

'Edv (iovhit ') Ttva dqyt^dftevov eoi rtva navaai, yQoafwg ov ^ to Tiis o^- 

yfjs bvofia tovto Xvmfi, xai XQaret ifi tvavvftxa ;^uQt\ xorc^fi? t^ 

o^y^v navrav, ft^tXiGra tov SEt^«^), ioTiv Xvtafi. 

Kvqie zaiqe, to x^Q^Ttjstov tov xoofi&v xai Tjjs ot[xovfiev^s^ ' ovqavbs iyiyero 
xoftaartjqtov ')• Af aevo^Qti, b 0aatX svs r&v ov^avilav A/i\ lava 6avaXfia , 

6 tb Stxaiov e'zotv, Axqafiftaxafiaqu, b intxaqiaOel^isl vda^, b t^s tpvas- 

as ^efttav' SaTQaneQXfirjrp, ij yiveats Toij ovQavtov , AOdaytvov 

ABBayivov, AaTQaq>ai, laaTQatpat, IlaxenTaS, Ua ijQtVTaaxXtovO , 

Hipta , MaQfiaQaaO. H naQQrpia fiav fiij fte ivxaTahirtlet] ...'), dxovaaTia puot ') 

ndaa y^kaaaa xai ndaa tptavii, OTt iya etfii JleQTaco ftvrtx, ^axftrjip, 

laio, Overi, iirja, Slrja, leovarjt, rjtaria, Irjanjo, eidos fi as 6 ^ovX^ 

^OvetQtvrjzbv *) Xey6f4tvov nQOS OQ adaQov, 

'Eni T^s dQtOTiQas %etQbs eKatov htfiihv imihye Ta ovfo/jora] Pq^, Xtti xoifia 

nQOS dvaToXds S^av Trp/ xetpakrjv, Irjaovs Avov\rl\ 

'laats XQvaov. Aa/3iirv 6|os SQtctov '), OTVipov, xat ixira a dXbs xotvov ^ ij', 

arvmriQias axtatis ^ fi', i.tdaQyvQov Z S', avvhtov ') t^ oiei x\ad' iifi\iQas y, xai dnoaet- 

Qoaas XQ'^' nQosfittU t^ Sfet ^ji^aAxoydoii Z fi iifttofiiUov •) , ;fate'- 

Uas ") y', ff<6^<i>fi6/?oAds") ^fitofiihov >'),dlbsxoivov xeQd....\Kaa]naSoxtxov xeQarta /?'• 

notrfoas neTaXov, ixav mdQTtts /?', nvQiiaas fittn ts, eag XttxtiSij rb ai- 

TttXov, eha oQas tcc XaxijfiaTtt, ixe as e^iaaiv TOv ;fji;[ffoir]. 
O^ettt^') Xafiav x^*^^ TiTaQra, noirjaov niTaXov xdt nvQ[aaals fid^xnr eis vtoAMuv 

flov") TetQtfjtftiviiv fur' vSmos", xai dXXriv SriQdv, xoil/a nTav fl^, 

dU.6 Te T^ ftefttyftiva , dnoxve tov ibv xai /idXe ei... 

AaxrvXeiStov ") nQbs ndaav nQ&Stv xai intTvxtiav ") ft fiaatXeis xai ijyefioves 

Uiav ") eveQyis- Aafiini tdaTr/v deQilovTa "), eniyQatpov SquI JxXeneQas ") Triv ov(dv 

Sxovra ev t^ ardfiaTt, xai inifieaov toS 3QdxovTo[s] vo daTeQas MxfloittV 



0 1- (9o'5i';. In Pap. J. ^ 1. ya/iafft^gcov. *) 1. kiitataUim, , in Pap. ey primum omisBUm , 

deinde snprasoriptam est. ') 1. jiou. •) I, forl. ■Ora.sn.151d,.. ') 1. fort. r)ji4>or, dfioo», vel Jsvdj. 
•) 1. mlUiav. ») l ^iuafdUay. ") 1, fortasse xaUitmi pro zalxiziSos. ") 1. ifolir ^iofolioy. 
")L -OSmp.) ") 1. j|rol«<i.95i.- ») I. (.•«' «J«>ot. ") I. -/oxivlM.o». ") l. •emtvxlmi. >') L !(!»•. 
*") 1. fort. twnt» Gtfltovaar, >^ 1. avKlotefas. 
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(30 in duobus cornibus , et supra has solem abrasax , et pone 

sculpturam lapidis idem nomen abrasax et in inscribes magnum 

et sacrum et omnibus praestans nomen lAo, sabaoth; lapidem in aureo 

annulo, gesta quaDdocumque sit tibi opus, purus existens et in quibuscumque cupias. 

Consecrabis vero annellum simul cum gemma omnibus praestante .... Similiter autem et in auro 

(35 sculpta (quae supra indicata sunt) eandem vim habent. Consecratio vero .... subter scripta (est). 
Facta fovea in purificato loco sub divo, in domo(?) pura, purificata, 

Cdunma 1\ 

spectante versus ortum , et quum feceris in fovea aram ex lignis fructiferis 
et sacrificaveris anserem immaculatum, et gallinaceos 3, et columbos 3, et aromata omnis 
generis , sacrifica orania comburens cum avibus , et prope stans foveam , specta 
versus ortum, et libans vinum, mel, lac, crocum, precans et tenens (tabellam) in qua 
(5 literae sunt insculptae supra marginem, dic: Invoco et precor ut consecretis 

0 dii coelestes, o dlL subterranei, o dii in medio circuravoluti tres, solares, anoch, 
MANE, BARcnucH , pcr 1™ partem ad X'^ cavitatem egredientes quotidie! o omnium 
viventium et mortuorum dominatores , in multis necessitatibus deorum et hominum 
exaaditores! o miuiifestoruai occultatores) o Nemesium vobiscum de- 
(10 gcntium per omnem horam guberuatores ! o fati omnia circumplectentis 
comites! o eminentium praefectil o subjectorum exaltatores! 
O occultatorum manifestatores ! O Nemesium vobiscum degentium 

per omnem horam rursus gubernatores ! O ventorum duces ! O dormitorum expergefactores ! 

0 ignis 

curatores quodam constituto tempore! O universae generationis conditores et benefactores ! 

O universae generationis 
(15 nutritores! o regum domini et praestantissimi ! venite benevolt ad quod vos invoco in 
utili mihi negotio, benevoli adjutores. Ego (sum) planta nomine Bais; ego defluxus 
sanguittis ex magni sepulcro Baiorum; ego fides propter homines inventa, et 
propheta sacrorum nominum; sum sanctus, natus ex Bytho; ego sum victor 
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«r^ TCiV 8vo xe^arojVy xai iisavci) Tovreav ijltov , at to AliQaoa^y xai hnioOev *) 30) 

tTig yXv(p^g tov Xidov, to avTo ovofta *) A^f^aa§ , xai xaTa tov jz,,. uTog mfygaipets fiiyay 

xai aytovy xai xaTa ndvTcav ro ovofiUf lato, Sa{3ao)d ag' tov XiVov eisi X^^^ 

3aXTvXt(o fpoQsi, bnoTav j) goi xQ^^^y vayvoGcov^) xat sti tcjv daatv iiqoat^' 

Teksiatg'') §e to daxrvXidiov afict Tfj ipriqxo^ zfj xctrd Tiavv Oftot&g Bs xai iv ^iWG^ 

yXvg)£VTa TfjV avTr/v ive^ytav^) ej^et. TsXer^ de ij xaT .. t . ■ ,r) vnoyey^ftftivi^. 35) 
Uotrioag l^odqov eni | tiy/viafiiva Towca vjfaidiqca ') «V . . \ot]xr}fiaTi xaOaQ^ , r^vtafiiva^ 

Columna l^. 

{/i^XijioVTt Tcqbg dvaroXrjv , xai noir\Gas ini t(o ftodqco (icofzbv iy. fvXcov y,aq7iifi(av y 
xai intOvGag'^) ^ijva aGTTiXov, y.ai (tXEHT^ovag' i y', xat 7Te()tGT£(J0vg y' , y.at dq^o/xara jiavro- 
Sand, intdvE bXoy.avaTo>v gvv roig OQviotg' y.ai eyyvg aradeig rov ftod^ov ftXene 
jSQog dvaroXrjV , xai intanivdav oivov , f.ii^t , ydXa , XQoy.ov , evxbfievog xai XQarcbv iv w 
al YQaiph^^) eiaiv ivxej^atjayfiivat^^) vji£(j rbv dyfibv, Xiye- 'ETtiHaXovftai xat ev;(0ftat 5} 

TtjV TsXe- 

a deotovQavtot' o deoivjtb y^v ta Oeoi iv fteoco fti(jetxvy.Xovfievoi,y\riXiotjAvoXi 
Mave i J^a(}xvx, xard a ' fii^tos eis a ' xotXiag ' *) exnofjevofisvoi xaO' ^fiiffav ' eo Tav navreav 
Sarotv Te xai TeOvrjXorcav x[(i]aTaioi, t6>v eni nolXaig dvdyxats Oeav re xat dvdQca- 
TtGiV dtaxovGTai* 6> Tcav g^avsQm' xaXvnrai' a Tci>v Nsfteaecav^ t&v avv Vfieev^*) 8ta- 
TQsiflovacov rijv naaav e>Qav xv^eQvrjraf (o Trjs fiVQas *"), Tfjs dnavra neQiiatna^o- 10) 
fiivris") intnoftnof 6> rcov v/isQej^ovrojv intrdxraf o> r(ov vnorerayftivav vipG>rai' 
(o TO)V anoxexQVftfiivcov (paveQ(orat • (o rcav Ntfteaicov ovv vfieiv "} biarQet^ovvTcov TrjV 
ndoav (OQav ndXiv xvfteQvrjrat* 6> ro>v dvifiojv odriyoi a> xotftarcbv ^^) s^syeQTai' o ^°) nv- 
Qos xofiiGTai y.ard rtvd xatQoV (o ndarjs yivvrjs xrtarai xat eveQyiraf e> ndarjs yivvrjs 
TQ0(poi' (o ftaGvXiojv y.vQtoi y.at y.QdriGrai '^'j , eWavai ^"^) evfievBig icp' o vfiag intxaXovfiatf 15) 

ini rip 

avficpiQovrt fiot nQayfiart, evftevetg naQaardcaf iyco cpvrbv y bvofia Baig' iyo> dnoQQOta 
atfiarog dnb tijs "sov fieydXov Tacpfjs '^^v Bat&v iyG> rj nioTets*') «V dv&QConovs ev- 

QeOeiGa , xat 

nQotp^tig ToiV dyiav dvoftarciyv' sefii b dyiog, 6 exneq>vxti>g ix tov ^vOov ' iyca eifct a 6 XQa- 



*) In Pap. ontuBa. *) In Pap. to eevio □. ^) Corr. fort. ayvos Ssv. *) 1. wiwots. 1. lyeij- 

yBiav. 1. vnaldqiA. In Pap ejtldve, deinde Hteris «s suprascriptis mutatum in snidvaag. *) 1. 

ulexttjvovccg, l, oAojtavrwj'. >"} omissum iridetur lo niTiaxioy, odov i.oy , nstalov , vel simile quid. 

11) 1. YQf^V'^- 1- SYxextQnYiievm. ^^) I. xotliniy. '*) l. vftip. ^^) 1. J»ni(i(|3ovffi5y. 1. 

HaXqas. 1. nefftaana^o^sy^f , sed primom librarius scribere voluisse videtnr samtoTimiviis. ^*) L 

dtatqt^ovaStv. 1, xotfitixai>. 1. m. **) 1. XQaztatot. ]. Hdsn. . 1. ntatte. 
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natus ex sancto; egp sum deua quem nemo vidit, neque temere nominat; 

(20 ego sum sacra avis pboenix; ego sam sanctus cognominatus marmauoih; 

ego sum sol, qui expandit lucem; ego sum Apbrodite cognominata Tuphi; ego sum 
sanctus insidiator ventorum; ego sum Cronus qui expandit lucem; ego sum raater deoram vo- 
cata coelestis; ego sum Osiris vocatus aqua; ego sum Isis vocata ros; 
ego sum Esenepbys vocata ver; ego sum simulacrum veris simulacris, assimilatus 

(25 crocodilo ; ego sum Suchus. Propterea precor, venite mibi auxiliantes, quoniam in- 

vocaturus sum occultum et infandum nomen, primum patrem, deorum omniam inspectorem et 
dominum. Huc ad me ex 4 ventis, universi imperator deus, qui inspiravit spiritus 
bominibus ad vitam , domine (omnium) in mundo pulcbrorum! exaudi me domiue, cujusest 
occultum nomen, infandum, qaod daemones audientes trepidant, cujua (nomen audientes) 

et Sol BARBABEICH, 

(30 ABBEUPHEHFHBOTH, cujus nomen terra audiens veniet, orcus audiens conturbatur, 
fluvii, mare, lacm, font^ andientia congelantur, rupes audientes franguntur; et 
coelum quidem caput, aether vero corpus, terra pedes (tui sunt), qui vero circumdat te 

aqua, oceanus, bonus daemon. 
Tu es dominns , creans et nutriens, et crescere faciens omnia. Quis formas viventium finxit? Quis 
vero invenit vias, quis &uctium genitorP Quis vero montes in altum exstruit? Quis vero 

ventis jussit 

(35habere anniversaria operaP Quis vero aevum, ut nutriens aevis imperetP Unus deus, im- 

mortalis, omnium 

genitor tu fuisti, et omnibns animas tu tribuis et omnia confirmas, aevorum rex et domine. 



Columna 8% 

Et tremunt moutes cum parvulis fontibus, fluminumque ciu-sus, et profunda 
terrae, et spihtos omnes qoi existunt; coelum celaum te venerator et omne mare, 
domine universi imperator, sancte et domine onminm. Tua potestate elementa existunt 
et nascuntnr omnia. Solis celebratus est cursus noctu et die, per aer, et terram, etaquam, 



27 

riig *) 6 nsqwx&s ix rov ov ') cey^ov' iya> sifii 6 0ebg , ov ovSelg oq^ , ov8k 7i(ioneT&g 

ovofice^s^ ' 

iyai si/zt rb isqbv bqvsov ') (poivi^ ' iy(o eijui b aywg TtQogayoQevof^evos Magfiave^ ' 20) 
»yiti sifti 6 ^Xiog, b dsdeij^ois g>6ig' iya eiftc ^AtpQoSeiTtj *) nQogayoQWOfiivT} Tvq>i' iyaeifii 
6 [ayio]g eni/SovXog dvifteav ' iy& eiff.t Kqovos^ 6 SeBix^ *) ' *V** M-V^^^VQ O^oiV , 

1] Y.a- 

X[ov]fievTj ovQosriog' iyto eifei^OaiQts, b ftaXovjuevos vBcoq' iyd) etfii^Iffts, ij xaXovfievrj $(j6gos' 
iyo) siftt 'Haevifpvs y r} xaXovft^vii eag' ey(b eifit etBcoXos^) tois xaTU xXtjdstav "^) eiSta- 

Xotg, oftoi- 

CDftevos xoQXoBeiXa' iya eiiii 2vxos- ^'■b diofiai^) eXdaTe*^) ftot avveQyoi, bvt 25) 

emxa- 

Xeiffdeif ^^) TO xqvmbv , xat cegQiqrov ovofta , tbv nqoncewoqct f deStV navTcov inbwvrfv xal 
xvQtov 3sOq6 ftot 0 ex rav S" dv^ilfterv, b naVTOXQarcaQ , debg, 6 ivqrvGriaas nvmfiata 
dvdQcmotg sig ^at^v , Seanora tg/v iv xbsfM^ xaXcov * endxovabv ftov xvQte , ov iariv 
rb XQVTtrbv bvofta, ceQQtjTov y o ol datftoves dxovaavTeg nTOOvvTat, ov xai b tjXtos' SaQ/3aQeiXj 
AQaefi<j)eficpd)G y ov rb bvofia ov '^) ?j yfj dxovGaaa iXevaeratf b ^Sr]S dy.ovcav TaQaaGstat, 30) 
notaftoty ddXaaGa-, Xtfivati nriyai dzovovaai nijyvvTat^'), a£ nerQat dxovaaaat Qriyvv- 

Tat' '^) xai 

ovQavbs ftiv xeqiaXr/ , aiOriQ de aafta , yij nodss , to 8e neQi ah vdojQ coxeavbg, dyadbg Suifecov. 
Sij et xvQios , b yervojv , xat TQetpcav , xai av^cov Td ndvra. Tis fi0Q<pds ^cocbv enXaye; tis 
8h evQB icsXevGovss tis xaQTid^v yevvrirrjs '^)/ tis S' ovQea vipoa' eyetQei; Tig Se ") dvsfiovg 

exeXwaev 

exeiv ivtavaia SQya; ris Se^'') atm-a, Iva TQecpcav aiaatv dvdaaei; eis Oebs, d&dvaTOS, 

mcvxerv 

yevvr^coQ '*) av necpvxas xal ndatv ipv^ds av vefteig, xal ndvTa XQavvveig, aiiavcsv ^aat- 

Xev xal xvQie» 

Colnmna 8". 

Kai TQ.sftovGiv '^) ovQea, avv naiSiotg nrjyebv, noTaftd>VTS rd Qi&Qa ^^) xai /Svavaaas^^) 
yaitjS, [x\al nvivftara ndvTU rd tpvvTa' ovQcevbg vtpupavijs oe TQsfiei xai ndGaOdXaaaa, 
xvQie , navTtt^QdTOQ , dyte, xal SeGnota ndvTCsv' afj Svvdfitg^') GTvx^ta^^) neXet xai cpv- 
srat ndvra ' ^eXiov ftv^arat **) SQOftog, wxrog re [)f]at ^ovg, diQet ") xal yaia , xai 

i}SccTt, xal 

*) In Pi^. ffoxjBt^; fortasse pro Saxqcixrji^ sed videtnr volTiisse scriptor 6 xgai^g pro 6 smnQctt^g. ov 
abnndat. ^ In Pap. o^ioy, postea supeiscriptis literis vs. *) 1. 'AftQodiiii. 1. deds^xi^s. ^) 1. «f- 

8i»Xov. 1. JtaT* H^Baiav. \. xQoxoSsiXa. •) In Pap. primam scriptum fort Seiofiat, deinde at raso 

snperscriptam «. ^*") 1. H6eT8. *') 1. ImxaleZirdai: ^^) I. EfKpvaijaas. abnndat ov. 1. 

mipivvTm, 1, f^yvvvjat. ") 1. jfepiT^g. ") 1, J*. **) 1. jrafetaQ. 1. tgoiiiovaty. *•*) 1, 

^ldQo, ^i) L ^vaaol. !• Avrtijus*. 1. ajotxeta. ^) L iftpijatat. ^ 1. aiq*. 
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(5 et ignis apices. Tuumque perenne comessatorium supra constitutum est. Nomen tuum - 
septem literis comprehensum secundum harmoniam septem tonorum , habentium sonos secundum 
28 lumina lunae; cujus bonae emanationes astrorum sunt daemones, et fortunae 
et fata. Tu das divitias , bouum concentum , bonamprolem, robur, nutrimenta. Tu vero domine- 
vitae, regnans superiorem et inferiorem regionem, ciijus justitia non occluditur, 

(10 cujus nomeu gloriosum angeli celebrant; habens non fallacem veritatem. 

Exaudi me et consecra mihi hance operationem, gestanti mihi (anuulum) liancce 
potestatem in omni loco» in omui tempore, integram, infatigabilem , 
immaculatam, (et) ab omni periculo conaervari gestanti mihi (annulum) banc potestatem. 
Sane domine, tlbi enim omnia subjecta sunt coelesti deo, et nuUus daemon aut 

(15 spirituum adversabitur mihi, quoniam tuum iu initiatioue magnum nomen invo- 
cavi, et ruraus invooo te, secundum Aegyptios FHN6eAi, iab6k; secundum vero 
Judaeos AD^NAie sABAOTHi secundum Graeoos omnium monarcha» rex; 
secundum vero summos pontifices, occulte, invisibilis, omnia lustrans; secundum vero 

Parthos non... 

omnipotens, luitia mihi et robora mihi hocce' negotium in omne 
(20 vitae meae et gloriosum tempus. Quae vero in aversa parte nomina lapidis insculpta sunt , 

sunt haecce: jao, sabaoth, 

ABRA3CA8. 

Annellus ad impetrationem (voti) , et gratiam , et victoriam ; gloriosos reddit , et magnc^ , et 
(25 admirabiles , et divites ; efficaciter amore incendentium amicitias praebet. £st tibi in omnibus juste 
et facileproferendus, assiduusannulus; nomen continet pulcherrimum solis, scalpitor inlapide 
heliotropio ratione hacce: Serpens stans praegnans, coronae specie caudam in 
ore habens, esto vero intus serpentem scarabaeus radiatus, sacer; nomen vero 
in aversis partibus lapidis scalpes hieroglyphice , sicuti prophetae dicunt , et postqoam conse- 

craveris, gesta 

(30 munde. Hocce majus nihil habuit mundus. Habens enim ipsum tecum , quodcumque ab 

aliquo petiveris, 

omnino accipies; praeterea regum iras et dominorum cessat; gestans ipsum quodcumque 

aUcui dixeris. 
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avQog ayfiqy Sov 8e to dsvvaov xafittatrjQtov avcD dcpCh^rai ' to ovofid <sov t6 
tjiTayqdfiftaTOV , TiQog aQfiovtav tg)V iTiTa (pOoyytov i^ovvfov (pcavds UQog 
rdg xtj' q>o)Ta r^g (T , al dya&at ditoQQOiat rtav daTif^av sialv daifioveg, xal Tvxai, 
xal fioiQai' Gv didsig*) tiXovtov, evXvQiaVj smexviav, la^^vv , TQotpdg' av Se xvQie r^g 
^oy^g j /3aGtXevcov Tijg dvo) xai xdra, [;(]o)Qag' ov rj dixaioavvri ovx dTioxXeisrai f 
ov rb bvofta to s'f3oiov ol dyyeXoi vfivovaiv, 6 e^cov rijv difJevarov dXijOetav. 10) 
'EndxovGOV fiov xal TsXeaov fxoi Ttjvhe Ttjv JiQ&^tv , ejii toj <poQOvVTt ftot *) TfjV~ 
Se TTjv §vvafitv j ijil naVTt TOiia, ev navri ^qovco, djikrjxrov, dxaTawovrjTov , 
dtmetXov ') , dnb navrbg xtvSvvov rijQijO^vai q>0QOVVTt fioi TavTrjv Svvaftetv ^). 
Nai xvQie, av *) yd^ ndvra vjfOTiraXTai rat iv ovQava xai firjSeis Saifiav '°) rj 

nvsvftdTfov evavrt€3&tjasTa/ ftoiy oti aov ini rfj reXet^ to fiiya bvofta ijcexee- 15) 
Xeadfijjv, xal naktv imxaXovfiaC ae, xard fikv jiiyvTiTtovs ^*vmai, la^oax' xard 
S' 'lovSaiovs ASewais , Sa^aad' xaTa "EKkriivag 6 Ttdvrtav fi6vaQX0Si ^aathvs' 
xard Se rovs aQxtsQets XQvnrSf doQaTs, ndvras ifpOQciv' xard Se UaQdovs ov sq..- 
navroSvvdara' reXsaov ftot xat Svvdfiatadv fioi tovto nQ&yfta eig dnavra tov 
TtjS ^GnjS xcel svSoiov jcQovov, Td Sh bntadsv 6v[o]fiaTa rov Xtdov imysf 20) 

(pdafisv ") iartv rdSe' ''laa, iSa^acad , 
■djSQaSas. 

Y 

^axrvXiStov nQbs intrev^tv, xai xaQiVj xai veixrjv '^)" ivSd^ovg noiei, xaifteydXovs, xat 6av- 
ftaariws, xal TtXovaiovs' xard Si/vafitv nroiovrm' <piXeias ") nuQix^^- "^«"f* aotxcnd 25) 

Ttavra Stxat- 

as xat &}nQog>6Qtos dStaXmros ") 6 xvxXos' ovofta mQtexst xdXXtarov , yXvg^erat 

iitt Xidov ^Xto- 

rQontov Tov xQbnov tovtov SQaxtov iaTag svxvfiotv ^*) areg^dvov ffx^ftart ovquv sv t^ 
arofuxTt j ^aret Sk ivrbs tov SQdxovros xdvdaQOS dxretverrbs "*) ttQOSt rb Sk bvofta ix 
TGtv bmada fisQ&v rov Xidov yXv^tsts isQoyXvtptxcits, o>s nQotp^rat Xiyovatv, xat reXeaas <p6Qet 
xadaQsicas^^)- Tovrov fiet^ov ovSev Sa^sv b x6afios' Mx'**'^ Y^Q avrb fteO' tavrov o dv 30) 

naQd Tivbg at- 

T^a^S i ndvT&s Xijfiipet *') * ^rt 8e ^aatXiatv OQyds xai Seanor&v navsi' giOQav avTO o dv ^■') 

Ttvet **) einfjS 



1. fortasse oitf»-^, vel ax^atg. 1, T«i i, e. ael^f^s- *) 1. didoii, ^) snl abniidat scriptoris 

errore, qui, omiss^ «po^ovvjir^ pergere voluisse videtur snl navTl tona x.x.l. ^) fiot abundat. ')1. o<t- 
ntXov. *) I. 8i'vafiitv. 1, aoi. *") i,dM(t6vtay. **) 1./mv, \, eniyByqa^iisva, ^^) 

**) 1. ntotovvTfav. 'S) 1. ^tlias, ^^) 1. adtaXatnioe- ") i. e. tov ^liovfj). '") 1. fortasse 

1. e^KVjtia», l. iujtvajis, ^*) L »a6afiiae. ") 1. il9>fj}. ^^) In Fap. aiita av, postea super- 

scripto S. ") 1. tn>t. 
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crederis, acceptusque ommbnseris; apperies verojanoas et viacula perfringes etlapides, admo- 
vens lapidem, id est gemmam, et pronootians nomen subscriptum. 

Ckhtmna 9\ 

Utilis vero etiam est Cannulus) apud daemoniacos ; da enim gestandum ipsum et statim effdgtet 
daemon. Mane surgens adversus solem, tenens lapidem bene demensum, 
benefacientem , divinum, purum, utilem, parcum, misericordem , 
usus praebentem, concinnum, formosum, (dic): deus maxime qui superas 
(5 omnem potestatem, invoco te: iao, sabaoth, adonai, ailoein, 

SEBOEIN, TATLAM , ■ GHAUNAON , SAG^NAM , ELEMMEDOR, CHAPSOBTHI , SEGGORA, 
SAFHTHA, NOUCBITA, ABBAAN, I8AK, lAEKOBI, CHATHAI^blCH , ZEUTEIN, 
N^RUOOB, ASTAPHAION, K AT AEERKN£pH , KOHTEON, KATOUT, K]^RtDBD , 
MABMARIOTH, LIEUXANTA, BE8S0UH, SUUEKONTEU, KATATOUTHOITH , 

(lOuASKELLI, MASEELLOtH, FHNOU, KENTABAOTH, OREOBAZAGBA, IFFO- 

CHTON, R^SICUTHON, PURTF^GANnX , NUXIO, ABROROEORE , EODi^aB , MOU- 
ISDBOU, ANAE, THATH, FHATU , CHATH , XEUZEN, ZEUZEI, SOUS:£n£, ELA- 
THATH, MELASIO, KOUKOR , NBUSOO , PACHIO, XIPHNO, THEUEL, 
NAUTH, BIOEIJtH, DESSOR, CHAMEL, CflASINEU , XOCHO, lALLINOI , 

(15 SEISENGPHARAGG^S, MASICHOR, lOTABAAS , OHENOUCHl , CHAAM, PHACHIARATH, 
NEEGOTHARA, lAM , ZEOCH , ACRAMMACHAMAREI , CHEROUBEI , EAINCHOOCH , 
EIOPHALEON, ICHANOTH , NOE, XEPHITUOTH , XOUTHOUTH , THOOTHIOU , 
XERIPHONAR, EPHINARANOR , CHANIZARA, ANAMEGOR, 100, XTOUKOBIAM, 

lok, niob, chettaion, elodmaion, noio , damnameneu , 
(20 axi6th6ph , fsbthaiaeelops , sisageta, neoripuror , ippoeelephokl6ps , 

ZEiNAOHA , iafhethana , A, E, i^, i, 0, u, 6. Invocavi te , dens maxime et per te 
omnia. ut des divinam et maximam potestatem huio simulacro et fitdas 
ut ipsum potens sit et ^leat adversos omnia, et vadat, animos oonvertat, spiritus 
moveat, adversarios sabmittat, amicitias stabiliat, quaratus omnes afferat. 
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marsv&^afi, mt-xctQig re naoiV iaH^)t dvviei^) ds 6\}Qas xal hiofia Biit^§ig*)f xal 
ycav*) Tov TJOov, tovt' iffrt ipnvov, xai XByav tb hvofia vb vnoysyQafifievov. 

Columna 9% 

Uout Sexcei TiQbg Sai/uo[vi]o7iXfjXTOVS ' Sbs yaQ (po^uv'') avrb, xai naQavrd fpev^erat rb 
datfioviov, IlQal aaas^ araOus xarevavTi rov rjXtov, HQaroiV rbv Xt&ov rbv evfieTQOV, 
rov xaXojiotbv, jov Oetov, rbv ayvbv, tov XQijGiftov, tov g^eiSojlbv , rbv evajiXavj^vov ''), 
rbv rds ;CQV&eiS fiSTaBtSovra , rbv ififielfi, rbv evTTQejii}, Oee fieytaTe, 05 vjieQftdXletg 
ripf dndaav S-itvafnv , iTeixaXovfii ffat') rbv lao) .yTbv 2afta<od ,Tbv Adavat^zbv Ailaeiv , 5) 
TOV Ss^cMtv, rbv TarXafi, TOvXavvat&v, Saytivafi, EUfifiedtaQ, Xaipov&i, rbv ^SeyyaQa, 
rby Sa<pda, tov Novx^Oa, rbv ApQaav, tov laax, rbv laxxcn^t, rbv XaSa0tXt rbv 

Zevretv, 

rbv NijQvyos, rbv AoTafpatov , rbv KaTaneQXvrjg) , rbv KovT£ov,r6v JCarovr, rbv K^Qideu, 
rov MaQfiaQtaO, rbv Aiy.v^avra , tov Beaaovfi, tov 2vf.imovte.v, rbv KaTaTOvBmd, 
rbv Maa7i%XX%^ , tov Maay.eXXcad , rbv 't>vov , rbv KevTaftaad , rbv OQeo^a^ayQa , rbv Injto- 10) 
xGcjv , rbv I^naix(^<^y-> rbv HvQtnyiyavvl, Nvita>, rbv AftQtoQoy.OQe , rbv KodtjQe , rbv Mov 
tadQOv, rbvAvai, rbv QaO , rbv <Pad, tov Xad, tov Zev^rjv, rbv Zev^et, rbv Xovarjvq, 

Tov EXa- 

OaO , Tov MeXaatoj, tov Kovhcoq, tov Nevaaa, tov IIaxi(o, tov Ztqivoj, rbv 0efifX, Tbv 
NavO , xbv Bioy.XYiO , rdv JeoaaiQ , tov XafteX, juv Xaatvev , tuv Zto^co , ruv laXXivai, tov 
SeiaevycpaQayyrjg, rov Maatx^Q > '^ov laraftaas , rbv Xevovxi , rbv Xaaft, rov *a x^^Q^^i ^ 
Tov Neeyca&aQa , rbv laft, rdv Zecjx ^''^v AxQaftfiaxafiaQsi , rov XeQov^et, rov BaivxcociJX» 
rbv Eiog>aXeov, rdv IxctVatO, rbv Nm, rbv AerptdcaO, rbv ZovOovO , rbv Ooa&iov , rbv 
SiQtfpc^aQ, rbv E^tvaQctVcolQ'], rhv Xavt^aQa, rbv Avaf£eyoQ,Tdv lojo , rbv SrovQOQtaft, 
rbv larx, rbv NtatQ, rbv XerTaiov, rbv EXovficetov, rbv Na>ta>, rbv Aa[fi\vafievev, 
rbv A^tca&atfp, rbv WsdataxxXojtp , rbv Stcay&ra, rbv NsoQi<pQa>Q, rbv Innox^ecpoxXcinp. 
rbv Zstvaxccj rbv lacpsdava, a e r} i o v a>. ' ETtexaXsadftifV se Oeal •) fiiytarai ') xal 20) 

Std aov 

rd JtdvTa, onfas B^s Betav xal fieytarr\v Svvafieiv^°) rovrto ra ^odva, xal nottjarjs 
avrb Bvvaa&at, xal laxveiv xard jtdvrav, xai x^Q^f^v, tfvx^S fisrarQsmtv, nvwfiara 
xetveZv *^), dvTtd^xovg vnOTdaaetv, g>tXstas ^*) arriQsi^etv TioQOvg ndvras mQinotetv, ^ei- 



0 1- ') «"oiSsiS. 1. Siu^-q^B^i. *) In Pap. priimim scriptam n^ovymv , Utera s deinde super- 

addita. =) In Pap qoo^et, poatea v superaddito. «) fortasse 1. nqtat avaoxadsis. ') 1. tvanla^x^ov. 
8) 1. entHalovfiai aa. 1. dsh ftsYtaie. »») 1. dipofttp. » ») 1. xtve^y. »2) 1. ^tlias. >>) I. atij- 

Qii9tP. 
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(25 somnia immittat , oracula edat , affectusque animi et corporis , et infirmitatem , 

et impedimenta facere, philtra amatoria omnia perficere; sane here, here, perfice per- 
fojtam consecrationem. Quando vero orationem hancce quovis die quidem dic ter , horis 3 , 

6, 9, hoc 

vero per dies 14, incipiens inde a hinae 3* (phasi), conare vero ut sit dea sive in tauro 
sive in virgine, sive in scorpio, sive in aquario, sive in piscibus. Quum vero consecres, in 
(30 quavis appellatione liba ea quae in promptu sont, unguenta omnis geneds, praeter li- 

banum. 

Qttum vero perfeceris consecrationem veluti praecessit, habe gallinaceum duabos cristis in- 

structum, aut 

album , aut flavum ; abstine vero te a nigro , et post consecrationem viventem gallinaceum. 

Colnmna 10\ 

aperi et ejice animalculum intro ad viscera gallinacei , 
omni studio id agens, ne rumpantur interiora animalis; sine vero diera 1, 
noctis vero horas 9 , tolle et depone in loco sacro , et utere tamquam optimo. 
Quotiescumque autem velis raaodare deo, maximum Ouphor dicens, manda et 
(6consecra; habes consecrationem maximae et divinae facultatis. Oaphor autem 
hocce est, quo Urbicus utebatur; sacrum Ouphor, verum, omni bre- 
vitate vera perscriptum est> per quod vitae restituuntur omnia 6cta opera, et caelata 
et statuae. Hoc enim est verum , reliqua vero > quaecumque feruntur lon^ora , 
fEiisa suntj longitudinem vanam comprehendentia. Nonnumquam etiam habe in arcano ut 
(10 magnum mysterium, krube, krub£, 

Initiom. 

Apertae sant portae coeli. Apertae sunt portae terrae, 

Aperta est via maris. Aperta est via fiuminum. 

Auditus est meus spirltus ab omnibus diis et daemonibus; 

Auditus est raeus spiritus a spiritu coeli, 
(15 Auditus est meus spiritus a spiritu terrestri, 

Auditus est meus spiritus a spiritu marino, 

Auditus est meus spiritus a spiritu fluviali, 

Date igitur spiritum praeparato a me mysterio. 

Deos nominavi et invocavi , 
(20 date fiatum praeparato a me mysterio 

KRDBE, KRDBB. Verum Ouphor in brevitate 

continens veritatem. Invocatio Ouph6ris: 



^ovff intq^iquv y ^^QriafioBoTEtv^ Jid&rj re ywj^ixd y.al aafiarixdy xai do&iveiotVy ifmO' 
detarov^) xe notetVf (piXrQa eQcorixd jidvra dnoreXetv ' vai demtorai deGTtdra, riXet re^atav 
nXsrijv.^Orav 8e')r6v Idyov rovrov riis exdarj^g ^fie^s /uev Xiye'^) tqIs, oiiQMs y ,s\0',rovTO 
Se ini ijfieQas td\ dq^dfievos dnb rijs IT y'-, netQca 8'e eivat dehv ijre av tceVQ^, 
^ naqdevca^ rj ffXOQnio), jj ev vd(jrix^^?-> V i^ ix^^^'-' reXovvros 8e ffou , xa6t ixdarijv 
xXijGiv iniffnevSe rd nQOXeifieva , xai fivQoav navToddjtav X^Q^S Xt^dvov ' 
ixreXeffavTOS 8s rtjv TeXer^v xadas nqorjxet e'xe dXixroQa 8tXog>ov, ijrot 
Xevxbv, f} ^av&bv, dnixov de fieXavos, xat fisTd rrjy reXer^v ^avru rbv dXiiaoQa 

Columna iO". 

oyiwwf^e*) xal SxfiaX^ rb ^aSoQtov ^ffat eig Ta ffjtXdvx'^^^) ^ou dXexroQov , 
(ptXoTtfiovftevos bna>s fi-q StaQayp rd e^vxara''} rov ^toov eccffov 8e ijfiiQav a', 
vvxrbs 8'e 6}Qas 0 ' aQov, xai dnodov iv rona tsQO), xai x(f^ ^S xccXXiffroi. 
'Offdxeis^) dv jSoXet^) entrdffffetv ro) deo), rbv ftiytffTOV OvrpaQa eincov, iniraffffe xat 
riXef exeis tt}V reXeTrjv rov fieyiffTOV xai detov eveQyrjfiaros. 'O Se OixpcoQ 
OVTOS iffTtv, 0) OvQ/Stxos ixQdro' rb isQOV Ov<p6}Q, rb dXriOf} §td ndffjjs gvvgto 
fiias dXrjdovs dvayiyQanrat, di ov ^anvQeirat ndvra nXdfffiara, xai yXvfpirai, 
xai ^oava' tovto yaQ effrtv to dXrjOes, rd 8is dXXay baa (piQerai 8td fiaxQav, iif/evBij' 
yoQrjrat , fifjxos etxaiov neQtixovra ' iffriv 8s b xai iv aTeoXQO^ ag 
fieydXa ftvffrrjQtov * ' XQv/Se, xqv^s. 

'Svi/yrjffav ") al niiXai rov ovqovov. *ffv^yyrj<yav »*) al TwXai r^g y^g. 

^Hvvyrj bSevffets '^) r^g daXdffGrjS. 'HvvyrjGav bSevffig r&v noraft&v. 

""HxovGOij fiov rb nveufia vnb ndvrav Oeorv xai SatfKxtvav 

Hxovffdrj ftov rb nveOfta vnb nvevftarog ovQavov. 

'Hxovadrj ftov rh nvevfia vnb nvevftaros intyeiov, 

'Hxovffdrj fiov rb nvevfta vnb nvevfiaros QaXaffaiov. 

'Hxovffdrj fiov rb nvevfta vnb nvevfidTOv nOTafteiov. 

dbre ovv nvwfia ro} vn ifiov xaTaffxevafffiiva ftvffTlrjQlieo. 

&eovs bvoftaaa xai inixixXrifiat. 

jdiyre nvorjv to) vn ifiov xaraffxevaGfiivM ftvGTrjQia. 

Kqv^e, XQvfie, rb dXijdetvbv *") 0v<p6}Q iv Gvvrofteia ") 

neQtexov rrjv dXijdetav. 'EnixXrjffts s '0 OvgiaQos' 

') 1. ffinodtaToy, aut potius s/ijtoJtaitxov, 1. fortasse to» di ioyoy XiyB, *) 1. foitaase npof^xe». 

*) 1. dvdntvaas. ^ 1. ankdyxvct. 1. dAsxro^off, totua loous fortasae ita oonstituendiis: avanxvavB to 

^uiSdqiov xal en^alB jd anidyxyf*- 'O !■ eyxata. *) 1. 'Oadxig. 1. /Jovij/. »•) 1, x6 dXijdsg. 

**) 1. ovvTOfiias. '^) 1. videtur ylvcpal aut yiwjir», vel flvftiiaia. *^) 1, fortasse ftiya nvat^t^iov vel 
fUfaloftvaxiqqtov. L ^Avi^ji^aav. \^ riywy^. ^^) l. Biavatg, »7j datftdpw. 1. nvav- 

/tatog. oy6(taaa. ^ L il^tv6p. '*) L ffwto/ii«. g abandat. 
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MOROTH. 



Columna 11% 

Democriti Sphaera, prognosticum vitae et mortis. Scito qua luna decubuit aegrotus, et 
nbmen ex nativitate (ei datum); computa lunam et vide quot trigesimi dies efficiantur, et 
quae restant numeri speota iu sphaera, et si sit in superiori parte numerus, vivet, siover<j 
in inferiori, morietur. 
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(15 , Separationis efficiendae Formula. 

Muriae testae inscribe aeneo stilo orationem, et persequere et pone 
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Columna 11". 



25) 



30) 



35) 



^i^ftoxQ^TOV ffg^atQa, jiQoyvcnartxbv ^oijs xai Oayarov. Fvadi nQbg rijv ') 
dvsnsGs voa&v , xal rb hvofia rb ix yevv7}Tiig *) ' avviprjfpiGov ') ttiv xai ^Xsns noaat a *) 
rQaxaBsg^) yivovrat, xal rd neQtketnofieva rov dQid-ftov xaraydtjtrov «tg aipatQaVt 
xai dv ^ dvGt f) ipijgjoSy Cv^f^> xdroi, reXevrrjast. 
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10) 



Jtaxonos. 15^ 
raQs^^^ov *) barQaxov antyQatpov ;f«Ax^ yQagttt^ Atiyo^ •), xai snt$^a>x$ xai 6ss 



*) i. e. aak^v^v. 3) 1. yavaz^e. ") !■ aviAi^^tptaw. ^) n abnndat. ' ^ L ■t^nntidas. *) 1. fbr- 
taase Tov lafixov ocrifCMtoi' X^yov, sed ride aduot. 
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ubi sunt, ubi revertuntur (homines), iosuper pronuntians siiuul et orationem: Inroco te, 
(qui es) in vacuo spiritu, terribilem, iuvisibilem, magnum deum; ferientem terram et 
maxime venerabilem mondum, o amans torbationes et odio habens stabilitates et disper- 
(20 gens nebulas a se invicem. iaia, iakoubiai, ioeeb^th , iopakerbeth, i6boi.ghq$:^th, 

BASDOUMA, PATATHNAX, APOPSS , OSESRO , ATAPH, THABRAOU , EO , THATHTHABRA, 
BORAaA , AROBREITHA , BOLCHOSiTH , KOKKOI.OIPTOLE , KAMBITHNIFS. Date tali , 

(filise) talis pugnam, bellum, et tali, (filio) talis odium, inimicitiasque , veluti habebant 

Typhon et Osiris; 

si vero vir eat et mulier, veluli habebant Typhon et Isis. Valide Typhon, magni- 
(36 potens tuas potestates perfice. ^ 
Insomnias effioiendi formula. Sumens vespertilionem viventem in dextra ala dejinea ^ 
infra sequens simulacrum; in sinistra (ala) 7 nomina describe dei(P) et... 
vigilato talis, (filia?) talia, donec tu cecineris, et sic rursus ipsum (veBpertilionem} libera. 

(Luna) vero decres- 

cente illnd perfice, quum tertiam diem agit dea, et insomnis morietur uon protrahens 
(30 (vitem) longius quam dies7. Liberationem non habet hoc nnllo tempore; sin vero velis ali- 

quando, non 

libera ipsum (vespertiliooem) , sed tene adservatum ipsum et idem fac ; quando ve»X) vis 
solvere (insomniaa), abstergens footana aqua (nomina) in alis inscripta dimitte 
«ncnlam. Hoc vero nop fitc nisi in magno prc^ianto. Bst igitur 



Columna 12*. 

simulacram faocce 




Nomina vero in sinistra ala 
scripte sunt haec. Invoco 
te maximam deam: 

THATHABATHATH. 

rETSNHABOnTHI. 

PEPTOUBASTEI. 

^OnSOUAIRA. 

MOUIIOUTHI. 

ASCH^UDON^TH. 

SATHARIBATH. 
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6nov s^t/y, Bjsov vjtoar^e^oyTai , inikifmv afta feal rbv Xofov, "'EmsatXovfii [fflac')» 
Tov mt xev^ nVevfiaTi , Seivbv t d6()aT0V , fieyav debv , tov TiaTa^dvTCf yijv xal 
aefivoiTaTOV xoafioVy 6 (ptXav Tafiaxdg xai fietaav evard^eiag , xat axogjii^av^) 
rdg VBtpeXag dn dXXijXayv. laia , Iay.ov/Stai, laeqftrid ^ Ifonaxeq^riO ^ I&^oXx^^^vfi i 20) 
BaaBovfta^ Jlaxadva^j Anoipg, Oaea^cOf Axarpy Oaftqaov ^ Hco, &a06a^Qay 
BcaQaqa , AQofiqsida , BoXxoajid , KoxxoXotnroXm , Pafi^iOvtif) ' JoTe t^ deiva *) 
r^g datva *) fidxvy > noXsftov , xat tov deft-o *) r^g Setva *) dnStav , £'x&Qccv , ag el^^v 

Tvcptffv xai "OaiQtSt 

ei 3e dvjjQ eattv xai yvvr}, a>s tix^ Tv<p<av xalEtatg')', iffX^Qe Tvg>iav, fieyccXo- 
Svvaftej Tag adg Svvdfieig dnoreXet. 25) 

'AYQvnvivtxov 0> -^afi^ vvxTBqiSav ^&aav , tnl T^g Se^tdg •nreQvyog CfoyQdgnqaov 'T 
vov ') vnoxeifuvov ^adtov ' dnt r^g dQtoTeQas vd dyOftara ^) xaTdyQaiiM)v "Bv , xau Sv^ 
dyQvnvena» ij dstva *) t]V ■«) Satva *) , ias av g)OV^p *') , xai ovras av (fvr^ dabXvaoy * 

ev dnoxQo6at 

Ss ceiihb dnOTiXei, TQixaCag ovarjg T^g Oeov ^ xat dvnvog TeXevrjjaet, fi^ SiaftTjXvva" 

aa r)fi4Qas Xvaiv ovx e'xei tovto ovSeiKonoTs' edv Sh ^ovXevTj nore, firi gQj 

dndXve athijV , d)iX €'xe rriQOVftevnv dvTijv , xai rb avrb noiei , otb Se ^ovXet Xv- 

aatf s'iaXtiiJag nriyaico vSaxt ijti t(ov nTeQvycav xaTayQaq>eVTa , dnohvaov 

TO oQVvcptv ^*) TOVTO Ss fi^ nQaTTs ei fiJi ini fieydXrjg ent/3ovXyS' "Ec(T(V ovv 



Cbhimna 4^, 



rb CaStov To5e. 



Ta de Qvoftaxa ent. xrig aqtareQag nreQ^yof 
xaTayqacpofisvd eiaiv ravTa' 'EntxaXov- 
fiai ae, rrjv ftsyiaTify deov* 



HeTevvaftovdi, 

Umjov^aaTet 

HaovaovaiQd. 

MmfVovOt, 

AaxBXtSoviid. 

BadaQi^ad. 



5) 



10) 



*) L autxaXavftai oa. ') 1, fuawr. In Pap. axogniCui. Xn Pap. 1. tm, iaPap. xvfomis- 

Bom postea sapra Trf»' adscriptam eat. ®) 1. "lats. 1. 'A-^qvnvt}xtit6v. ») 1. t4. ») la Pap. lo ]? DD 
1. fortasse t^s. ") 1. 9>«»''!os, in Pap. prinmm scriptum eas igiov^vp, deinde, prima vocali verbi poste- 
rioris rasB, sapeorwriptnm oi. ") 1. ^ovlp. 1. iSaXeliiiae, ") 1, t6 iifpv^tw. ") In Fap. primnm 

scriptnm ntmav§aavtt^ detnde v rasam ^ t snpra 8crq>jnm. 
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Insomnia laboret talis per totam noctem et dietn donec moriatur; jam, bis^celeriter, bis. 
Ratio amabilitatem et amicitiam (comparandi). Sumeps radicem pasitheam, aut 
Artemisiam, inscribe nomen hoc caste '"^^^^^—''^/yi^L et gesta, 
(^5 et eris amabilis et oarus et admirabilis spectantibus te. 

Scriptio. Radicum (?) dr. 1 , misyos drr. 4, chalcanthi drr. 2, gallaram drr. 2;gummi.drr/3. - 
Interpretatiohes ex sacris translatae, 
quibus utebantur sacri scribae. Ob vulgi 
ouriositatem herbas et reliqua, quibus utebantor 
(20 ad deorum simulacra / scriptis consigDarunt, ut bon intellecturi (retiqui homines) 

operarentur frustra propter investigationem 
erroris. Kos vero solutidnes adduximus ex 
multis. antigraphis et ocoultis omnibas. Est autem: 
Caput serpentis, . . hirodo. 

(25 Spica (?) serpentis , cointam (?) significat. 

Sanguis serpentis, haematites lapis. 

Os ibidis, rhamnus est. 

Sanguismuristerrestris(Aegyptiaci), vere muris terrestris .(sai^fais). 
Lacrymae cynocephali , succus anethi. 

(30 Stercus crecodili,. Aethiopis herba. 
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Sanguis cynocephali 
LeoUia -semen , 
Sanguis Hephaesti, 
Setae cynocephali, 
Semen Hermetis, 
Sanguis serpentis, 
Sanguis oculi, 
Sanguis ex humero, 
...ex planta pedis. 



Sanguis steUionis. 
hominis f 



anethi semen. 

anethum. 

portulaca. 

- (?) 

oardaeiis. 
flos. 
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Hqos iniijiiQstv *) xai (piXetap . dtaTtavTOS- Aa(ia>v qCC,av naaideav ^ 
*A^efiiatay, imyqaq^e rb byofta ^) tovto osyv&S' 7ji- /yj^s^ ^ — ^ /V*i /V^L > 99^(9 
x«r« i^T^ xai ijtt;^iQets ')t ^f^* nQoaq>iiJjSi xai davfiaaTbs 'fots oQaai aoi^), 15) 
'S civaYQatpii' *) A a', fiiffVOQ ^ 8\ J^aXxavdov iXr)x\i\i8Gn'^) Z /9', xd/<6aff ") Zy'. 
'i,Qfir{v^(zaTa ix t&v isgcov ftsdeQfzr}vevfiiva 
ois «^^wj^TO o* /«(JOt yQafif/.aTeie- ^tci tt^v tcov noXXav 
TieQtsQyiav Tag IBoTCcvctg xai tcx aXka , ols ixQG^VTO 
stS 6eav itBcohx. t iiifyQaipav , bjioig f^ij avXalSdvfieyoi' ^*) 
TieQiBQyatiCavi^ai- f^riBev j 8id ttjv i^axoXovdrjscv 
Tijg cefiaQTttag ^^) ' r}fieig Se Tag Xvaig^'') riydyofiiv ix vav 
uoXXciiV dvTiyQdfpcav xai xqvcpifiav JidvTav. "Egrt 8e' 
KecpaXij bcpscog ^BeXXa. 

*'A0ts 'f) btpEo^s xotvTrjv **) Xeyei, 25) 

Aifta bq>ecas alfiaTsiTris}'')' Xi&os* 

*Ogtovv t/3scits Qdfivog icfvtv. 

Alfm ;(Otqoy^XXov dXrj^&s ^titQoyff^XXov, 

Aqdxva ") Ttvvox^idXov jcvXbs dvvijOov ^*). 

^AqtbSevfta xoQXoSeiXov *") Aidtomxii n[o\fjv **), 30) 
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Aifia xvvoxetpdXov , 
Aeovvos ydyoSi 
Aifta 'HgjaioToVf 
TQtj^eg xwoxegtdXoVf 
rbvos 'EQftoif, 
Aifia bgieag, 
Aifia bcpdakfjxiv^ 
Aifia dn afioVf 
"'Anb ffqwos"), 



aifia xaXal^corov, 
dvdQcaitov y[ov]os, 
'AQTefttaia. 
dvvrjdov **) aniQfta, 
dvvviOov *'). 
avSQdxvri. 
dxsxdXXtSa. ■ 
dxav6is. 
dvdiftatov *'). 



L ^Aff^vnvtitta. *) In Pap. A. *) L smx^^t-m^' *) 1. flitJli"»'. ") Ll Pap, ri □, •) L htl~ 
') 1, as. OompendiTim vocis ^^J^wc? j x^xt^wv. L xd/t^» vel Mffiftstag. **) L 

fudtniii^»8vn£va. L ouiiniSovjuej-o*. L afia^Tia;. '*) L ivoete, L fortasse a6^^ , ant «xfs. 

an volnit xoioxifT^y, cucnrbitam? ''^) L a^juaifii^c. '^) L Jdxqva, ni&i fortasse d^axeix, ociili,Tisas. 
L c^-fldow. *") L xfoxodsUow. *») L »di|f. ^') L ivn^ov, ^3) Ib P^. primaia soriptnm iwvXSp, 
sed postea o literae ultimae su^a scriptiitD, cetenua L av^dof, ^^) L fortasBe <rq»v(of. >^ L ap%i^w. 
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Bilis .hominis , 


bynes (?) succus. 


Cauda porci, 


acorpiurus. 


Os Dicdici , 


arenosus lapis. 


£[6sti&6 (Vcst&c^ saDguis > 


florem. 


Aquila , 




Sanguis chenalopecis , 


lac sycomori. 


Sanguis Croni i 


lac porcelli. 


Setae leonis. 


bynes {?) lingua. 


Sanguis Croiu. 


olea cedrina. 


Senien solis ^ 


heUeborus albus* 


Semen Heractis , 


erucam significat. 


A Liitane , 


lactuca agrestis. 


Sanguis capitis. 


lupinus. 


Semen tauri. 


ovum scarabaei. 


Cor. accipitris. 


Artemisiae medulla. 


Semen Hephaesti, 


oonyzam significat. 


Semen Ammonis, 


crinanthemum. 


Semen Aris, 


trifolium. 


Aster a capite. 


tithymalum. 


A ventre. 


chamaemelum. 


A pede. 


aurea semina habens. 



Columna 14% 

VS. 8. B0L[CH]0[8i]TH, [l6s]^TH, [l6BR]B^[TH]i 

vs. 9. [i6fata]tunax, [t6fa]cherb^th. 

VS. 10. , lOSSESRO , LiEMEN .... 
VS, 11. .lOCHLO^S^PS. 

VS. 15. OSPERTBNAX, BRACH , KHAB , BRAK. 

VS. 16. BASPHUPHTHOI , BBEIANOICH. 

VS. 17. lOB^TH, APOPSOI, PATATHNAK, ANTHROCIPH. 

vs. 18. i6pakerb:^th , iobolohoseth. 
vs. 22. i6erb:eth , bolchoseth. 
vs. 23. 08esr6. 
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OvQce ^oiQOv j 


OXOQJtiiOVQOV* 


OOTOVV tCCTQOV y 


afitfidt^ffi^ ^i^ti\dov ') • 


E(fTices cetjucc , 


av&£fii tov . 


'^ETOV ) 


offsXXs/^st: 


jtilfiCe J^TfyCxXTjJltjXOS *) y 


"yaXa Gvxaftsvtis ^)* 


jiifice Kqovov } 


ya^Ka ^oiQiBi ov , 


Tqi^ss XeoVTOS ) 


jivvecos yXcooffa, 


jitfici Kqovov , 


xsSQias 


r&vos i]Xioiij 


sKKb^oqos Xsvxos, 


JTovos 'HQoexXscnfs » 


sv^&fiov Xtyst 




&Q8tda^ dyQstat 


Aifia dnb x&pay^Si 


OsQfiOS. 


Fovos To^^ot;") 


aov x[a]v&dQov, 


KaqSia MqaxoSi 


^AQrefuff^S xaQdue. 


Fovos 'Hipaiavov j 


xow^a*) X[^y\et. 


rdvos ^'Afifiavos, 


XQivavOsfwv . 


FOVOS "Aq6C3S, 


TQtfpvXkoV- 


^AoTr^Q (XTib xecpceXijs, 


TiOvfiaXXov. 


'Ajtb xoiXeias 


^aftatfiriXov. 


'Anb noSoSf 


X^ooanBQfiov, 



Cohmma 14s 



vs. 8. fioX[^o\pifi[0, [/fiwy]j?(9, \lmQ\^n\e\ 

T8. 9, \lm%a^et[6vat \lcand\xnQ(inO. 

vs. 10. ItaaffeOQOf, ArjSfuv .... 

vs, 11. I(oxXor}Griip. 

vs. 15, SlamQdva^, Bqax, KQaft, ftQax. 

vs. 16. BaG(pvq}6aiy BQuavoix. 

vs. 17. lcaftrid ^ Ajiojiffot , llaTadvax, AvdQov(p. 

vs. 18. Io3JiaHSQ(3r)d , Io}ftoXxoari&. 

V8. 22. IcoeQftrid, BoX%oari&. 

vs. 23. OasaQto. 



1) 1. fortasse ^^vijs, aut^ovTtttJos. ^) 1. afi^it^s toI ^aftftitijs U6os. 1. asjvs. *) L x^aA&- 

nsxos, in Pap. primam scriptnm jnvajiiixos , deinde Itj supra sraiptnm. °) 1. avtttt^lvys vel avxaiiivitv. 
^) 1. xadqia. ^) Lege fortasse 'Ano Ttwos. ^ FrimQm scriptnm AJfttt javfov, dnnde atfia rasnm et 
fivos sapra scriptam. ^ 1. x^pvSaw. 1, MotUae. 

6 
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Chlwnna i5^s 

VS. 10. THALAMAXA. THA. ' 

V8. 21. Invoco te (qui es) in vacuo spiritu, 

terribilem, invisibilem, deum, corrumpentem 
et vastaotem, odio persequentem domum 
stabilem, (eamque) pudibundam reddentem; in- 

vs. 25. voco tuum magnum nomen. Effice ut talis 
separetur a tali. i6, i6, i6, brak, 
krabroukriou. botriou. apomps. stroutelips. 
iako...ia6...erb^th, pakerb^h 
THBouTHiTHEONTHRo in luctatione 

vs. 30. iao. Separa talem a tali, quoniam illic 



Cohmna 16^ 

VS. 8. lAl, lOBlAI, 

VS. 9. lOBOI-CHOSiTH , lOERBilH 

VS, 10. APOMES....THTnNAX, BASILEOM, 

vs. 19. Excita mihi a 

V8. 20, THUUTHAT 

VS. 25. AHES^, ALIANAOHAHBBi, 
VS. 26 ATHROI, ATHRO^, 

Colwnna \1\ 
vs. 6. xo 6richthabp6, abbaam... 

ELCHIBIOTBE 

animam 



vs. 10 

. . . incendisse (filiam) talem . . . 
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Columna 45*. ■ 

vs. 1 0. ©aXafca^a . da . 

vs, 21. 'EmxaXovfiai ge [toIv £[v tw xejra) [tivsv- 

fiara t*^), Sibv^), doQaTOV , deov q>OoQOTioi,bg 

xal e^fiOTfOibv, {/i\tff&VTa otxiav «i^ 

ffraOovffav j xarcmbv TSQCtGffOVTa ' mt- 
vs, 25. xahwfiai oov t[o] fiiya bfo/ia*)' Tcotijffov vbv ^wa*) 

SiaxoQiffd^vai dnb rov Ssrva^)' Ito, Icny lGt,BQa», 

KQaftQOVXQtOV i SOTQIOV, Ancaflip., ^TQOVTsXttp, 

laxo . . . laa . . . Eq^ij6 , HaxsQ/STjO , 

&60v6rjdeovOQ& x.qco 8^ ini r^g JidXrjg 

vs. 30. Tov lao), Bidy.oiiJov \T\bv §Biva^] dnb tov Seivn^), Sti €Xe£ 

fi£V ^avSixat ov Baefts .... ve^eQsrsQQi' 

dica 

Colvmna 16*. 

V8, 8. lat la^tai , 

vs. 9. [Ici)(ioXxo\anO , ItoeQ^rid 

vs. 10. Anofieg 00[v]ai, BaGi[Xf\ofi. 

vs. 19. "MystQt^) fioi dnb ^dqtv «^w.,.. fiiQci&g. 
vs, 20. QtQidar a.OTtig s .OGi . .aaxa , 
vs. 25. AftsGG), AXtavaxctftjSQti. 
vs. 26 stv AOqoi AdqoriQ. 

Columna 17*. 

VS. 6. Efo ... (oqtxO^apnfOi AfiQuafi sni, 

fiavot EX;(t^tco&e fio . . Qot. 

re TTjv i\yvx^v te 

.....aat xion aatftaTrjfffo 

vs. 10 © iifidg xaTa.dva. 

xnvQaaat Tifv A 



*) 1. nvsvftatt. ^ 1. Setvov. ^ 1. ffQoQonoiiv. *) In Pap. □, ^ In Pap. 
") 1. "E^Btqi. 



13. A.UiV 
BIR-iB 

itomR 

EMB1H 

THARABLATU 

PHNOUTH 

THOTJCHAR 

SOnCHAR 

SABACHAR 

...(filiam) tatem doneo 

. . . (maiem) talem 

Obtestor tos 



46 



V8. 13. jt.Xar- 

Bia.Ti/}. 

MertQ. 
Efu9. 
eaqaftht». 

Souxaq. 

Zafiaxaq. 
xa,..v trfv ^ eas .*.&y 
V...Sf£ TOV ^ t^...8ti 

t|[o]^x4£]<» iftag . . .exvSa/MW. 

X . , . ff .ai/uav TOt/ fiaXavur. xal fb 

X . .nq^p^wsov xai tay aw..^ta. 



ADNOTATIO. 

Vs. 1. UQ&^{tg\ significare hoc loco videtur acHonenif operationem magicam; 
tituli hujus sectionis posterior pars, quae tamea paucis tantum literis 
coDstare potuit, et qua natura actionis defiBiretur, periit fortasse una 
cum frustulo in margioe superiori papyri. 

Vs. 2, "jE;fMV, T. JL. Statuendum fortasse in initio hujus periodi quaedam 
esse omissa, nisi verior lectio ex totius loci deUneatione, quam Tab. I. 
no. 1 addidimus, elici possit; pro ianqiGtv Reuvensius conjecerat oanqiwVy 
qua ratione bsitQta sTctsrjj legwmina easent ejmdem anni. Quae sequun- 
tur ita restituenda videntur: wxrbs^ xai Xafiin' l^^t^s A//e^ vel sm4' 
quae autem recitari debent verba mystica, continentnr in fine hajus 
versus et veraibus quatuor sequenUbus. 

Vs, 6. rwr«...[«]*'jrov[To]s. Snpplendum rcevja aov eXjroyrqs. Utrum puella, 
magica ista operatione evocata Proserpina, quae prae(»pue fi^^i; dicitur, 
intelligenda sit non affirmaverim , sed crediderim fere ob lampades quibus 
instructa apparet, vid. va. 7. 

Vs. 9. ava.ifetsxejtTaita*. Vide haec ad archetypum delineata in Tab. I. % 
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Ys. 10. xaL,..Uis f«g Xa/u7iaSag, restituendam fortasse xccl dg>eXeis ^ et au- 
fereSt pro aafer lampades. 

Vs. 11. av [8]c[n]e....supplendum videtur avx^; pro sequente n^offxsMr^af in- 
certum an scriptum fuerit nQogdsiff&ai. 

Vs. 14. II[a\Q£d()og e'QC9g. Amor Paredrus, id est Amor qui adstat, adjuvat, 
mandata exsequitur. UdQeSqoi-, vel Baifxoveg TiccQsdQOi in magicis di- 
cebantur genii , quorum ope incantatores consilia sua exsequi putabantur. 
Sic Marcus, seetae Gnosticae.dux, daifiovd Tiva TiaQeSQov iji^ecv dice- 
batur, 3t aQogiiirevsiv 8osesi. V. Ireuaeus conlra Haerr. ed. Grube, 
I. cap. 9 iD. Apud eundem , cap. 20 et cap. 25 , inter parerga Simo- 
nianorum et Carpocratianorum enumerantur: Artes Magicae, Exorcismi, 
Incantationes, Amatoria (g>iXrQa), Agogima, Charitesia, Faredri et Onei- 
ropompi. Est autem JlaQeSQog b'qc3s totius sectionis, quae usque ad 
cokmnae df^^ extenditur, titulus. Minoribus sectionis partibus sire 
paragraphis singuUs titulus praemittitur, excepta tantum posteriori, qnae 
col. 3"* vs. 4" incipit. Paragraphus primus inscribitur ''Eqcotos TsAer^ x.t.A. 
vid. vs. 15. 

Vs. 17. iGTtv ydQ Excov. Supplendum fortasse iGxtv yaQ ex^ay (leg. e'xov)t 
naiSiov rd^iv , nam est puer ordinem, modestiam habens, amans. 

Vs. 20. reAe.... supplendum videtur TeA*[i Bb av\TOV wg 6'[QojT]a, initia ipsum 
veluti amorem, ejusmodi sacris caerimoniis statuam initia , dedica , quibus 
amoris statua dedicari solet; fuimum reUiad-ai , initiari, deinde d<pta' 
. Qov0&at , consecrari debet Amor. 

Vs. 22. Xvxvous dfiikrlenovs^l suppleri potuit ultima vox ex col. 4", vs. 25. 

Vs. 28. Tttvax^das, r6ia. An fortasse fitxgd d^Jta[X\Ta mvaxid^pls r6Sa, 
teia quae utrimqiie vibrari poasunt? sed quid tum mydxidos huc fa- 
ciat non video, nisi intelligatur tabula quaedam picta, in qua amoris 
simulacrum, telis istis armatum exhibebatur. 

Vs. 24. Tioitj&ag rbv a, supplendum videtur rov [«^?6w]a ; pro not^<ms 

fortasse legendum Tiot^ffeig. 

Vs. 26. as nete . v. Es literarum ductibus paene deletis enucleare mihi videor 
atg Se netetv pro oig Be jiEi&eiv , ut vero tibi concilies admirabilem 
Amorem. 

Vs. 29. n'ktv&ovg,...ag , quae supersunt literarum fragmenta vocem veKaSy va- 
Xdg constituisse videntur, tegulas vitreasj xiifara dicuntur quae in 
quatuor altaris angulis prominent. 

Vs. 30. dn^Ttvet^ov ^&a Conf. cd. 7" , vss. 2 seqq. 

Vs, 31. ^aatkt^aaav, fortasse ^aatXlaxoVy regaUolumt aviculam. 

Vs. 32. xarix^v sis r^ X^^Q> I^endum * fortasse akkd xarixcav r^ X^^<}^ 
dvoTrv^stSt sed comprekendena animaUa iaia manu, auffocahie* 
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Vss. 33> 34. djsoiiVtY^, qnae seqaantur fortasfie ita restituenda: xal rb alfia 

avrmf ug ai^tbv (sc. fbv /Saftbv) ikd^,. xat eixa cett. 
Vs. 36. voffacexiov^ supplendam fortasse pcafiov noi&v vel Stanotav rtfv rsU- 

rriv , arae perficiens initiationem. 

Vs. 37. aXXog Ss fi7jd6[i\g av supple fiTjdeig ffvveffret' ovvetgt aliua vero 

. nemo adsit ; hac ratione quum feeeris , cett. 
Va. 38. A 6 Xsyojusvos , supple )\.6yog 6 Xeyofievog , oratio, invocatio quae 

pronuntiatur primo die, quo sacrificium fit vss. 30 — 35 descriptum. Est 

autem baec inscriptio ipsius invocationis qaae in columna seqaenti le- 

gitur, usque ad vs. 19. 

Columna 9^. 

Vg. l. rbv iv rfi xaXp y.otrri. Deua qui sedet in pulcJiro sedili, vel tkrono, 
vocatur Amor; xoirri intelligitur fortasse lotus, nam col. 3», vs. l^", 
dicitur 6 enl tov harov xa&rif^evog. Horus Aegyptiorum , uti et Chons, 
ejusdem dei superioris ordinis forma, in loto sedentes exhibentur; vid. 
Mmei Aniiquarii, A. 258 et 929; {Aegyptische Monumenten cet. tabb. 
IV et XI); sic et Horus-Harpocrates Gnosticorum, cui ipai Amor adai- 
milabatur, viA, Musei Jntiq. A. 1454 {Aegypt. Monumenten , Tab. XVIII, 
et gemma Gnostica apnd Matter, Hist. du Gnosticisme, Pl. I. E. fig. 12; 
Ma^licaiion, des plane&ea, P- ^9; sed inprimis Pl. III, 

Vs. 3. ot<^ ^v ai^avTai ol avd^s ^fit ol (1.«*) yvvaiy.BS, qualem colmt 
viri et mulierea, i. e. homines omnea. Sio vss. 9, 10, 13, 22 et saepias 
aliis locis, ex Aegyptiorum scribendi ratione, qui ita dictionem illam 
circumscribere solebant. 

Vs. 4. ta^v, Est haec exclamatio, quae exorcismis hic illic interjicitur ; v. infra 
vs. 19 ribri^ i^dr], raj^v; coL 13, vs. 13 ^Bri, coL 5, vs. 3: ri8ri , 
•eaxv, ft'. 

[ E(p]&aos t6 TivQ ijii rd etdatXa rd fteytOTa. EtdcoXa suut deorum 
sfatuae. Cf. Reuvensius, Lettres , Corr. et Add. pag. 159. 
Vs. 5. tbv xvxXov — xav&dgov. Kdv&aQog intelligitur Sol, veluti et infra 
vs. 18; cf. Horapollo, UieroglL\. 10, et quae citavimus ad eum locum, 
p. 163 seqq.; qua ratione 6 xvxXog rov xav&dqov erit orHta 8olis. Reu- 
vensius» Lettres a M, Letronne I, 13, cilat Papyros fanerarios quales 
in Descrtption raisonnee dea monumens ^lggptiens, l, 71 — 79 enumeravi- 
mus. In MStis istis versus dextram ejusqui papyrum spectat, exhibetur 
semicirculus , rubris saepe punctis, lumen indicantibus distinctus, et, 
ut ex uno saltem exemplari admitti posse videtur, ipsum coelum signi- 
ficans. In media semicircuU illius parte ceruitnr dtscus rubro colore di- 
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stmctos et, infra discum caput dei Sbu^ quo nomine alia forma deiPhre, 
sive solis vocatur, extensis bracchiis ex eodem semicirculo apparens. 
Supra caput dei cernitur scarabaeusj solis symbolum: 6 fieeaov^cev&y 
TVQavvog. ^SiPEI Reuvensius, 1. c. pp. 14,15 coDjicit nomen Aegyp- 
tium Solis , Thore iatelligi , literis 0 et * permutatis , aut ipsum nomen 
Phre ; sed comparandum potius putamus Copticum ^opi , idem. quod 
t^ipij aplendor, splendem, quae appellatio certe Soli optime convenit. 
C3omp. bieroglyphicum pu, pir, eoelum matutinum; ^eri e^rediem, oriem, 
de sole, iuna et stellis apparentibus. Coelum orbitam solis non cognoscens , 
dictio est Gnosticorum scholam redolens. Cf. Reuvensius ^ op. cit. p, 14. 
Vs. 6. ^ueffovffav&v tvQavvos , scarabaeus dicitur , qualem supra dei capat voU- 
tantem modo ex Aegyptiorum monumentis citavimus. Mtaov(^yiVv ver- 
bum Alexandrinis proprium pro fiaet^fi^Qta^eev, vjisq xsgta^s eardvai. 
Sturz, De di<d. Maeed. p. 106> et quos citat Renvensius, LettresX, 16, 
nota b. 

Vs. 8. tj^la§av non tjXXaSavro^ nam lacuna, quam suspicatus erat Reuven- 
sius, Lettres l, 16, nulla adest; dominum coeli perdiderunf , i. e. domi- 
nus coeli periit. De significatione hac verbi aXXaa/xeiv , ex Orientalium 
linguarum indole petita v. Schleusneri Lexicon in v. — Ceterum quod 
inde a vs. 4 — 8 omnes illae calamitates jam accidisse dicuntur, proprie 
accipiendum est de iisdem mox eventuris, nisi deus propitius sit im- 
precanti; vidd. vss. 16 sqq. Bjusmodi autem minis {Ptaarixai dnuXat^, 
vocantur apud lamblichum) Thaumaturgi utebantur, ut daemonum 
genus axQiTov xai dX6yt<nov terrore aibi obediens redderent. Vid. 
lambl., J)e M^stf., VI, 5. 

Vs. 12. dvoYxaaov ovtovs — itsdqiaaVTa. Fortasse hao ratione emendandum: 
dvdyxaaov ovtovs noiijaai dii d, (vel Saov) ujxvgd xai XQdra Sv- 
vavrai Td im i/Mm yQatpofmfd ve xal Xeyofiava sisdnav (vel eis 
djcdvra ;(q6vov , ut legitor va. 27), coi^e eos facere semper fortiter et veAe- 
menter guantum possunt ^ quaecumque scribmtur aut dicuntur a me in 
omne tempus. 

Vs. 14, <^0YPEI — Sunt Voces Hebraeae, qualibus uti solebant 
exorcistae ad terrorem daemonibus injiciendum. Eodem consilio in re- 
demtionis formulis Marcosii nominibus Hebraeis utebantur. Vid. Iren., 
ado. Haerr. I, 18, ^2. 

Vs. 15. notn<^ov avTOvg £v[g)o]/Sovai-v Tqofiovg. Locus conturbatus , foi^sse hoc 
modo restituendus : xai noiijaov avTOig ivg>6/9ovg TQofiovSf ijvroiifii- 
vovg Tag (pQevag (i. e. TQOfMvs eitTOrjfiivovg xaTa (pQevag), vel ijnorf 
fiivas g>Qevas noi^aas Bia rbv <p6fiov aov. Mt fac , cauaa ipm ter' 
rentes tremorea, pavidas meniea reddens, per timorem tui. 
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Vs. 17. TTjv olxovuivTqv. OiKovfievrj sc ytj , est terra habitata, orbia terrarum. 
Cf. adn. ad Horapoll. Hierogll. I. 14, pag 198. 

Vs. 18. (XTiaQa^dTag. 8ine ulla omismone , prode, accterate; aut non per alium 
sed ipse exsequere mandata mea. 

Vs. 20. y.av£;(ovTog rov y..6..v. legendum xofffiov, cf. infra vs. 32. Td TeaaaQa 
Oefj.eXt.a , quatuor fundamenta, vel hases , zonae fortasse intelliguntur 
quatuor, sive ffvtQeaijuccTCc , in quas totum mundum Aegyptii divisum 
esse statuebant, auctore Stobaeo Ecll. I, p. 1076, 1082. V. Reuvensiua, 
Lettres, I. 29, 30. 

Vs. 23. ..Tc^aQcag ft^i toO SetVa t} Tjjg ^«/Va, dgj' r^g dv\ayx]d^03fiat. Omissa 
videtur praepositio dno. — Fac ndwag atqifpia&uC fioi {vel etg ifM) 
dmb Tov detva etc.; nam quae sequuntur dq>' dvayxd^ofiai , vetant 
ut /uoi (tw vt^) Tov deiva cett. intelligamus. Formula 6 Ssiva ^ j; 
SeiVa , saepius in Pap. nostro obvia , uaurpatur ad personam indicaadam 
incertam , nuUo nomine addito; veluti nos dupUci N utimur; ubi autem 
adversus certam personam exorcismum iDstituere volebat aliqtds, illius 
nomen erat inserendum. 

€V TOVTco Tot naqaiptfxa xar' e'ni.Ta[Y]rjv , etc. quid haec sibi velint 
non capio. Locum deiineatura exhibet Tab, I , n. 3. 

Vs. 24—26. /^JQ, AJaNAl, ABAANAOANAABA ~~ BBATEniAX ^ 
2EMESIAAMIIE; phrases ex Hebraeorum lingua petitae, et preater 
quartam , BEATIAX, in gemmis Gnosticorum frequenter obviae : IA£l 
apud Matter, Sist. da Gnostic. Pl. II. B. 8; III. 1; IV. 8, 9; V. 2; 
VI, 3; VIII, 4, 6; IX, 1, 5; X, 1, 2, 3, cett.; AJaNAI , ibid. IV. 
4, 8, 9; ABAAQANAABA, ibid. I, E. 10; 11, B. 7; 111, 6; IV, 7; 
V, 8, 9; VI, 6; VII, 8; ^EMESIAAMUE {ve\ 2EME2EIAAMWE), 
ibid. I, E. 10; I. F. 5; li, A. 3; III, 7, cett. Prima vox, lASl , 
IA£IN (V. col. 2. vs. 1) vel lO. [col. 3. vs. 17), convenit quidem 
cum Aegyptiorum log, vel oo^, qua Luna etdem Zm;;?^^ indicantur, sed 
petenda videtur ex Hebraeorum n', vel rTjn'; Jahve; secunda, 
Dominus; Tertia, quae bis eandem phrasin conttnet , ABAANAQ , ita 
junctam ut sine discrimine, sive sinistrorsum , sive dextrorsum legere pos- 
sis , explicatur ex Hebraeorutn Sn>* , Pater nobis iu {ei) (v. Mat- 

ter, op. cit. Expl. d. PIL, p. 17); quarta, BEATEIJIAX, comparari 
fortasse possit cum vocibis Hebraeis n*3 Tlbs i. e. sine acie; quinta de- 
nique. SEMESIAAMUE , explicatur nr d'?^ E^D'^, Sol ad ipsum (vid. 
Matter, Op. cit. Bwpl. d. PIL, p. 17). 

Vs. 27. Adyog y' eir* r^g avr^g dvatag, nempe 3° die, vid. coL 1. vs. 36. 

Vs. 28. deoi ovQdviot. — mi;(06viot. Quomodo 6eoi sjftyetot et mix^ovtoi 
hic differant non video ; corrigendum fortasse vnoj^ddvtot , aut vnoYBtot, 
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vnofaiot, dii suhierraneif inferi. Ita in Porphyrii ,Ep. ad Aneh.j % 3 
nominantur 6mi ^^dffOf xai vno^&ovtot, ivvBqtoi xai cci^toij apad 
lamblichum , de M^stt. VIII. 2 fine aiOifftoty xai ifmi/Qtot, xal 

inovQccvioi- 

Ts. SCT. dovvai fiot ;(aQiv — TiQog navrae- Cf. Paf. D , col. 1 . vss. 9 et 25 , 
et Fap. K, vss. 9, 10; ubi in votis numerantur: j^osQiSt inaq^QoBioiay 
fWQqir), nQOS fov ^afftXia xat vijv /faatXiaaaVf wrifteQta xai evrv- 
xia. Vid. Keuvensiits, Lettresl, 18; III. 101 — dvOQdmovs ponitur 
pio ovdQas vid. vs. 3. 

Columna 

Ta. 1. SABM^&~.AB[PAZ].M2, SABJQe Hebraeum est nlNSV, exer- 
citus et , per ellipain nominis ThH , deus exercituum. Altero JBPJSAS , 
sive ut interdum quoque scribitur ABPACJZ , vel minus correcte 
ABPACaC, Basilidea Gnosticus eiuaque discipuli utebantur adsummum 
numen indicandum. Vid. Iren. adv. Haerr. I. cap. 23 fine. Diversas 
nominis explicandi rationes memorat Matter, Hist. du Gnost. II. 49 
sqq.; addi possit alia explicatio ex lingua Aegyptiaca petita: vel 
— pA. — tA,2£i caro facium est verbum/ qua certe tollitur doctissimi 
de bistorica Gnosticorum scriptoris dubium, in reliqms explicationibus 
sensum non satis novum et mysticum inesse observantis (vid. op. cit., 
p. 51). Ceterum propterea quoque nomen ABPASAS adoptaront Gnos- 
tici, quoniam literae^=l, B==2, ^=100, ^==1, S==GO, J = l, 
et Z = 200 , supputatae , numerum efficiunt 365 , totam seriem coelo' 
rum , ovQavav , emanationum divinarum , complectentem ; vid. Irenaeus 
I. c. — In Gnosticorum lapidibus nomina lASl, SABASlO, AJ£2NAI , 
ABPJZJ2, saepissime inveniuntur; vid. v.c gemma apud Matter, op. 
cit. Tab. III. fig. 5 , in cujus anteriori parte Harpocrates cernitur loto 
insidens; in posteriori parte leguntur nomina: 1J£1, ^ABJilO, JBPACJG; 
in alia, tab. IV. 4, lAD. ABPACAa et in parte posterior AASINAI; 
tab. III, fig. 1 , CABAae, Ua-, et tab. VIII. fig.4, lA£i ABPASAS. 

Vs, 2. ini rde y rjf^iQae j in, versus trea diea, sed malin l^ere ini t^s y' 
rifiiQae , i« e, tertio die. 

Vs. 4. Bts d XQ^^^^Sy i- 6. ad ea impetranda quae desideras. In sequenti versu 
lacuna post naQaxsifiBVa supplenda videtur feeTdyQag^e , id est iis quae 
jam scripsieH, adscribe; primum in tabella scribenda est oratio, exorcis* 
mus, (proprie exorcismi pars quae vss. 6 — ^ll continetur); deinde ad- 
scribendum quodcumque fleri velis; cf. vs. It , oaa d-iUts YQdg>8 eis 

TO ntTTOXtOV GVV X6yt3, 
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Vs. 6. 2aftfm& x.r.X. Tres priores voces ex Hebraeorum , reliqoaram vero 
plurimae ex A^;jptiorum lingua petitae videntur, SOP^H sane Coptico 
c&pq«, jtw/mVe^, /jrt^EwyiMff*, Aegyptiorum veteruni, srpt, srpti, plane 
respondet; comparetur quoque srf, calor vitalis. In sequenti ^fiOrP^Oir© 
idem nomen, aut forma aliqua verbi cpqe, cpoqr, vel cpujqr, vacare, 
operam £?are , latere possit ; M0YHIGP£2 in priori parte Copticum aoti , 
splendor^ leo, offert. Sed etymologiis campus nimis vastus ita aperitur, 
quam ut latius in eo exspatiari audeamus. Certiora sunt OY^OY^EIPI 
et quae sequuntur , in quibus Osiridis, Nephthydis (?) , Satae, Isidisque 
nomina facilius agnoscimus. BIBIOY, BIBIOY , S<PH , sive, 
ut in Pap, Demotico bilingui, T. 3S3, coL 2, vs. 6, scribitur, ZBE, 
SBH, in fine sententiae addita, respondent Graecis ijdij , ijSr], ra^, 
ra^, vid. col, 13. vs. 13, et supra adn. ad coU % vs. 4. 

Vs. 9. Toy ^e*»-», ^s««'a. Vid. supra ad col. 2, vs. 23; matris quoquenomen 
inserendum, ex Aegyptiorum consuetudine , qui, ut probe de aliquo 
constaret, quum multas saepe uxores duxisset pater, matris nomen 
plerumque addebant, ipso patris nomine quoque omisso. Conf. Reu- 
vensius, Lettres etc. III. 10; Exempla ex contractu Demotico petita 
vide apud A. Peyron, Papp. Graeci , I. pgg. 61 et 132; et in titulo se- 
pulchr. Graeco Aegyptio, in Museo Antiquario, V. 129, quem explica- 
vimus in Animadvv. in Mus. Ant. L. B. inscriptiones , p. 27. 

Vs. 10. na^ofiotco&Eig o) ai/SsTai &£m ?j Bea. Amori jubetur ut formam iu- 
duat istiusmodi dei, deaeve, qui a peraona adversus quam operatur 
exorcista , coluntur; cf. supra col. 2. vs. 4. Secundum lamblichum, De 
Mystt., VI. 6 , ipse theurgus minis erga Deos utebatur eosque sibi obe- 
dientes reddebat, Bm r^y nqos 0-eovg evaaiVj ndQeffj^sv avr^ t5>v 
dTsoQQriTCiyv cvfifidhov 13 yvcbais- 

Vs. 11. Eysg&sis ex &dfi^os (!• &df^i3ovs) • — Dubium videri possit an ad sequentia, 
i^oQxi^ci} cett. haec potius pertineant. Sed prioribus jungenda putamus; exor- 
cista exatupore, vel vehementi animi commotione, post priorem exorcismi 
partem pronuntiatam, expergefactus, quae desiderat tabellaeinscribere debet. 

Vs. 12. y.ajd rov xai xar ijtirifxov oyofiaTog. Omissum videtur dyiov, xarex 
Tov dyiov xai y.aT iniTifiov ovojuaTog vid. col. 4. vs. 27; aut fieyd- 
Xov , vid. ibid. vs. 10; et col. 5. vss. 13, 15. In seqq. pro nav x^^"^ 
legendum fortasse ndoa ^dwv , es praecedentibus intellecto vTtov.uTat,, 
aut , omisso vnay.ovet , nei&erat; sed dubito an in Papyro legatur 
HACIXQ^IN , et accipiendum sit proprium aut mysticum nomen, ut 
reliqua quae sequuntur, ex peregrina lingua petitum. 

Vs. 13. AMHN. Est Hebraicum [QM Ferum , Vere; cui et ipsi mystica vis et 
significatio hic adscribuntur. 
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Vs. 13, ijdj], /3*,Jam bis, ipro Jam Jam. Vid. supra ad eol. 2. vs. 4. 

Vs. 14. 6 mi Tov XoTOV xadi^fisvog. Vid. ad col. 2. vs. 1. Deus in loto se- 
dens et orbetu iUaminans est Fhre sive sol Aegyptiorum , cui jam Amor 
adsimilatur. Xa&s^fi — y.oQxo3eiXoti8r}g, 1. XQOxoduXo^iSrig , crocodili for- 
mam habens ; de crocodilo apud Aegyptios solem io capite gestaote cf. 
Clem. Alex. Strm/im. V. 7, pag. 670, Potteri; et Euseb,, Praep: Euang. 
ni. 11; ob ea quae sequuntur, eV roig TiQbg votov fifQEGiv , con- 
jeceris hic deesse eV TOig Trqbg fioqqav fiiq^Giv. — Serpens alatus , nam 
pro nrrsQoetd^g certo corrigeDdum ntsqwtg aut nTtQGrros) in Papjris , in 
quibuB cursas solis in Inferia describitur , Sectione II> exhiberi solet , ibique 
deam Phre, aut certe ejusdem formam quamdam pariorem, comitatur. 
Vid. Deacr, Bais. des Monn. Egg. dti Mteaee, I. 71, pgg. 254 sqq. 

Vs. 19. 6 avvjjvTrjffceg I. 6 ffvvavTjjffag , aut potius ^ ffvvrjVTrjaag , oh seqnens 
e§6}^r)G&, qua ratione ad deum referatur, Ego sum ille cui obvius factus 
68. Tb teQov oQog, Reuvensius, Lettres c. I. 32, intelligit de cavema 
in monte aliquo ubi operationes magicae peragebantur aut peragi fin- 
gebantur; sed quum quae iu prioribus dicta sant solem fere omnia 
spectent, potius intellexerim de moute solari, aut coelesti, qui in Fa- 
pyris funerariis saepius visitur. 

Vs. 20. Tqv Tov fieyttyTOv 'Ovaov yvtbatv. Intelligi videtur Aegyptiorum nu- 
men Hons sive Chons, et omissa adspiratione Ons, Amonis et Neithae 
filius, qui et ipse in loto sedens exhibebatur eodem modo atqae Horus 
aut Harpocrates, minores ejusdem dei emanationea sive formae. Vide 
.JOeacripL rais, des Monn. ^gyptt. du Mua^e, A. 258; Beuvensius, Let- 
trea, I. 20, 21. 

Vs. 23. [7"]« naqd ^Sfisqiov , intelligitur naqaXafiofiBva aut simile quid. He- 
merius ille quis fuerit non constat. Alteia saeculi IVi" Fost 0 parte 
floruit Himerius , cujus , ut notum est , Declamationes tres supersunt ; 
quem tamen hic designari non facile quis affirmaverit , praecipue ob pri- 
mae nominis literae differentiam. Ceterum , ob articulum plurali numero 
usurpatum , sequentera quoque sectionem , ''^qyaaTiiQiov ^vnqaGGuv ex 
ejusdem Hemerli scriptis petitam putamus, ita ut quae initio vs. 24 
leguntur, Tv(pojvi'ov fiiXavog yqa<prj titulura constituant prioris ^phi. 

Vs. 24. YQa(pri. Incertum utrum scriptionis , piciurae , an ybrwzw/ae significatione 
sit accipiendum. Priori ratioue indicaret, quomodo nigro sive atramento 
Typhonio scribendum vel pingendum esset; sed quum de eo nihil ulte- 
lius tradatur, de altera significatione potius cogitaverim; ita ut, quo- 
modo Typhonium atramentum praeparandum sit hac sectione doceatur, 
et YQag>Ti pro f^fifmTeiov dictam sit. 
^ Ave^GiV^^i^g fpkoyeiTtBos , posterior vox in lexicis non invenitur; cor- 
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rigendum fortasse gt^yivjjg^ ut inteliigatur Anemones flammeae species. 
Vs. 25. dxavOov ''AtyvnxCas t Acanthus, sive Acantba Aegyptia, quae apud 
Theophrastum memoratur , est Mimoaa Nilotica Linnaei ; cf. Schneideri, 

Lex. in voce. 

Vs. 26. xo^eag ofiftQiov, 1. xof^fuag, fortasse est Gummi species, ex Umbria 
petita, Gmnmi Umbrii. 

' EQyaGTtjQiov. Formulam hic indicat remedii quo felicitas obtineatur; 
verbum egyd^Eff&at saepius de operationibus magicis et theurgicis usur- 
patur, quales a scriptoribus sacris et Patribus ecclesiae neQieQYa vocau- 
tur. 

Vs. 28. ^Aftovy. Qaod sequitnr compendium fortasse est voois ayioy. 
Vs,30. 6 ficeyag &e6g, hic ut vs. 32, $ai'/nav «yai^off, nominativus pro vo- 
cativo ponitur. 

jiQa^iv hic et in vs. 33 operationem inprimis magicam significat, vid, 
ml. 1. vs. 1, idem fere quod vs. 33 iqyaaia vocatur. 

Columna 4^. 

Vs. 1. 'OveiQ07to[fi7i6g] 'Aya&oxXevg, 1. 'AyadoxXiovg. Primam vocem ita 
supplendam probat titulus Sectionis sequentis, vs. l^-. Quisnam Agatho- 
cles iste fuerit, haud constat; plures ejuadem nominis apud scriptores 
veteres memorantur, sed qui de historia, de re ruatica, aut de historia 
naturali scripserunt^ quum ille qui hic memoratnr, ad scriptores de re 
magica referendus videatur. Ceterum 'OveiQonofm&v Democriti, ex 
hujua libro de Chamaeleone, memorat Plinius, H. N. XXVIII, 29med. 

Vs. 2. aiXovqov bh}f£eXava. Memorari fortasse meretur, apud nostrates adhuc- 
dum inveniri hominea superstitiosos , qui felem nigram timent, ut ma- 
garum veneficarumque comitem et ministram. Vocem sequentem con- 
jectura satia certa (3io&dvarov restituimus. 

ivyQtxipag (I. syyQdipag) rd vnoHeifieva ZZ. Idem compendium 
infra col. 5. vs. 6 iterum legitur. Reuveosius dQtGreQdcg, auc eiti rd dQtareQd 
explicandum conjiciebat, oppositum altero, infra vs. 1 6 et co^. 6. vs. 4, ex 
^ et ^ ut videtur conflato, et Be^i^ vel mt rd §e^id significante. Sed 
potius hic , ut et in col. 6 , compendium ex duabis literis ^ composi- 
tum hic numemm septem, ia plurali accipiendum putaverim> et intelli- 
gendum de septem vocalibus, a.e.tj t.o to.v , ita ut sit supplendum rd 
ejtra aroi-j^eiaf septem vocales quae infra vs. 5 memorantur. In altero 
loco, col. 5. V8, 6 pro ejft rce , leg^m ^Tfsira rd ita ut sit 
ineira vd estra OTOi^^eia , cet. 

bv....ofme.,ai. Si oveiqov nefitf/at legi debet , praeter lacunam error 
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quoque scribentis adtnittendua , quo ^ pro v exaratum fuerit; legi quo- 
que possit: ovuqov e^fiTteaai, pro ifinmuv , quodcumque vis somnium in- 
cidere , injici, 

Vs. 8. 6 iv ri XEtX/u£\vog, supplendutu fortasse iv OTOfiaTt, XHfiBVOg- 

Vs. 6. AKPAMMAXAMAPIA, col. 6. vs. 9 est AKPJMMAXAMAPEI. 
In gemma Gnostica apud Matter, Hist.du Gnosi., Tab. III. n. 6 {ExpL 
des plancheSi pg. 59) eadem haec duo ABAJNA&ANAABA et AKPJ:- 
MAXAMAPI leguntur. 

Vs. 11. ovoi».a Xiysiv , prioria vocis uUimas literas omissas restitaere possumus ex 
col. 5. vs. 14 et col. 6. vs. 13. 

Vs. 12. h aas &yytU>s x.r.X. Haec et sequentia ita fortasse restitui possunt: b 
jt&s dyyikos dxovtov rd entTaffffOfdsva noiBij rb &eiov ovoftct ffovj 
TO xard t5)v nomen quod audiens omnes anffeli jttssa fadunt , divinum 
nomen tuum quod effertur per septem vocales. Nomen illud septem vo- 
calium, quae singulae unum septem coelorum indicabant, ex Marcidoc- 
trina (vid. Matter, Hist. du Gnost.j 11. 168, nota 4-), saepissime in 
gemmis Gnosticis invenitar, vid. vb. c. Matter, Tab. I. F. 1, 7 et alibi. 

Vs. 14. xaTa ndvTOiy Ta>v ^((JHav , . omissum videtur ;(Qrjatfiov , anpiXtfiov , 
iffXi'Qov , xQaTatov aut simile qatd, Compendium vocis xQ"^^^^*-^^^ * 
quod sequitur, ex et ^ conflatuai comparato vs. 7 enucleari potuit. 

$vl3()s 6ei , haereo utrum io Pap. y.v(3(je scriptum fuerit, quum fissura 
literae pars perierit. Quid significet nescio; an forte primum voluerit 
scriptor evgidt} to ovofia tovto vt€ 'AiioXk6)l3rixos , inventum fuii no- 
men hoc ab Appollobece, deinde phrasi mutata, correxerit rovtc^ (intel- 
lecto Tffl ovoftuTt) xat 'AisokXafirji ixQ&TO? nomine hoc ApoUobex 
quoque vti solebai. AppoIIobex, vel Appollobeches Goptites memoratur 
inter scriptores de re magica, ejusque scripta a Democrito illastrata 
fuisse dicuntur a Plinio, Hist. Nat., XXX. 2. Nomen ejus composi- 
tum ex duobus nominibus: Graeco, '.^7rdX^ft«', et Aegyptiaco i^HiT; poste- 
riusest Aegyptiacum bak, 6h2£, sive fcH®, proprie acdpiter , Hori, sive 
Apollinis Aegyptiorum inprimis Symbolum. Eadem haec vox cernitur in 
nomine PABEci, yxA.&HGr, vel nA&H2£ , patris Hori cujusdam in inscriptione 
Musei Wallrafiani Colooiensis, in Jahrbucher des Vereins von AUerthumS' 
freunden im Rheinlande , VoU, V et VI p. 817, n. 95, edita. 

Compendiura vocis ovofia^ quod □ et w in Pap. scribitur, ex «, seu 
w, Unea transversa superducta, compositum esse videtur. 

Vs, 15. 'OvetQoaofaibs Zfteivtos TevTV(}£irov , Zminis hic, ex urbe Tentyra 
alias fortasse fuit de re magica scriptor, de quo, quod sciam, aliunde 
nihil constat. Nomen Aegyptium invenitur quoque in Anligrapho Greyam, 
vs. 13, 'Aqatriffts Zfiivios IleTefiiGTOVTOS , et vs. 39 'AffxXrintddov xai 
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Z^ivtos TsXar&v. In scriptura Demotica s m d. (dei) Min. [Mendes). 

Vs. 16. xal Jtar^ 'OaTccviiy. Tres memorantur Ostanes, (Oaravijg et 'SlaTavrjS 
scribitur), alter magus Xerxis, 500 AC; alter Alexandri M. teraporibus 
300 A C, tertius denique Olympiodori aequalis sub Theodosio IJ, sae- 
culo Vto P. C. ineunte. Priores inter scriptores de re magica memoran- 
tur a Plinio , Htst. Nat. XXX. 2 ; posterioris Episiola fertur ad Peiesium , 
cujus fragmenta inter alia servantur in MS. Chemico Bibl. Acad. L. B. 
Catal. p. 397.5). Cf. K. C. Schmieder, Gesch. der Alcliemie , pgg. 37, 
38 et 71. De MS. fiibl. Lugd. Bat. Reuvensias egit Lettres III. 74. 
Quod ad ipsum textus nostri sensum, dubium videri possit an xoet* 
'Oardniv statim post Teyrv^iTov pouendum, ut sit Formula somm in- 
mitiendi Zminis Tent^ritae , secundum Ostanem; aut statuendum compendio 
post 'Offravijv aliam linteoli qualitatem indicari , sume linteolum purum , 
et secundum Ostanem (vel ut Ostanes tradit . . . (?), et pin^e cet. Com- 
pendium, quod Tab. I, fig. 4 delineatam exhibemus, iterum legitur 
co/. 6. vs. 4, et col.W. vs. 26; videtur ex literis ^ et ^ conflatum; quid 
significet nescio. In coL 12, vs. 16 idem, at bis pro Qt^tbv scriptum 
conjeci, sed ()t%a hic, in co/. 4, co/. 6 et 1 ! , aptum sensum non afferat. 

Vs, 17. dv&QoiTToetdeg C,a)diov , i. e. Jiguram Immanam ; in sequentibus signifi- 
cationem potius quam ipsa verba attendens , ey.TeTaxora — e^oVTa 
scripsit auctor, ac si av&Qotnov praecessisset. Imagines, ei quae hic 
describitur valde similes in monumentis Gnosticorum saepius visuntur, 
cf. Matter, JBai. du Gnoatic., Tab, I, E. 

Ys. 19. ^aaOsioVi diadema regium^ sive mtta uraeo omata, quo caput cinge- 
batur ; supra caput vero , secundum vs. sequentem , tauri cornua erant im- 
ponenda. De voce ^aaiXetov, totum saepe capiiie tegumentum significante 
egimus ad Horapollinis HierogU. I. 11 et 15, adn. pgg. 182 et 206» 

Vs. 21. T&> aTOfid^^, legeiidum videtur tw aTO^aTi, aut aTOfia^^og hic •^ntelli- 
gendum de ore. 

Vs. 22. exTeTayfievov. Nisi ixTeTafiivov sit corrigendum a verbo ixtetvei, ver- 
tendum tixi gladium, eductum, extracium. 
()dxog , id est oOoviov , de quo supra vs. 15. 

Vs. 23. Ta f § ovo^mn TOi) &eov , scx illa nonaina in hujus versus fine et sequenli, 
iterumque vs. 26 , sed variante scriptura , nominantur. In tov xai a>g , 
vitium latere videtur. 

Vs, 25. xai Xe'y€ avTqt Tads, haec, ut infra vs. 25 ejii'Xeys et vs. 30 xal Xe- 
ys avTo) ToSe, spectant ea quae exorcista coram imagine pronuntiare 
debet. Ceterum quae inde a versu 22, post verbum idetVy usque ad 
hunc versum 24 xai Xiye avr^ Tads leguntur , abundare putaverim , 
quippe melius et plenius in sequentibus usque ad vs. 29 expressa. 
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afitktatTOv Xv;(vov. Cf. supra col. 1. vs. 22. 
Vs. 27. ovopttTtt y &8oi, nisi legendum sit dvofiara nomina aexy compendium 

explicandum erit ayta , secundum vs. 27. 
Vs. 32. 2t)i& , eat cognomen Aegyptium (conf. chs, ch<s puUus asinae) dei 

Typhonis, cf. Piutarch., De Is. et Os. 41, p. 367 D, et 49, p.371B; 

et Fap. bilinc/. Mus. Lugd. Bat. I, 383, Col. XV. vs. 13. Daemonem 

istum asinino capite instructum delineatum exhibet ipse papyrus noster , 

in 1 colnmna textus Demotici , quae post Graecum textum sequitur. In 

hieroglyphicis Set scribitur. 

Tov ^ , Tov iv&eov. Compendium , explicandum fortasse j^^aQtov, 

i. e. laetificum* 

rd t|« ovofuxva , nomina fortasse 865 deorum , qui in Pap. X, pag. 3, 
vs. 13 et pag. 15. vs. 8 memorantur, et ex Basilidis doctrina ordinem 
facnltatum divinarum inferiorem constituebant. Cf. Matter, IBsL du 
Gnoatie. II. p. 46. 

Columna 5". 

Vs, 1. x[ai].£iGag. Trium priorum versuum primae literae frusto papyri alieno 
operta fuerunt, quo remoto pars tantum textus servata apparuit. La- 
cuna in 1 versu fortasse supplenda: st[al 3]€iffae (pro Seaag) ae xa- 
Taxoiffet, et ligatum te concidet. Td xQccTm sunt mresy i. e. eemina, 
Reuvensius, Lettres I. 19, nota (c), comparat vires ewcepit etc. ex in- 
scriptionibus Taurobolicis. Canis scabiosus cui vires devorandae dabun- 
tur , comparari possit cum cane in anaglyphis Mithriacis , tauro vulnerato 
assiliente. 

Vs. 3. 7]dr)y /5'* vdj^v /3'. i. e. ^Srif ^Br], rdj^v, rdj^v; vid. supra co/. 2. vs. 4. 

Vs. 5, 6e[6]v ...r)v. Extrema pars hujus versus fissura periit ; quae supersunt 
exhibet tab. nostra I. n. 5. In versu sequenti utrum revera oqOov sequa- 
tur, affirmare non audeam, quum 3«'^ literae nihil amplius supersit; sed 
Reuvensius anno 1829 ita legit. Ceterum 6ms oqOhg tfiionQogcoTtog 
intelligi videtur Aegyptiorum Thoth, qui, ut notum, ibidis capite 
in monumentis exhiberi solet. Gompendium ^^, ut supra, coL 4. vs. 2, 
diximus, inTa explicandum videtur et de septem vocalibus intelligen- 
dum : Ta ETira ygdfifiaTa , GTOixtia , tpcaviieVTa. 

Vs. 8. Tov inl Tav [nv]svfidT6>v TeTaffiivcw deofv deav. Legendum fortasse 
TSTayfiivov , Invoco te, st^a spiritm posHtmj deum deorum, dummodo 
compendium post ^«ov recte expUcatum fuerit; deliueavimus Tab. 1. 6. 
Signum aut siglum simile, linea tamen transversa ma^s deorsum in- 
flexa, saepius cemitnr in Fap. hUingui^ I. 383; vb. c co/. XVIII. vs. 17 
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jine, XXII. vs. 2; Col. opisthogr. XI. vs. 3 flne, et alibi, qaod moneni 
dum , quoniam et aliud.compeildium, saepiasime in Papyro nostro obvium , 
ToC ^ ^ ,Tijg .</ (vid. supra Col. 2», vs. 23), legitur qnoque in texta 
demotico, qui post CoLVS iextus Graeci.sequitur, ut et in Pap.' bilinffm, 
quem supra citavimus, passim medio textui demotico insertum. 

Vs. 9. xard Tov jtaT^bs tov 'OoiqiSog , xai "IsiSos, Tijs f^rjTQos Gov. Ex 
Aegyptiorum doctrina Thoth certo Osiridis et Isidis filius non habeba- 
tur; itaque statuendum deum cum Horo hic permutari, qai-aeque-ao 
Thoth, saepe adest psychostasiae'jn regnd inferorum. Thoth tamen in- 
vocatur quoque prout qui adstitit ' Osiridi contra inimicos , aeque ao 
Horus , Osiridis et Isidis filins. 

Vs. 11. ZAPAXSl hv xaXovei. BAAXAM, cum priori comparari possint He- 
braeorum [<*T^ soluim, aut rna> 'solvii, aperuii et IHX juneu^; poste- 
rius BAAXAM fortasse compositum ex Coptorum solvere et j^a* , 

seu KAA juncus , ita ut duae voces idem significent. Sed dubito an si- 
gnificationem nominis Aegyptii satis intellexerit scriptor ; quod si dei 
Thoth aut Hori cognomen habendura sit , potius verterim X*** 
vel 6aX 5fH*.i, Aegyptiace bar, bal et kem, kemi, oculus, pupilla 
Aegypti. Compendium quod sequitnr', x< J et t ut videtur compo'si- 
tum, est jj^Mai-tffo»', ut in versu praecedenti omnibus literis scriptam. 

Vs. 13. &mfiavTiov, aut GeofiaVTslDv hoo looo, nt animadvertit Keuvensiiis, 
Lettrea, I. pag. 9, non tantnm est Dei eonaultatio, sed ex posterioris 
aevi usu operaiionem quoque magieam et caerimonias magicas significat. 
Comp. Pap. Uling, I. 383, Col. XVI. v. 18: tocs adg /utvreias 
sntreXa. Reuvensius , 1. c. p. 45. 

V9S.17, 18. ASAANAQANAABA — AKPAMMAXAMAPEI. Cf. supra ad 
Cb?. 2. vs. 24; et Col.i. vs. 5. 

Vs. 18. XQW^'^^^^'*'- X(ir}juaTt^stv hic significat oracuium edere. 

Vs. 21. xat cmar ey.noQsvari , nqosOsts , corrigendum fortasse xat s'mas , vel 
sTidv , ei siforie, vel posiquam exiveris , (die) pergens; aut construen- 
dum: ixnoqsiari einav nQOS^sts emibis pergens in oratione, nam naQa- 
Ti9tifu si cnm verbo dieeniU conjungatnr, pergere in oratione significat. 
Cf. Schlensneri, Lex. in voce. 

Vs. 23. Siiaas Si Ttva rtav!l(Tr(ii. Aerii est facium fascioulus; rtav vel naivv 
significationem intendit, ita ut sit herte, firmiter liga qmmiam facium 
fascioulum. 

Vs. 27. 'kiv/mi \eXrv(iis[ quae in hujus et sequentiura ooto versuum initio nonc 
desunt literae, ex Reuvensii apogtapho restituimus, qui integrum in 
hoc ioco tunc textum offendisse videtor. 
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Vs.29. 2EMESI[AAM], In gemnis Gnosticorum saepius legitur SEMEX 
EIAAM aut SEMES EIAAMWE, vid. Matter, maf. du Gnost Tab. 
I. E. %. 10; LF. fig. 5i A. fig. S, et IH. fig. 7. Est Hebraicain 
rn dSj? BtoE^ sol svpraj versua hunc. 

Columna 6*. 

Ys, 1 otst Ss xai v6 rov iqX^ov byofia nQos navra , Fortasse aoieH 3k 

Xtti rb~bvofia n^g TS&vraj effictue auiem est et solia nomen in om- 
ni&ua rebus, Sio m&a Col, 9. vs. 1, 

Vs. 4. *Eav ^ovlei [I. ^ovXrf] rtra , alterum riva abundat ; in sequentibus 
snpplendum fortasse yQatpag [«ff 6d6yi\ov — rb rijg d^ije bvo/ua rotfra 
XNESZM, ecripto in Hnteolo,.,. irae nomine cet.; de compendio cf. su- 
pra ad Col. 4. vs. 16. XNESIM , ut ex hoc et sequenti versu colligi 
videtur, vox est peregrina iram significans, Copticum fortasse ^jkojKy 
proprie calor , et intellecto m^ht, calor cordis, i. e. ira. Hebr. Dn calor 
et DOn caluit. Sed comparari possunt quoque ex veteri Aegyptiorum 
lingua s;^un, ^t^o^^» ;^ m u, ca/or, et nomen dei _;^nemu, Chnuphis. 

Vs. 5. xal x^aret r^ Evovv^ia X' Supplendum xl&iqi emXeYeav} aut xl^*Qi 
Xiytav] vel simile quid. 

Vs. 7. KvQte x^^Q^> '^- H^sc sectio usque ad vs. 14 fragmentum conti- 
nere videtur cantilenae vel precium, in consecrando annulo , veluti sectt. 
XII et XIII praescribitur , aut simili quadam operatione adhibendarum. 
XaQirijaiov (nisi ;^a((i(yT-rl^*oi/ legendum sit, donarium, donum) verteu- 
dum erit delicium vel deliciae. Apud Irenaeum , adv. Haerr. 1. 24 in. et 
Bpiphanium, Raeres. p. 104, ^j^-a^fT^fffce una cum AT^is interres ma- 
gicas numerantur, unde similem duabus his vocibus significationem vin- 
dicavit Du-Fresnius in Glossario. Reuvensius, Lettres App. pag. 158/ 
haec prioribus jungenda putatj sed in Pap. linea transyersa vss. 7.6^ 
sequentes a vs. 6 separantur. 

— Ib. odQovbg iyivsto xcafmarriQt.ov. Omissum fortasBe pronomeQ 

o^t Sahe domine cujus coelum est eomesaatorium; in&a, Co/. 8. ts. 5. 

Sov 8k rb — x&fmtn^Qtoy mfat dg>^Qvrai'. 

Vs* S. AP2EN0^PS. Nomen Aegyptiacum, qood seoundum soripturam hie^ 
roglyphicam expticui pqtest gp— c— nqp , i. e. g&p— c€— noqpe, Horua 
beneficue; £p~^e~Hoe{pe Sorus^filius bonuSf aat gp— coit— m— npH, vel 
t^pH, Sorus frater dei Fhe, i. e. SoHs. De duabos ,vo(nbus peregri*^ 
nis, quae hoc versu et 9 sequuntur, cf. supra ad Col. 2. vs. 24 et Col, 
4, vs. 6 
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V8,15. *Ovuqernv^ , (1. *0vBiQatTrrs6v). In Lexicis non invenitur; sed hoc 
loco significare videtur formulam somnia petendi , obtinendi , ^ve^QOV 
rrjffig. Idem ovBiQceiTrjTov eadem significatione offert Pap. W. pag, 8. 
vs. 28. Cf. Reuvens, Lettres, App. pag. 158. 

Vs. 16. BPEZE. Lacuna quae antecedit iocertum reddidit, utrum hae literae 
pertineant ad nomina peregrina ex formula proauntianda , an verbi for- 
mam contineant derivandam a ^qtxa, madefacio , irrigo. Si illud prae- 
feras cum Reuvensio , Lettres, 1 , 24, 25 , restituendum fortasse \A\BPEaEj 
i. e. {A\BPA$:a:S. 

Vs, 17. IJqoq dvarohxg e^^ov r^v mfpaXiflf. Post xecpaX^v distinguendum pu- 
tavimus, sequentibus ad uomina per^rina, versu 16 iodicata, relatis. 
Distinctionem vero si tollas, xsipaXv 'Iv^ovg intelligendum de protome 
Jesu, dormienti a parte orieutali apposita, et pro 'Irjaovg legendum 
'Iijaov. Gnosticorum sectae multae Servatorem inter Aeones suos refere- 
bant, et Carpocratis discipuli pictam Jesu imaginem inprimis veneraban- 
tur; cf. Matter, ffist. du Gnostic. II. 263, Reuvensius 1. c, qui monet 
vel oleum, vs. 16 memoratum, ab Elxaitis inter genios relatum fuisse, 
Matter, op. cit. II. p. 328. — Ceterum vix opus est ut animadvertamus 
hanc quoque sectionem imperfectam esse relictam , ita ut de posteriori 
parte saltem certi quid statuere non possimus. 

Vs. 18. "laaig ^Qvaov. "laacg, quae vox in Lexicis non invenitur, formatur ab 
iog, rubiffo, ida ruhi^ine obducere, velati j^Qvaaaig, deauraiio a ^qv- 
a6a', aignificat itaque, auri obductionem rubigine, rubiginaiionem attri, si 
tali voce Latiae uti liceat» 

o^og dQidov, legendum videtur Sq%}'£vov, acetum guercinum. Gompendium 
quod inhac sectione saepius offenditur, drachmam indicare , praecunti- 
bus Peyrone et Reuvensio, diximus in adnot. ad Fapp. C. S.T. pag. 92. 

Vs.19. G%vwtr\Qiag a;(iajiis, Posterior vox compendio scripta, ex literis c x 
i confiato , . 

AidaqyvQOv. De lithargyrio sive spuma argenti cf. Plinius, Hist. 
Nat, XXXIII. cap. 35 ; de alumine scissili id. XXXV. 52 , § 2 ; sunt 
autem haec cum acido spissato contereuda, avXletovv (in mortario) 
tribus diebus; Plinius, XXXIII, 35: «Postea sex diebus terunt 
(argyritin) in mortariis, ter die abluentes aqua frigida.." 'ATtoasegta- 
aag quod sequitur, in LexiciB non invenitur; ati(i6& signilicat evacuo, 
unde dnoaetgoa similem ewimendi significationem habere possit; aut sta- 
tuendum verbum , a atQ6s » astQos » scrobs , fovea derivatum , hoc loco 
inteiligendum esse de re aliqaa aub terra alscondenda; seoundum Pli- 
nium, 1.0. argyritis trita et abluta, addito sale fossiU, in plumbeo vaso 
contUtm, Sed potius dmareQeaaas, ab dnoaxeQe^a firmum^ solidum 
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tedeht quod fit siccando; Flinius I. c^; ^Alii eum faba candida ac pti- 
^saiia coquunt, -et in sole siccant. Alii in lana candida cum faba, donec 
. ianam! non denigrent. Tunc salem fossilem adji^iunt, subinde aq^ua mu- 

tata, siccantque diebus- 40 calidissimis aestatis." Praep. dno intendit 

signiBcationem , ita ut sit prorsus, omnino ^rmum reddere i -^^ff* firmt9- 

simum reddere. 

Vs.20. x^^htavdm} , vitrioli genus,,apud Plinium , XXXIV. 27, atramentum 
auforium. Lacuna qoae sequitur voce fj.iavos fortasse supplenda, cu- 
jus prima litera superstes remansit. Fro x^XxtXmg c&sixi legendum 
*^&oB, nisi haoc ipwm vocem habeat Fapyrus, Uterao 7 linea transversa 
nimis deorsum vei^ente. Misy, chaloitis et sory mineralia sunt ejusdem 
nattuae, misy ex chaleitide, haec vero ex sory fit. De misy Plinius, 
XXXIV. 31; de chalcitide id. cap. 29, et de sory ibid. et cap. 30. 

Vs. 21. d^oXbg i^fiio^iXtov , aut corrigendum d/ioXbv xal ^ftiO^dXeoy, id est 
ohohm cum semiobolo , ^\ eiligruas seu xsQcnta ; aut statuendum » 
ut in praecedenti versu de uno tantum semiobolo agi, et d^oXog scrip- 
toris errore irrepsisse. In fine versus supplendum \Kan\71a80xtxov , 
intellecto aXos', de aale Cappadocico Plinius, Hisf Nai. XXXI. 39.^5, 
fine. KEQaria sive siliqme continent grana SVs et tertiam partem oboli , 
duodevigesimam drachmae constituunl. 

Vs. 22. siETalov , e^^oy Tara^as /?', facienda est lamina, sumtis quadrantibus 
duobus (compositionis seu mixturae eoram quae - in formula indicata 
suntP). TeTaqTTi aut quadrans, quarta pars est sextarii, eftres cyathos 
continet; duae TSTOQTat igitur efficiunt sex oyathos aut sextarii dimi- 
dium, vel drachmas sexaginta; vid. Plinius XXI. 109, Ante n^aXov 
forte excidit j^-^ffoir et intelligatur lamina auri , quae mixturae calefactae 
immei^nda est Post nvq^aag fian, nisi vestigia certa literae n ante 
lacunam superessent, legendum putaverim: ^at^ug ^&g XctxnO^, jam 
vero supplendum fortasse ^cmre tqi's, id est (in^mixturam t&r immerge, 
quibus literis spatium vacuum sufiicit. 

Vs. 23. Xaxrifiara, sive XrixiifiaTa, hxxiGftara, sunt frusta, fragmenta^ aXaxeiV, 
proprie cum crepitu disrumpi. Sequentia quomodo bene interpretemur 
non video. 'E^taais ab e^ioca, ab aerngine pmgo, significat aeruginis 
demtio, sed ex sectionis inscriptione formula ad iaaiv, non ad i^taatv 
auri eflSciendam praescribitur. An fortasse as «*S teaaty vov x^' 
[ffov] ? kabe , tene , sepone , serva, ut ad aeruginoHonem auri , uti 
mixturam et formolam auri aerugine Obducendi. 

Vs. 24. "O^eta, L^endum videtur "O^ua vel ^Olsa aut fortasse "OSeog Xapaiv 
Xiivao& tw^aqvag ^ , ut ait : At^ sumens auri gtutdremfes daoa , fao cet. 
Quominos cnm Reuvensio, Lettrea cett. App. p. 158, nomen proprium 
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HoBeae intelligamus , vetant prophetae nominis orthographia 'Qajj^, et 
b^eog frequena mentio in formula praecedenti. Sed vide an "O^em hic 
prorsus abundet et nova formula hic & verbo Xa^tav incipiat. 

Ceterum si duas haa formulas, alteram vs. 18 et seqq., alteram vs. 24 
— 27 praescriptaa comparamus , conjiciamus fere ex una eademque, scrip- 
toris errore duas fuisse conflataa; niai vs. 24 et sequentibus alia ratio 
indicetur qua lamina auri, quae vs. 24 nominatur, etiam rite praepa- 
rari possit. 

Va.26. I^/f^F^ Sant voces Aegyptiacae^ demoticis literis scriptae: ua-ksur, 
i. e. annulus. Ct Col. 8. vs. 23, ubi, ut et Mc, sectioni inscribuntur, 
addtto praeterea signo, ipsam formam annuU exhibente. Vide Brugsch , 
Gramm. Demoty^* 176, § 341. 

Va.27. ff^of miTvj^e^cty ^aatkstg, Supplendum fortasse ^[«ra Tovg\ 

.. . fiaffiXetg xal i^ysfidveg (1. jjyeftdvag) — dvsQyeg , pro fisrdriov ^aai- 
Xicov xat ^ys/uovcov. Anellm ad omnem qperaiionem et ad prosperitatem 
coram regibus et prindpibus valde efficax. 

Vs. 28. iaaTriv (1. taantv) deqi^mjaav. laspin caeruleam , qualis circa Thermo- 
dontem amnem inveniebatur , aut iaspin aeri similem et propterea aeri- 
zusam vocatam secundum Plinium , Hist. Nat. XXSVII. 37 , in. De 
usu iaspidum j quae, diversia characteribus sive natura, sive arte orna- 
tae pro amuletis gestari solebant, vid. Plinius 1. c, Reuvensius , Zei^^re*, 
III. 24. Lacunaa in hoc versu et in seq. facile supplere possumus: 3^ 
[xovra xv]xXoTeQ&g — xai mt/ueaov rov SQdxovTo[s oe^V7]v §]vo dar^- 
Qas ij(waay mi t&v dvo xegdrcDV. In iaspide scalpenda erant: draco 
seu eerpena caudam in ore tenens et ita drcuH formam referens, in 
medio circulo luna cum duahtie etellia, cornibus ejus superpositis , et 
supra haec omnia solis imago, addito nomine ABPACAS. Gemmas 
solis, lunae , atellarum figuris et serpente qualis hic describitur ornatas , 
nomine praeterea eodem ASPACJS aliisque inscriptas vide apud Mat- 
ter , ffist. du Gnostic. Tab. VII. Similem serpentis figurationem Horapollo, 
Hierogll. I. 59 vocat b(ptv xoafioei8&s eff;^ij/«itT«r,«^oi', o5 ripf ovq^ 
iv aroftart noiovat, 

Vs. 30. ontadev ri^g yXv<p^g rov Xidov. Videtur intelligendum de parte gemmae 

aversa, eodem nominesancto inscribenda: xard rov n fortasse sup- 

plendum xard rov 7t[eQt<pgdYft]aTos , propcy aut aecundum septum (i. e. 
circuitum, marginem,) lapidis, literas lASlj SABJ£l&. Ceterum cf. 
GoL 8. vs. 20 — 22; unde quoque conjicere possumus post SABj£t@ aup- 
plendum esse ABPASAS. 

y8.S2 as Tov Xt&oVf sappiendmn eha, veixal aiffas viw Xi^oVf deinde 

in^erta, vel aptata gmma ameo annulo; in sequenti versu l^endum 
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g>6({e£ — ayvos ^ xai i3s\l n^ffm^tav vel m\i nav\rav 5aav t^O- 
, acQjjf gesta — 'pwrm et in omnibm rebus in guibus velis. 
Vs. 34. 'Ofiotcag 8h xai e';(u. Indicat scriptor eamdem vim et efficaciam ha- 
bere annulum aureum, si easdem figuras quae in iaspide acalpendae 
sunt, inscalptas habeat et eadem ratione consecretur. Consecrationis 
iUius formula et caerimoniae inde a versu 5 columnae sequentis 7^ prae- 
scribuntur. 

Columna 7\ 

Vs. 1. Bajuov ix ^vXav r.aqntfiGiv. Supra, Col.\. vss. 29, 30, in oonsecratione 
imaginis amoris, arae imponenda erant ^A» xaqntfta^ primo die 7 
animalia immolauda, fortasse ut hic in cotiaecratione aunuli^ anser ciyn 
tribus gallinaceis et columbis tribus, et' praeterea df^ftata navxota 
addenda, cf. ejusd. Col. vs. 35. 

Vs, 6. d%oi ovqctvtoi — ■vno yrflf — eV fi^ac^ fiequ xvxXov/uevoi. Supra, Gol. 2. 
vs. 28 invocantur dei ovqavioi, smyetoi (vel ut legendum conjecimus 
ad eum locum vjToyaiot) diQioi et STitj^dovtoi ; quorum deQiot viden- 
tur qui hic cV fiea^ fieqet xvxhyvfievot dicuntur, et numero tres, no- 
minibus barbaris, Hebraicis (?) ANOX, MANB, BAPXYX appellantur. 

Vs. 7. xatd a' fiigog etg a' xotXtag (1. xotXtav) exnoQevofiavot xad' iifieqav, 
Spectare videtur partitionem quamdam astrologicam , ex qua spatium a 
diis «V /i^iEr^ fj.iqu xvxKovfiivots occapatuoi, in fxiqri, et quodvis fti- 
Qos in xoiXtaSt cavitates, dividebatur. Ita duodecim zoophorL sive 
zodiaci partes fiotqat appellabantur , et nnumquemque planetam oSxov 
occupare tradebant astrologi. 

Vs. 13. 6) Ta>v JVsfisfficov j gvv Vft^iv {1. vfLVy] dtatQetjSovvrcav t^v naaav 
Sqdv f ndXtv jcv/3Eqv7}Tai. Nisi ndltv additum esset, putaverim legen- 
dum Starqt/Sovffav , et totara phrasem hic errore ex superioribus , vsa. 
9 et 10, esse repetitam. lam vero eadem ratione pro Nefieaiav , deo- 
rum quorumdam mentionem fieri oportuisse statuere possumus. 

Vs. 15. xqdTiGTut legendum y.qaTtaTOi, aut admittendum nomen substantivum 
xqaTtGTat, a singul. xqaTtarijg dominator. 

Vs. 16. fpvTov, ovofta BAJS. Postrema vox est Unguae Copticae &A,r, addita 
terminatioue Graeca, et palmae ramum significat; comp. Aegypt. ba, 
ban. Fiura vide in adnot. ad HorapoU. Hierogll. I. 3, pg. 135 seq. 

Vs. 17. di^ T$£ Toii fi^oKov cet fortasse constiuendum : dnb tov ^atety r^s 
raq^S ^ov fuydXoVf i. e. ^Offiqtdos, deflwem mngninia j i. e. Bangttis gm 
defius^t '^w peUm^.nm ramis eepulcri magni (Osiridis). In I^e^. bUing,.!, 
383. col. 8. vss. 25, 26, in comminationis formula legimus: fia<fjd^(xf 
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ratfn^v vov 'Oai'QiSos, ubi vaqy^ de arcula vel loculo defuncti usur- 
patur. 

"Vs. 18. 6 ixmq>vxG>s ex tov fivdov. Bv&^og, Bythos q. profundum ^ id quod 
cognosci nequif) ex Valentinianorum Gnosticorum doctrina summus erat 
deus, 6 ■naTTjQ ayVaGros , dvavo^aaTog, qui ope 'jSyfo/ar^ sive 
genuit Novv , inteUigentiam; et postea, ut pristina pleromatis harmonia, 
ob Sophiae agitationes turbata restxtueretur , Horum quoque. Cf. Mat- 
ter, Bist. du Gnost. 11. l\0 — 130. Paulo inferius vs. sequenti, exorcista jam 
se ipsum esse summum, ignotumque deum perhibet, ov oOdsig 6^> 
ovde nQ0mTG>g dvofia^si. 

Vs. 20. MAJPMAYQO, Compara ex Coptica liugua j^p seu Aop AU)oirT, i. e. 
qui adstrictusj praepositus est defunctia, et ex veteri Aegyptiorum lingua, 
mer, gubemator, dominue, et mt, mut, mors, mori. 

Vs. 21. 'Aq>QodeiTn jiQogaYoqsuofiivn TY^»!. Compara Copticum , Thebaice 
^m» osculum; aut cogitandum de mense Tybi, twAj, in quo Isidis ex 
Phoenice adventus celebrari solebat, secundum Flutarh., de Js, ei Osir, 
50, p. 371 D. Nomen Typhonia hic latere non putaverim, utpote dei;. 
sed potius hipopotami, Aphroditae symboli, in veteri Aegyptiorum 
lingua Tpi, Tepi. 

Vs. 23. ^OatQig — ^8aQ — ^lffig — ■ dQdaog — 'Hsevecpvg — 6'aQ. Utrum hae 
appellationes vere ex Aegyptiorum doctrina petitae fuerint, non affirma- 
verim. De priori cf. Plutarchus , De Js. et Os. 33 , p. 364 A. "Ooiqiv 
anaaav rrjV vyQonoibv dQ;(ijv xai dvvafxiv , aiTiav ytviaeag xai 
aTieQfiaTOS ovatav vofnZovreg , cf. et cap. 32, p. 363 D, et 36 p. 365 B. 
Contra Isidem terram haberi idem asserit, cap. 38, p. 366 A. Tertium 
numen, 'Sasyign/g, si Eaeviq>Ovg corrigere liceret, uomen ex Isidis et 
Nephthydis nominibus conflatum haberet; sed veluti nunc legitur cog- 
nomen Isidis videtur, et Coptice scribendum jnce vel lei nefe ju 
(oraisso articulo t et addita terminatione Graeca g) i. e. Jsis domina 
domus, 

Vs. 24. stB&kos Toig xava xXi^Oetav eidcoXotgj dfiouo/uevos xoQXodeiXtyf syd) 
sifit Svxog. Sensus perturbatus atque ita fortaase restituendus: iya 
siftt> stSfaKov votg xar' dXii&stav sidSlotg' iY& siftt Svjt^og, bftotco- 
fisvog xQoxodsiX^, Nam Snchus crocodili nomen erat apud A^ptios, 
cf. Photius, Si&l. cod. Cod. CCXLII. p. 557, (HoescheKi), bvofca ds 
xQoxoBsilov xai eidog 6 Sovxog* Copt. tou^i. Compara nomen dei 
Aegyptii Sebek, Sak. 

Vs. 29. ov xal 6 ^Xtog , post ol intelligitur ab hvofta et post ^Xtog omissum 
videtur dxoimv vQifist, xavafi^iasrai aut simile quid. Nomina duo 
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barbara; quae sequuntur ex Aegyptionun libgua' satis - apte ei^licari pos- 
sunt;; illud BAPSAPMIX convenit cum Goptomm £p£p 'sA esmltansj 
fervens daemtm,- A^;ypt. barbar;] ebulUre et aak, ^»{f»;^altentid, 
APSEM4^EM^PS2© comparari possit cum ^xp coJKq (vel <soji^) 
A xtifpw-f. Bortia, do^inams per germen suvm v^ xci g&rmine m>i quae 
appellationes in solem haud ita male convenire videntun Compara quo- 
que ex veteri Aegyptiorum lingiia: Ar sive Har, Horus, s;]fun irmd^ 
aut kont furor, em in, prut', germen, genua* 
VS. 32. ovQavbg fihv xatpaX^, aid^Q Sh a&fm., n68tg, rh §e jtsqt, Ge ^Sofq 
axEavog, dyaOdg Sai^av. Videtur ob oculos habuisse dei imaginem, 
serpente caudam in ore tenente circnmdatam« aut sub serpentis fiexu 
stantem, qua ratione deus Chnuphis in monumentis Aegyptiacis exhibe- 
tur. Serpens autem 'Ayadov datfiovos nomine indicatur, (cf. Cham- 
poU. Panth. ^g. ad tab. S.a) et in geinmis Gnosticis saepe quoque 
nomine XNOYBI^ vel XNOY0EIS addito, scalptus reperitur. Si 
vero post axeavog distinguatur , sensus erit: ag^ua quae te circumdat 
oceanus est ; et ''Aya&bg da^fj.Grv pro 'AYada daifiav altera est nnmi- 
nis compellatio. Paucis mutatis et hexametris qui sequuntur 14 omis- 
sis, eadem quae hic et in Gol, 8 usque ad, vs. 10 leguntur, habet quo- 
que Pap. W, pg. 17, vss. 23—43. 
Vs. 33. T£g fiOQ<pdg ^emv x. v, A. Sequuntur abhinc usque ad Gol. seq. vs. 5 , 
versus 14 hexametri, hoc modo separiuidi: ' 

T£g ftoQqiag ^aav ^nkaysi tig 3* «v^ xsksi^dovgf 
T£g xaQjt&v yevhijg/ rig S' ovQea vtpdff^ eysiQstj 
T£g dvEftovg ixiXfvasv Uxsiv ivtavaia ^Qya; 
T£g S' aiava, iva rgicpeov aiaaiv dvaaau; 
Etg &£dg, dOavarogy Tvcevrav Yevh&Q av niqxvxag^ 
Kal Ttaatv ipvxdg av vifiug xat navxa XQarvvetgf 

Jiatvav (SaaiXw xal xvQts 

— xai rQOfiEOvaiv 

OvQEa j avv Ttaidiotg nr/yotv , norafioiv re rd QsWQai' 
Kal ^vaaol yairjg xai nvevftara ndvra rd gwvra. 
OvQavog vipi(parjg ae rqifxst xai naad ddXaaaaf 
KvQtB navroxQarcoQ , dyiS} xai Sianora ndvrav. 
JSfj SvvdfiSi- aroi;(eia neXst xal g>vsTai n&VTay 
'HekHav hfiivii^at SQdftog wxrdg tb xal ijovsy 
^AiQit y^^t iiScert, xai nvQog ce/fta. 
In quibus quae contra metri l^es peccant, nisi. orthographiae Ioti 
emendatione corrigi possent, intacta xeliquimns. Ceterum Kenvfflisius in 
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schedula ad h. 1. anuotavit: similia sunt fragmenta ex Jia&iixois Ox~ 
phei, Lobecki ad Aglaoph. I. pgg. -439, seqq., i55, N. VI, quae qui- 
dem diversis aetatibus magis magisque interpolata et ad doctrinam Chris- 
tianam ac ludaicam accommodata sunt tempore lustini, Clementis 
Alexandrini et Aristobuli ludaei. Lobeck. Jb. pp. 447 — 449. 
Vs. 34. dvifiovg — iviavGia e^qya, intelligi videntur venti statis temporibus re- 
deuntes, atqae ita tempestates et opera agriculturae temperantes, venti 
etesii. 

Vs. 35. atava Iva tqifptxnf aiaatv avaaOBi. Legendum puto : Tig 8'aiav' 
dvaGTqiqxav alaxttv dvdaGti j Qms aevum circuma^ens, circumvolvena ^ 
aema imperat? 

Columna S\ 

Vs. 1. xai TQifiOvGiv legendum xal rqofiiovaiv. Ante haec quaedem exci- 
derunt, nam hoc fere voluisse videtur poeta: Aevorum rex et domine j 
giibernator unwersi , audito, nam nomine tuo tremunt montes, cet. , vidd, 
Gol. 7. vss. 30 et seqq. 

avv natdioig nriy5)V , Hebraismus est pro nrY/iois aut nr^i-Biovs, 
fonticulis ; ea ratione Hebraei usurpant vocem |3. 

Vs. 3. (jTv^Eia (1. aTOij(€ia) elementa, quaha antiquitus ut notum, habeban- 
tur igniSf aquay terra et aer (cf. Hesychius in voce), quaeque vss. i et 
5 nominantur. 

Vs. 4. Tqekiov fiv^aTai, legendum fortasse vfiVBtrait ^fivtfta^, aut vfivijaeea^ 
Vs. 5. TtvQos offft^. Corrigendum videtur xal jwQbs dxft^ , et per zpnis 

gorem; nvqbs dxfxai dicuntur flammarum apices. Cf. egregia Valckenarii 

adnot. ad Eurip. Fhoeniss. vs. 1261. 
Vs. 6. xatfiaaTiiQiov ava d<pi8QVTai. K&fiaaTrjQiQV avcj d<pt§QVfiivov intel- 

ligitur ovQovds , cf. ChL 6 , vs. S. 

rb ovofiu — mTaYQdfifiaTOV. Nomen septem literis comprehensum in- 

telligitur nomen septem vocalibus J.BHIOSIT, scriptum. Vid. supra 

Col. 4. vs. 12. 

Vb. 7. ov a£ dyadal dnoQQOuci', l^endum ^ov , aut intelligendum Kvqis, 
ut sit : O domine cujus 6onae emanationes. 'AnoQQOiai- quoque ab Astro- 
logis vocantur lunae a planetis vei stellis diecessus, de quibus vid. 
PaulL Alexandr., ^otelesmm. (ed, 1586) fol. H, 2. 

Vs. 8. wlvQCav, refertur ad monm concinnitatem et eoneeniim, in Pap, "^. 
Fag. 17. Ts. 35 est eOxQaaid. 

Vs. 9. fiaatXevetv r^g osvm xal xcna x^^Q^^S» ^ titulus ad Aegyptio- 
rum exemplum formatus, cC Inaar. Bosett, text. Graec. vs. 46, 

« 
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TQ& ^aGiXe&g rov sm<pavii noirjdaVTog te ceva j^a^av xal Trjv 
xaTG}, ubi intelliguntur Aegyptus auperior et inferior. Hic accipiendum 
videtur de nmndi mperiori et inferiori parte; de coelo et terra. In Pap. 
quem modo citavimus, Pag. 17, vs. 37 est: 6 ^affiXBvcav rav ovqa- 
vav xal rrjg Yijg , xal tkxvtov rav iv avTOig Stargi^oVTav. 

Vs» 1 1 . TslBffov fioi TT^vSs TfjV TVQa^^tv. UQCc^^tg est operatio magtea , cf. GoL 1 , 
vs. 1; verbum tsXsiv hic consecrandi, iniiiandi si^nificatiooe usurpatur, 
ut Gol. 6, va. 34. Quae sequuntur inl tw (poQovVTC fiot TrjvBs ttjv 
dvvecfitv , ex vs. 13, scriptoris errore huc tracta puto, et l^eridum: 
inl jfavri TOTiqt y iv — TjjQrjd^vai <f>0QOvVTi fWt Tavriiv SvvafiiV, iit in 
omni loco et m omni tempore — servetw geatanti mihi (anDolum) haee potestas. 

Vs. 16. xaTtx — Toifg Atfvmhvs ^NSlBJIf IJBQ.K. Si vere Aegyptiae sunt 
voces , cum priori comparari possit Copticum cgbJHg— logi , evertena campos, 
aut ^Hg— everiena vitam, (ex veteri Aegyptiorom lingua tx* ^^x 
everiere, ah, aj^m, offer, campus). Alterum lABQK, convenire pos- 
sit cum Coptico cia— mundana servum; ex veteri Aegyptiorum 
lingua ia purijicare, et bk, bak, servus. T>e nominibus Hebraeis, quae 
vs. seq. leguntur cf. supra ad Col. 2, vs. 34 et Col. 2, vs. 1 . 

Vs. 18. xaTa Ss llaq&ovg ov SQ... naVToSvvaara. In lacuna vestigia super- 
esse videntur vocis sqcog; pro ov legendUm putamos w, ita ut sit 0 
amor omnibus imperans! 

Vs. 20. Ta Sh ontGdhV 6v\o\fiaxa rov "kidov e:fr*/6/ goi^WjMsya, legendum 

YQafif^eva vel iniYsyhjfj.ftiva ioTiv tccSs , cf, Col. 6. vss. 30 — 32. 

Vs, 23. Voces Aegyptiae demoticae, ua ksur, annulus, tituH loco sectioni in- 
scriptae. Vid. supra ad Col, 6. vs. 26* 

Vs. 25. xard Siyvaftiv nTOio^eav <piXetag mxQix^^* Sensus conturbatus , ita 
fortasse corrigendus: xai xccrct Sirvafiiv 7STOtoi>W6rv (ptkias naqix^^t 
et e^cadter {xara cum accns. pro adverbio posito) amore ineendeniium 
amicitias praehet; jsrotetv dicuntur qui terrorem in^ciunij aut amorem 
inmiiunt. Legi quoque possit xai iikovtjiovg xai xard Sivafitv toi- 
ovTcnv (ptktag naQixei, et divites et efficadter talium amidtias praebet , 
\. e. efficam est ad horum amicitias conciliandas. 

Vs. 26. bvofia-xdXktarov , Compendium, liaud ita differt ab eo quo Martem, 
chalybem, femm indicare solebant astronomi et chemici; hoc loco vero 
sol significatur ut ex Pap. W satis probatur. De heliotropio gemma 
ejusque usu secundum thaumaturgos cf. Plinius H. N. XXXVII. 60 in. 

V&27. Siidxmr iaras ivxvftav (I. iyxvftav), serpens gravidus qaemodo exhi- 
beatur non video^ niai iYxvftonv vocetur, quoniam acarabaeum in medio 
hipide positum corpore suo- ciroumdat; sed vide Hum voluerit scriptor: 
S^axGiv iora iv x^xhw ax^/utn» ovQdyivFqtavdftart^x^»^^^^^'^' 
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fiav scripto, perrexerit GV6(pavov axiit^fxti^ cett. Sapra Col. 6. vs. 28 
8Qa\xoVTa zv\x)i.aTiQC3S TfjV ovQoiv M%&VTa iv t^TOfuxTt. Ceterum 
lapis qui hic describitur satis couvenit cum gemmf^ Gnosticai apud Mat- 
ter, I/ist d. GnosL Tab. II, B. 3, in qua in medio ambitu, serpentis 
corpore formato , cernitur scarahaeus , humaoo capite instructus radiato, 
xavda(Jog dxrivcoTog Ieqosj in alia gemma quae n. 4 ibidem exhibe- 
tur, in medio serpente inter duos accipitres, sculptus est scarabaeus , in 
gemmae parte aversa legitur ^PH, nomen Aegyptiacum solis, to ds 
ovofia dx vav omod^s ftBQ&v tov XiOov — ie^yXvqftxas j nQog^ra$^ 
Xeyovatv. 

Vs. 30. (poQsi xa&aQeiG>s (1- xa&agias)', supra Gol.6. vs. 33, fo^t-ayrbs 

In iine versus pro ft&O'' iavrov legendum fisrd ffsavrov, ob ah^ffjjs 
et Xi^fiipet; eadem personae mutatio in sequentibus quoque cernitur , 
cf. vs. 31. 

Vs. 32. xat deofia BiaQrj^ig xai Xi&ovg o TiQOsdymv Tbv Xidov y legendum 
xai SeGfiaTa SiaQQrj^Eig xai Ki&ovg nQosdyojv tov Xt&ovs aut acci- 
piendum de 3» persona, dvoi^si 8e dvQag xat Seffftara 8iaQQTj§si- 6 
TtQOffdy&v TOV X^&ov , TOVT ^ari ij^tpov» 

Columna 9^. 

Va. 1. 8aifio[vt]o7iXTjXTOvs j vox posterioris Graecitatis, idem sigDi6can8 quod 
daiftovioXrjTiTog t et Saifiovtaxog. 

Vs. 2, TCQat aoag GTadelg — evrt(JS7i?i , 6f-6h fitytaze cett. Corrigendum videtur 
TtQcol dvaoTa&etg et post evjcQe:^Tj , ex postremo CoL 8 versu inteUigen- 
dum Xe'ye vel entXeye; fieri tameu quoque possit ut una voce legendum 
sit TtQatdffas , a TiQtold^eiVj mane surgere , ita ut sit : guum mane aur- 
reseeris, et ie coUocaveris soU ohvermmj X^&og est gemma annuli. Quae 
sequitur invocatio in annuli aut gemmae cousecratione pronuntianda 
fuisse videtur. 

Vs. 5 — 20. Nomina peregrina ex Hebraeorum praecipue, sed Aegyptiorum quo- 
que, imo et Graecorum, linguis petita. Ad Hebraica certo refereuda 
quinque priora (cf. supra ad Gol. % vs. 24; et GoL 3. vs. I) , quorum 
quartum MAXIEIN est D*n**7K dei^ quintum 2EBS2EIN, respondet 
nomini D^^S^ essercitm, agmina, vel 0^^'3]C aerpentes variegati, kyaeme; 
praeterea nomina propria trium patriarcharam vs. 7; XEPOTBEI, vs. 
16; iK£2£> vs. 17. Aegyptiaoa videntur vb. c. 2A0&A, vs. 7; Kji' 
TAKEPKNS0, KATOYT, vs. 8; ^NOT, va. 10; eAB, vs. 12; 
EAAQAQ, vs. 13, alia. Ad Graecorum nominum normam formata aut 
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Graeca esse possunt: jLSTA^MONy KONTEON, vs. 8; OPWBA- 

ZJTPA, mnoxeaN, vs. lO; pssixeaN pro pssixeaN, 

nXPIUHrJNYS, vs. U; ANAS, vs, 13; EAOYMMON, vs. 19, et 
alia. Ceterum plurima horum nominum leguntur quoque in Pap. bUing. 
I, 383; Parte postica, ColL XV et XVII; vid. Tab 5. (nn. 329—342} 
quam hujus Papyri editioni adjecimus. 

Vs. 22. ontag S^g — t^j ^oava. ^oavov hic dici videtur de figuris gemmae 
inscalptis, aut potius de ipsa gemma, figuris instructa. 

Vb. 25. aG&evsiav, ifj/iioBstaTov ts tzoieiv , SfiTiodeiGrdv fortasse pio sf£7io8tff- 
Ttxdv, impedimenium , res guae impedire potest accipiendum, aut le- 
gendum ifmsoStOfwv rs notecVf impedimentum effi^e. 

V8.27. "Orav Ss — Xeye, videtur scriptor voluisse "Orav der^^fffigTbvX^ov, 
aut simile quid, tov Xoyov vovrov — Xiya. Gompendlum vpcis &qats 
ex duabas prioribus literis compositum. 

Vs. 28. dQSctfievog dnb rijg <C incipiene a ima ieriia, id est a hnae ierHa 
phaaCf sive a plemlunio, per 45 dies, itaque usque ad mensis lunaris 
finem. mtq^ dk eivat cett. operam navandam dicit, ut luna versetur in 
signo tauri , virginis , scorpii , aquarii , vel piscium. Fieri tamen quoque 
possit ut hic, veluti CoL 11. vss. 1,2, C , ffe^^J'»? , luna, intelUgenda 
sit mensis. 

Vs. 30. xott?' exdarrjv xX^ffLV ad singulas invocationes , i. e. quotiescumque haec 
invocatio pronuntiabitur. In seqaentibus xat- abundat, et rd Tiqoxei' 
fieva, fivq&v navToSasTteav Bunt tcc nQoxetfieva fivqmfy i. e. mguenta 
quae ad manum sunt , praeterquam tkuSf quo alioquin in supplicando 
diis uti solebant veteres. Gf. Plinius, Sist. Nat. XXII. 56. fine. 

y8.31. ixTeXeaai^og 8e rip' TeXstifV xa&ag jsQo^xet, l. ixTsXeuag 8e — xa&ag 
nqogtixetf S%8i qmm perfecerisy absolveris consecraiionem veiuti oportetf 
stme, cett. 

Columna 10^. 

Vs. 1. dvdnTv^e xai ex^aXe to ^&Bdgiov cett. Niai ^(oda^iov de gemma an- 
nuli iutelUgamus , quod tamen fieri vix possit , et pro £'x/3aXXe s'fi/3aU.e 
corrigamus, legendum videtur dvdnrvffffs xai HxpaXU rd GnXaYx^a, 
gallum galiinaceum aperi et ejice viscera; quae verb vs. 3. dicuntur: xal 
XQ^ oig xaXXiOTt^, priorem rationem commendare videntor. Annulns, 
gallinaceo aperto, caute in animalis viscera imponendas est, summa ad- 
lubita cura ne rumpantur interiora, atque per totum diem et noctis ho- 
ras 9 ibi remanere debett deinde eximendus, et in loco sancto reponen- 
dus, quibus fiictis bptimi et perfectisBimi annuU usum praestabit. 
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Vs. 4, 'Offaxsig (1. 'O/raxig) — t6v fieytarov Ovepa^a e^efv, eTiiTaeae xai 
tiXee. Utrum haec ad superiora pertineant, non constat; nuUum certe 
distinctionis signum in Papyro adest. Si ad seotionem de annulo rrfe- 
ras, deo) intelligendus erit scarabaeus annuli gemmae incisus, vid. Cok 
8. vs. 28. Sed fieri quoque potest ut novam sectionem inde a vs. hoc 
i° statuere debeamus , usque ad finem hujus columnae continuatam ; 
qua ratione melius quoque intelligatur, quare vs. 5 iterum de consecra- 
tione perficienda praecipiatur. Invocationis sive cantilenae magicae 
nomen, OixpGtQ , Aegyptium fortasse est , et origine coDjunctum cam 
Coptico ^^Aipi , (Thebaice nAgpt) , quod (paQftaxov , remedium , vene- 
fidum, et oTt^A^iep (Theb. oipn&gep}, quod ««caw/fl^o/' significat. Comp. 
ex hieroglyphicis p;^r remef^um. Cantilena iUa Urbicus usus fuisse 
dicitur, V3. 6, thaumaturgus aliquis, aliunde ut videtur, non cognitus. 

Vs. 6, ffvvffTOf^iag, legendum esse GvvTOft^agj ut infra vs. 21, patet ex V8. 
8, ubi nostrum Koc Uphor opponitur aliis oaa (peqerai Bid ftaxQOiV — 
ff^xog Eixaiov 7ieQie';(0vra. 

Vs. 10. KPYBEj KPYBE, cf. infra vs. 22. Voces barbarae, quae comparari 
possunt cum Coptico eiMKn, sive ©wpn, manifestare se , apparere , in 
hieroglyphicis j^erp, offerre, honorare, submittere; vel cum Hebraeorum 
ilp affgresms est, accessit; 3^jp accede. 

Vs. 19. T& vn ifuw xaraffxsvagfiiv^ fivffT[r}Qy^ ; i- e. Sodv^ fivartx&g 
vn efiov xaTasxsvaafiiv^ ; date animam imagini quam mysteriis ^ae- 

paravi. 

Vss. 24 — 38. Quae priori et secunda hujus smxXrjaeag columnis leguntur no- 
mina vocalium conjunctione sunt coraposita ; quae posteriori coiumna 
comprehenduntur magnam partem ex vocibus Aegyptiacis formata viden- 
tur, Sic MAPEI0 y vs. 25, comparari possit cum Copt. j\6ppiT vel 
AepiT diligere, aut Aepe— iwt, amans patrem ; in MONQEA&IMON- 
rWy vs. 25, nomen dei, MON0 , Mandu, latere potest; in 2QX0Y- 
SilPX^Uy vs. 27, nomina 20YXI et oiccop seu ocipi; in SA&I- 
MS20YEH0Y, voces cx^ et j^woip; in AMOYNHEIOYSIPI , vs. 32, 
nomina deorum A*.n et otipi ; in 0IIMNOYNj vs. 33, xi-ipi-JMioTM 
qui fadt ahyssum, cett. , simodo ejusmodi adsimilationes et conjecturae 
(an hallucinationes ?) admittere hic liceat. Qoae sub prima et secunda 
columna apparent figarae, literam ^ fere exhibentes, qoid significent 
nesoimus. 
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Columna 11% 

Vs. 1. ^tifioxQiTov aificcrqci. Ex vs. 3 videmus atpat^y dici tabellam 30 
mensis diebus insignitam; alia certo significatione quam qua, ex aqua 
et spha«ris, et aere, et stellis, cett. divina promisisse Osthanes ille 
apud Plinium, liist. Nat. SXX. 5, dicitur. Democritum scriptor papyri 
voluisse videtur Abderitam , quem primum de magia scripsisse idem ait 
Plinius XXX. 2 fine, GoU. XXIV. 99, et cujus nomine plurimi libri de 
re magica> posteriori praesertim aevo, ferebantur et scribebantur. Ad 
opera iUa supposititia pertinent 0voixd xat Mvaraca, in Mss. biblio- 
thecarum Farisiensis. Vienneusis et Lugdunae Batavae servata (de Lug- 
dunis Batavis cf. Reuvensius, Lettres III, pgg. 73 — 75), quae tertio 
demum P. C. aaeculo scripta fuisse, non sine probabiUtate docuit 
Schmieder, Gesch. d. Ak&emie, pgg. 64, 65. Ceterum qui Prognosti- 
cum Democriti nomine insignivit impostor, ad hujus /T^cSyj/wfffy , quam 
inter genuina philosophi Abderitae scripta numerat Diogenes Laer- 
tius, IX. 7. ^13, referre potuit; quamquam , ut facile patet, diversa 
prorsus fauic voci apud Democritam significatio est tribuenda. 

Vs. H. Fvoi&i nqbg rr/v C cer^jieae vog&v , qua luna ^ id est quo mense. Sic 
et Latine /una pro mense dicebatur, et praeterea mensem lunae imagine 
iQdioari soluisse apud Aegyptios, discimus ex Horapollinis HierogU. 1.4; 
et probarunt monumenta Aegyptiorum. 

Vs. 46. ^^^fh"^ 9^ - Voces Aegyptiae demoticis literia scriptae: ua perts, 
Coptice OT mp2s^ diviaio, aeparatio, yid 'Btugsch ia JHario Societ. Orient. 
Germ. Vol. VI. 1852 fasc. 2, et idem in Diction. Hierogl. dem. Fostre- 
mum signum, hic ob fissuram in papyro minus clarum, actiones fortes, 
violentas, determinare solet. Vox A^yptia idem significat quod 8ia~ 
xoTsdg. Eadem ratione supra, Col, 8 vs. 23, sectioni de annello magico, 
vox Aegyptia demotica tituli loco praemittitur. Idem fit in Gol. 6 vs. 26. 

Vs. 15. Jtaxonog. Ex sequentibus apparet separandi, vel odium et inimicitias 
efficiendi notionem huic voci inesse; referendam itaque esse hanc formu- 
lam ad fiiaridqa sive (tiarixqa. Comparari autem haec sectio debet cum 
iis quae leguntur in textu Graeco Fap. hil. T. 383 , Col. 15. vss. 9 — 20 ; 
et in ipso hoc nostro Pap. V. Col. 15 vss. 21 — 32. 

Va, 16. Trig TaiJ€t;(ov (ragi^^ov) oarQay.ov. Locus conturbatus, ita fortasse 
reatituendus : Aafii^v tuqij^ov OGTQaxov, iniyqaipov ^aXx^ yQacpstt^ 
Xdyov, xai int8iax& x. r. X. Sume muriae testam (i. e. testam quae muriam 
continnit) et inacribe aeneo atilo, vel penicillo, oraiionem (seu contilenam 
vss. 17 — 25 oomprehensam) et perseguere (bomines inter quos inimicitias 
causare cupis). Futaverim fere scriptorem Latine cogitaase, et Graecis 
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literis Tt]<sTce, Latinam vocem testam scribere incepisse, deinde errore 
animadverso, ruQs^j^ov haTQaxov perrexiase. 

Va. 18. Tov int xev^ nvsvfiari, Setvov, — xdofWVj Col. 15 vss. 21 — 23quae 
post doqaTOV sequuntur, exprimuntur adjectivis q^doQonotbv xai bq^- 
fionoiov; eadem ratione in Pap. bil, 1. c. vs. 10; debg 6 iv, vel «V* 
xsv^ TivevfiaTi significare videtur deMm in fallaci spiritu seu daemone 
(nam vox nvwf^a ita saepe usurpatur) versantem, sese ostendentem. 
Apud Jamblichum, De Mystt. Aegg. IV. i. p. m. de daemonum inferiori 
genere dXoyioTfii xal dy.QiTa dicitur: veluti gladiurn ad secandum tan- 
tum usum praestat , sic xav iv tgi TcaVTi dcjjQrjfievav nvEVfidTov 
xard gyvffeag fiEQtGTtjV dvdyxTjv , aliud separare (t6 fihv dtaiQSi) almd 
coUigerej eonjungere {aXko 8h avvaYU Ta ytYVOfisva) omnia quae ewistunt; 
unde in Pap. nostro to xsvbv nvwfia ad diaiQovv sive SiaiQSTixov 
illud genus referendum putamus. 

Vs. 1 9. 6 (piXGiv raQaxfxg xat fisia&v svaTade^ag. Aut legendum rbv q^tXovvra 
— ftiffovvra — ffX0Qnt%ovTai aut statuendum nominativum hic pro 
vocativo poni ; eadem ratione in Pab, bil. 1. c. intxahyvfiat gs — sQ-q- 
ftojtotiyv, 6 fiiffStv; idem pro svffTaOetag faabet otxCav wffradovffav. 

Vs. 20, IJIA I.AKOTBIAI cett, Nonnulla nominum horum barbarorum in 
duobus aliis exorcismis, quos citavimus, in Pap. praesertim bil. leguntur 
quoque; quaedam ut videtur ex Aegyptiorum lingua explicanda, et 
omnia, ut ex eod. Pab. bil. discimus, ad Typhonem , seu Seth, relata. 
Gerte in IS2EPSH0 et duobus sequentibus , l£2 est Copticum luj , seu eiui 
Qsinus, Aegyptiace aa, ut apparet ex nominibus IJ2EPBH0 et BOAXO- 
XH&, scriptis sub daemonis imagine, asinino capite instructi et nomine SHO 
insigniti, nostri Papyri CoL 14 fine. ISZEPBHO Coptice ito— ep— fewe, 
verti possit asinus maleficus, Aegyptiace aa, asinus^ er, d.x y facere, bt, 
betu malus, detestahilis. BOAXO^HO, Coptice feiV— ;iwoT— cho, Ae- 
gyptiace Bal Badl; Xau malus , Seth Seth , Typhon. 

De Seth, Typhonis nomine, vid. Plutarchus de Js. et Osir. Cap. 41, 
(367 D); 49 (371 B) et 62 (376 B). Ceterum cff. quae adnotavimus 
pp. 16 et 17 textus Gallici, una cum. Pap. illo bil. ml° Mommentorum 
Aegyptiactmm fasciculo editi. 

Vs. 22. A&es Tfj r^g Bsiva ftaxtiv* Legendum putaverim Aors r^ dsiva 
^ Tfj detva fiaxnv, nS^fiov, xat r& Bstva, ^ Bstva di^tav, 
e'x6QaVf alteri duorum hominum contra quos separationis formula pro- 
nuntiatur , pugna , hellvm , et alteri edium et inimieitiae immittuntur ; 
^ ambo viri smit aut muUeres , in formula addi debet : ag s£xov TvtpGtv 
xat "OfftQig^ sed si vir et mutier a se invieem aUenandi sunt> in hujus 
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phraseos locum substituendum : G>g eixov Tv(pav xai "lais- Isidis 
et Typhonis, qui Osiridem occiderat, inimicitiis nota sunt ex Plutarchi 
libro: de Js. et Osir. 
Vs. 25. Tcig adg 8vva/uetg aTiOTeXei, per^ce, esesere potesfates tuas; sed vide 
an legendum sit rdg adg fiavreias iniTBk&i operationes , aut cerimo- 
nias magicas tuas , conseeratione observata , perfido. Certe ita legitur in 
Pap. bil. 1. c. vs. 13. 'EjstxahivfUt^0e,Tv<p&v,2ii6' Tdsods (iavTiicts 
sntreXca. 

Vs. 26. 'Jly^nviTtxov. 'AYQVJivTfrtxog proprie signifioat imomnem , mgilantem , 
sed hoc loco dyqvnvr](wty.6v est quod imommas camat, De compendio, 
in fine versus, quo atramenti fortasse genus qaoddam indicatur, vid. 
snpra ad Col. 4 vs. 16. 

Vs. 27. fb ^toStov vnoxetfievoVf initio CoL seq. rd ^ ^dfmraj qoae indican- 
tur Col. vss. 5 — H. Quod sequitur compendium 6iv vd ffov explicare 
Don potuimus; atramentum fortasse, coloremve aliquem, aut instrumen- 
tum , quo nomina illa scribenda erant in sinistra vespertilionis ala in- 
dicat; aut vide, an explicandum sit Oeov , et intelligantur eadem illa 
septem nomina. In xal ori, posterius abundat, eepiem nomina sorihe et 
(adde) : insomnia laboret cett. 

Vs. 30. edv Bk (SovXevri, sin constitueris , sin tibi proposueris , ut imprecationis , 
sive exorcismi vis et malus effectus toUantur, vespertilionem detine et 
cusiodi; ceterum idem /«c, quod supra indicatum est, ei gwmdo inimi- 
cum tuum insomnia liberare velisj absterge cett. — Xvctv ovx e'xsi, si 
semel exoivismi ritus, vss. 26—30 praescriptos perfeceris, adversarium 
tnum Hberaref servarej insommas iollere non amplius poieria, 

Vs. 33. inl fMYcihis eaijSov^^St necessario proposiio, in moHiione graviasima, 
maanmique ponderis et momenii, 

Columna 12«. 

Vs. 2. vd 8k ovdfuera, nominum horam barbararoram, v^. 5—11, expUcatio 
partim saltem ex A^yptiaca Goptica lingua peti posse videtur; sic 
secundnm, nWTENNJBOY&I explicari possit n«r-^— h«— &ftu>T, coc' 
lum est iibi mansio, coehm est Aabitaeulum tuum; tertium, UEJITO YBJS- 
TEI , ne— T€ n— AjgT— Hi eoelum est (tua) suepensa domm; in quarto, 
HSOTSOYMPA nomen hcj, IsidiSf latere potest; sequens MOT- 
N0Y6I conveniat cum jk&T— Hor^, m(Uer divina, Compara ex veteri 
Aegyptiorum linqua mt, mat, mut mater, et ntr, nutr, dea. 

Vs. 12. ^dn, y^j ■raX^t ^ j yid. Col, ^ vs, 4. 
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Vs. 13* siaaidiav ^ 'AQrefciGiav, pro naatOsav legendum putamus 

naQdiviov, sive naQdsviv^ ita enim, testante PliniOj If. N. XXV, 36, 
Artemiaia herba, olim vocata fuit. De Artemisia amuleti loco gestata 
apud veteres cf. idem Plinius, XXV. 81 , et XXVI. 89. 

Vs. 14. t6 ocofui toOto OYVOig, Literae ejusmodi magicae , quales hic radici Ar- 
temisiae inscribendae dicuntur, textui quoque demotico insertae sunt, 
in Fap, bil. I. 383, Gol. 17, vss. 6 — 8, et in parte aversa Gol. 18. 

Vb, 16, 'H dvafqafprji accipiendum videtur de ratione atramenti praeparandi 
quo literae magicae in radice Atemisiae scribendae sunt ; an fortasse 
dvaY(ja(pr} hic pro YQaqsr), inteilecto jusXavos ut supra Col. 3 vs. 24? 
De compendio quod sequitur, vid. supra ad. Gol. 4, vs. 16. Supra, Col. 
3, vss. 24 — 26, aliam jam habuimus formulam atramenti praeparandi, 
in qna inter alia pnlveris quoque Artemisiae monoclonae mentio fit; 
nnde conjecerim fere in compendio nostro, hio saltem, latere vooem 
Qi^av, ita ut reliquis quae in formula praescribuntur, misy, chalcantho, 
cett. addenda quoque esset radicum Artemisiae drachma una. Oeterum 
de atramenti praeparandi rationibus cf. Flinius, H. N. XXXV. 25. 

Vs. 17. 'EQftijvtt/flara — ols «^gfiyro oi isQol yQafifiaTeiS' Hucusque perti- 
net novae seotionis titulus; ex quo efficere possumus, quo tempore 
sQf£VtV9i}futra ista coUecta fuerunt, Aegjptiorum cultum, adeoque scri- 
barum sacrorum offioium jam aliquantum in oblivionem abiisse. 

Vs. 18. Triv Tov TToAA^ neQteQytav. x, x. X, UsQteQyia et jreQteQYd^sff^eu 
de operationibus magicis hic praecipue nsurpari putaverim. Ceterum hic 
locus ita accipiendus videtur : (Sacri scribae) ob multorum hominum rea 
magicas tractandi studium , herbas et reliqua, quibus utebantur ad deorum 
simulacra (consecranda) , vel quibus deorum simulacra colebant, venera- 
bantur, scriptis consignarunt (pro eneyQatpav exspectaveris fortasse ne^ 
QtiyQaif/av , circumscripserunt , sub aliis nominibus indicarunt) , ui non 
comprehendentes (significationes homines illi curiosi) frustra operarentur j 
propterea quod errorem, interpretationem falsam investigarent , perseque- 
rentur. An fortasse legendum 8td t^s eiuxoXov&tjoecjs dftaQriaVf 
propter interpretatioms errorem? ^Afux^ta dicitur pro Xvffug osftaQrri- 
Qatf eique opponuntur ai Xvaets, soluiiones oerae, quae ece multie an- 
tigraphisj iieque oeculiie omnibus smt kausiae. Ad ejusmodi interpretati- 
ones referendae quoque videntur, quae apud Flutarchum , de la, et Osir. 
Cap. 42 , f. 376 B , leguntur : rrfv aiBriQiTiv "Ktdov doTeov 'SiQOV, 
Tvg}S»vos 8k Tov ffiStjQOV, o>s ioroQei Mdve&as, xaXoijGtv ^ magnetem 
oesis Iforif ferrum Tgphonia ossis nomine indicabant. Dioscorides saepe 
juxta nomina vera et usitata plantarum , earumdem appellationes magicas 
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memorat, qoaa dvoftArca nQog>ijT$xa vocat. Conf. JR«veiUottt , i^iniiA 

/$e(/ffa, Avaat-propos p. 21 nota 3. 
Vs. 25, xoiVTijjf, an legendum xoXoxvvtijv? De colocffnthidis sive cucmbitae 

speciei usu in medicina apud veteres , Plinius , H. N. XX. 8 ; pro adig 

forte corrigendum ddiiQ, aut 
Vs. 26. AifiaTsirrig Xidog, De haematitae lapidis usu iu medicina, Flinius. N. 

XXXVI. 37, 38. 
Vs. 27. 'Pdfivos. De rhamno , id. XXIV. 76, 77. 

Vs. 29. 'Avvn^ov, L 'AviiGov, De Anethi usu medico et in theriaois, Fliuius XX. 
74, 100. 

Vs. 30. Aidiojitx^ (L n6n). De Aethiopidis herbae , quae et Merois appel* 

latur, nsu in medioina, Flinius, XXIV. 102. med.> XXVII. 3; deejus- 
dem vi magica, qua tactu ejus clausa omnia apperiri dicebantur, id, 
XXVI. 9. 

Columna 15^. 

Vs. 3. 'A^hfiioiat vid. supra ad Cot 12, vs. 13. 

Vs. 6. 'AvtSqdxvnt de portulaca, ejusque usu medico Plinius, H. N, XX. 81, 
Vs. 7. dxBr.d)<Xt§a , quid sit neacio , nisi fortasse Graecis literis voces Latinas 

aqtm calida exprimere voluerit Papyri scriptor. 
Vs. 10. /^uwwff j^vXdSj l^endum fortasse /JiVijff j^vkog, hynae (i. e. hordei 

madefaoti ad cerevisiam faciendam) auecus; aut fiovvidSoSj buniadis, 

napi generis, quod inter venenorum antidota namerat FUnius, ff. N, 

XX. 11. 

Vs. 11. GxoQTtlovQov. Do scofpiuro herba, heliotropii genere ejosqae viadversus 
venena, Plinins XXII. 29 fine. 

Vs. 12. offTovv lavQovj num os an nueleus medici significetur incertum ; nucleus 
est instrumentum chirurgicura quod strabonum oculis, ut visus corriga- 
tur, appUcatur. Pro dfifu^ipi^ %(6ov forte corrigendum dfifi^ffv aut 
ipafiftiTriv U6ov, vel potius dfiftvviis, aut tpafifi^its Xidost nisi intel- 
ligendum sit ^i.iyei, 

Vs. 14. deTov iege dEvos, nisi sit dsToVf intellecto «ei/ua, aquilae sanguis. 'OgbX' 
Xs^si quid sit ignoro ; an fortasse corrigendum dSaXiSa Xiyei , ita ut 
sit: aquilae sanguis oxalidem herbam significat? Oxalis est lapathum 
sylvestre, de quo Dioscor. 2. 140; Plinius XX. 86. 

Vs. 18, xeSQias, lege xsSQMtv, aut xiSQwv, Oedria est picis genus, de qoo 
Flinius XXIV. 11; xiSQtov oleum cedrintm, Idem, XVI. 21; dicii picis 
liquidae primum audorem in Syria cedrium vocari; ffcui tsnta vis est, 
ut in Aegypto coipora hominum defunctwnm eo perfusa serventur". 
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Ysild. eXXe^oQog Xevxog. De helleboto candido Pltnius XXV. 21. U; XXYII. 
2. in. 

Vfc20. w^cofiov. De erucae herbae vi, Dioscor. 2. 170; Flinius XX. 4,9. 

Vs. 21, dnb lelravog vel djio)^iravog quid sit nescio. An fortasse legendum 
exTcb Xt^dvov et intelligendum thus , resina , cortex aut simile quid ? 
Sed dubitari possit an prima litera vocis AciVavoff in autographo non A 
sed r sit, ita ut dnh TeiTavog, aut Tiravog sit legendum , et ex versu- 
praecedehti yovog intelligendum. Tovog dnh Ttravog , pro yovog Ttrd- 
vog, semen IHtania» Sic snpra vs. 5 dnb aqi^g {ogrvQag)^ intellecto ex 
versibus praecedentibus atfue, 

Vs. 21. QQstSag dyf^ta. De lactucae diversis generibiu Plinius XIX. 38; XX. 
24—26. 

Vs. 25. xow^a, De conjrza Flinius XX. 32. Apud Nicandram Theriaec. memo- 
ratar inter herbas quibus venenata animaUa fugantur. 

Vs. 26. XQtvixvdefiov, est sedi genus. Vid. Schneideri Lewicon in voce. 

Vs. 27. rQtq)v}.Xov, inter theriaca numeratur apud Plinium XX. 100, et XXI. 88. 

Vs. 28. darijQ dnh xeg^aXfjg. Hic , ut et in versibus duobus qui sequantur, de 

stellis signorum caelestium accipiendam videtar: stella in capite, in 

ventre, ia pede signi caelestis. 
Vs. 29. ;^afiai^TiXov. De chamaemelo sive anthemi, ejusque usa cootra venena» 

Phnius XXII. 26. 

Vs. 30. xQVGoajieQfiov. Qualis herba indicetur nescio. Vox in Lexicis non inve- 
nitur, sed significari potest kerba guae awrea aemna kabet, conf aa~ 
nsQfiog, qui semen non habet. 

Ceterum nonnoUaram barum plantarum nomina, Graecis literis ex- 
pressa et t^tui demotico inserta legantar in Pa^i hiHngms X. 383, 
saperficiei exterioris, Colamnis I» II; vb. c: i^Xt&yovov {Gol. 1 vs. 4; 
comp. Col. Papyri V, 13 vs. 19); OidvfiaXog (^.rtdvfiahtg Co/. Ivs. 6; 
comp. Pap. V. Col. 13 vs. 2^); xf^fiefieKov (\. xtxf^atftrjXov Col. II vs. l , 
comp. Pap. V. Col, 13 vs. 29); ;(Qivavds/wv {Col. II vs. 3; Comp. Pa;). 
V. GoL 13 vs. 26. 

Columna 14". 

Qnae sequuntur quator Colimaae: i4, 15, 16 et 17, textum demo- 
ticum offerunt, in quo hic illic literis Graecis supra demoticas scriptis, 
voces nonnullae barbarae , aut nomina propria , partim ex Aegyptiorum 
veteram et Coptorum linqua explicanda, transcribuntur. In Golumms 
15 — 17 int^ri textas Graeci textui demotico inseruntor, additis praete- 
rea, Col. \k imaguncnlis dei Seth, Cd. 17 Anubidis, defuncti Osiridis 
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fortasse, cadaver curantis, et alia dei, deaeve, 8tantu supra Uietcgly- 
phicum dominium significans. 

Exorcismus sive invooatio C<^, iS^ vss. 21 — 30 comparetur cnm alia 
simili CoL 11»" vs. 16, seqq. 

Columnae hae seu paginae ad prototypum in tabula lithograpta editae 
suut in tab. CCXXVI textus demotici hujus Fapyri I. 384,operi8 JE/boif- 
mentarum ^^pUortm, Fartis II». 



PAPTRUS W. 

EXCEBFTA GX UBBIS APOOBYPHIS H0ISI3. 



Pftpyrus constat septem foliis integns , ^nguUs altiti^ine 0.27, latitudine 0.33 , 
et uno folio dimidiato, quae omnia in libri formam oompacta, daobns fimictilis 
papyraceis supeme et inferne colligata fuerunt. Fiimum fotium scriptnra prorsus 
vacnam iavolocri loco additnm; reliquorum paginae 25 textum conlinent literis 
uncialibus scriptum; admiscentor tamen, praesertim in posteriori libri parte, 
nonnnllae literae ad formam cursivam appropinquantes. Singulae paginae versus 
comprehendunt 31 — 52; postmiores tamen pi^ae, in quibus literae formae 
aliquantum majorea et haud ita densae usarpantur, minorem quoque verauum 
numerum offerimt. 

Textus constat duabus partibus, quarum prior finitur pagina 8*; altera inci- 
piens a pagina 9*, continuatur per 17 paginas sequentes usque ad pag. 25, et 
eadem fere, sed amplificata, atque additis quibusdam idem argumentum spec- 
tantibus, continet, quae in priori parte leguntur. Sunt autem excerpta argu- 
menti astrologici et magici, initiationis operationumque magicarum, ope sancti 
nominis peragendarum formulae, quae omnia praecipue ex libro apocrypho quo- 
dam Moisis descripta dicuntur, sed quibus, ut ex ipso textu apparet, multa 
quoque ex aliis scriptis apocryphis, magicis vel astrologicis inseruntur vel addan- 
tur. Fraecipuum tamen Ubri wrgumentum desumtum ex li6ro apocfypAo Moisis 
ociavo j Mmade dicto , de nomine Bomto (de quo in adn. ad Pag. 1 , vs. 1 
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agimus), reliqua petita ex ejuadem Moisis Clave (Khtg, Pag. 1, vs. 19, 
Pag. 9, vs. 39 cett.), lidro Archanffelico sive de Archangelis i^AQXf^yyskixi) , 
Pag. 22, vas. 23, 23), Ubro Lmari {SsXnJ^iax^, Pag. 25, vs. 13), fortasse 
quoque e libro quodam qui Zew inscribebatur (6 Nd/uog, Pag. 32, va. 27). 
Praeterea citantur , aut excerpta quoque afferantur ex aliorum seriptis : Hermetis 
iibro sacro, Ala {TlTiqv'^ dicto (Pag. 1, vs. 14), Manethonia libro (Pag. 1, 
vs. 21), Orphei theologi {Pag. 31, vs. 30), Erotuli Orpkicis (ibid. vs. 34), ex 
Thphei sacri scribae libro ad Ochum regem (Pag. 22, vs. JO), ^stvX Memorahi- 
Hbm ('Xsro^ijfwvevficcTcc , Pag. 22, vs, 16), e Zoroastris Persae scriptis (Pag. 23 
va. 19), et ex (Hermetis?) libro, Panareio dicto, scriptorum Piolemencorum 
quiiito (ij «* v&v HroXafiaix&v mtYQa^Ofi^v^ llavaQewos, Pag, 22, vs. 31, 
Psg. 23, vs. 1); quoram plurima eerto non magis geDuina sunt habenda, quam 
ea quae Moisi tribuuutur. 

Neque in priori, neque in altera Papyri parte ipsura textus archetypum nobis 
servari, satis certo aparet: ex scribendi erroribus correctis, ex adnotationibus 
additis, et glo.ssis, quarum nonnuUae in marginibus paginarum, hic illic aliena 
manu acriptae, leguntur, aliae multae in ipaum textum illatae sunt, ut iu ad- 
notatione nostra indicavimus. Si igitur de libri aetate quaerimus , distinguendura 
inter apographum quale nos habemus, et archetypum. Posterius hoc ad II^ P. C. 
saeculi finem vel 111^ saeculi partem priorem referri posse multa sunt quae 
moneant, inprimia quae Pag. 6, vss. 1 — 13, collatis Pag. 16, vas. 23 — 34, 
traduntur de septem diebus hebdomadis, Planetarum nommibuB distinctia, et 
eodexn ordine, qui etiamnum viget, se invicem sequentibns. Bio Cassius, qui 
saeculo II exeuute floruit, Bistt. Momm, XXXVII. 18, tradit, haud ita pridem 
ad reliquos populos ab Aegjptiis banc dierum nominandorum rationem manasse, 
Graecorum antiquiorum temporibus ignotam; ad quem locum animadverten- 
dum, ut monet Ideler, Handb. der mathem. u. techn, Chronol. I. 180, apud 
Dionem de usu tantum nominum dierum istorum in astrologia sermonem essCs 
non vero de eodem in vitam civilem introducto , quod ante cultum Christi Con- 
stantinorum tempore publice receptum et stabilitum, factum fuisse non videtur. 
Quum autem in Papyri locis quae citavimus praecipiatur de nomine diei ex 
ratione Graecorum, eig rb 'EXXrjvixov , quaerendo, et ipse ille septem dierum 
ordo eg t6 'EXXrjVix6v indicetur, apparet tempore, quo archetypum scriptum 
fmt, himc dierum nominandorum usum in vitam civilem saltem, nondum fuisse 
receptum. Cf. Beuvensius Zettrea, App. p. 155. Praeterea Gnosticwum, Valen- 
tini inprimis et Maroi doctrina florente, magnam Papyri partem fuisse compo- 
utam similia monent , quae in Papyro V deprehendimus : septem vocaUum auc- 
toritas, nominum barbarorum usus in formalis et invocationibus, cantilena, sive 
invocatie summi numinis (Pf^. 17, vss. 14 seqq.) , eadem fere in Papyro V, 
(GoU. 7 et 8) obvia;' narratio de mundi creatione (Pag. 4 , vss. 35, sqq., coll. 
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Pag. 11, vas. 30, sqq.) comparanda, ut Reuvensius monuit, et in adnpt. ad 
eum locuoa diximus, cum alia ex Marci doctrina petita; magna porro vis quae 
nomini iao tribuitur; ipsa quoque astrologiae praecepta in ejusdem Marcidoctri- 
nam recepta, ut apud Irenaeum Haerr. I. 14 legimus; librorum denique apo- 
cryphorum usus, ipsis quoque Marci discipulis valde frequens (Irenaeus ibid. 
I. 17). Quod Zoroastris scripta, ut supra diximus, citantur, in memoriam vocare 
possit Carpocratianorum sectam , philosophi Persae imaginem venerantium , Pro- 
dicianosque , ejusdem Zoroastria Apocal^ses , libros astrologicos et thaumatur- 
gos, sese possidere gloriantes; cf. Matter, JBsL du Gnostic II. 263, seq. 

Apographum in Papyro nostro servatum aetati non recentiori quam 

ipsum protptypum adscribendum ease videtur, quum propt^ Fapyri texturam 
satis bonam et formas literarum, tum ob Marci doctrinae vestigia in eo obvia, 
quae posteriori aevo certo tantam auctoritatem retinuisse haud potuerunt, 

Paginae 20 priores et 31* quoque usque ad versum 22, eadem manu scriptae 
sunt, literarum tamen formis in fine Paginae 20"^ et in sequenti aliquantulum 
gracilioribus ; reliqua inde a Paginae 23" vs. 23, ab alio scriptore addita sunt, 
eodem fortasse qui glossarum nonnullas textui adscripsit. Apographi scriptoris 
ignorantiae vel incuriae et posterioris quo vixit aevi usui tribuendum quoque 
erit , quod Grammaticorum leges violatas . vocales male permutatas , reliquas 
literas interdum transpositas , alias additas, et inferioris aetatis vocabula, Latina 
quoque pro Graecis usurpata deprehendimus , signa praeterea diacritica adscripta 
reperimus, quorum qoaedem Graecis insueta fuerunt. Vocabula ab usitata s^ni- 
ficatione deflexBt vel ex alia lingua pro Graecis adhibita, et scribendi vitia in 
adnotatione indicavimus, Vocaliam permutationum exempla quaedam citabimus: 
xt pro s (Pag. 17, vs. 14, dvaCfitav pro tfy^/wiw); £ pro a (Pag. 3, vs. 33 
h% pro «/t«)j £ pro sd. (Pag. 8, vs. 12, yvvsxdg, pro yvvatxog &l sntxaXovfis 
pro imxaXovfmi', passim); e pro e* (Pag. 1, vs. 25, UoTQ^^riOov , yto UiotQjC- 
^i}ffov) ; S pto J} (Pag. 1 , vs. 6, yii^vov, pro y^iVo)/); s pro i (Pag. I, vs. 23, 
iQs^JiXivov ^TO sQup^Xkivov) ; S ^to v (Pag. 12, vs. 37, effiQetffs, pro iff^^iffB); 
81 pro i (Pag. 1, vs. 31, XQsio^dgaTiov pro xQiOTi^dgcajior) ; yj pro s (Pag- 8, 
vs. 13, ^TEQa pro eTEQa); yj pro i (Pag. 16, vs. 10, vmQritpavTjffev , pro vmgf}- 
(pavtffev) ; 7} pro i; (Pag. 5, vs. 6, firivrjovaa pro firfvvovffa) ; Pag. 8, vs. 20, 
{drjQa pro 6vQa); Pag. 14, vs. 40, (ijf^vijffa pro vftvriaa); Pag. 15, vs. 39, 
{f£riffTi^io3V pro fcvGTtjQcov cett.); i pro s (Pag. 2, vs. 13, naQaBi^trat pro 
xaQaSeieTac ; Pag. 8 , vs. 7, itifint pro nifini) ; i pro si (ut ig, ha , pro eig, 
sha saepissime) ; / pro jj (Pag. 8, vs. 20, SsGnoTi pro SegiioTi}) ; i pro v 
(Pag. 1, vs. 15, ^uQtg pro ^aQvg); o pro w, et « pro saepissime; ot pro 
jj (Pag. 8, vs. 12, ToZg pro r^g); ot pro 0 (Pag. 7, vs. 21 , .rmXotdwafievog 
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pio nohtSwAfmfog); v pro s (Pag> T» va. 17, swQtnenB^a pro mQmarsiTt»); 
V pro sv {Pag. 9, vs. 26 , tedy , pro Aev«d)') ; u pro (Pag. 5, vs. 21, «yxiHr- 
TQov pro axfjTiTQov; Pag. 9, vs. 5, ffvvifw(piaces , pro GVfj.tfjri(ptaceg); v pro f 
(Pag. 11, vs. 45, TtvxQias, ^ro Ttixqias) ; V pro « (Pag. 7, vs. 32, dwx&VTOi, 
pro dvotx^^a; Pag. 12, vs. 37, ijvt/y;?*, pro i^otYV» potius dvaatYiiy et 
alibi saepe). Reliquaram literarum x tantum et y permutatae (Pag. 9, vs. 25 , 
TUfMiaas pro yBft^as; Pag. 16, vs. 47, bx8oog pro r et d (Pf^. 6, 

Ts. 26 , ermf pro ISeav; 8i pro passim) ; y contra ante labiales et palatinas 
servata (y. c. ivtfevaijaag, avvxU^ijg, cett); A duplicata (Pag. 9, vs. 27, 
^tme^v, pro aaniXov). lu paucis vocibos literae transpositae , ubi a praece- 
denti palatina x. vel y separata , post vocalem sequeutem ponebatur (Pag. 1 , 
T88. 39, 41, et saepius alibi, xoqxoScXos vel xoQx6Sei)>os-, pro xqoxodvXogt 
Pag, 9 vs. 48); vel secunda litera p inserta, [xoqxoqBbiKqv ; Pag. 16, vs. 39, 
xa^rt^qa, pro xqav^Qa; Fag. 4, 7, faQ^iadcs, pro yQteq>iada)^ Literae deinde 
insertae, ut fjL ante (Pag. 16, vs. 38, nqog^fi^, pro aQogh^^); p ante^ 
(xogxdQdulos » Pag. 9, vs. 23); quo pertinet quoque y in fine nonnullarum 
vocium additum. 

Spiritus asperi saepius indicantnr signo ^ supra vocalem addiio. Signa dia- 
critica aliaque saepissime adscripta haec :, y, vel duplicatum yy, «, et — ; 
B priora post voces, quartum vero, — , supra primam periodi vocem, ad ma- 
jorem quamdam textus divisionem indicandam ; ** saepe quoque supra vocfdem 

posita. 

Scribendi compeudia porro haec usurpata : 
— , lineola supra fiuem vocis ducta, pro v, ov, aav, et quavis poaterioris 

vocabuli partis abreviatione. 
*j pro xaC^ 

^ pro nov (Pag. 1, vs. 31). 

□ et 0 pro ov (ut Six^a i. e. Sixaiov) ; pro vov (ut xyn i. e. xaevov); pro bvo/ia, 
ovdfiuTog cett., pro &s6g {9), et pro ^pUci v (utinnoroo.i. e.jrdroy). 
4} pro Setva, interdum quoque pro Si, 
O pro ovQavog. 
^ pro ^Xws 
3 et C pro GsX^^. 
* pro aoTjjQ. 

et pro TfQdg. 
l^pro yQaftfueva, yQcups, cett. 

Fapyms Thetiis repertus esse videtur, in eodem fortasseloco, undePapTruB V, 
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Papyrus bilinguia I. 383 (^Bescript. Sais.) , et Papyrus X proTenenmi. Insigni 
Anastaaii , viri nobilissimi benevolentia , post reliqua monumenta emta jam et in 
Neerlandiam transvecta, una cum altera Papyri V parte, Museo accessit. Reu- 
vensius de eo egit, Lettres. eet. A^. pgg. 151 — 157, In Musei monumentorum 
catalogo, (Vescript. Bais.) breviter descripsimos , p. 122, 123. Scriptorae spe- 
cimina exhibemus Tab. II. nn. 1—5. 
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Pagina 1». 

Liber sacer, cognominatus Monas, octavus Moisis, 

de nomine sancto. Continet autem haec. Sanctus mane 

dies 41, calculo ante instituto , ut ad conjunctionem in 

ariete advenerit (Luna). Para domum humilera, in qua ante 
5) annum nemo mortuus est. Sitque janua versus occasum 

spectans; et coUocans in media domo aram t^enam 

et ligna cypressea, nuces pini dexteras decem, gallos gallinaceos 

duos, albos, illaesos, perfectos, et lampades doas qua- 

drantarias quum impleveris oleo bono; et non amplias 
10)affandas, adveniente enim deo nimium foras 

expellentuT. Praeparetur vero mensa suffimentis 

his, quae cognata sunt deo. Ex hoc vero 

libro Mercurius subfuratus, suffimentis nomina dedit 

in ipsius sacro libro , cognominato Pterux. 
i6)Saturni quidem (cognatus est) styrax, est enim gravis et bene olens; Jovi vero 

malabathrum; Marti costus; Soli thus; 

Veneri nardus Indicus; Mercurio cassia; 

Lunae vero myrrha. Haec sunt occulta suffimenta, 

quod vero dicit in Clavi Moises «instrues iu omni 
30) ervo apricum faba Aegyptia'' his indicat. 

Et, haec vero Manetho dixit in ipsius libro, inde 

auferens , 7 flores 7 astrorum , qui sunt : sampsuchum 

commune, hortense, lotus, eriphyllium, narcis- 

sus, viola alba, rosa; hos flores 
25) 21 dies ante consecrationem contere in al- 

bo mortario, et sicca in umbra et habe ipsos paratos ad 

diem illam. Antea vero constituunt qaodnam 
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PAPYRUS W. 

(8^a diacritica, qnae in MSt« addita Bant, formis aUqaaDtam piDgaioribaa in testn expzessa; Voces 
et pbraBes, in USfo linea sabterdaota insignitae, eqdem modo ia texta distioxiiaaB.} 

Pagina t". 

BijSXog ie(jd , entxaXov^evrj Movdg , rj oydor} Movaecjg , 
TisQt rov n Tov dyEtov ^). UsQteji^et Se oviag. 'Ayvbg fiuvov 
rifieqag fia\ Ttgoifnxptsag '^) Iva etg Ttjv avvoBov tyiv iv HQt') 
xqi^ xmavtiiQ-^. "E^» dh olxov mtnedov , onov hqo «V- 

mwov* ovdsig heX^r^a', SaTca de ^ dvqa nQog dvaftdg 5) 
^Xinovaa* xai dvan^iag fiiaov tov otxov ^&fihv f/iivov , 
xai ^"ka iWnccQtaatva , aTqofiiXovs*) ds^iovg dixa, dXixTO- 
qag dvo, Xevxoifgt daetvsig'') TeXstovg, xai Xi;(vovg dido ts- 
TaQTTifioQiovg narjQ^aag ") sXa/ov p^QriOTOv . xai /u^xiTi 

mt;^ir}g, stgrjX^ovTog^) yaQ rov Otov TcsQtaffOTSQOV e^a'") 10) 

G>6r]aovTai\ ^AnVQriaOco '^) 8e rj TQane^a rotg tTiidvfia- 

Gt^^) TOVTOtg^, Gvvysviy.oig ^^) ovat tov Otov''. 'Ey. de TavTrjg x»; ") 

fiifiXov 'EQfifig y.Xtipag , rd ijii&viiaTag '^) nQogecpiovrjaev 

iavTOv tsQcc (iv^Xbi*, eTctxaXovftivri UTiQvyt. Tov fikv 

Xqovov* ar^iQa^', iaTiv ydQ ftaQig* '^) y,ai evo)3t]g , tov dh Jihg 15) 

[zaXdftadQov^y tov Ss "Aqsco^ xoGTog , tov Se 'HXiov Xi^avop, 

T^g §8 'AfpQodiTrjg vaQSog "IvStxog,, tov ds 'EQfiov r.aaia^y 

r^g de 3'") ^/ui>Qva '^)'. Tavrd iartv rd d7i6xQvg>a int&v/LeitkfiuTa.f 

b 3ii Xiysi sv t^ KXeidi Mo-Oarjg ,ay.svdastg ejci Ttdyrog 

6q6/3ov ijXtaxhv xvdficp AiyvTiTta^ Tovrotg Xiyei* 20) 
Kai, TttVTa de 6 Mave&ag SXsysv tdia /?«'/?Aw, svrwOev 
^aGTaaag, Td avdri r&v aaTiQ&v , & soti adfctpovj(oi 
xoivov , xr/mvov% Xa)Tivov*,^^) iQsfpifXXivov* ^ ^'^) vaQxia- 
atvov*, Xevx^tvov',^^) qoSov. TavTa rd dvOr) tiqo scxoai 

ftiag rifiiQag rijg TsXrjT^^g ^^) XsoTQi/9rjaov ig **) Xev- g5) 
xijv Oviav , xoX §r/Qavov iv axi^ , xal ^j^s avrd sTOtfia sig 
TTjV TjftiQav ixeivrjv' tiqoteqov §e avviaTdvovat d 



1) abundat. i. e. ovoixajog. 1. a-^iov. 1. nqof^tp^aas. ]^ y^£vov. 

In Pap. snpra » in axqo^iXovi additum e. L aatvBte. ") 1. nl^^aaas. ») 1. 

eiseafldfTOff. i») 1. Hw, veW^Mffflwocra». '») I. dnr}qxio6a, *^ 1. ^tSv/uafiaat—avyjeyixols. 
>*) 1. i?s, in Pap. aoribitur ry. i^) 1. «ji»fli/^ta^«r«. isj ^agig. ") i. e. aaX^vijs. 

'0 I. o/iiJp»-». ") 1. aafifvxoy. '») In Pap. Xihi^v^y. 2») 1. iqnpiXUvov. 

**) 1. Xavxdhyov. ^^) 1. TeAoi^s. ^aj |_ leioTQi^iiaov ais. 
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tandem novilunium sit secundum deam horogenibus 
diis , quos habet in clave. Consecraberis vero ipse iioc 
30) modo. Fac ex similagine imagines 3, unam tauri, 

(alteram) hoedi, (tertiam) arietis capite instructas, singulas ipsorum 
in polo stantesj flagella habentes Aegyptiaca, et 

postquam ab omni parte ignem accenderis comede, recitans orationem horoge- 

netam in Clavi , et necessariam ipsam et ephebdomaticas 
35) ordinatas (orationes) , et eris consecratus ipse. 

Deinde ad generalem constitutionera tene nitrum qoadratum, 

in quo scribes magnum nomen septem vocalibus; pro 

poppysmo vero et sibilo scribe in una parte 

nitri, crocodilum acdpitris capite instructum, et in ipso 
40) stantem (deum) novem formas habentem. Nam ipse accipitns 

capite instructus crocodilus ad 4 conversiones deum (solem) aalutat 

poppysmo; respirans enim poppysmum edit ex profondo. 

Pagina 2». 

respirans enim poppysmum edit ex profando, et respon- 
det ipsi qui 9 forraas (habet). Fropterea loco poppysmi 
accipitris capite instructura crocodilnm pinge, est 
enim prima extremitas nominis poppysmus, altera si- 
6) bilus. Pro sibilo vero (pinge) draconem mordentem 
caudam, ita ut sint duo poppysmus et sibilus 

accipitris capite instructus crocodilus et (deas) novem forraara habens 

supra stans , et circum hos draco 

et septem vocales, Sunt autera nomina 9 , ante quae recita 
10) horogenes (orationes) ope stelae, et hemeresias, 
ephebdomaticas ordinatas, et harum necessariam; 
nam sine his deus non exaudiet, alioqai (non) initiatum 
non odraittet, et nisi dominura 
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drpiOT ovv vsofir)Via xard 6ebv roig 6)^oyivsaiv '*) 

Oeoig; oig i^^t «V rfj KXsidi. Tehodrjffr] Se avTOig ") ov 

Tog' ") Uoiriaov eS - cref^iSaksciS ^') ^diBia y'' ravqonqo- 30) 

(76)^^), rqayonqoGfa^^^ , y.quonqoGomov '^^) ^ tv Exaarov avriav^^) 

eiti jzoXov eaTWTay fMxariyag s^ovTa AiyvTiTtag* y.al 

neqiy.aiiviaag xarag^aye , Xsyov ^^) rdv Xoyov rbv o)()oyev[rj]- 

Tov £V Tfj KkeiSi^ y.sti tov s7idvayy.ov avTOV , Xai rovg i(pe{i- 

dofiaTiy.ovg Teray ixivovg y.ai e^arj reXeafievog ^^) avrog. 35) 

'*) rf) xadoXixtj avardaet virQov TSTQdyavo» '*) 
«/V o yodfpetg rb fieya □ ^^) ralg enTa q>caveatg ' dvri 8e 
Tov nojtTivaftov x«l rov avQvyfioVy yQdtpov etg rb %v fieqog 
Tov vtTQov xoQXodtXov ^*) isQaxojfqoaamoVf xai avT6> ecper 

arciyTa tov ivvsdfiOQipoy ' ") avrdg ydq b ieqay.onq6a&nog 40) 

xoQXbbhtkog *') Ig Tap TQOJidg rbv d$bv daTtd^erai 

r^ nOTtJtvGfia ' *^) dvceavwaag ydg noji7i{v^si ix tov ^vdov, 
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dvanvevoag ydq nonnvt,ei ex tov ftvdov , ^) xai dvTt- 
qjGJVet avTa b rdg 6' fioQcpdg^y dt bv ^) dvrt tov aoJtnvaftov 
rbv ieqaxonqbacanov xoqxbbeiXov ') yqd^e*, ^artv 
ydq 71 nqcarrj xsqia ^) tov □ *) 6 nojfnvaftbg » devreqov ffu- 

qiyftog, 'Avri 3e rov avqvyftov Sqdxovra Sdxvovra 5) 

ovqdv*, agre e^vat rd Svo nonjwafibv*, xctl avqtyfibv y 

ieqaxonqoacanov xoqxoSetXov* y.ai evvedftoqqmv 

indvei) iar&ra, Xai xvxXto Tovrmv dqdxovra 

Xal rdg enra qtaivdg*. "Eartv §e □□"') a>V nqo^Uye 

Tovg Gtqoyevets avv rfi aTrikri , xai rovg jjfuqrjaiovg , rovg 10) 
iq^efiBoftartxovg reTayevovg^), y.ai rovrcov '") rbv endvayxo»^^)' 
drsq ydq rovrcov 6 ebs '') ovx inaxobaerat , dyXcas ftv~ 
arijqtasTov oO naqaSiSirat ^ ^*) Xai et fi^ rbv xvqtov 

^*) In Pap. lagoYSPpsfrtv , altero v raso. In Pap. sxbi %v, l. fortasse cjpfftf sv. ^^) 1. 

Tfiisffflvff,'!' ^^) ^i'^os ovias. -'*) In Pap. aafttdtiXoBOig , postea o raso. '^) i. e. TavQo- 
ngoaoinop, i^ccj^on^oaonroy, L Kfnon^iawnov, lu Fap. aii. '^) lu Pap. ley. 

Sroy, 1. Isfop tov lijo». **) 1. xBieXaatavos. L Ejta, Li Fap. WT^jwyo. 

'*) i. e. ovopa. ^ 1. ipayals, vel roHs inxa qiiav^aZat. '*) L X(ox(f^«»jlov. In Pap, 

primnm swsaffov, deinde correctnm awBOifioqq^oy. *") 1. KgoKoSBtXos. L eis. *^) In 

Pap. nonva^b). ^) avunvBvaas — ^v^ov abundant. omissum £/&»'. L iJtf'. *) L 

xqoMoSBtlov, ^) L xBQala. ^) i. e. 6v6(taxos. ^ In Pap. t^. *) i. e. 6v<iftaxa. *) L 
xBXttff^Bvovs. ^^) Iu p^, TowiS»'. 1*) In Pap. BnavttYiio. 1. «' flerff, **) L dftv- 

ax^qiaatov. '*) L na(aA^«T«». 
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diei ante nominaveris et horae saepius, 
15) quam invenies tandem cito. Nam sine ipsis 

ne unum quidem efficies in iis quae faabes in Clave Moisis. 

Est vero sacra stela iu nitro picta: 

Invoco te omnium maximum, qui omnia 

creavisti, te, ex te ipsum natum, omnia videntem et 
30) non visum. Tu enim dedisti soli gloriam et 

facultatem omnem , et lunae crescere et decrescere 

et cursus habere ordinatos, nibil auferens antea 

nataram tenebrarum, sed aequalitatem ipsorum distribuisti. 

Te enim apparente et mundus exstitit et lux apparuit. 
25) Tibi omnia subjecta sunt, cujus nemo deorum potest 

videre veram formam, qui transformaris 

in omnes, invisibilis in seculum seculi. Invoco te 

domine, ut mihi appareaa bona forma; quoniam servio 

sub mnndo tuo angelo. biatbi 

30) ARBARBERBIRS , CHIMTOURBOOPHROUMTROM ? Ct 

tuo Metui (daemoni), danouph, chrator, belbali, balbitbia^. 
Per te constitit polus et terra. Invoco 

domine , te , veluti qui sub te dii apparent , ut potestatem habeant. 

ECHEBucROM, sol , cujus (cst) gloria : aaa iM, 7, 
35) 666, III, aaa, 666, sabaoth > abbatbia6, 

zagour:^, deus, arathu, adohaie. Invoco 
te domine: orneoglyphice arai; hierogljphice 
iiAiLAH; Hebruce anoch, 

BIATHIARBATH , BERBXR, ECHILATOCJR BOUPHROUHTBOM ; 

^)Aegyptiace alaababih; cynocephalorum more ABRASAXon;- 

accipitrum ratione chi, chi, ohIj chi, cbi, cbi, cbi, tifh, tifh, tiph; 
hieraUce 
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hieratice menephoiphoth* cha, cha, cha, cha, cha, cha oha 
Deinde plaude ter, poppysmum ede longum, et sibilum diu- 
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r]V evQTjffeig eni t/Kovs Sicc Ta;^T)V* ^*) cctsq yaQ avr&v '•) 
ov8h IV djieQaaGEt , eV ois ij^eig sv t^ KXsiBl MoH, '«). 
EffTiv de 7} isfjd ffTTjXrj ri iv TOi vitqoj yQaqfOfiivij ' 
ETiiy.aXov/iat ere, Tav udvxmv ftstC,ova, tov ndvTa 
XTiGavra, ah , Tbv aToyEVvrjvbv^^), Tbv ndvTa bQavTai xal 
fii} OQOifiEVoV' ydg E'dc3Xas 6^ ^'') TtjV doBav xai t^v 
dvvajuiv djidaav, GsXrjvrjv av^etv xal dTioXrjYSiVy 
xai dQOfiove e';i;eiv Taxvovs » ftrjSkv d<patQr}Gas tow tiq- 
oyEVEGTtQov GXOTOvs*, dXk' tGOTrjTa avTcav e/UEQiGaS' 
Sov yoQ i(pavivTOS xai xdofMS iyivtmo , xaX <pas iicpavs, *') 
2oi TcdvTa VTtOTiTaxTai , ov ovSeis de&v SvvaTai 
iSetv T^v dXriGivrjV fioQqjiflf*, 6 fz^af40Qg>ovfievos 
els •ttdvtas , ddQaTOS , «V «'^* aidtvos' ^EmxaXovfta^ ae 
xvQtE'^ tva fiot (pdvrie dyaO^ ftoQ<f^*^ 6ti doviUvfir 
vjib Tov Gov xoGfiovy Tw »76> «yy/Jlw", Biadi 

AQftaqfteQftiqe XifiTOVQftovfpQOVfiTQOifi xai 
T03 oo) *P6fto}, Javovfp, XQttTOQ, BeXftaXt, BaXftiOiaa»*. 
Jtd oe GvvtGTrjXEV b noXoe xai ij y^. 'ETitxaXovfiai 
jWJgtE ") , (76, a>s ol vjib Gov dsoi {pavivTae, tva Bvvafiitv ip^aaiv*^)* 
Ex^ftvXQCOfij ^''), ov ij d6§a , aaa, rjjjr] ^ 
cma, ttif aaa' aaa , SaftaoaO > AQftadtacs, 
ZayovQtj. o deoe , AqaOv , AScavaiE. Euixahw- 
fiai ae xvQtS^ ^ oQveoyXvg^tGTt , Aqai* , tEQoyXvtptGTi^') 
iEQoyXvqjiGTi', A.a'0^aft' ' AftQaiGTi^^), Avoxi 
BiaOtaQftad , BeqfttQ , Ej(tXaT0VQ , BovcpQovftvQOfi' 
AiyvjtTiGTb, Ahxa^aetfi' xvvoxegjaXtffTi, AftQaGaSovj 
ieQaxiGTty x*'-> XI' y X*") <Sr*s X*'» X^-i "V» »'*9'' 

iSQaTlGTi , 
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isQaTiGTi, MevEg>Gyl<pco6' ^a , j^a, ^^-a, ;(a, ;^a, x^. » 

iTa^) XQOTtjGov^) y', jtonnvGOv fiaXQOv y gvqigov eni 



1") In Pap. a^svvtiiov. \. avTOysv^xov. ^O) i. e. ijiiM. ^^) 1. (favevios aut BitKpoiVEVXQt. 
^*) 1. scpavti. 23) pap_ fortasse nt spiritus asper indicetnr. ^*) In Pap. fisitt/iog- 
Vovftn. 2B) pap, 28) pap. ejwe. ^^) i. e. ^lts. abundat. ^*») 

'E^^tiiaTt. 1) I. flxo. 2) priog scriptom xqdttjaav. 
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turnum. Veni domine inculpate et iUaeae, nuUum 
. locum polluens, quoniam initiatus sum (sacris) tui nominis. 
5) Tene autem tabeUam , in qua scribes quae tibi 

dicet , et gladium totum ferreum , ancipitem , ut , sl 

sufl&menta sacrifices , purum ab omnibus (te serves) ; et li» 

bationem vini dolium et vas meUis plenum , 

ut libare possis; omnia autem tibi adjaceant parata; 
10) tu vero in Uuteis vestibus esto puris vestitus , oleagino 

serto, fociens umbraculum hoc modo: 

somens linteum puram insoribens 

fimbriae 365 deos, fac casam 

in qoam ito initiatas. Tene antem et in 
15)coUo cinnamomom, hoc enim gaudet 

nnmen, et (ei) potentiam praebuit. Tene et 

ex radice lauri adjutorem ApoUinem 

sculptum, cui adstat tripus et 

Pythius draco. Sculpe vero iu ApoUi- 
20) ne magnum nomen Aegyptio modo in 

pectore, transpositis Uteris comprehensum , 

BAiNOHOoocHooocHNiAB , et iu dorso 

imaginis nomen hoc: iLrLLOu, ilili.ou,. 

iLiLLOu; In Pythio dracone et 

25) tripode X ITHOR , MARMARAUOi , PHOGH^ 

FHOBOCH. Tene antem hoc prope collum 
qaum initiareris adjutorem in omnibus oum 
cinnamomo. Quum vero te Imtraveria igitur uti supra 
dixi, dies septem, ante lunae defectum, circa tempns. 
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fi^xog. "Hhb xi}Qie, dfj.(Ofj.riTog f xai aTzrjfiavTog , 6 /u^- 
dh €va* TOTiov fiiaiv<av , bti TEriXeGfiai oov t6 □. *) 

"E;(B de TtivaKeira^^] eig rjv fieXetg^) TQg}tv'^), oaa aoi 5) 
XiYu, xcti fidxaiqiv'') dXoGiSt}(JOv , StGTOfiov, iv\ idv 
rd dvftaxa 6vr)g^), 'AaOaqhv dno jidvvMV xtl Gnov- 
^^"1, oivov X€(}dfiEtov ^"'i , y.ai dyyeiov ftekirog ftearbv, 
iffe^') S'e usifjrjg' ') jidvra de ffot naQaxEiodo} tTOifia. 

2v de sv eXivotg^^) to&fff ^^], xaduQOig iajEftevog^^ flaiVo ") 10) 

eTstpdvt^j TWi^ffccs "^bv Tieraaov ^^) ovTcjg. ■'') 

Aa^mf aivdova xa6a(jdv , ev/qaipov ^^) 

XQdac^ Tovg t§b' 6sovg, noirjaov xahu/Stjv ^*), 

vq)'^") rjv i6i> Tekovftevog*. *'E;(s*S6 xat xard tov 

TQa^v^ov xivvdftcDftov*, avT^ ydq ^dsTai 15) 
t6 Ostov, Xoi rrjv Bvvafiiv nai^iaxeroi^^). "Ej^e Sh xal 
ex QiXrjg Sd<pvr}g rdv evveQyovvra '^ji6Xl<o- 
va yXvfifiivov* "), &> na^iiartjiisv T^ijiovg', xai 
JlvOtoe Sqdxtov^''). rXvijJov Sh ne(j^'-) xbv 'AnolXmf- 
og^^^'^^ f-iya ovofia^ Atyvnrtaxo) a^t-^^ar*, inl tov 20) 
aTTjOoug "") avayijaftftarr^dfisvov , rb' 
Bdiv xo}MO};(;o}0}Ci}xv la xnl y.ard tov v6tov ") 
TOv ^aSiov rb □ tovtov'^*), IXilXov, IXtXXov, 
iXtXXov" neQt Sh rbv JIvOiov S^dxovra', xai Tbv 

TQinoSa'^^) 77, I&a>(f, MaQftaQavyn i *oj^m, 25) 

h'x^ Sh TOVTo xaTa tov tQaj^rilov , 
TtXiaag aws^bv ovra ndvTa VTtov '") fierd tov 
xivvafttoftov >. Jlqoayyfvaag Sh ovv, ag nqo- 
smov, nqb ejvrd ^fteQOiv") 1)^^ XetJtovarjg, xard 



*) In Pap. dminaxos- i. e. oVo/tot. 1. mvaxida. 8j ^^XlBie Y^agietv. 

*) I. ^a/atptn'. ») In Pap. (Jyw^s, sed priori 7 raso. ^ Tjx Pap. prins scriptam napxog, 
ddnde COTrectniu naptmv^ pro axovd^ I. anovSiqv. 1. xsgafitop. '*) 1, Sva anala^s. 1, 

Xivois Vadt. 1, iadtjnBvos. ^'^) 1. iXuUta. '^j pjjp_ „uieTfiaov ovios, sed postea 

«* deleto, et ovro; matato in oviujg. 1, syY^aepaiy. In Pap, additnm Tovg, sed postea de- 

letuiD. ") 1. xiioaaa. ^*) In Pap. prios scriptum «I, sed s deleto et postea in fine 

posito. In Pap. xaXvfitfv qw, sed duabus posterioiibns literis dednde deletis. ^^) Jn 

Pap. vq>\ sed 7 deinde deleto. '*) 1. na^iaxBto. **) In Pap. ovveQYovvTovTa, sed tov 
deinde deleto. ^') 1. yeyXvfi/ievov. ^ij p^p ^^^«3^ 25j 1, „^^1, 'AnoXX^ova. 

'^) In Pap. arovdiaav aiij6ovs , priori voce deinde deleta. I. vmtov. ^^) I. xoiJio. 

In Pap. T^inodav, sed v deinde deleto. In Pap. aveqoira navj&Tosv, \. awBqYovvva 

■navxa /mtr, ant avvBq^^op 6'pta n&pTmi (leta, cett. ^') lu Fap. ^fuqat)», a deillde deleto. 

*^) i. e. aeX^v^s. 

13 
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30) conjanctionis , humi cubans in storea juncea, 
mane surgens, solem saluta 
per septem dies; quotidie nominans horogenes 
deoa primum, deinde ephebdomaticos ordinatos. 
Quum vero sciscitaveris dominum diei, hunc interpelle 

35) dicens : Domine , here , voco deum ad sa- 

cra sacrificia; sic faciens usque ad octavum diem. Veniens 
igitur ad diem (illura) media nocte hora quinta, 
quando quies adest. quum accenderis aram, tene ad- 
slantes duos gaUinaceos, et duas lampades, 

40) sunto vero lampades quadrantariae, accensas, 

quibus non ampUus affundes oleum. Incipe recitare stelam 
et mysterium deit qui est scarabaeus. Habe autem cra- 
terem appositum, continentem lac nigrae bovis 
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Primum apparuit tumen , lux , per quam stabilivit 
universum , nascebatur vero deus , cett. ; hi enim sunt. Sic 

habet antigraphum. 
lac nigrae bovis, et yjnum sine aqua marina. Est enim initium 
5) et finis. Quum igitur scripseris in duabus partibus nitri, 

stelam, delambe unam partem, et alteram partem quum made- 
feceris in cratere ablue. Scribatur vero ni- 
trum ex utrisque, suffimentis et floribus. 
Antequam autem exbaurias lac et vinum, pionuntiabis 
10) adlocutionem hanc; et quum pronuntiaveris ausculta in 
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rijv avvodov ^(a^oiioiTchv *') mi ipiaOov O^vv^g* 30) 
xora JT^fije dvtGTav6[XGV0S^^)i "vov riKiov^^^ x^iqirtGov 
mi enra ^fisQag* xad' ^fiigav Xeyov ^*) rovg a^oyevstg 
OiovQ TiQaTov*, iTs ^^) Tovg ifpeftdoftaTtxovg TSTayfievog' ") 

fA.ad6)v Sh rbv 'Avqiov rijs rjfiefja' eauvov ivox^si- 

Xiyav KvQis^^) rfj TioaTfj'"^) xaXo) tov dsov*, ira te- 35) 
(jccp dvaiag. avrt^ jro*6j*^), aj^Qi^^) rjjg oySoTjg rjfiSQag*. 'EXdecav ^^) 
ovv ini TjjV ijfisqav', rb fieaavvHTiOv ^^), aqa TiiTiTp'*^)^ 
ihav ■^ov^ia yiviiftai', avatpag rbv ^ojfxbv, ej^s jiagsa- 
tGtrae Tovg ^vo dl^rf^ovag', xal rovg Svo }»vxvov^, 

^Gxsav *') Se o£ Tcvxvoi *') TeTce^r)fi6QMi% ijfievo^ *% 40) 

oig ovxiri sm^aXsig SXaiov* aq^at Xiyeiv rijv gttjXijv 

xaX rb f£V0Ti]Qtov TOv Oeov* , 6 ") soTiv xdv&aQog. "Ej(s Se xqa' 

T^qa naQaxiiftevov f sxoVTa ydXa fieXaivg fiobg. 
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nQ TiQGiTOV ^) iqidvrj (pag , avyii , Bl ^g e'oTi]ae t« 
ndvra , iyivsro de dsbg xar. ovroi ydq stai. OvTCjg 

slx^ dvriyfjaipQv ^). 
ydXa fisXaivrig iSobg^), y.ui otvov dOdXaaov^). "Eartv ydq aQXV 
xai TsXog, T(jdipas ovv is ^) rd dvo ftsQV '^ov vitqov ®) 5^ 
TTjv aTTjXrjv , aTidXt^ov'') rb sv fiiQog-, xd rb ev fiiQog f^Qi- 
^ag etg tov xQarfjQa dnonXvfta^). raQfpiaOo}^) 3h rb vi- 
TQov s§ dfKpOTiQCJV, T(ov inidvfidTGiV ^*') x^ti Tav dvOiav: 
TlQb Tov Si ae duoQv^pdv ^^) t6 ydXa xal tov oivov , ensQstg 
T7]V ivTVxiav TavTTjv* xai emefv xaTdxove sjtl •vetv 10) 



1. ^a;i«txonw»'. ^ij \^ OQvtvifg , in Pap. Qvqvvijs sed priori v deinde deleto. ^^) 1. 
avtfficijusvof. pap^ ^Xmv av, sed «i' deinde deleto. '^) In Pap. IsY&y, 

1. Isyofv. '^) In Pap. prius ide, deinde oorrectnm *is, 1, ^^1«. ^tj j_ TeTay/ieyows. 

'*) 1. W8f«s. *") la Pap. xvnxvgte, sed Ktm deinde deleto. *") 1. fortasse dsanoja. 

*') 1. bIs rdg ts^as dvalas' ovjot noiatv. *S) In Pap. «9^5*, sed priori q deleto. *^) 1. sXQav. 
'*) \. (iBijovixttov. 1. TiBftTiTJi. *<!) ]. Ean.i(jav. ") In Pap. dBloi.iovxoot , deinde correctum. 
■''^) 1. -ijft^erovg. ''^) 1. fortasse 6i sazi. so', [ ^slaLv>]s. ') Hi tres versus, aliena 

manu postea textui, in superiori paginae margine superscripti, referendi aimt ad vs. 39. 
^ i e. nal xtt iotnd. yttXa — fioog abnndant. *) 1. ddaXaooov. In Pap. Titiose xotvov, 
Beriptum pro «ol ohor. 1. als. " ") In Pap. ta dio psfi 10«, fiiQ^ jov vlToqov,dsiade 

deletis ftS^P tov, et 0 in Toce vltoqov. 1. andXetiov. I. aninlvfB. ^) 1. rQaqisada. 

^^) 1. smdvftia/taiav, ^^) 1, ttnogqoif^v. 
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stragulis, et continens tabellam et stilum, 

et dic: Hermes, Invoco te, omnia continentem 

omni voce et omni dialecto , veluti primum 

hymno celebravit te sub te constitutus, et cui omnia commissa sunt, 
15) autlientica, sol: achebucrom, quod significat 

disci flamraam et radium; cujus (est) gloria, aaa j 

e:^:^, 666; quoniam per te gloriam adeptus sum ; deinde veluti aliter aliam 

formam induens, astra figens et lumine divino 

creans mundum; iii, aaa, 666, in quo vero constituisti omnia. 
20)saba6th, arbathiao, zagodr^. Hi sunt primi apparentes an- 

geli: ARATH, ADONAiz, BAsiMuiAO. Frimus vero 

angelus sonum edit omeoglyphiee arai 77, quod est in 

7 poenis. Sol vero hymno celebrat te hieroglyphice lailam. 

7 Hebraice per idem nomcn, anoe biathiarearberbirschi 
35) latourbodpheodmtr6m;, Uterarum 36; dicens: Praecedo tibi domine, 

ego, in scapha oriens,.quidam, per te. Naturale vero 

tuum noraen Aegyptiace, alabiaeim, literae 9 insunt. 

7n navi vero apparens , una orieus cynocephalo- 

cerdo propria diaiccto salutat te dicens : 
30) Tu es numerus anni adrasax. Et in altera 

parte accipiter piopria voce salutat te et acclaniat 

ut accipiat nutriraentum: chi, chi, ohi, ohi, chi, chi, chi, tip, tip, tip, 
Tip, TiP, Tip, Tip. Deus vero novera formis praeditus salutat te, 
hieratice 77 menbph^iphoth , significat: Praeeo tibi 
35) domine. Dicens plausit 3 , et risit Deus : 

7 CHA, CHA, cha, cha, cha, cha, cha ; quum vero riserat Deus 
nati sunt dii 7, qui mundum complectuntur ; 
hi enim sunt qui primum apparuerunt. Quum Cachinnatus erat 
primum ipse, apparuit lux ipsa, et illustravit omnia; 
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aTQcaftarav i xai xarsj^ay rfjv mvaxslrav ^^) Xal rd yqU' 
(petov, xal Xeyb* "EQfisg^^)-, inty.a^^ovfiai *ye, tov rd Tcavtoc 
mQiexovra , Tiaarj g)a)vr}, y.<n naor) SiaXexTa*^ cag ■nQTcas^*) 

vfiVfioh ae 6 vnb aoO '"') ra^&sig xui navTa TiiaTsvOetg 

T« avOsvTty.d*, i^Xtog'' y^y;^s/3vxi)(i)fi* ^^), rj''') /urjvvei tov 15) 

dtaxov TrjV (pXoyd xd TtjV dxTSiva* ^*), ov r} So^a* aaa*, 

*rjr}ri*, mcoeo*, 6ti did ty ^"j svedo^da6riv'y lO' ag dXXojg di^Xo- 

fzoq(povfievog*, Tovg daTe^ag tGTdg , xM t^ (parl to) evOeoi 

xrt%a)V^^) T(bv^^) xoafiov* u^, aaa*, ghog}', iv o> Se sarriaag rd Jtdpra^*), 

2:a^aaO'f AQ^aOtaa*, Zayovqri* ovroi aialv o£ icQcdTOi (pavev- 20) 

Ttg ayf&kob' AqaO*^ A8ci)vme't B(xa^fifiia(o* *0 Ss jtgarog 

dyyeXog (pcavsi oQVioyXvq^taTl* ^ Aqai yy, 6 effTiv *') ijti reiv 

y TtfiGjQi&v. 'Ods ijXios vftvet ae tsqoyXv<piaTl AatXafi*) 

y ^Jpqaiart^'') 8td rov avrov E^*"), Avox, fttaBiaq^aqfieqpiQax'^ 

hxTOVQ^ov<pqovfirqG}fty yqa^^Kttav Xeyoiv' HqodYGi aov xvqis > 25) 

iyo) , ini r^g /^dqeog dvareXXav 6 dei»» Std ff«'*^ ). Tb Se (pvai- 

xov aov OD^^) AiyvJiTiarl, AXa(^taetfi '^^) , y^a,u,(iai« 0' xdTSGTiv 

As 6 eiti Tijg (idqeoig rpaveig , avvavareXXoyv xvyoxe(p~ 

aXoxeqScav , tSia SiaXexroj dajid^tTai ae, XeyoiV*' 

2v el'b dqtOfibg tou svtavTOv*, A^qao^' ^'). "O rs ETii tov eriqov 30) 

fteqog^'^) teqa^ iSi(x (pcovj] doTcd^srai ae xai intftodrai* ^ 

tva Xdftri rqotpriv* x^* ^ X'-* ■> X''*^ X''* > X''** X'-' ^ X''' > '^m* ^ tmi*, Tiw*, 

Tt7i*y TiTi* y TtTi* y TiJi*. '0 Ss ivvedfioq<pog dand^erai asj 

ieqaTtffri 77 Msve(pa}t(pG)0* , ftrfl/vst^^) ori Jiqodye» aov 

xvqte*. Etnav ixqoTrjae xal iysXaffsv 0 ©sbs* 35) 

C\ X^> X"'-) X^> X^i >ir*' X^' X^* ' reXaffavTog Se rov &sOv 

syevvrj6t)aav Osol f', oiTiveg rbv xoafiov jfsqiej^ovaiv 

av '*) ovTo* ydq siatv o£ 7iqo(pavevres. Ka%daavros '^) jt^w- 

Toy Ttq&tov^^) avrov itpdvij (p&s «ut^"), xtA Sttjvyaaev^^) rd ndvra' 



^^) In Pap. nayaiCBitav, 1. ntvaxida. In Pap, '^EQfiat, ") 1. n^bnas, '^) Xn Pap. 

vftf^oBaoveovnouov deinde priori o cum v aequenti deletis. In Fap. Axs^^vx^m^, deinde 

altero (9 deleto. ") I. o. '*) 1. i^ttva, i») 1. os. a») 1. elQ^ in Pap. additnr 

apostrophus. ^^) In Pap. xiitac ^*) 1. xov. ^'^) In Pap. nav. 2*) Desunt quaedam, 
vid. annot. '^^) In Pap. in margine praemittitur «9*7 et deinde seribitur 'A^gacSU ; 1. 

'E^qaiaTi. -^) i. e. Qvofiaios. ") In Pap, avaaisXXtav o55taoB , deinde 3o a in avamBXlmv 
deleto. ^®) 1. □, id. est ovo^a. ^^) In Pap. Alaa^iaei/i, altero « deinde deleto. 

so) 1. '0 Sb ini. 31) 1. ^^^«,,«1. ") 1. iis^ovs. p^p. abundat. 

In Pap. xaxxdioaviog , altero k deinde deleto; 1. iiayxiaavios. '^) ngaTov abnndatj inse- 
rendi autem hic snnd 2 priores hujus pagg. versns 4 et 2. ") I. uipj. pg^^ dp^yaaBf. 
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40) nascebatur autem deus in mando et igne. bessun , 

BERiTHEN, BERio. Cachinnatus vero est 3°; erant omnia aqua, audiens 
terra sonum exclamavit et inflexit se et facta est aqua 
tripartita; apparuit deus, praepositus est abysso, sine 
enim eo neque crescit aqua neque deficit. Est vero 

45) ipsins nomen, eschacleo. Tu enim es 6:^aiei6n, 
BETaELijs. Volente vero 3» cachinnari, apparuerunt 

PagiijM 5". 

appamerunt per amaritudinem Dei intellectus, aut ingenium, 
occupans cor. Nominatus est Hermes, nominatus est sehe- 

siLAM. Cachinnatus est 4" Deus et apparuit geni^ 
continens semen, nominabatur vero y BADiTOPHOTH, 
6) z6thaxath6z. Risit quinto, et ridens torve 

tuebatur, et apparuit Fatum tenens libram, significans 
in se ipsa justitiam. Nomen significat scapham in qua cursum perficit 
oriens mundo. Est autem; dicebat vero Deus ipsis 
ex ambobua esse justitiam; omnia vero sub te erunt 
10) quae in mundo existunt; et prima vocata autem est nomine sancto; 
literis transpositis scripto, terribili et horrendo, thoriobria 

TAUHAOBAGOADodDAGeAROAHMATAlRBOIROTH. Cachinnatos 

Gst sexto • Mercurius vero 

rixatns est cum ipsa, dicens: In me eat justitia. lUis autem conten- 
16) deutibus Deus dicebat ex ambobus justitia apparebit; omnia 
antem sab te erunt quae in mundo existunt; et prima sceptrum 
sumsit mondi (dea) cujus nomen inversia literis scriptum magnum 
est, et sacrum, et gloriosum. Est autem hoc: thoriobriti 
tamma6rraggad6i6daggakr6ammatitir 
20) BoiROTH, Hterarum 49. Cachinnatus est sexto et laetatus est valde; 
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iY^vsTO Sh 6wg ani rov y.oafiov y.a\ tov jivqos' JBeoavv, 40) 
BsQidev , BsQto* . ^ Exdj^aaev ^^) Se /S" Titxvra vSojq. 'Axovam-*^) 
a n V/^ov") eSe^dtjaev xcci ixvQTavev , H"1 eysveTO t6 v3g>q 
TQtjueQOtg* ■*^) £g}dvr} debg*, eTccyri ejil r^g dftvaaov* ;(0Qig 
fdQ avTOV' wre ^*) av^et rb vyQoy, ovde dnoXiiYei*' eariv 

8'e avTov t6 ovo/m' , Eaj^axleco* , av yuQ ei £iijatei6>v, 45) 
Bs&eXXs* SovXsvofi^vov $e t6 y xaxj^daai ") sq^dvTjaay *') 

Paqina 5". 

etpdv^aacv ^) Sid Ttjg niXQiag rov &sov vovg, ^ tpQiveg, 
xari^^v xaQStav*, ixXijdij 'EQfi^St dxXij&t)* Ssfis- 
aiXaft* 'Exdj^aae *) rd TeTaQxov 6 &e6g xal eq)dvij yivva 
xaQTOvaa ^) anoQdv*, inhfjdr) Se y* Ba§rp;oq>(od^ 

ZcoOa^adoiC,. 'EyiXaae rb TiefiTiTOV xai ys^kav eaxv- 5) 

yvaae , xai eq>dvr] MotQa xarej^ovGa ^vyov , firjvrjovGa *) 

ev tavTf/ TO Siy.Mov.^) □ «) Xfyst rrjv (idQiv , ecp' rj dvaftatvsi av- ') 

dTeXoltov'') To> xoGfKo. 'Eariv Se, e'<pri S^ avroig 6 Oedg 

i^ dft(poT£QG}V eivat to axfiov ^) , ndvTa Se vnb ae MaTat 

Ta iv xoafico' xni nQOtTrj exxXrjdrj^) Se bvofiaTt aysCa^'*), dva- '^^) 

YQaftftaTi^oftiva , <po/3eQ0) xal (pQtXT<p, OoQtofiQta- 

TafiftaarQaYYaStoaSayyaQcoafiftaTatQftoiQod* . 'Exdx- 

Xaae^^) t6 exrov , ovTog et^TO dvTiyQetvat^^). '0 3e 'EQfirjg avv- 

riQ^adri avrfj, "keycav' 'Ev iftot ioTt'^^) rb Stxniov 'Avrav^^) Se ftap^oft-* 

svcov^^) 6 Oeog e'q>ri' e% dftq^oreQav ro Sixtiov tpavriasvat, ndvTa^") 15) 

8e vnb ae ^atat '') rd iv xoaftea , ««i nQOTrj ^') ^*) ax^fWQov 

¥kafis rov xoafwvt ^g rb □ ') dvayQaftftari^dftmfov fiiya 

iariv, xai ayov^"), xai evSo^ov iari Se rovrov'^), OoQtofiQtri' 

TaftftataQQay/aScattoSayyaQQaaftfiaTirtQ- 

(3otQo6 yQaftftaTiav fj.& . ' Exdx xctGS^'^) rb exTov, xai tXaQvvOtj noXv'. 20) 



^^) 1. UaYxarfSv. ^f) In Pap. dyovaii. ''i) 1, i^xovg. 1. zgifis^ss. ") Id Pap, d^Tjvaaov, 

deinde 7 deleto. ^*) In Pap. incei-tum an non correctum sit ov3e. In Pap. ^ovXevo/tsvow . 
*^ 1. KaYX^<rat. *'') In Pap. eqtar^ i) abmidat. ^) 1. SxiYx^^aa. ^) 1. x^ajovaa. 

*) 1. (itjvvovaa. ^) Qnae sequnntnr 'Dsqne ad vs. 13 ante finem, avztYQstyai-^ abnndant; vid. 
adnot. ^) i. e. ovofia. ^) In Pap. dvtt^aivB^azelolav , I, dva^aivst, dvaTellwv. ]. 

dlxatov ]. ExXndti. '") 1, dyi<t>. ") 1. 'Exayxaae. '^) incertum an in Pap. scri- 

batur dvttt^stvai,. '^) In Pap. eanv , sed v deinde deleto. ^*) In Pap. dtxoimv, 1. 

avzwv. *^) 1. fiaxo(tspmp, *«) In Pap. naVi. ") In Pap. eattvat^ literis tv deinde 
deletis. **) 1. n<ia>Ti]. **) 1. TO. ^**) 1. &pov. '') 1, TOifro. 
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et apparuit Occasio teneDs sceptram, significans imperium. 

£t dedit deo primum creato sceptrum ; 

et accipiens (illud deus) dixit: Tu gloriam laminis indues 

pOSt me ANOCH btathiarbarberbirsilatourbou- 
25) PHROUMTROM ; Hterarum 36. Septimo cachinnato Deo 

nata est anima, et cachinnans lacrimavit; videns aBimam 
sibilum edidit , et inflexit se terra , et peperit Pythium draconem 
qui omnia praescit; coguominavit vero ipsum deus ilillotj, 

IIJLI.On, ILILLOU, ILlLIiOU, ITh6RMARMA&AD6E , PHOCHO, 

30) PHOBOCH. Videns draconem Deus obstupuit et poppysmum 

edidit; quum vero poppysmum edidisset Deus, apparait armatus quis qui 

vocatur danoupchbatorberbalibarbith. Videns 

Deus iterum obstupuit, quippe potentiorera contemplatus , 

(timens) ne terra exspueret deum. Deorsam spectans versus terram 

35) dixit lAO. Natus est deus ex resonantia soni, qai omnium est 
dominus. Contendit cuni ipso primus , dicens : ego hoc poten- 
tior sum. Deus dixit potenti (deo): tu quidem ex poppysmo 
originem ducis , hic vero ex soni resonantia ; eritis ambo 
supra omnem necessitatem. Vocatus vero est ex eo tempores danoup 

40) cHRATORBERBALiBALBiTH , lAo. Domine imitor (sonum nomiuis tui) 
7 vocalibus; adveni et audi me: a, ee, ^M, 
ini, ooooo, uuuuuu> 6666666, abroch, bra6ch- 

CHRAMMAOTH, PROARBATHO, lA60DAIi^IOu6. 

FostquBm adyenit deus, deorsum specta et soribe quae 
46) dicuntur , et quam o£fert tibi appellationem. Ne vero ^ediaris 
extan casam tuam, donec et quae te spectent dixerit ac- 
curate; (diem) regentis autem constitutio habet sese sic. Sciscita 
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xai 8g>ayt3 x«iQog xari^GiV GxvTtvQOv *") , fmjyvcav ^aaiXtiav ") , 

XBi m^Baxsy ra> dea TiQGtTaxTtffTta **) rd axfjiiTQOVf 
xa* Xa/3o)y s'(pT]- ^i) rijv 86§av tov g>a>Tbg nsQidefisvog itrp 
fj.sT s'fi€f Avoxj fttadiaQ BaQjSsQ^iQ ^iXaTOVQ^ov 

0QOVfiTQcoft^ YQaii/jaiMi' Xg'. "EfSdofiov xuxxaaavTOs '^'^) tov Oeov 25) 
e/cVcTO '^) tpvj^ii, xai xaxxa^civ '^'^) eSdxQvffs- trcov'^^) rijv ipv^n^^^) 
savQtas, xni iy.vqTave Tj yij, xai eyevvijae^'') Tlvdtov dQdfiovxa, 
og rd ndvra uQOTjSet , emxdXeas avrbv 6 Oebg IXtXXoV ^^) 
IXtXXov' iXtXXov' IXiXXov' I&ojQfiaQftaQavyTj , <Pg)X(^) 

^PtafiaX- "iScov rov dQaxoVTa b Qeog iOafifSrjOr} xai snonn- 30) 

vae" TWjmvaavrog rov Qeov' s(pdvif\ UvQnXog tig<, bg xa- 

Xeirat JavovnxQCCTOQfSeq^aXifiaQfiid. ''Idav 

6 0sbs ndXtv iic%oi}6ri , &g iax^QdTSQOV decaqriaag , 

ju^ore )7 i^e^Qaas 6e6v. JBXmcav xdrta ig »') t^v Yfjr ") 

^fpi], laof' iyevvrjdr} 6sbg ix rov rjdovg^^), og TidvTatv iativ 35) 

xvQtog. 'HQiaev avzip b nQore^os Xsycov, iyo) rovrov iaj^VQO' 

TSQog siftf b Oebs ifprj tw ^*) ^ffX'*^Q'?> '^^ H-^ sionjwo- 

fiov Twxdvsig , ovTOS i§ rjxovg' iaeOe '•) dficpoTSQoi. 

int ndarjS dvdyxTjS' iiiXrjOr] de sxrore Javovn- 

XQaroQfisQf3aXifSaXf3i6 laco. KvQte dnofitfiovfiat 40) 

raig'^^) gxavaig , eissX6e xnl indxovaov fioi' a, se, VV^t 

ttii, ooooo, vvvvvv, (domomoio), Af^Qcox', BQaa)^- 

XQaftftaad' , U^aQfiadca, ^ laa ovaerjtovo) 

^Endv sigiXdrj '*) 6 dsbgt xdvni) fiXene xaX ygdcps rd Xeyoft- 

fisva , xai Tjv 8i8(oaiv aot avrov ovofiaaiav, Mr) i^iXdjis 45) 
8h ix T^g axrrvt) *i) ffow*, ^^*' **J ^^Q^ dxQat- 

f}5>g'*^) 'S 8h Tov noXevo^^og nvitg**) mQtsxs^ ovt&s' rv&vt*'^) 



xn/^doaiTOf. ^^) In Pap. eyei^^^io, sed ? deinde deleto. ^^) I. xajxa^My. ^sj i_ '/Jw»-. 

In Pap. i>vx. In Pap. ej-fii;?^*. ^i) jj^ p^p, lAAlJbr, altero A deinde deleto. 

L els. 33) la pap. ^eHs, 1. ^jfovc. ") In Pap. to>v, sed p deinde 

deleto. '5) 1 tvyxayste. 1. ^trsaea. ") In Pap. t4c. *") In Pap. sigemji, 

deinde altero 6 deleto. ^^) 1. iBydfieva. In Pap. itot^eSelO^s, literia ot deinde deletis. 

1. ux>jvijg. *2) In Pap. x.xaxa, literis xa deinde deletis. *^ In Pap. vx^t^s, 1. 
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Pagina 

« . . theosopbia , cura ne inveniatar liber. 

Sciscita fili cujtisnam (dei) sit dira secundam (rationem) Graecam, et statim 
in tabula septem Zonarum computa ab ima parte , et invenies (diei dominum); si euim dies ( 
Solis secundum (rationem) Graecam, regit Luna; sic et reliqui (regentes) veluti: 
6) Ratione Graeca. Tabula septem Zonarum. 

Sol. Satumus. 
Luna. Jupiter. 
Mars. Mars, 
Mercurius, Sol. 
10) Jilpiter. Venus. 

Venus. Mercurius. 
Satumus. Luna. 
Homm non difficilem solutionem et deo gratam pronuntiavi tibi, 
fili, quam ne reges quidem potuerunt assequi. 
16) Scribes autem in nitro atramento ex floribus 

j et aromatibus (facto). SimUiter et facies ervum, quod allegorice 
in Clavi mea dixi, ex floribus et suffimentis. 
Perfecta initiatio Monadis pronuntiata est tibi, fili. 
Subjiciam autem tibi, fili, etiam utendi rationes sacri libri, quas om- 
20) nes sophistae (sibi) optarunt ex hoc sacro et beato 

libro; veluti obtestatus sum te, fili, in templo Hierosoly- 
mae, impletus theosophia, cura ne liber inveniatur. Est igitur primus admira- 
bilis obscurus (usus). Sumens ovum accipitris, dimidium ipsius 
deauraj alterum vero dimidium oblina cinnabari. Hoc (tecum) gestans 
25) invisibilis eris, insuper pronuntians nomen. In allectatione 
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Pagina G». 

rijg^) dmaeiKp^as*) dvsifqetov ndriaov^) /iik&v^) 

rv&Ot, T6XV0V T^vog f^ftiqa Ig *) 'E^l^atbv , xai ildmf eis '^" 
ejtva^Gtvov , fierqei dmxdv<o0ev, xal evq^asis 'Edv ydq ijfiiqce 
^ ■) ug TQ 'EXkijvixbv , C ') itoXsvei* ovtos Xai ol vffrsQOi ") , oiov 

'KkXrivtxcbv eJtTa^cavos- 5) 

"Hkiog, Kqovos. 

Zekrjvi] , Zevs- 

"Agris , "^AQr^g. 

'Eqftfi , "UUog. 

'AfpQoBujri^'^) , 'EQftrjS' 

Kqovos, SsXrrvri. 
TovT&v Trjv dxdfiOTov ^aev xal ^eotpt)^ jfQbg ae ^*) tpatvr^d aot '^) 
ffOi"), Tixvov, ^v ovSe fiaatXeis Xa^^aav xcepaXafiiadat, 
'EjtsyQaif/eis to vtTQov t^ fiiXavet ") , 8id tSw dvOferv t&v 

xai dQ&fMtTfmv. 'Oftoitas xai not^aets tov hqofiov, ov dXXrjYOQixas 
€V Tfj KXeidi fiov fiTtov, ix tSov dvdicav xaX rav eniOvfidTcov^'^). 
nirjQrig '^) r) rekETrj t^s MovaSog nQOSecpavrjdjj aot , texvov. 
YuoTdio} 8e ooi, Texvop^ x<*l rdg ;i^etQccg Tijs ieQdg ftifiXov ") ds ndv- 



1&) 



20) 



reg oi ao(ptGTai idikTjaav '') aTib Tovrrjs Tijg leQ&g x«i ftaxoQtSos 
/3i^Xov' o)S iiaQXtad oe, rixvov , iv t(o teqS), toj iv 'leQojffoXvft- 
aoXvfta '^) , nXriaOsig rfjs Oeoaoipias ^^). "'Eariv ovv nQoirri rj Oav- 
fidaiog , dftavqd. Aaftoiv d}bv ieQaxog , rb ^ftiav avrov ;^Qvao}- 
aov , TO Se dXXo^^) iifttav j^Qeioov^^) xtvva/SdQet, tovtov^^) (poQtbv dOe- 
oiQrfTOS iar\, intXiftxiv t6 ovoiia. 'Eni Se dyayfig, tiqos tov ^*) 35J 



Hic veraus, aliena manu in superiori paginae margine scriptus, referendus ad vs. 22. 2) L 
deooocpias. ^ 1. f. noit/tjov x^v ^i^kov, 1. els. ■■) In Pap. ev. ^) i. e, ^llov. 

') i. e. oeX^vT!. In Pap. vaTSQ^ot. 1. ' Eklt/vtxov. '») ]. '^■gfi^f. "j ]_ 

'AtpQoSiT'!. '^) 1. nqoseqiijivijija aot, ^^) 1. [lei.uvt. '^) I, snidv{iiaix6:%o>v. '^)InPap, 
BJiliiQii;, prima litera dein deleta. ^^) In Pap. nal to; xbiqks t^s tsQds ^i^log, altero xa* 
deinde deleto et e voas $*pkos m v mntato; leg. x9^ias. ") 1. idil^av. i^) In Fap. 
IsQmaaolvfiaolvpto, a deiiide deleto; 1. 'IeQoaoXv(if», Hic inserendtiB Tersos 1 hnjus pagi- 

nae. ^ In Pap. aliao, altero a ddnde deleto, ^*) 1. jfe**"»'* ^ovto. 2') la. 

Pap. Toi', sed »- deinde deleto. ") i. o. ^ltoy. 
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autem, versus solem (te vertens) dic nomen; trahit raulierem ad virum, 
et virum ad mulierem, ita ut admirentur. Si vis aliquam nen allectari 
ad virum mulierem, aut virum (aliquem) ad mulierem, sumens 
stercus canis dejice in vertebram caudae (ejus), ipsorum pronuntians 

80) nomen ter , dicens : Descindo talem a tali, Si a daemone vexato 

pronuuties nomen , admovens naribus ipsius sulphur et bitumen, statim 
loquetur, et abibit (daeraon). Si pronuntiaveris in erysipelate, 
illinans illud crocodili stercore statim desinet. 
Si pronuntiaveris in spasmo aut .contusione nomen ter, 

35) illinans terram, gloriose amovebis. Si pro- 

nuntiaveris in quocumque volucri in aure, morietur. 

Si videas aspidem et velis ipsam sistere, dic te convertens: 

stato, et pronnntia nomina et stabit. Iram cohibendi (forraula) adyersns reges 

aut magnates raanus intus tenens, dic 

40) nomen, .... jaciens vinculum pallii tui aut epicarsii et admirationem tibi concilies(?) 
Sin ad solutionem remediorum (utaris nomine) , in hieratico glutinaraento scribens 
nomen , gesta. Solis ostensio. Dic ad orientem (versus) : Ego sum 
positus in duobus Cherubim , in medio duarum naturarum coeli (^) et 
terrae, solis et lunae, luois et tenebrarum, noctis et diei, fluviorum 

45) et maris , appare mihi archangele eorum qui sub mundo 
sunt, auctor sol, qui sub ipso uno et solo ordinatus est; 
jubet te seraper et solus (existens) ; (tum) pronuntia nomen. Sin vero tristi vul- 
tu appareat , dic : Da diem , da horam , da raensem , da 
annum, domine vitae; (tum) prpnuntia nomen. Sin velis serpentem 

50) ocoid^ , dic : Sta , quoniam tu es Apophis ; et sumens palmae 

ramum viridum, et medullam capiens disscinde in duas partes; pronuntians 
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*Mjfi^) Sh dYCDYVSf ^QOS f ov o^^^) sme rd '«) □"), aysi yvvaiy.a dvbqi, 
x«l ovdQa yvvaixi, (og re 6avfia<jat* 'Edv^^) riva Oektjg f4.vQixii 

dvSqcc yvvatxa, rj dvdga TtQog yvvaixa* hx^cav dv(p- 
adevjua'°) xvvbg, /3aXe xarov^^) GTqotpeag r^g ovq&Sj avTOiV etJioiV 
TO □ ") Xsycav JtaxonTO) rdv 3sti-a ^^) dieb tov dsitx** ") 'jSv datfiovi^of^ev^ '*) 
eiJitjS t6 n TiQogdyoiv Tf/ Qeivi'^) avrav Oelov xax darpaXTOV ^ svBi&g 
'kaXriaei j xoi dnekevaeTai: 'Edv eiJirjg eTit eQvatnekarog , x 
XQetaag ^^) avrh xoQXOQdetXov ") dfpoSeif^aTi , evOiGfg dnaXkayrja-' 
ffsra* '*) : 'Edv eiHTjS eni anda^aros V avvrQtftaTog^^) rb □ ") y', 
xavaxQetaag y^v, /u^d So^ovg*') aTvaXkd^eig i . ^Edv eni- 
Jtps*') eni ndvTOS mTivov^^) etg to Srtov, TehvTjjaet, 
'Edv idr^s dff3tiva**)f xal OiX^g aurjjv ffr^ffa*, Xiye aTQeq>6ftevos '^^) 
Srt arri&iXiyey Te Td □« *•) xai OTfjaeTat. &Vf4oxdToxov tsqos /?«s*i«*c") 

/ueyetardvats *')' «ye"') rds j^eiQas evTOS ^j^&v, Xiye 
vo o"), o dstva^^) ^aXtov dfifia rov naXXtov aov ^ tov emxaQoiov^^) xal $ctvfi*% 
'Edv nQog Xvaiv <paQfidycdV ^*) , ig *) leQaTixbv xoXX-qfia yQdtf/ag 
ToEi^'), (poQet'. d?^') Sei^is- Aeye nQOS dvaroXdsX ^Eyco ifti'^*) 
6 inl Twr ") 3vo XeQOv/^eiv ^^) , dvd fiiaov rav dvo qyvaiayv, © '') xaX 
yVSj rj^iov Ts xcti cpojTog x^i axorovg, vvxrdg xti rifieQas, TtOTafiaty ^^) 

xeti daXdaarjg' q^dvrjvtd "^) fiot, 6 aQ^^ayyeXog ratv vnb rbv xdoftoVj 
avdivra rjXta, 6 vn avrbv rdv eva xai ftbvov Terayfiivog' 
nQoardaaet aoi 6 atei x«i ftovos' Xiye rb □ "). 'Edv Se axvOqGh 
Ttbs (pdvfi, Xiye' Jbs rjfiiQav, Sbg (i>Qav, Shg fi^va ^ Sbg 
dvtcevrbVf xvQts r^g ^ca^g- Xiye ro 'Edv OiXrig ocpiv 

dnoxre^ai, X&ys' 2r^dt, bri av /^') 6 " A(pv(pig- ^'^) xai Xa/ioiv p&tv 
xXcaQav, xal t^s xaQSias XQor^as, ff^tiyov es*) Sio^ intkiycav , 



^s) abundant. '^^) In Pap. ams i lo, primo i deinde deleto. ") i. e. owofta. ^*) In Rip. 'y0s»ya, 
%B dein deleto. '^^) 1. fortasse (li ixvslQ^ai , aut /tv dj^vai. sf>) 1, a<p6davfia. 1. xaia tov' 

3^) In Pap. A- ^^) 1. 'Ear. 31) In Pap. Saifiov^^oiis^^. ] ^.^^^ S6) i„ p^p. xaUas , 1. XQi<^as. 

■'■') 1. ygoxodsikov. 38j j dnallay^asjai, . ^^) 1. avviQift/taToS' "*) 1. xataxgioag. 4') 1, fiatd 96lt]s. 
**) 1. kmin^e. **) 1. nszawov. **) 1. iani8a. *=) In Pap. OTfffyo/ir». ") i. e. o^o^orc». ") In 
Pap. ^ag. *8) 1. (uiyiajdvag. p^p, isyayB, 3 prioribns literis dein deletis, aed potins abnndare 

videtar, Vid. adnot. ^O) j fopt. en^xaQiov. si) In Pap. 6av'ii, 1. fortasae eavfiaaQ^ari. ") jn Pap. 
qitt^ftayouiy o dein deleto; I. (fa^nnyaiv. '^^) i. e. ^iUov. Pap. SYaatnsiixto , sed Bi[n dein deleto; 

1. fiyw alfit. 55) la pap. towv, « dein deleto. =«) 1. xeQovMf^. ^') i. e. ovqavov. =«) i. e. aal^vt^s. 
^9) In. Pap. notafiMP. e<») In Pap. vof»!??'', l^. **) 1. el. l •Anatpte. 
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in duas partes pronuntians nomen septies , et statim disscindetur 

aut frangetur. Praesagium hocce , praedicta operatione 

quae ope nitri fit, et veluti deus divulgavit; te enim praesen- 

te saepe feci operationem. Occultationis (operatio) hac ratione: 
5) Huc veaite ad me quae primum apparuistis tenebrae et occultate me 

jussu illias qui eitistit in coelo, ipse sni genitor, talis, pronuntia nomen. 

Alia ratione: Te solum invoco, solum in mundo imperantem 

diis et hominibus, se ipsum mutantem te ipsum 

formis sacris et ex non exislentibns ut existant facientem , et ex 
10) existentibus ut non (amplius) existant. Thauth sacer, cujus nemo suffert deorum 

verum adspectum videre faciei; &c me fieri 

in nprainibus omnium creatorum: lupum, eanem, leonem, 

ignem, arborem, vulturem, murum, aquam, aut quodcumque vis, quoniam potens 

es; (tum) pronuntia nomen. In vitam revocatio corporis mortui: 
•15) Obtestor te, spiritus in aere commeans, acoede, 

infla , robora , suscita potentia 

aeterni dei hocce corpus, et circumambulet ad huncce 
locum, quoniam ego sum operans potentia 
sanctissimi dei ; pronuntia nomen. Sin velis supra croco- 
20) dilum incedere, sedens dic: Audi me in humido 
degens, ego sum in coelo otium 

habenSi commeansque in aqua, et in igne, et in aere, 
et in terra; redde donarium diei illius, quaado 
tibi efieci , .et petivisti a me petitionem ; trajicies 
25) ultra, quoniam ego sum aliquis; (tum) pronuntia nomen. Vincuhi solvendi formula. Dicj 
Audi me, probus in explorationibus, adjuva in necessitatibus , 
misericors in horis violentis, multum potens in mundo, 
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/g SvOf iutXiyav rb ovofia xai evdeag ff^^ta&Tjfferat 
Tj QaTTjaeTai ^). IlqoyvaGtg rjSs* rfj TiQoetQrjfiivr) ^) rcQd^ei , 
Tfj 8td Tov vtTQOv, xai ag dtbg StakaXrjOrjae' *) aov ydq tkxqoV' 
rog oTolXdxig moirjaa rrjv uQd^iv*, ' ApXeiptag Se ovTtog' 

^evQO f.iot rb nqaTOipahg x«i axorog, xai XQvtfJov /ue nQog- 5) 

Tayfiari tov ovtos sv O*), avroyeve^TOQog, rov^) Sftva- Xeye to §') 

"AXXag'^) ^6 fiovfyv sjtixctXovfiai , rbv fiovov ev xoafia dictrd- 

^avra dsotg xat dvdQmsoig , tov eavTOV ^) d^Xd^avra aeavrbv 

fWQtpatg dyiatg xai ix ftij ovrcav eivat nottjaavTtt^ xai «1 ov- 

T6JV fiij uvai , Gavd dyiog, ^*') ovdeig vnoq)eQst dtav t^j' ") 10) 

dXrjTivijv^'^) btpiov'^^) iSbiv tov UQogihnov' not-qaov (le yev- 

iadai ev ovoftaat ndvrav xri-afidrav* Xvxovr xvva, keov- 

ra f TivQ, devdQov, yvna, reij^ogy vSatQf rj b diXsig, ori SvvaTOS 

el' Xeys rb q. ') 'EyeQatg aaftarog vexQOv' 

'OQXtQco ae, nvsvfia iv dfQt (potTcafievov , eigeXdem evnv- 15) 

svfidTOfaov'^^), Svvdficoaov , StaeyetQOV '^) Tjj dvvdftei 
Tov aioiviov Oeovg o '*) 8s rb aafia, y.ai nvQtnaTetro}^'') eni t6v 
de Tov ronojv ^*), brt ^^) eya etfti b noitbv rp Svvdfiet rov 
avOaystov ^"J OsoiT Xiys rb q. 'J 'Edv OiXrie sndv(o xoQXo 

deiXov ^^) Btaftaiveiv', xadiaag Xiye. ^'Axovi fiov b sv r&> vyQa gO) 

rijv diaTQtftijv notovfievog , iyoi eifit b ev Q ^) a^oXijV 

e'x<>3v , (potTCiftevog re iv vdart xai iv nvQi*, xai iv dsQiy 

xal yij* dnoBos jc^^QianjQtov r^g ^fteQas exeivijs , ore 

ae inoiriatt ««l, ijT^aa) fie ryv erijaidv^*), dtaTtsQaaeis 

TO miQttt OTi eycd ifii") rig' Xeye rb §'). JvGftolivTOV ^% Xiye' gg^ 
Khyri^^) fU>iy 6 x9V<^<>s iv /Sa^dvois y ^orfdnoov iv dvdyxaiSi 
iXetjfieav iv aQttis /Stttios'^), noXotSvvdfuvos ") ev xoafito. 



') 1. sig — i; i!vo eitiieywv abundant. In Pap. legitur k 3vo « STttlBYoiv, « dein deleto. 
*) 1- eaj-ioeinti. In Pap. ngOBt^fiev^. 1. diBKaX^ae. i. e. tw ov^ava. ^) \. 

forte iw deZva, parterior Tox in Pap. compendio scripta A. i. e. ovoita. ») In Pap. «iiof, 
dein 0 deleto. ^) knvxov abnndat. •*•) In Pap. 6v. ") In Pap. Bsoixijv. i^} 1, 
ali,eivtiv o>(f. "3) in pap. ffw/iKfTOf, deinde ► deleto. i*) In Pap. Evnvevfiazoaaov , 

deinde priori o ante w deleto; 1. i}invevudimaov. '^) 1. Jtij-et^o»'. i^) 1. deov lods. 

") 1. Jisfinareiico. i«) 1. j6nov. >9) In Pap. Spiritu aspei-O o'r*. 20) 1, avdafiov. 

") 1. K^oxodallov. 1, oijyff/ay ^ aVt^atv. 1. eip. M) I. ^eaitoXHo». «)L 

»im. ^aaavotg. a») 1. ^taiatg. aoj ]_ noXviwaftsvog. 
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qui condidisti necessitatein et punitionem et explorationem. 

jBNMs' s' s' t; {tum) pronuntia solis nomen integrum inde a chebdcrou 
30) CHEBDOROM. Solvatui omne vinculum , omnis 

vis, frangatur orane ferrum, omnis funis, aut omne lorum, omne 

vinculum ; omnis solutio apperiatur et nemo me 

vi opprimat, quoniam ego sum; pronuntia nomen. 

Ignem extinguendi formula. Audi ignis, opus, opus inventi dei, 
35) gloria honorati luminatoris ; extinguaie , nivibus obruare , 

ipse enim est aeon injectus igni ut 

amiantus; dissipetur a me omnis flamma, 

omnis vis existentiae (taae)> jussu ipsius qui semper existit; 

ue me tangas ignis, ne meam corrumpas camem, 
40) quoniam ego sum; pronuntia nomen. Ignem servandi formula. Obtestor te, 

ignis, daemon Amons sacri, invisibilem et multi- 

plicem, uuum et ubique (existentem), ut maneas in lampade 

hacce, ad hoc usque tempus, claresceus 

et non marescens, 
'ii^^jussu talis, pronuntia nomen. Somnium immittendi formula. 

Fac hippopotamum ex cera fulva 

cavum et impone in ventrem ipsius. . . 

BiEBETNE^si et aurum, et argentum et quod ita 

dicitur balt/A.tha ludaeorum, 

Pagina 8^. 

impone in ventrem ipsius bebetneiIsi et aurum 

et argentum et quod ita dicitur ballatha ludaeorum, et vesti 
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6 Tetiaas tiiV dvayxy^^), xcti rifnaQiav , xcfl tt^ /Saaavov J^^, 
I^Vfj, G a a' r{- Xiys rov Q ') okov ^^) anh tov x^^^vXQatf^ 

30) 

QaytiTca nag acrriQoy ^'^) , nav aotviov^^), v '") Jiag Ifids n&v 
afifi^'^), ndaa a. XOaig dvv;(6rjTca^^), x«i jur}Ssig fis, 
sjtti 3») jurjSeig /us^'^) xaralSiccaaiTO, oti syoj si/uf Xsys'^'*) t □ '). 
TlvQ ae(3saai.' '^^) "Axovs nvQ s^Qyov*, sQyov svQsfiaTog ^'^) Oeov, 
•dd§a Tov svTifiov tpGiGT^QOs' , asfiiadriTi'*'^) , xtoviaOriTb^^), 35) 
atJTOs yaq sariv 6 aiav b eJcifiaXdft^os jwqo tag **) 
dfiiavrov ' '^) , djeoaxedaa&^va fwv Jtaaa gtr^Xbi' , 
fcaaa B-bvafiig ovaiag, aqosvwffjueti, cevrov dsi bwos* 
ov f^ov Tiypg *') twq; ov ftii fiov Xv/udvf)S occqxa', 

oTi iya tfiir **) X£ys rd □ '). Uvq ftsZvat* 'Efo(fX$^& ae , 40) 
jwQ, daift&v ai'(iC3T0s*') dysiov^ *') rbv ddQarov jc«i noXv- 
fiSQr^, rbv Bva xaX naTaxij^^), €Vfistvat^°) sv 
foirvca ini tov Ss Tbv ;fCoy6?)'"^^), Xafinquvofisvov y 
xai fiaQatvofisvov ") , xai fiii ftaQaifisvov , . 

Tw nQogTayftaTt tov Ssiw »') Xeys to □ ') OvetQOnoftaov. 45) 
Hotaov ^'^) iTinonoTafiav sx xrjQov nvQQOV ^^) , 
xoiXov, xai svdsg sig Ttjv xoiltav avTov tov 

Ste^STVSrjat, Xal jf^ffOJ/j Xal aQXVQOV i Xal fb 

xaXovfisvov Ba^Xada, rb t&v 'lovSa^&Vt 
Pagina 8«. 

xai svdes T^v xotXiav avTOv*, tov /3e/3eTV€rjat , xai x^^^i 

xai dqyvQOv', xal t6) xaXo^ftevov BaXXadd rd ^) va ^) 'lovSaitoVf xal ara^ 



^3) 1. dvayx^v. ^^) i. e. ^Uov. 5ij p^p, «„0 vov. 3^) In Pap. ^tflivflyrw , dein 

>3td deleto. *') 1. Ssfffios, ^*) I. aid/iqog. ^^) 1. axoiytov. ^^) 1. i 1- W«- 

5*) In Pap. natra aailvfftff avijvxQrjTa) , deinde 3° » ante Xvats et T} in avT]vxQriTii> deletis; 1. 
naaa Xvatg avotxdv^i»' ^^) ""1 i^JjSBig fts abundant. *") In Pap. stlBye. ^') 1. a^saai^ 
**) 1. Bvii^iiotzog , ant fortasse sv^ijfia tov deov, *^) In Pap. os^Badsti, jrtocnTflit ; 1. CT^efffl^r*. 

Fap. Bm^aXlfisroe (deinde 2° Jl in o mntato) ttvfoe; 1* sm^aikdfisvog nvgl mg. 1. 
dfiiapjog. *«) 1. fii Pap. Tt*7fi, deinde x in y mntato. **) 1. eeMtoc irlov. 

*^) In Pap. 7iar«K¥; 1. navjaxv. ^^) l efi[ietyat. ^*) 1. x^ovoy. ^^) In Pap. M^ftaQijvo- 
fiagatvoitavov cett. , dein ^Qj/vo deleto , et linea supra ftagatvofia dncta; legendnm XafiaQwofie- 
vQv xat 1}^ iiagatvd/tevov, In Pap. lov ^sj noiijaQv. ^sj \^ innonoiaftov. 

B«) In Pap. nv^^ovxviop, dein xvlof deleto. ^^) L opj^wjo»'. •) 1. ro jay; ceternm hi 
dno vetsns ngque ad 'Iwdaimff almndant. 

u 
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ipsum lino puro , et pone in tabulato puro , et sumens 
chartam hieraticam scribe in ipsa mjTteo atramento et san- 
5} guine cynocephali, quaecumque velis immittere, et postquam insolaveris ellychnium 
et illychnio instruxeris lampadem puram, uovam, impone lampadi 
pedem hippopotami et pronuntia nomen, et immitte (somnium). 
Philtrum potui aptum. Sumens in aranea, 

quum laevigaveris in potu, da bibendum. Sin velis mulieres non possi- 
10) deri ab aUo viro, sumens terram, finge crocodilum, 

admiscens ipsi atramentum et myrrham, et pone in monticulo piumbi, 
et inscribe magnum nomen et (nomen) mulieris et: ne concnmbat 
talis cum alio viro quam mecum, tali. Est autem nomen in- 
Boriptum prope pedes figurae bibiou, om^r , afsabara, 

15) CASONNACA, NESEBACH, SPH:^, bis , CHPHOUKIS. 

Aperiendi formula per nomen. Aperi , aperi 4 partes mundi, quoniam 
dominus orbis egreditur; gaudent archangeli 
decanorum angelorum; ipse enim Aeon Aeonis, solua et • 
eminens, non visibilis, transit per locum. Aperiare 
20) janua , audi pessule , rejice terra domino omnia quae contines 
in te ; ipse enim est in turbine volans et fuliginera 

habens, ignis domitor, aperi; dicit (hoc) tibi achebucrom, aut solis nomen 
Aliter. Oratio ad solem (dicta): Ego sum in duobus Cherubim (positus) 
in medio mundi, coeli et terrae, lacis et tenebrarnm, noctis et 
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*<yoy>) avTOV Xtva xadaqSfl, xai 6kg inl OvQiSog^') xadaQCtg, ««i hx/Sanf 
j^diQTi^v ieQaTixov , yQatpov ug avvbv ^fivQvo *) fisXavi , xaX atfia- 
ri xvvoxeqpdXov a /3ovXai'^) Ttejuifjat, xai slkrjffag ffex^) evXvj^Vtov f 
xal ivl.vxvtaaag'') Xv^vov xaOaQov, xatvb"^), i'md%g inl^) rbv "kbx^&v 
TOV n6§ct innon.oraf^iov^'^) , xai Xeye rb □ ^^), xae niftni^') ^^. 

<PihTQ0v noTifiov ^^) Aa/Sav arjxaXeovTag ^'^) f Tovg ev rf} aQa^^vrj, 
}.i(0(7ag^') ini noxoU^^) 86g netv'^''). 'Edv OeXrjg^^) yvvexag^^) ov fi^ 
Ofivai vnb oKkov avSQog. jiaftoyv yr^v TiXdaov xoQx6Q§eth}V '") , 
n(jogfiit'iag^^) avrb^^) ftilav xal ^fivQvav , xoX Oeg sig oqwv ftoXi^ov*'), 
xaX eniyQafpe rb fiiya ovofia, x^X to Toig^*) yvvexbg^*), xai' "On fi^ ovv- 
yEViffOa^^) ^ dBiva^^) ^Tegia^'') dvdQl nX^v dfiov, tov ^e*v«^*). "jE(?t* t« t6 □ ^^), t6 «i*- 
yarpofievov sig rovg noBag tov ^&dwv Btfiiov, Ovjjq, Aif/a/3aQa, 
Kaaovvaxa, Neoe^ax, ^tpij ^ j XgnovQig, 

"Avotiis^') 3id Tov B ^'). "Avotyey avoiye rd 8* ftiQtj tov xdfffiov*, iht 

6 xvQtog T^g oiyovfiivrjg ^°) exnoQeveraf ;(aiQOVfftv aQj^dyyeXot 
dexdvtav dyyiXtov^^), dvrbg yaQ 6 Aiojv Aioivog, b fiovog xtti 
ifneQij^iav ^^) , dOijaQrjTog ^^) StanoQeverat ^*) rbv ronov dvoiyov 

^ 6iiQa'^)f axove fmxXei^^), dvd^ae y^ Seffnort") ndvra baa Sx^ts iv ffe- 
avTfjf avrbg ydQ iariv b XaiXa<piTr}g xal dxvov~ 

Xos^^), nvQog XQaTvvTa>Q '^'^) , dvv^ov'^'^) Xiyet ffot Axe/3vxQ0}f£*^), rj ^ *^) Q ^^) 
"JXXoiS- b Xoyog nQbg rbv rjXiov'' 'Eyca t/it^*) b ?r**^) rbv^^) Svo /SeQOV^ei*^), 

dvd /leGov^'') Tov xofffwv, 0") xtX y^g*, yraro^ x«l cxdTovs'^^ wxrbs xal ijfiiQas 



1. otoXitrov. ^) In Pap. dvgtiog, deinde % deleto. *) 1. afivQvia. ^) 1. ^ovln. ^) In 
Fap. aaxsvXvxifiQv , delendom qsx et leg. elXvxyKm. ^ !■ illvxvimifts. ^ In Pap. it^. 
*) In Pap. entdss « em, deinde « deleto. 1. tanoaojaiiov. **) i. e. Svo^a. In 

Pap. i.B-(s tov Xoyov Q xtft TcsvfiTti, ^ dein v ioj-ov ante § et * in nev^nt, deletis ; 1. ■nEfins. 
i^) In Pap. 7ioti,xov. 1*) In Pap. aqiviiitaXsovtas , deinde g>v, ut videtur deleto ; 1. fortasse 

a^xovg tovs ev vqaxvjt. ^^) 1. ietwff«e. '^) 1, notov. '') 1. nivstv vel niBtv. '*) In 
Pap, s^aBaXi^s. 1. ywoFxoe. ^'') 1. xijOitdSBtlov. ^^) 1. nqoayii%as. ^^) I. aitSi, 

^S) In Pap. (loXt^Sv, i. e. noXi^ovv pro (loXt^Sovv. 24j j_ yvvatx6s. 1. avyysvEodoi 

*') In Pap. t^. ") 1. sTB^a, in Pap. jjdBqn avdgt, dein correcto yrspw avdgt. ^^) In Pap, 
avtji^tg, dein tj in o tnutato. *^) i. e. ovofiaiog, ^'^) 1. oixovfiBv^s, '') In Pap. avys- 
Xfav, V postea in y mutato. ^^) In Pap. vne^sx^v. ^sj i_ oidsoiQtitos. ^*) In Pap. 

dtanoQBvaistai. , deinde priori ai. deleto. ^°) 1. Srga. ^*) Supplendum et corrigendum ex 
vss. 34 et 35, alia manu, ut videtur, postea ad marginem paginae inferiorem additis, axovB 
ftoxXi eig Svo yBvov (1. Yevij) xXBiSaiv, Siei tov AIAAINPYXAQ dva^aXn (I, dvA^aXs) y^Saanoxri, 
'") In Pap. S$noit; 1. Ssanot^. ^^) 1. XaUanEt^s, ^^) In Pap. aaxvwx^^s, poBtes priori a 
deleto, *") In Pap. xpar^i-iwj. *i) 1. avotSov. ^^) In Pap. AKEBHYKFSIM. *8)i.e. 
^Xiov. «) 1. «i/**. *=) 1. enl xav. *«) 1. XBflov§Blft, , ") In Pap. t^peaov. *8)i. e. 
oiiqavov^ *^ In Pap. ot(otS?. 
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25)diei, fluviorum et maris; appare mihi archangele 

dei, qui sub ipsum unum et solum ordinatus es. Hac autem 
oratione operare ad solem , charitesia , anagogas , somniorum immissiones , 
somniorum petitiones, solis ostensionem, voti adsequendi, vincendi rationes et 
omnia prorsus. 

30) Habes sacram, o lili et beatam Monadem, 

librum quem nemo potuit interpretari aut sibi impetrare. 

Vale o fili. Moisis sacer liber 

occnltus, cognominatus octavus aut sanctus. 

^ audi pessnle ad duo genera clavinm, propter 
35) MAAiNBucHATH. Rejice terra 

Pagina 9*. 

Deinde Caniculi astri ortum, deinde Sothis. 

Eat autem operatio omnia complectentis 
nominis. Habet veio constitutionem in qua ipsum nihil 
praetermittens , bono successu uteris. Furus mane dies 41 , 
5^ computans diem et horam in qua 
luna defiaet in futiete. Qnando vero est 

in aiiete, humi cuba uaam (noctem) aute, et quum sacrificaveris, 
praeterea sacrifica 7 suffimenta authentica, quibus gaadet 
deus, 7 astrorum 7 suffimentis, quae sunt haec: 
10) malabathram , styrax, nardus, costus, 
cassia, thns, myrrha; et 7 flores 7 
astrorum qui sunt: rosa, lotus, narcissus, 
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ijftiqag ' ^'') , Tiora/uav xal daXaaaiqg »i) , qpayjjr*'»^) fioi oQx^ys^ "^ov 25) 

^sov, 6 vn avrhv Tbv «Va TtvX fiovov TsraYf^BVog* . Tovrtp Se 

TOf Xoya Ttoiei tiqos^^) t6v t^^^), xaQtrrjGtai dvayGyyds, dvetQOJfOTm ^^) , 

'oveiQaiTrjrd") , q? ") Set^tv*, entTevxTtxd* y vtxrjrtxd xai Ttd- 

Vra dnXojg. 

'u4ne;(eis tijv tsQdv , ta tsxvov xal fiaxaQtSa Movdra ^') , 30) 
pt^Xov y TjV ovSsis iaxvGe fieOeQjurjvevffas ^^) ^ jfQ&ia^. 
"'EQQaao 6 rexvov J . M.ovae&s isQd ^i/iXbs 
dn6xQig>os *^) > snixaXovfeiviqX '^) dySdj} ^ dysia «*). 

^ axove^*) fiOVxW") etg Svo ysvov") xhtSm''''), Std tov 

A^atVQVj^aff* dvafidX^ ") •*) 35) 
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^/Tff Kvvbg aoTQov dvaroX^ *) , ha ^) t^v t§ ') S^Oog *) 

EffTtv ds ij nQo^ts tov rd ndvra TieQiej^ovros ovofia *) 
ovofiaTog ' e';(et Se avffrafftv ev fj , avrov ftijSev 
naQaqyitov , entrev^rj. "Ayvevaov rjf^eQas* ■, 
avvifwqytaas ') rijv ijfieQav xal rijv o>Qav ev p fieXXt *) 
jj aeXrjVT} exXmetv^) ev XQta' bitorav Se yivrjTai 
ev XQt^y xafiatxotTi^) nQO fitag^ xal dvatdaas' , sn^v- 
e rd sntdvfiara ^") , ra avOwvtxd^ iv olg ijSeTa* 
6 6eds, r&tv daTiQt&v TOtg ^ inidi^fmoiv* , a soTtv 
ravTaX' ftaXdfia6Qov; grvQai'» voqSos', xdaros, 
xaata*, Xifiavo^, ^fivQvc^^'), *«i rd ^&ij t&v 
doTSQeoy, a earivi' qoSov' y Xc^Ttvov% vaQxiaatvoi^, 



^^) abundat. =') In Pap. daXouraag, posteriori « dein in 7 mudato. 

^*) In Pap. TovToJff. ") In Pap. compendio literarnm et 9 scriptmn. 
^ I. ovat^tmofum^ in Fap. ^t^a^tiijafrafovta^w^McopG^^onoTma, deinde yoft post ;^a^»Ti^fft», et 
altero « in OWtfOJlOjMia deletis. ^') In Pap. ovtgatrijta. ^*) 1. MoyaSa. ^^) In Pap. 
ftBdsfiJyavaae , 1. fKdegfiijvsvaai . 1. at. ^l) 1. dn6>i^vq>os. ^^) In Pap. sntxalov/isvoij, 

deinde o deleto. ^^) 1. %t«. ^*) Pertinent haec ad va. 20, ubi vide. ^^) 1. /«o^ls. 
««) 1. yev^. ^'O In Pap. xiefwc. ^bj i_ ava^als. ') 1. Eha. Hic versns postea in 

margine superiori p^inae adscriptns, nt et yss. 51 et 52 hujos paginae, post vs. 45 inserendi 
snnt. *) 1. dyttjoiijv. ^) 1, xyp Sudaoe. *) abundant. In Pap. avajv^aty, 

ddude i deleto. *) 1. Jta^aqials. 0 1. av(t>ii^ioae. ") 1. (isXlat — ex2«»ne(v. *) 1, 
XOltatKoixak. ^O) L entdviuafiaxa. 1. eatdvfttafiaatv. 1, aftvQya. 



10) 



'■^) i. e, ^A»oc. 
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liliuQij eripfayliiam, viola alba, fiampsuchum. Quum contrireris 
cum vino sine aqua marina, omma sacrifica. Gresta 

16) autem cinnamomum; huic enim deus potentiam in- - 
didit. Suffimenta autem sacrifica post 
viginti et unum dies, ut concludas; degustationem 
vero accipe nigrae bovis lac, et vinum sine 
aqua marina, et nitrum Graecum; indicat autem esse initium 

20) et finem. Qaando vero instat dies, appone 
sacrificio ligna cyparissia, aut opobalsami, ut et 
sine sofimentis sacrificium odorem habeat^ 
et nuces pini quinque dexteras> et lampades duas accende 
cotylae mensuram continentes, singulas ad (latus) arae. Ara vero sit 

25)terrena; quumque paraveris et impleveris lampades 

non amplius infundas ; sacrifica vero album gallum gallinaoeam , 
immaculatum , et alium dimitte , ut , si intraverit deus , et 
columbam simul, ut cujuscumque voluerit, irigressus (deus) spiritum 
acoipiat. laceatque et gladiolus , adjaceant vero et suffi- 

30) menta 7 et flores 7 parati 

jaceant, ut, si ingressus voluerit sacrificare 
inveniat omnia parata. In ara vero et sacrificia 
jaceant. Degustatio autem est haec : degusta- 
turus gallum gallinaceum sacrifica ut invidia acoipiat 

35) spiritum; et degustaturus , invoca horae et diei deum ut 
ex ipsis commendatus sis; nam si ipsos non invocaveris 
non exaudiunt te, quippe non initiatum existentem 
Invenies vero et horogenes deos, et hemeresios, 



111 



XQtvirov ^^) , i^ecpvXXtvov' , Xevxotvov* '^^) , ffafiif/ov;(ivov. Auyt^^- 

^■^aae ") /«t' oivov ddaXXa&aov navra inidve' ") <p6qu 

Sk xtvvd^a/uov , avra> yaQ 6 □ ") t?}V bvvafitv mQi- 15) 

e&rj xal, rd. Td dvfzidfxaxa' ^*') iiiidve', fze- 

rd eixoGi fiiav rifxeqav-, cvc avvxXeiaT^s' ^^) t^^v Se d- 

noyevaiv Be^at^^) fieXa£vr\s pobs ydXa', y.ni oivov dOdX- 

aaaov', xul virqov 'EXXjjvixov'' fivvvet^^) 8'e eivat dqxvv 

X(A reXog\. "Orav de evarfj rifti()a', ndqaOes ets Ttjv 20) 

dvatav ^vXa ■Avnafjtoaiva' , rj dnoPaXadfitVa^'")^ tva xa* 

X^qtS T^^v ^vfiiafidTav* , ii Ovata oafiriv naqex,^, 

xal GTqo^siXov n€VV8 Ssiiovs* sf*^ Xvj^vovs Svo ceTtre 

xoTvXiat'ovs't eva xai *') iva tov ^toftov' b Se (ifofihs *) 

iarci) yiivos''') axevdaag Se Xal xefteiaas*') rovs Xvxym^s 25) 

firixirt int^we *") , Ove Se Xvxbv '^) dXixtoQa , 

daneXXov ^^) , xai dXXov dg>eSf tva dv eiseXdf) b Oebsj xal neqi~ 

GTeqdv bfiO^^), tva , ov iv ^^) ^ovXrjrat etaeXOav nvwfia Xa- 

(ifj* Keladco Se xai fiaxatqiv'^'^) , naqaxeiaOo} ^^) Se xai ra dvfii- 

dfiara rd xal rd dvOrj rd rjqnafiiva ^*), 30) 

xeirat^''), tva , idv eiaeX66)V ftovXr}6fj iniOvetv , 
evqfj ndvra iv erotfim' 'Enl ro) Bojfio) 3e xal Ovaia 
xeidcot^^) 'H Se dnoyevais iartv avvrj- brav ftiXXjis 
dnoyeveaOai , dXixroqa Ovaov , tva b <p66vos Xa^fj 

nvevfia ' xal fii^KX&v dnoyeveGOai % *^) , intxaXov rbv rijs aqas 35) 
xat rbv T^s ^fieqas ^sbv *"), tva i§ avrav avaraOijs* *^) eift^ ydq avrovs xaXetrpSt 
Gps ovx BTsaxoOovaif as dftvGTTjqidat^ aot vndqj^ovTi'» 
EvqtiGeig Se xcA rovs aqoyeveis', xai rovs rjfieqr^tws t 



i^) In Pap. Kqt,vtvov, primuin omissum, postea in margine additum est. ") 1. iQiijiikXtvov. 

1. Xevittiitvov. I8j i_ X8totqi^i)aas. 1. a.eaXaaaov. '8-, p^p. sni.&i. I») i. e. 

ovofia, sed 1. Bbos. ^*') In Pap. edijx^^ i« eni.6j](iiuit«T» t« 3e dvniafiaia, deinde em&^fita- 

ftaTtt deleto. 1. avyxleiaiis. ^^) In Pap. S&iai, priori « deleto. 1. firjvCei,, 

^*) In Pap. spiritu aspero adseripto i. ^^) 1. ono^aloafitva. ^<') In Pap. aiqo^llov , 1. 
aiqo^iXov;. ") 1. forte eva xad'eva naga tov ^afiov. ^^) ]. j-ijfc^of. ^*) 1. •fs(tfiaas, 

3") In Pap. BnixssxwvB, deinde x^s deleto; 1. snixvB. 1. Xsv»6v. '^) 1. mmtiov. 

In Pap. ^oivaovsv^ovlijiut , unde corrigendnm videtur oftov , tva ov av ^ovlfjTat, ant 
ofioiav, oi dv ^ovX^tai, ^*) 1. (iaxaiqis. In Pap. n^axfitodtii. In Pap. ^fjti(tevB 

^QTtaiisv&e , deinde 8 prioribus et 2 posterioribus literis delelis. ^ Sopplendam videtur 

«s refiitBna*. ^*) In Pap. xot6to>, altero * deiude deleto; 1. xgla$a. ^») In Pap. 

anoitevaadat , * deinde in ^ mntato. ^**) Hic inserendns va. 49; quatuor priores h^jns Tersos 
36> voces postea in margine sont additae. 1. fortasse avvtaj^s, vel avfn^ape. *^)abnndat 
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et necessarium ipsorutn , in Clavi Moisis. 
40) Ipse enim (Moises) iilos (deos) excerpsit. Nomen igitur 
scribe in Graeco nitro integrum; veram pro 
poppysmo scribe in Graeco nitro 

crocodilum accipitris formam habentem, nam hic salutat 
deum quater in anno, deorum 
45) authentieis noviluniis, secundum conversionem , in prosthesi, 
deinde in propria ejus exaltatione, quam vocant Hori 
originem^ deinde in Sothis exortu, in 
prosthesi solia et aphaeresi poppysmum 

et diei et necessarium horum 
50) ut ex ipsis 

conversiouem mundi, primum in ita dicta 
prosthesi 

Pagina 10". 

poppysmum edit; novem autem formas habens 
edit ipse sonitum, in illa 
Kora, ut ex aqua soni resonantia adscenderet. 
Nam ipse cum eo una apparuit, quamobrem novem 
5) deorom orientium una cum Sole sumsit 

formas et potentiam. Inferioris couversionis (aqoa) 

infirmiorem et debihorem 

resonantiam emittit, ^t enim origo mundi 
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xal rbv inavYxov avT&v'^ iv T/j KXsiSi rfj Mco- 
aiovg'*^*) avrdg ya^ avrovg djiisnaaev Z >. Tb ovv □ *') 
YQC»f/ov ig*'^) tb 'EXXrjvtxbv* vttQov, oXov" dvTc 
Tov noTiTtvafzov yQixtffov ig rb HXijvtxbv vitqov 
xoqxoqSsiXov £sQay.dfio(i<:pov ^^) avrbg ^^dq doTid^e- 
rai Tov 6edv TsrQdxig tov ivmvTOv* , Taig Tav 
Oecbv avdEVTixaig veo/^tivi'aig* ' "^) xa^d TQOTtrjv^") 7iq6e~ 
Beatv' t ixa^) to) iSia vipco/^aTt*, o xaXovoi "Xlqov 
fiwav Z , iTa ^) rrjv Tijg 2(o6eog entToXrjV , xavd 
nQogdeGiv tov xai dtpd^efft , Tbv jvo7sm>ff~ 

x«V ">) rbv T^s ^fiiqag ^*) xai tov indvccyxw aih&v 
tva avTov 55) 50) 

TQOji^v Tov xofffiov n^&vov T^v xaXovfii- 
vrj[V nq66HGt,v^% 

Pagina 10*. 

rbv nonnvGfxbv ') dnoSiScoatv 6 Ss ivvedfiOQrpog 
SiStoai avTb ') tov q^Oiy/ov ') xax iysivriv *) Tr)V 
&Qav, tva ix Tov VZ^^S^) vSarog b jj^og dva^p, 
jUhbg yaQ avT(^ Gvveg>dvij, St o ') tg>v ivvia 

deSiv , T&v dvatskXdvTGiV avy ra d? , iXafte 5j 
rdg fiOQqsdg* ««1 x^y Svvafitv*. Tb fiev ovv T^g 
xdTo •) tqemSig» *) dadsviGTSQov xal dBwafta- 
rt^*) '^^ov ixnifimv^*)^ iaxlv ydq yivva x6a- 



40) 



45) 



*^ 1. sjiiwayxov. «•) l.Mtamme. **) i. e. ovoy.a. i_ ^i^^ 4ej i_ '^EXXyivixov. ") 1. xqo»69BtXov, 
L fs^oxtj^o^o*'. ♦S) In Pap. vB%fi^ytai.e , v postea deleto. =") Corrigendum et ez vs. 
1", in snperiori et vss. M, 52, in inferiori paginae margine postea additis anpplendnm *atd 
x^v TQon^v Tov xoa^ov, ngu>xov (xwik) x^v xnXovtiey^" n^osdeaiv, alxa iw idiw iifiai[ttxtt , S na- 
Xovaiv '■Stqov ysvvav, Bixa (xaia) Kvvos aaxqov avaxoliv, slxa iijv xi/ff SiaQaog ennol^v xaid 
nq6s6satv. x. t. A. sed vide adnot. sij i_ ^^^^ saj ]_ 6.q>ai^atv. ssj Hic versus et 
sequens postea in in&riori p^inae mai^e adscripti, inserendi snnt ts. 36, post 6a6v. 
") In Pap. n^qag. «s) In Pap. (•> H avtov, 1. ait&v. ^ 1. nq6e0Batv. VeiBus hi duo, poatea in 
inferiori margine paginae adscripti , inserendi cam vs. 1°, in superiori paginae margine, vs. 45 post 
TOCes xaxd xqonijv. i) ex fine prioris paginae novem priorea literae repetitae. ^) 1. avxdg. 
^ 1. <p&6yyov. *) 1. ixeivTjv. ») ^>oi;s delendnm. ") In Pap. S, spiritu aspero addito. 
^) i. e. ijliw. 8j In pap. xata, deinde altero « in w mutato; 1. xata tfon^c 9) In Pap. 
ai^vitannta^ , deinde 7 deleto. In Pap, axnanniiBt, dein altero n deleto. 

IB 
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et soUs; d^de in prosthesi luiuinutu 
i 0) exaltatorum et resonantiam validiorem 

emittit; iu Canis vero sideris 

ortu, duobus raodis resonantiam vali- 

diorem emittit , quoniam non habet 

cognatam appropinquantem aquam , et quia versio 
15) est ad prostheain promtior et ultimae (conversionis) 

aufert, quae addidit superiori conversioni. Est 

enim humidi descensus et SoHs tapinosis. 

Pinge igitur ambos (illos) duos myrrheo atramento^ 

id est orocodilom accipitriDO capite instructum 
20) et ipsi insistentem (deum) novas formas habentem. Ipse 

enim accipitrino capite instructus crocodilus in 4 

versionibus deum salutat poppysmo; 

respirans enim poppysmum edit ex profundo et 

respondet ipsi (deus) novem formas habens. 
35) Propterea pro poppysmo accipitrino vultu instructum 

crocodilum pinge; est enim primus apex 

nominis poppysmus , alter sibilus , et pro 

sibilo draconem mordentem 

caudam, ita ut sint duo, poppysmus 
30) et sibilus, et accipitrino capite instructus crocodilus, 

et novem formas habeus (deus) supra stans, et ciroam 

bos draconem, et 7 vocales. Sunt vero 

nomina, quorum ante elige horogenes (deos) 

ope stelae, et hemeresios, ephebdo- 
35) maticos ordinatos et horum necessarium; 

nam sine his deus non exaudiet; 
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vilmdeVT&v xa\ rcbv ■^') ^^ov BvvafiixoyTSQOv 10) 
ixnifijt&i' iv de rfj Kvvbg aGTeQOV 

dvaToX^, xard §v£iv^^) tqotiovq'^'') t&v^"^) ilxov dvvafii-' 

xoiTegov ixnHftnsi, xaOoTt ovx e'j^€i 

Gvvysveg^^) TzXjjaia^ov '^) vdco^, xai otl tqotii'') 

iGTiv TiQogdETixoTiqa '*) i xai rd T7\g ioxdTrig 15) 

dg^aiQSt^^) , b jiQogedexsv ^^) rfj dvco Tegonf}^^). "Egtiv 

ydq vygov dnoftaaig xal 6^^^} TaTieivojGig, 

r()dq)€ ovv dv<poTiQovg ^^) Tovg j^' ^fivQvo^') /uiXavsi , 

ntovTB SoTiv^'^) xoQKoBeiXov ^^) is^xojtQoscitnov^'), 

xai avT^ efpsaT&ra tdv ivmfiOQifcav ®'). Avrbs 20) 
ydq 0 teQaxoitQosemos X0Qx68stXos *^) **') vds S' 
TQOJids rbv Bsov dajtd^ewat noisjwoft^*' 

dvajiVBvaag ydq JtatTuwaei ex tov /3rjdov ^^) , xai 
dvTig>GtVEi avT(o 6 rdg ivvia fiOQcpdg^^). 

Jth dvTi Tov nojiJivGfiov Tov ieQaxojiQogojjiov 25) 

xoQxoSeiXov ^^) YQd(pe*' eariv ydQ r/ nQO^Tij xeQsa^^) tov 

□ ^*) o nojiJivGfibg* , devTSQOv ^^) GVQiyfibg, xai dvTi tov 

GVQtxfiov ^^) , SQaxovTa ^') Saxbvovra 

xovovra Ttj ") ovQdv" Sgts eivai t« Svo jiojijwg- 

fibv', Xni (WQiyfiav^^), xn\ isQaxonQosca '^) xoQxdSetXov^')» 30) 
Xai ivvsdfiOQipo)V indv(o sGTara , x«i xvi^uav *") tow- 
Tfirt' SoQaxoVTa ^*^) , xai Tdg (peovds. "Eartv 8s 
□□ □ *") ' nQoXeye Tovg d>Qoyevsts 

GTfV") GT^Xri*t '^OVS ^fiSQjJGlOVS , TOVg ig>S/SSo- 

ftartxovs TsroYftivovs t ^eai rovrcav rbv ijidvayYov **). 35) 
arsQ ydq rovTGrv b Ows ovx inaxovGsrai*, 



'^) i. e. ^liov, '^) 1. To'v, ^^) I. aax^ov vel datsgog. **) I. iJiw rqonas vel 3veiP 
tqonaiv. ^^) In Pap. avvyevstg, deinde * deleto; 1. truj-ycve;, '*) In Pap, nXvaiaiov , 

deinde u in ^ rautato. 1. xqon^. ^*) 1. nqogQetnnntBqa. ^3) In Pap, 

atp^S^tf Uteris o* in margine repetitis. •"') 1. nqogidjixey. ^^) In Pap. avwteQovnii, l. «Vw 
T^ott^t L djltyowpowf. ^*) 1. a(ivQvivm fieXavt. ^*) 1. xovt' Effi», -^^) 1, xgOKodsiXov. 

^ In Pap. tsguxonqosnov. ^'^) 1. svvBa[iOQ(fov. ^*) 1. nqoxoSstXos. ^^) 1. els. ^) 1. 
ffOfmvi'». 3') 1. jSuSov. ^^) Supple exoyv. '^) 1. xegala, **) i, e. ovo'pttoc. 

intell. X£^a£. ^^) 1. avqtffiov. ^^) In Pap. ^(laxovTa^vonoiMv^axovoyrB, deinde 

Avononnv deUtis ; 1. JSgaxowta daxvopxa tijv ovgav, ^ 1. avQt^fuiv, *^ 1. Uqa»onq6s^«ov. 
*") 1. xiitliif. •*) tffOKoyTo, **) i. e. rd ovAfiata. 1. ov»'. *•) 1. nriii-aj-xoy. 
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aleoqui dod initiatum non admittet, uisi 

dominum diei allocutus fueris et horae 

saepius , quam invenies tandem cito. 
■40) Nam sine iis nihil efficies in iis quae habes 

in Clavi. Projice vero ex 7 floribus 

quos parasti in atramentum, et sic scribe in nitro, 

in duabus partibus haec scribe, et ablue 

unam partem^ antequam autem ablueris, et tunc ab- 
45) lue in vioo et lacte primum. Quum sacrificaveris 

gallum gallinaceum et omDia paraveris , 

sacriticaveris autem gallum galiinaceum dispone juxta parles et 

alios duos et columbam in parato pone, 

deinde iuvoca horogenes, prouti ante dictum est 
50) et tunc ebibe. 

Pagina 11". 

et tuDc ebibe. 

Idvoco te omDi voce, omDia con- 
tinentem , et omni dialecto ; bymDo te celebro , 
ut primum celebravit te sub te ordinatus et cui omnia 
5J commisaa sunt authentica , sol : achbbd- 
CHROM, quod significat disci flammam et ra- 
dium, cujus (est) gloria; aaa, M£, 666, quoniam per te 

gloriflcatus est. deinde similiter aliis formis indutus, astra 

flgeus, et lumine divino (^eans mundum, 
10) iD quo vero constituisti omnia, iii, aaa, 666, saba6th, 
ARBATHiAO, zAoouR^. Hi sont pHmi appareutes 
angeli, hi qui primum apparaerunt, 
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aXXcog dfivaTaQiaaTOV ^^) ov naQaSi^stav , fxq 
Tov xvQiov T^g Tifiiqag nqogunr\g xd T^g (oqag 
jivxvoTSQOV* j fjv evqijaBtg ini reXovg (5"/'«) Tax^iv* *^). 

"Avsv ydQ avTQ}v ovdhv dnsqydasi *'') ev olg e'x^t.S 40) 

iv Tjjv KXsiSt, BdXe Sk ix tcov dvOecov 

(nv ii(nixeg, ig^^) t6 /uiXav, xai ffUTog^") yQaq^e ig^^) t6 v£- 

TQOV, is §vo fi€Qr} ravTa ygdqiei xai dTcoxXvao ^"^) 

t6 «V fciqos' TiQog ^^) tov as dnoxXvoai. , xa), tots dno- 

xh)aov tg **) rbv olvov , jfol t6 ydXa nQaTOV l . &vous 45) 

t6i' dkfmoQa » xtl ndvia exotfia notrjaag , 

Bvaas Sh tov dXix-woQa, /9dXe naQa ftiqosj x«A Toi/g 

aXXovs Svo, xai T^ JCBQis^eQd^^) sTOifMt Oesl 

eha ejfixaXov tov$ &Q&/sveis, a>s JiQtoeiQi^ai^^), 

xai TOTe dnoTste. 50) 

Pagina ii\ 

xal TOTs dnoTiis '). 
'EnixaXovfiai oe ndariqavfj'^ tov rd ndvra m- 
QiiXfov^a *) , xai ndarj biaXeXT<o* * vfivo) ae iyo) ^ , 
ag nQCorag vfivrjas a' ^) 6 vno as '') raj^dsig xai n *) 

ndvra maTsvOeig rd avOevTLxd , ijXiog' Aj^eftv- 5j 
^Qafil, o o firivvei^) rov Siaxov tj}v qtXoya xai rijv dx~ 
Ttv.a j ov ij B6§a' aaay Jjrjijj eacaca, ort Sid a' ivsSo^da- 
^jj* ') dsQag''), std' aaavTag dXXaofioQcpovfievog*), Tovg dari- 
Qag JgTdg, xni Tqt gtcaTi t^ evdia xtlC,03V rav xoGftov' y 

ev o> Sh iarrjaas Ta advra' iit', aaa', cogjco', SaftaaO , iqj 

Aq^adtaQ , ZayovQtj' ovrot eioiv ol tiqot^ tpaviv- 
Tes dyyeXot , ovTOt ot tsqgit&s ^tpijaav o»s ") 



*6) 1, dftvaT^Qlaatop. *S) 1. ^pd zuxiv, intell, xqopov. ") 1, aifggyaaj}. *8j p^p 

atjflts, deinde seoonda Etera deleta. i* x^. soj o5ti»s. ^ij p^^_ ^j^^ deinde 

in margine adscripto *c; L sle. L anoMlwof. ^sj iJipo(?) «) i, na^tamti&r. 

^s) L ngoelfijjaK *) Abundant, ex snperiori pagina repetit». L neqtszovta, ^ In 

Pap. vftvijasaovgovnoiTS , deinde literis 8 — 10 deletis; pro a', 1, aa. *) abnndat. ^) In 

Pap. firjvovst., deinde o deleto. 1. ae. ') L eveSo^daQTjv ; ui^ois fortasse delendnm, ex 

sequenti aaisqas male repetitnm. ") In Pap. alXloftogipov^avos , \. dlloiio^^ov/isvos. ^ 1. 
nfuTO». ^*') In Fap. ovmetmfotnq^xoos BqsTjaay las deinde etatv, &ecimdo o in 

ngaTas, et postrema Toce deletds; pro ^tjaco', 1. egtay^av. 



118 



ut primi angeii arath, araga, adonae, basi^mmiao. 
Primus angelus te nominans orneoglyphice , (dicit) 
-15) ARAi, quod est vae inimico meo, et praeposuisti 
ipsum poenis. Sol vero hymno te celebrat sic: 
hieroglyphice , lailam; Hebraice per idem nomen; ahao 

BIATHIARBAR, BERBI, SCHt, LATOURBOOPHROUGMTORM , 

dicens, praecedo tibi domine, ego, in scapha 
20) oriens , talis , per te. Naturale vero tuum nomen 

Aegyptiace, aldabaeiu, indicat scapham, 

in qumu adscendit oiiens in mundo. Qui vero 

in scapha apparet una exoriens cynocephalo- 

cerdo propria dialecta salutat te, dicens: 
25) tu es numerus anni , abrasax. Qui vero in 

altera parte (scaphae sedet) accipiter propria voce salutat 

te et aclamat ut accipiat nutrimentum: chi, chi, chi, chi, cei, chi, ohi; 

Ti, Ti, Ti, Ti, Ti, Ti, Ti. Novem vero formaB habens (deus) salutat 

te hieratice: juenephoiphoth; significans: 
30) praecedo tibi domine. Dicens plausit ter et risit 

Deus septies: cha, cha, cha, cha, cha, cha, cha; 

quum vero riserat ipse, nati sunt dii 7, 

qui omnia complectuntur; ipsi enim sunt 

qui primum apparueront. Quum cachinnatus erat primnm ipse, 
35) apparuit lumen, lux, et separavit omnia; 

nasoebatnr autem deus in mundo et in igne, 

BESBN, KBREiTHEN, BERio. Caobinnatus vero est 

secundum; erant omnia aqua; et terra audiens 

resonantiam et videns ipsam, obstupuit et curvavit se, 
40) et humidum tripartitum factum est, et apparuit 

deus et praepositus est abysso. Et propterea 

humidum sine ipso neque crescit neque deficit; 
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dso) ag 7c(»wT0f OYyeXoi AQced^'*), AQuya , Adavai, Bccerijfifiiaa. 
'0 3k jiQSytog ayYBkog m qfcavaty dQvtoyXvcptffTl* , 

Aqat'y 6 mrtv, ovai Tq> ix^Q^ fwv"), sxOq^ ftov Xa\ efraias 15) 
auTfiw") ijii rav Tifj.coQid3v. '0 Se rikiog vfivei^^) as ovTcag' 
ieQOYXvgjtffTi* , Aaikafi*' ' A^QaiTt^^) Stce tov avrov □ * "), Avay 
BtadiaqftaQ' B£q(3i, AaTOVQftovcpQovyfiTGiQfj.* ^*) 

Xsycjv' TiQoayoi aov xvqie iyo, "o eVrt Ttjg (SccQscog 

avaxilXav b Saiva'^^) Bia ge'. Tb Ss g^vaixov aov □ 20) 
AtyvnnoTl* , AXSa^astfi , 'kiyEi ri^v ftaQtv > , 
i<p' j}V dva/iatvst dvaTeXXatv to) y.6Gfi(o*. *0 Bs 
ini v^g ^aQ$ag gjavsig ffvvavaTiJiXav xvvoxb- 
q>eiKoxiQd<ffV tdta dtaXixrto dana^Brat as Xiy '^) 

av st b aQiOftbg rov eviavrou, A^Qaaa§. '0 S' iiit 25) 
Tot» ireQOv **) fiigovg teqa^ iBia gxavrj daTid^erai 

ae xai intftoarat, tva Xd^fj TQ0<pf}v', p^i' , x^* i X''*^ X^' » yf**) X^» /IT*'» 

Tt , Tt , ri , rt, ri, rt, ri. 'O Se ivvedfiOQq)og daTfd^srat 
ae ieQartGri, IMevegjanp&d' , firjVUatV' ozt 

nQodyco oov xvQte. EiTidiv ixQOTrioe y\ X""'' lyiXa- 30) 
aev b Oebg tTiirdxig' , ■> X^-> X^i ^ X^i X^ i X^* • 
TekdoavTog Se avrov iyevvTjdrjoav Oeoi , 
oirtveg ^*) rd ndvra JceQit;(ovGiv' avroi yaQ eiaiv 
ot TtQogavevTog* "). Kaxxdaavrog ") Ts^yretg cf^rov 

ig>dvt} gag , avyv*) ^**^ Steartjasv rd jrdvra* ^ 35) 
iyivero §e $sbg int rov xoaftov xai rov iwQog, 

Bsasv"), BsQstdsv, BsQiot . ^Exdx;^aas'°) Sk 
SedrsQav ; • ndvra vSoq x-A i; dxo6aaaa 
^X^^Si jfai tSovaa avrrjv; idafi^ijdrj* xai sxiQra- 

ve, xai rb vyQOV rQifiSQeg» iyevero, xaX igidvtj 40) 
6ebg, xai irdyrj iiil rrjg d^-baov, K»i- Std rovro rb 
rb vyQOV ^aQig avrov ovre av^et ovre ^*) dnoXijyst >' 



11) In Pap. Ti^Tot. In Pap. ugaQ. '*) In Pap. exdsifiiovezd^wfiov ^ dwnde e ante q 

m prima voce deleto, alternm ex^Qoifiov abnndat. **) 1. avjov. ^*) In Pap. jjfivet, deinde 
7 in w mutato. '*) 1. 'E^gaiaxi. ^'^YiTe. ovojiaTos. ^^) In Pap. iittovq^ovipqolfiiotgit. 

In Pap. f^. ^'O i. e. ovofia. ^^) In Pap. d^aleitiav (deinde v deleto) aaieal^axat 

XBXey, deinde mutato aaXeyfav, corr. as Xe-^av. ^^) In Pap. «rsyS'. *^) In Pap. (i.i]vi]vu)v , 
deinde posteriori n deleto, ^*) 1. smaxtg. In Pap. owtiws, deinde v in * mutato. 

^^) In Pap. ovTO». 5") In Pap. jr^ogsavj/svTOf , deinde V deleto; 1. nQOtpmih%as. 1. 

Koj-jpaffoyroc. In Pap. /Ssffs ^aav, deinde pnori ^eos deleto. '") 1. 'Euayxfxaa. 

'*) In Pap. «iS^tOTOw, deinde 7 deleto ; 1. d^vaaov. ") In Pap, ovSa , delade d in t mutato. 
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est vero ipsios nomen : pkohsacha , aleeio. Tu enim 

63 oiAi BETHE. Volente vero tertium 
45) cacbiuDari, apparuit per amaritudinem dei 
intellectus et ingenium occupans cor et 

nominatua est Hermes, per quem omnes interpretationes factae sant; 
est autem in ingenio (deus) per quem administratum est 
universum , est autem SEMESiiiAMPS. 
50) Cachinnatus est 4»^ Deus et apparuit genus omnium 
contineDs sem^, per quod, omnia seminata sunt; 
nominabator vero: baax£tofh6th > z6thaxath6z6. 
Bieit 5am et ridens torve tuebatur, et apparuit 

Pagina 

risit 5°» et ridens torve tuebatur et apparuit Fatum 

tenens libram, significans in ipsa justitiam 

esse. Mercurius vero risatus est cum ipsa, dicens: in 

me est justitia. lllis autem contendentibus - 
5) Beua dicebat : ex ambobus justitia 

apparebit; omnia vero sub te erunt quae in mundo (existunt). 

Et prima sceptrum sumsit mundi (dea iUa). 

vocabatur autem nomine sancto, inversis literis scripto, 

terribili et horrendo; est autem (nomen) hoc: thoriobriti et quae sequuntur. 
10) cujus (deae) nomen inversis literis scriptam magnom est 

et sanctam et gloriosum; est autem hoo: thoriobriti 

tahma^braggaboiodaggabboahhati 

TiRBoiBOTH, lit^nnun 49. Cachinnatas est et 
. laetatus est valde, et apparuit Occf^io tenens sceptram, 
15)indicana imperiamj et dedit deo 
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» iffTtv Se cevrov ro □ ") IlQOfioaj^ce , j0>ssitOf <w ydQ 
> ei* Slriaiy BeOb S . BovXwofievov > Sh rb iQirov 
y TQtrov'^) icaxydae^^), i(pavr} Bid r^g jivxQiag^^) rov 
&eov Novgy xaX gtQeveg', xccrs^ojy xaqBiav', xat 
ixkiidy] 'EQ/jijg , di ov rd navra fis6eQfti}Vev<3Ta$' 
> isTiv 8e ini tov ") (pQBVwv , di ov otxovo- 
jU7i6rj ■'®) rb ndv" iaxiv Ss SefieGtXaftip. 
S 'Enexdx^aae ^') rb 8' 6 Oebg , y.".i itpdvri yevva nd *) ndv- 
Tav XQarovoa anoQav , 8t rjg rd jidvTa ianoQri" 
ixXrtOri Sh Baarrjro^paO ^*), Za6a^a6co^(o. 
s 'EyiXaae to Xal ysXfov itSTVYvaos , xai iipdvri Moi- 

Pagina 12^. 

^EYaXaffe ') to s, xai y^av iarvyvaffe , xal itpdvt} MoiQCt* , 

xaTej^ovffov ^vy^', fe^ovaa "J «V iavr^ to Stxmov 

sivai'. *0 'EQftTjg avvrjQiffdt) avrf}, XiyorVf iv 

ifiot iartv rb Stxatov. Ta>v Sk fiaj^oftivav 

6 &ebg e<prj avrotg»- e'§ dv^poriQav^) tw Stxatov 

fpav^aerat* "), ndvra Se vnb ah Satat rd iv xoGfi^. 

K«i TiQcoTri rb GxrjTcrQov e'Xa^e rov xoGfiov 

ixXiidri 8k n ') dytoy dvayQaftftart^oftsvov ') 

<p€ii(3sQ(0^) Xal (pQetXT^f '^'') iGTtV TC rOVTO OoQio^Qtrt '^) , Xctl rd i^s- 

TO □ dvayQafefiart^oftevov ftira^^) iariv, 
xal aytov , xcti ivSo^ov iariv Se rovro : GoQto/^Qtri 
jToXov n t^vQov ^*) TaftftacoQQayyaSataSayyaQQGiaftfiaTt- ^^) 
5 TiQ^otQod, YQafifidiiav fi6'. ' Exdxj^aae ^^) rb g' xal ") iXaQvv 
TQ ^ ^') xa\ iXaQvvOri jioXv' Xttl itpivri KmqSq xct^si^av ffxij^ 
jtTQOV, ftvrvt)C9V ^affiXeioccv'^) xai iniStaxev Tqt 0ea 



^^) 1. ^ovlevoiieyov. ^^) 1, xayxaaai.. 1. ntxglas. ^*) 1. (iBdjjqii^vEvaiat. ^^) 1. ito»-. 

36) 1. a>yoyo[i7jd7i. 37j 'En8xa-/xaae. S8j 1^ p^p. Bai^toipwd. ^aj p^p^ g^aylv , o 
et V deinde deletig. ^) Hic versus, ex praecedenti pagina repetitns, abundat. *) 1. xate- 
Xovaa tvyov [itjvvovaa. In Fap. SGribitnr Kajoxovaapfi^vfmi* ft^vowraVavTii deinde a aute Svx»iy 
deleto. ^) In Pap. fiojfo^wo»-. *) In Pap. awvofisQai', delnde * deleto; corr. ol(tg>OT8^v. 
^) 1. 10. 1. fpaiv^asTCit. ') i, e. ovoftati, ') I. dyaYQaftfiazt^ofieva. ') 1. ipo^Bqa. 

^**) 1. ipgixiia. In Pap. ipso sequitur compendinm vocis oW/ior*, deinde deJetum. ") In 

Patp, Bfito^gtTi' : ceteram eatly re lovvo — xdl la if?C) abundant. ^^) i. e. ovo(ia. ^') 1. 
fieya. ^*) i. e. nohiiaxvqw ovofta; nomen valde potens. In Pap. jofmatigqaffadotVot- 

daYYe^eiaiiltaTi . *") 1. 'EHa^xaae. **) abimdant. *") L i^w^. 1. ^aatltiai; 

le 
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primum creato sceptrum. Et accipens (deus) dixit: tu 

gloriam luminis indues post me, quoniam primum . 

tradidisti mihi sceptrum, omnia vero sub te erunt quae 

antea exstiterunt et futura; in te omnis potestas 
20) erit. Induens vero luminis gloriam , 

conversio (?) autem luminis causavit aliquam auram , 

dixit Deus reginae : tu indues auram 

luminis, post ipsum occupans omnia 

cresces lumine, ah ipso accipiens (lacem), et omnino 
25} deficies per ipsum ; tecum omnia crescent et 

decrescent. £st autem nomen. magaum et mirandum 

ANAO, BATHIARBAR, BERBT , SCBILA, TOCBBOnPHROnNTORM , titerarum 36. 

Cachinnatus est 7°™, anhelitu ducto, et nata est 

Anima, et omnia mota sunt. Deus vero dixit: omnia 
50) movebis , et omnia laetabuntur, 

Mercurio tibi viara monstrante. Hoc quum dixerat Deua, 

omnia mota sunt et spiritu impleta continao. Deus 

vero videns poppysmum edidit et omnia obstupuerunt, et 

apparuit per poppysmum Terror armatus , 
35) vocatur autem banoupchartor, 

BERBALi, BALBiTHi, Hterarum 26. Deinde nuens 

versus terram, sibilum edidit valde, et terra aperta est, 

(et). quum aecepisset resonantiam genuit proprium animal dra- 
f conem Pythium, qui praescius est omnium 
'40) per Bonitum dei. Est autem nomen magnum et 

sanctum: ililloui, iLniL0ULT> ilillouli, ithor, 

HARMARAUo:^, ph6ch6ph6b6ch. Hoc autem (dracpn^ 

apparente cnrvavit se terra ot elevata est multum; 
f polus vero stabilis mansit, et congressurus(?). 
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86^av Tov <pG>Tbe JieQideftevog 6'fffi fier ifie , &s srQdros '*) 
iniSovs ftoi GXfiwvqov' uavra vti6 ae e'GTat t« 
TiQOOVTa', xai rd fiOXovra' iv goI' jidaa dvvafiis 

eGTai. Tov ^^) nsQtdrjfievov "^^) lov qicjTog rijv SoSa**), 20) 

6 Ss TQonog tou cpojTog sdei^sv Tiva vavQav'^^), 

eq}7j 6 &w£ Tfi ftaaiXiGGri' av neqtdsfifitvri ") Ttiv avqav ") 

rov (prorbg earj , fier' avrbv JteQiej^ovoa rd ndvra ^*) 

av^tjasig ") tgj qtejrl , dn avTOv Xafi/Sdvovaa , x«i nav 

dTioXrj^etg 5*' ovtoV aifv aoi ndvTa aVi^aei xal 25) 
fiiGid^aBTai' *i) eGri 8h to □ ^') /liya xai 0avftaGTbv ^ 
Avay y Bia6iaQl3aQ y Beq^t, S^iXuy Tovq^ovqiqovVTGiQfi ■, fqa^yMx»v Xg'. 
^ ^Exdxxaaev ^") t6 aiaO fiiqadf^evos' xai iyiveto 
^vxv '*'*'' ixeiviidri' *0 ^« 0605 «^?'»?' fcdvTa 

xetvrjffsig ") , Tcdvra iXaqvvdiiGeTat ") , 30) 
Eqfiov Ge bSrjyovvTog,. Tovr eijidvTog rov Oeov jidvra 
ixuvrjdrj ^^) xal envevfiaTadr} dxaraj^e^rojg*^"). 'O dk 
Osbs i8(ov hitdnnvaev j xai ndvra i6afi(3rjOrii xdi 
ifpdvrj did Tov noTinvGftov <P6^og xadanXiG- 

fievos , xaXeirat 8e ^avovjij^aQrcoq , 85) 

JBeqftaXi , BaXftidiy yQufiijaiwv xg'. '/t« ^') vevaas 
sis TTjv yrjv eaeqsiGe^") fieya, xai ij yfi ijvvyrii^'), Xa- 
^ovaa Tov ^;i^ov iyivvriGev l8tov ^aiav'^^), dqd- 
xovTa Uvdivov og ") uqofide •*) Ta Jtdvra , 

8td rbv ipOoyyov tov 6eov* ^Eariv Ss t6 □ '*) /^e/a xal 40) 
aytov IXiU^ij lXi)>Xovi, IXtXXovif lOcaq 
MaQfdaqavyri' , ^&XGHpa^taxX' Tov de 
gjavivTos ix^QTavev ^ x«i vtffdiOij no^Xoi-' **) 
6 8e nohis ^aTaOjjaev*. xai fniXkav avvig- 



*") 1. ngwioxiiaiw. ^') 1. an^ntgov. 1, nQwxvig. ^^) In Pap. is (postea COt- 

recto 3b) neQtdt/itsvovv , posteriori v deinde deleto; 1. naqidsftivov. **) 1. SoSav. 1. 

alqav. *«) 1. nBQidsfiivii. lu Pap. avqa. **) Ii Pap. imttvntormftaxow"^'* 

navta, deinde priori a, et ultinio v deletie. *•) In I^p. av^vtiaBig, deinde altero v deleto. 

^") In Pap. (tnolv^sts. 1. ftettidijaeiat. 1. aud/ictadfievDS. * ') 1. EXivt}8i!. 

3*) 1. Kiv<^astg. S6) In Pap. l^tenr: ex8iv7}Q7inaqvv67ia8xat , deinde priori voce deleta. 

ss) 1. dKaiaaxsTwg. ^^) 1, Elta. ^bj ], kavqiae. ^») 1, avet^y^. *") In Pap. Sj-sp^fffii'. 

**) 1- **) 1- nv6tw. **) In Pap. accentu addito lig. **) In. Pap. n^o^^sATix 

navtanavxtt, deinde altero et posteriori navta deletis. *') 1. noAAov Tel aoXi). 
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46)Deus vero dixit xao, et omnia constituta sunt, 
et apparuit magnus deus, maximus quique antea 
creata in mundo et futura constituit, et non amplius 

aliquid conturbavit aerum. Videns vero Metus 
(deum) ipso potentioremj opposuit ae ipsi dicens: prior 
50) sum quam tu, Ille vero (deus) dicebat : sed ego omnia constitui. Deus vero 
(primus creatus) dixit: tu quidem ex resonantia es, hic vero 
ex sonituj praestantior igitur sonitus quam resonantia (est) 

Pagina 15». 

Erit autem es. ambobus potentia, te posterius 
nominato, ut omnia constituerentur. Et vocatus est 
ex eo inde tempore nomine magno et mirando^ danodfchbator 
BERBALi, SALBiTH, lAO. Volens autem et 
5) una adstanti bonorem praeberi , 

quippe qui cum ipso apparuerat, dedit ipsi 9 
diis praeire , et 

aequalem potentiam atque ipsos habere et gloriam. 
Vocatus autem est, 9 deorum cum poten- 
10) tia et apices nominum abstrahens , 
BOSBEADii , et 7 astrorum AEiiouo , 
E^IOTJO, EIOUO, 1000, ouo, u6, 6, ooui, 
^SA., OOI^EA, Oi:g£A, I^A, t&A , EA, 

Hteris inversis elatum magnum et miiandum hocce 
15) maximum ipsius nomen, quod est hoc maguum et sanctum, 
literarum 27: aborch, bra6(^, chramma6th, pr6arbath6, 

lAO, ALL, ABROCH, ERAOCH , CHEAMMAOTH , PROAE- 

batho, iaoou, AE^iouo. Postquam igitur intraverit 
deus, deorsum specta et scribe quae dicuntur, et quam 
20) offert tibi ipsius appellationem. Ne vero ^rediaris 
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XtaSai^^). '0 $s Gsbs ^<pn laa, xal navra eVra^q*''), 45) 
Xdl s<pdvi3 fieyag 6ebs fiiyts^os » <aff ts *') td nqo- 
ovra iv tw xoGfK^ xaA rd fiiXkatVTa effTijffe, xal ov- 
X6TI ovdhv ijTaxTriffEV T&y aeQcjv. 'iSav Ss 6 00- 
/3os avTOv igxvq6t£Qov dvTeffTr} avT^, Xeyav ffov nQ- 

(OTOS eiftt' '0 S' e'<pri' dXk' iya jidvTa «'fffi^ffce* *0 8h 50) 
Qbos ifprj' Gv fiev i^J^ovs £i , ovtos Se ix 
(pdoyyov ^sXtiov ovv 6 qidoy^os tov ^x^S* 

Pagina 15a. 

"EiGTe Se ei dftg)OT€(}erv ij Svt^afus , gov ixyteQOv 
^tavovfisvov ') i G»s Jtdvra ffradfj, JTol ixX^6ij 
i» t6ts to Q ') fiiya xa\ davfuxarbVf ^avovnj^QaTGtQ ^ 
SsQ^aXt- , SaX^t& , laat. BovXof/svos Se xai t^ avv- *) 

ffVvnaQS<STG)Ti ^) Tifc^v naQaffxia^cci , 5) 
o>s avTa ffvvg^avBVTi^) , 6'Scoxe avTa to>') 6\ 
6sdv Tfjv Svvaftiv^) xal jiQodystv, xal TjjV 
iffrjV Svvafiiv avToTs e^^tv xal Trjv SoSav >. 
'ExXrj6rj Se twv 6' 6ea>v duOffTidffas gvv rf] Svv- 

dfieif xal Tas xsQeas^'*) t&v □□ ^^) djcoGTvdffas' ^^), 10) 
SoG^saSii-* xai r&v "Q' dGTSQav^ aerjtovcaj 

erjtovcOf rjiova, lova, ova, vto, gj, (oovi 

rjea, voirjea, otrjea, trjea , rjea , ea, a J>J>J>' 
dvayQafiaTi^oftevov ' fteya xai davfiaffvbv t6 Ss 

ftsytffTov avTov o iffrtv tovto fieya xal aywo"), 15) 

yQafi^taiv x^'' A/S&qxj SQaenx , XQafifiaead, UQtaaQ^aQ&^ 

lacoi, A%X, AI^QcoXi SQa&x, XQaftftaaS^ JlQataq- 
(ia6a , lataov , Aerjiovco ; . 'Endv staikdy ^") ot5 ■^') 

6 6sbs , xoTa ^Xijis xal yQq^s rd Xeydf^sva , xai §)/ Si- 

Saxfiv ffot avTov dvoftaaiav. Mij iiiX6jjs Ss ix 20) 



In Pap. owTOp^aefffla* , priori a dein deloto. *') Li Pap. miwiStrtaS^. *•) I. Se w. 

*») 1. iisilovja. In Pap. ^oyyov. 1) 1. "EcTat. ») in I^p, «Kayov^yoyv, deiude 

posteriori v deleto. i. e. ovofia. *) t» avv abondant. ^) 1. av/inn^saToir*, I. 

^vfiipavipii. ') 1. Ttof. *) 1. 6eMv. abnndat. 1. xe^alag. ■ ^) i. e. ovO|Wttr»y. 

1*) abnndat, *') In Pap. avayiiafiaTtfiofuvop , deinde altero ft en S mutato ; leg. drayqafi- 
jtatt{6(iBPor, **) i. e. ovofAa. i«) 1. aftov. ]ji Pap. etgeXdst, deiiide cinrrectiun. 

*^) 1. oiv, **) J^^BfW. 
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extra casam tuam, donec tibi et quae te spectent dixerit» Est 

autem sacra stela in nitro scripta. 

Est vero invocatio sic veluti sequitur prorsus accurate. 

Invoco te, 

25) qui omnia oreavisti, omnium maximum, 

te, ex te ipsum natum deum, omnia videntem 

et omnia audientem, et non visum. Tu enim 

dedisti Solt gloriam et potentiam omnem ; 

Lunae crescere et decrescere et cursus 
30) habere ordinatos, nifail auferens antea 

natarum teuebrarum, sed aequalitatem ipsam distribuisti. 

Te enim apparente et muudus exstitit, et lumen appatuit, 

et dispensata sunt omnia per te. Propterea et omnia 

subjecta sunt tibi, cujus nemo deorum potest vidrae 
35) veram formam, qui transformaris 

in adspectu, Aevum Aevi. Invoco 

te, domine, ut mihi appareat vera tua 

forma, quoniam servio sub tuo mundo, 

tuo angelo. anag , biathiarbak , berbi , 
■40) scHiLATOURBOu , phrountorm; et tuo Terrori 

DANODP, CHRANIOR, BELI , BALIBALBITHIAO. 

Per te constitit polus et terra. Invoco te, 

domine , veluti qui sub te apparent dii , ut potentiam 

liabeant, achebugronm, cujus (est) gloria; aaa; 

45)666, III, AAA, 666, SASAOTHy 

ARBATHIAO, ZAGODR:^, deUS, ARATHT, AJD^NAI 

basomuiao. Invoco te, domine, omeoglyphice 
ARAi; hieroglyphice xailam; Hebraice anag, 

BIATHlARBAR, BBRfiX, 80HILATOURBOUR, FHBOUNTOAH; 

50) Aegjptiace ALDABAEur; cynocephalorum more 
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T^S ffxrjvijg Gov, ^j^qi aot xal rd mgt ffe e^jrp. "EffTiv 
^ 8t r) ieQo. ffTTihfi 7j iv VMCQt^ YQaqxoftivri ^'}. 

"Egtiv Bh 7] snixXr)Gts o^Ttos, etS xeiTat JiSevra dxst^&s"'). 

S> 'ETity.aXovfiiat m ^^) , 

TOV Tce Ttdvra HTiffavTa, rbv ndvva^^) fiei^ova' , 25) 
ffh , Tov avToyevvi}Tbv ^^) Oeov , rbv ndvTa w^wyr»^^), 
xai ndvTa dxovovTa, X"l fj,ri bQSfttvov' 2v ydq SSaxas 
Q? ^^) TTjV Sb^av y.aX rrjv Bvvauiv anaaav' , 
ffeXtivp av§6tv xai dno'kriYuv, xni Sgofiovg 

i^^tv TaXTOvg* ftriBhv dg^atQrjffag ^^) rov Ji^oyeye- 30) 

ffriqov oxotovSi dXX' ifforijTa avTijV '*) dfii^tffas*» 

Sov ydq q>avivros xoffftog efeveto, xal gj&s sqidvri' 

xcA Stotxovofe^tj vd ndvra Std oi* . Jth »«l n&vra ' 

imoviTaxrai ffov ") , ov **) ovSeis Oeav Sivarat tSetv ") 

TTiv dXriOivijV fiOQcpijV* b fietaftoQ(poi)ftevos 35^ 
iv Taig oQdffsfftv, Atcdv Aioivoe, ' EjitxaXovftat 

0B, y.ijQiB, iva ftoi q)dvr}^'^) ij dXijrtvrj^^) aov 
fiOQfpfj, OTi BovXevoy vnb rbv obv xoOfiov, 
Tw (7w dYfeXoT, Avay , BiadiaQftaQ, BeQ/3t, 

ExtXarovQ^ov 'Pqovvtcoqu* , xai ro) aoj ^»d/?«, 40) 

jJavovTi S , XQavTOQ , BsXiy Balt/SaX/Sideaoj, 

^td ffh ffvveffrtjxeV 6 sioXog xai jj Yij. 'EiiiXaXovfid ffe, 

xvQte, <as oi VTtb ffov cpaveVTCcts ^^) Geol, iva Svvafiiv 

ij^tofftv' A%efivxQmffi^') , ov ij S6ia*' ccaa*, fJVfj'* 

Gmci}*, tti\, aaa**f toem*, Sa^aGtO , 45) 
Aq^aOiaa, Zayov^, 6 6ebst Aqadv^^), ASetvai'^ 
BaffVftftiaci). 'EntxaXovfiat ffe , xv^te , dQVsoyh/gjtTt *") 
AQui' ieQoyXvcptGTi' , AaiXafi*, 'A^QaioTt^^), Avay, 
BtadtaqftaQ , BeQpt, Sxt-XaTOvQ^ovQ, ^qovVTtoQft" 

'AtyvjtTtffTt, AXSapaetfi xvvoxeg^aXtffri 60) 



1*) In Pap. ypay fti/ievo»-»? , deinde ov deleto; leg. j-poyo/iey^?. 1. anqi^as. In 

Pap. add. xovavzayBve^zoQEOv , deinde deletum, **) 1. tw»- niviav. *') In Pap. fiHova. 
**) In Pap. tivxo^^BVBVTjxov , deinde secundo b deleto ; 1. avjoYBvijzov, '^) 1. oQtavxa, 
'S) i. e. liitw. ^') In Pap. Saxiovs. ^^) In Pap. a^atQqijaag , deinde priori q deleto. 

»*) In Pap. auioffi, ieg. ai'\£i>v. *") In Pap. dioiotiiovo(ii}Bi] , deinde priori ot deleto ; leg. 
dtiaxovofitjdri. 1. trot. * *) In Pap. spiritu addito, ot. In Pap. i-3el. ^^) In 

Pap, qtavoit} , deinde ot deleto. ^^) 1. dl^fltvg. **) 1. ^Entxakovftai. ^^) 1. giftvsvrsg. 
") In Pftp. axB^vxftin. *') In Pap. etgai. *') L OQveoylviptati. *') In Pap. q)irita 
addito S^^aitrtt ', l^. 'E^^ttVotl. 
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Pagina 14». 

Abrasx; hieratice, chz, chi, chi, chi, 

cHi, oHi, Ti,iTi, Ti, Ti, Ti, Ti, Tij Meratice membphoi- 

PHOTH, CHA, cHA, CHA , GHA , CHA , CHA, CHA. Deiude plaude 3, 

TAK, TAK, TAK; poppysmum ede longum, po, et 
5) sibilum magnumj id est protractum, s. 

Veni ad me domine, inculpatus, nuUum locum 

polluens, hilaris, illaesus, quoniam invoco 

te, rex regum, tyranne t^annorum, gloriose 

gloriosissimorum , daemcoi daemonum, 
10)forti8 fortissimorum , sancte sanctorum. Veni 

ad me promptos, hilaris, illaesus. Adveniet 

angelus, et dic angelo: Salve domine 

et initia me operationibus meis his, 

et commenda me, et significentur mihi 
15) quae genituram meam spectant. Et si dicat quid 

mali, dic: dele ex meo fato 

mala, ne subducas te, et indica 

mihi omnia, noctu et die, et omni hora 

mensis, mihi, tali, (iilio) talis; appareat mihi bona tna 
SO) forma , quoniam serviebam sub tuo angelo. 

ANAa, BiATHiL. Invoco te, domine sancte, 

multnm cdebiate, valde houorate, mundi gubernator, 

Sarapis, inspecta meam genituram, et ne 

repudies me, me talem, aut talem, scieutem tuum 
25) verum nomen et authenticum nomen: 6a6£6, 6eo£, 

Ia6, III, AA, 6, THiTHOVTH:£, AATHO, ATHi^U^BAUIA- 
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Pagina 14&. 

xwoxetpaXiari > ^^gaff^' £6QC(XtigtI ") , x'--> 
%ty x^^i ^*» ^*» "F*» i"'» ^*' hQariGrl, Meveq^at- 
(pcad' X^ X^ X^' ^It^c£ ') XQOTrjaov 

rax, rax, rax' noiiTivaov fiaxQOV, Ho' 

GVQiGOv fteyav , tovts egtiv inl ju^xog , 5) 
"Hxs xvQis' , dfi/U(0fn^T0g' "^), b firjdeva Tonov *) 
fitaiv(Of^], ilaQogj dni^fiavTog , otc dntxahiVfiai 
Gs , /^aatXev ^aGiXe'a)v , rvQavve TVQdvvtav% s'v 
Soio^"*) evSo^OTdTcov f BaifKav datfio)vcjv , 

ahsifie^^) dhtift&Tc^mf' , &yis* ctyiGW' ikdi 10) 
jMO* ifQ66vfmg^ ihiiqbg, dnrifiavTog. 'EtgekevGs- 
tai oYytkog , xai Xiye rq) dyekt^' ^') XaitQS xvQte , 
xai TiXsGOV u£ ToTg nQayfiaa^ ftov Toiyrotg , 
xai iJtroTJjffor ^*) fie' , xal firivevoda^^] fMt 

Ta Tfis Ysvsosfos ftov. Kui idv emij ti 15) 

<pavXoVy Xiye' 'J7tdXnf/6v ^^] fiov rd Tfjg tfiaQ- 

ftevijg xaxd , firj vnoGTsKXe Gsavrbv , Xdi Sijkov 

fiot ndvra* , vvxTog xai rjfiiQag' y xai ndap Squ tov fitj- 

vbg, ifiot, t6} Ssifu ^^) TT)g Ssiva ^^) cpavt^ro^^) fiot tj dyad^ aov 

f4.0Q(prf, OTi SovXevov ^^) vtio tov gov dyYekov * 20) 

Avay \ ^iadiX. 'Entxakovfie^^) gs, xvqis dyts, 

nolXoiVfivriTe^^), fteyaXoTifie*) xoGftoXQdTcoQ , 

SaQajci, mt^Xetf/ov ftov Ttj yevviGet^^), xai fi^ djso- 

GTQdcprig f^j efik'*), tov dBivov") ij ^et»-»"), rbv ei§6ra aov dXi]~ 

dXifTtvbv'*) xai a^derixbv^'^ bvofia" eMxcatja, cisor], 25) 

Iaei»t tit, aa, &, Qf^dw&ti) AaOta, AdtiQov&qafua- 



') abundat. *) I. IsqaxtaTi. ») leg. Eha. *) In Pap. 1. ns-(ft. *) 1. 

tovi'. dfiwfi^to;. «) In Pap. Tono. «) In Pap. (umvTS. >") 1. sfJoge. 

*') 1. S«i(iovmv. li) In Pap. u}.Mt(ios, deinde o deleto. *') 1. «■fysloi. **) In Pap. 

avazttiaov, deinde correotmn. *') 1. (t^yvaov, mt passiTe fi^vSada. 1. aaaienimv. 

In Pap. tjifiaqfisptis , deinde priori 7 deleto; J^. sliiagftiv^s. *') In Pap, ") leg. 

fiav^ja, vel qiaveadia. ">) 1, kdovlsvov, aot SovXsiio. n) I. entxaloviiai. 1. 

Jiclvt^fiviije. ") In Pap. liovtt/vysvvsaBi , deinde v in 17»' deleto ; leg. yevv^as^, aut yBVBasi. 
**) In Pap. fis B(iU, deinde 01 deleto. *') In Pap. 10»' f^ov tj A, leg. fortasse tqv dsZva 
t^s SaSva. *■) In Pap. aov, demde correotuiu aov, leg, aov to alL^tvdv. *") leg. 

MvdaVTtKliv. 

17 
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THAR, MIGARNACHFHODRI, lUEUEOOAE]^» BE, iM, 

ini, 00000, DuuTJUD, 6666666, semesilamps, 
ae^iouo, ^oode, linoucha, noucha, arsamosi, 
30)I8NOKSAH, OTHAMARMIM, aohuchchammo. . 

Invoco te, domine canoro hymno; hymno celebro tuam. 
sacram potestatem , aeeiouooo. 

Sacrifica dicans: 

EIOUO, lOUO, OUO, u6, 6, AEE, EEE , IIII, 

35)ooooo, uuuuuu, 6666666, 6e6a6a6, 

ooouo , iniiAo , iiuuuoAi^Auo. Custodi me 

ab omni privata mea siderali . . . . , retrahe a me 

acerbum fatum, distribue mihi bona in genitu- 

ra mea, auge meam vitam et in multis bo- 
40)nis, quoniam servus sum tuus et supplicans, et bymno celebravi 

tuum autheuticum nomen et sanctum; domine gloriose, mundi 

giibernator, infinite, maxime, nutritor, distri- 

butor, Sarapis. Adducens spiritum omnibus 

sensibus, pronuntia nomen , primum in spiritu 
45)orientaU, 2™ occidentali, septemtrionaH , australi, et 

sinistram semel, et ponena dextrum genu semel, Terrae semel, et 

Lunae semel, Aquae semel, Coelo semel. oaoi^, 66, £oiiA6, 

III, AAo^ THtBOVTnt, AATHiJ, ATH^Roud, literamm 36. 

Tene autem tabellsm in qua scribes 

Pagiaa 15^ 

quaecumque tibi dicit, et gladinm 
ut, si sacrificia sacrifices, purum ab omnibus (te- serves), 
et libationem ut Ubes; omnia autem tibi 
adjaceant parata. Tu vero Unteis vestibus esto 
5) puris vestitus, oleagino serto, 
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OuQy Miycc^axfpovQi^i Ivsvijoeaaeij , a, es, fjiqij , 
tui, 00000, vvvvvv, axoacoacso) , Seftefftkafifetp , 
Mi^iovto', rjcoove, Aivov;(a , iVbu^jfa, Aqaafioati 

lavoqGUfi' , OOaftcxQfiifi' A;(vxx^f*/*^' 30) 

"'Eiit.jcaXovfiai gb xuQie, a)8ixu> vfiv^", vftVG> aov 

rb ayiov x^irog *^). aerjioveoaa 
''Eni&ve Xeyojv 
^ r\iovo)* lOVG), 0VC3* , VG>, fi»*, aee, TjTjrj', icu, 

00000 j vvvwv, emeMoeDCiJCi^f cnii&aojaco , 35) 
^ooovo, uiuaa, uvwoaTjavo. Aia<pv).a^6v fis 

dnb Ttaarig r^s iSt'ag /uov doTQix^g , dvdBvtjov fuw t^v 

aanqdv Ifiaqftivqv '") , fxiqtaov fioi dyadd iv ysv- 

iat '*) fiov*y av^ijadv fiov rbv fitov xai iv no}^is dfa- 

6ois , OTt SovXds Btfit* abs* xai Ixiri^s' , ««* ^ftVTqaaV) aov 40) 

TO avdsVTixbv □ dytov, xvQis ^vdoie, xoafwXQ- 

droiQ' , ftvQiiOTaTsg ^^) , fiiyetaTS ") , TQOtpev*, ftSQta- 

rd; SaQant* . ' Eepeh/.vadfievog nvevfta ndaatg ratg 

aidiiaeat ) tpQaaov t6 □ , to jcqotov '^) ivt nveufiTt ") 

dnrikidiTri, rb (3' ydrw'^), t6 y ^oqq^^^), to §' Xet/3t*°), Xai «p*- *^) 4:5) 

dQiariQav a', xal deig to §i§iov yovv' «'*, JT^* a'*, 

' ^^) a", "YBart* a'*, OvQav^ a'*. oiaojt}, aa, eo^taa, 

ttt', aao) , OriOovdf}, Aado), AdriQovm^ y^^a^fioTw»' 
b 'e nivaxida etg r)V fiiXXetg yQdcpsiv ") 6a- **) 

Pagina 15^ 

YQdgxty oaa aoi> Xiyet, xal fidj^aiQt^), 
tva t dv rd OvfiaTa dvrig , xadaQbv dnb ndvvov *) , 
xal anovBvv ') iva aneiaps' ndvra 3i aoi 
naQcexeiada eToifta *)* 2v 8' ev Xivotg ^iaOi ') 

xadaQOtg eafnftfiivog ') , eXatvc^ arecpdvta ') , 5) 



*') 1. MQttTos. *') 1. fortasse «iw/iaf, aut ^Xa^ie. 1. slfiaffiiyiiv. '^) 1. vitv^ird. 

**) In Pap. ftvQtawtaTBg , pri<Hi « d^de deleto; 1. fivQtihTaTB. **) 1, fti-^mte, **) In 
Pap, aiBijaaiEii. , deinde posteriori deleto ; 1. alaQ^vsat. ' ') ovofta. * ') 1, nqatov. 

»') In Pap. HevtiTi, 1. nvsv(iatt. ^^) In Pap, U. ^bj jn Pap. |?oJa. »«) 1. upi, 

*^) abnndat. i. e. asl^vri. *3) abundant; in Pap. ooa , deinde posteriori s daleto. 

^) In Fap. (taxatqijfiaxatqt , deinde (laxaniT] deleto ; 1. ftdxatqati. ^) 1. navtmv. *) 1. 

o«ov8^v, *) In I^p. saxot^a^ deinde priori s deleto. *) In Fap. f<r0«(, dnnde s deleto. 
') 1. eaB^^Bvos. ') In Fbp. aXatvovamata^avia , d^de literis vova deletis. 
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faciens umbraculum hoc modo: 
Sumens linteum purum, inscribens 
fimbriae 365 deos , fac tamquam casam , 
in quam ito initiatus. Tene autem et 
10) in collo cinnamomum ; ipso 

enim gaudet numen , et potentiam (ipsi) 
praebuit. 

Tene quoque ex radice lauri adjuto- 
rem ApoUinem sculptum, cui adstat 
15} tripus et Fythias draco. Sculpe autem 
in ApoUine magnum nomen A^ptio 
modo in pectore, inversis literis elatum 
hoc : baincb666ch666cbniab ; 
in dorso vero imaginis noiDen hoc 

20) IL1I.L0U , ILILLOU , ILILLOTJ ; in 

Pylhio dracone et tripode, 

iTHOR, marmaradg:^, phooho, ph6b6ch. Teneqne 

hoc (signum) propo collum, quum initiaveris adjutorem 

in omnibua cum cinnamomo. 
25) Quum igitur ante lustraveris te, ut supra dixi, 7 dies 

ante lanae defectum, circa tempus conjunctionis , humi cubans, 

mane surgens , solem saluta 

per septem dies, nominans quotidie 

horogenes deos primnm , deinde. ephebdo- 
30) maticos ordiuatos. Quum vero soisoitaveris dominum 

diei, illum interpelle dicens: Domine, 

here, voco deum ad sacra sacrificia; 
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Tioirjcag rbv jieTUGOV ovrag 
Aafiav aivdova^) xaOaQtxv, evYQaq^av '^) 
XQoGa^^} Tov^^) T§e' ^eoijs, notijaov cag xa%i)^i^ ^ 
Vfp ^v ladi TeXovfievos- "E^e dh xal 
xara rov TQaj^rjXov xivvdftafnav ") , av- 
TO ^*) yaQ riBsTat rb Oetov^ x«i Ttjv divaf^iv 
naQeG%eTO. 

'E-x^ Be xal ex ^tffijp^') ddtpvijs "^(iy avVBQyovv- 
ra 'AndlXtava yeyhjfiivov ^*) h naqeTt}- 
xsv ") TQ^novs > xai IJvOios d^dxov ^»). rXvipov 
nsQi Tov 'AxoUofVa to fiiya □ "), AiyvmiX^^) 
axvf^ccrij ini rov <yr^^<wff*, ayaYga/iaTt^6- 
ftevov'^) rovTo , to JBaivj^ayio&j^eiiaa^yMe/S' 
xard dh rov votov") ^codtov"), t6 □ ^') rowo, 
lXi)Jkov j /AeAAov , iXilXov neQt re tov 
TIvOiov 8(fdxovra x«i twv ^*) rqtnoda , 
I6g}Q, MaQfiaQavyrj , ^osj^at, ^0(^(0 x- "^z^ "^^ 
TOVTov ^^) xard Tov TQa^rikov , TeXiaas avveQ- 
yovvra ndvra firird ^^) rov xtvvaftdtfiov ^'). 
Hqoayvevaas ovv , as nQoemov, nQo t,' TjfieQOr^") 
<C^^) XmoariS ^'^) , xard TrjV avvodov ^aft&xotTcav ^^) , 
xard ssQai'^) dviaTdfjtevos , t6 ") ^*) ;(aiQiTia&v 
ini mra rjftiQas, Xeycav^^) xaff rjfieQav* rovs 
oQoyevetg 6eovs a^ov , ira 3') rovs i(pefido' 
ftarixovs Terccxftivovs' '*) fiaSov ^®) rs rbv xt}Qtoy 
Tfjs vf^iQas, ixeivov ivox^t- i^y&v' iTi;^'»), 
rri noarri'^^) xaka rav 0s&v*^) is*^) rdg isQdg ffvffids' 



») ftbimdat. ■) In Pap. trawrtvdwa, ddnde deleto. »o) L syy^dqiav. u) j 
fortaaae xjwro^ jovs. '») I. W.; in Pap. wT.v9Vfffl*, deinde Kteris 6 prioribos deletis.* 

'*) In Pap. Knvafiwfiewos, deinde og deleto ; leg, xtvvdftiafiop. 1*) J. avif. »«) 1 ^/f^g 
'«) 1. TforWl^^oy. »^) 1. ^«9eoT)?«ev. >«) 1. dptixw»'. is) i. ^Vo/*». ' * ») L 

^iprt«ax«. >l) 1. dwaj^Qafi!xaT,Z6fLBvop. H) 1. y<iro„ ^ov Miov. is) In pap. „v6^,or[ 
priori f deinde deleto. In Pap. Tu»'Ty»«oJae, deinde e deleto; 1. idy Tfirtoda. isj j' 

loiiTo. *«) 1. liBti. »T) In Pap. x*r,.«^»«^Mvo«, ddnde wi- deleto. ") In Pap. ,iftBQo [ 

1. ^f«?w»'. i9) i. e. ael^y^jg. »») 1. Istnovatfg. In Pap. itwoaa;. * i) Lj Pap, 

«o.T?^; i. x^f^a.^o^r^". '^) lu Pap «goi-. ^^) 1. xoV. » *) i. e. ^Uov. 

Pap. »«) 1. «^wTor. 3 1. 3ej in p^p^ T«ro«^TOOf, deinde nltimo o m 

V nmtato; 1. T«ay,.erovfi. ••) I. fM^^p. i:^^^, „j j^,^^ ^^. 

TiK flmf»-. **) 1. «ic. 



sic fecaens usque ad octavum diem. VenienB 

igitur ad diem (illum) media nocte, 
35) quando quies adest , quum accenderis aram , 

tene adstantes prope te duos galUuaceos, 

et 2 lampades accensas, quibus uon amplios ajffundas 

oleum, Incipe vero recitare stelam et 

mysterium dei. Habe autem craterem apposi- 
40)tum, continentem lac nigrae bovis et vinum 

sine aqua marina. Est enim initium et finis. 

Quum igitur scripseris in una parte nitri stelam, 

cujus initium: Invoco te, omnium majorem 

et cetera» veluti supra dictom est, delambe, et alteram 
45) partem, ubi delineata ^t pictura, madefeceris in 

cratere» ablue. Scribatur vero nitrum 

ex utrisque, suffimentis et floribus. 

Antequam autem tu exhaurias lac et vinum 

pronuntiabis allocutionem iianc, et quum pronontiaveris ausculta 
50) in stragulis, continens tabellam 

Payina 

et stilum , et recita mundi creationem cujus initium (est) ; 
Invoco te, omnia continentem, omni 
voce et omni dialecto, et quae sequuntur. Quando vero 
perveneris ad vocales, dic: Domine imitor 
5) te 7 vocalibus, adveni et exaudi me. 

Deinde 27 literarum nomen subjunge. Esto autem 
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ovTta notatv aQji^ec *') t^s oySotjg ^fi^Qag. 'BXff' 
G>v ovv inc Tjjv iQftiQav', to fisaovvxTiov , 

&Tav rjavxt^ac yevijTat '^*) , dvdif/ag^^) t« *«) /?o/£i»v«), 35) 

^'jf^s naQeOTaTag GOt Tovg Svo dXeXTQvovag *') 

xai Tovs /?' Xvxvovs tififxivovs ") j ois ovxsTt sni^aXtg 

iXiojv^^). "Aq^ui 8s %iy%tv rriv ffrrjXrjv xal rb 

fir}6TrjQiav tov Osov. "E;^£ §e xaQT^Qu ^^) TiaqaxeiC- 

fievov, e^oVTa yaka fieXevrjS^^) ^obs xai olvov 40) 
ddaXccGaaiv ^^). "Egtiv yaQ aQxh rihis ^^). 
TQcapag oi)v eig rb ev fieQog rov vitqov rijv Gr-qXi\v , 
^g n ^QX^' ''^/■xahjvfiat ae ro)V ndvrmv fttXava"), 
«ai Ta Xt)nd'^)f Sg nQoxsiTat, ajroAt^oi' **) , xal t6 ireQov 
f*igog, ov iveyQdgjtj'^) ^ ^cayQaip^a, /SQiiag eeg 45) 
rbv xaQT^Qa^^), dndnXvve. rQaq>ia6ei> Se t&**) v^qo^*) 
dfKp&riQcyv* , r&v iniOvfiaTav "*) xai Tcyv dvOi&V. 
IlQb Tov°^) di Gs dnoQog)^v ^'^) rb ydXa xai rb otvov , 
imQtg^^) TTiV ivTVX^av Tavrniv, x«i emav xardxov^') 

int r&v OTQ&fMdreaVi xari_x&v nivax£8a 50) 
Pagina 16*. 

X ') xai rd yQagiio '), xal Xeye tt)V xoofwnots^v ') UQxh' 
inixaXovfiat gs rbv rd ndvra *) mQisxovra , jtdff^ 
qxavp xaX TidffTj StaX^xra ") , xai rd s§tjg, "Orav 8h 
sXdstg^) sKi rd (paivdeVTa "^) , Xiysl' KvQte dnofiifiov- 

ftai GS ratg t,' rpavaig', eigeXde xat indxovGov ftot', 5) 
Wka rh rhv*) x^' yQaftfmTOV ') □"*) intcpeQs. "IgOi §e dva- 



") 1. «^?». **) In Pap. revB^zai, deinde poateriori s deleto. *s) In Pftp, avJp%s, 
90, eraso. ^ ") 1. tov ^wficf. »') In Pap. alsHVQcmvas , deinde priori o deleto' 

*3) In Pap. ^fieyovg. 4') In Pap. spiritu aapero addito, otg. £«) l. in^^aleVs. •*) I. 
MXa^ov. ") 1. fxvaxnq^ov. =>) Jn Pap. bx» ««gxixjTVfa, deinde priori x«f in de correcto* 
1. «») 1. luhtiviiB. ") 1. mXamw. s») In Pap. ^ { 

(LslKi^wa. <') 1, Xo^na. 1. irtdU^^oy, «o) In Pap. ^vayQaq,o,^, deinde « deleto.' 

^')\. xqaj^qa. e») 1. WTfo^. ^^) \. afitpo-ceqoiv. ^ i7t.evft,a{idr»,v. «6) In 

Pap. TigoiovTo, deinde duabns posterioribns literis deletis. ««) l. u7toQ§oipav. b') j 

ineQ6Vs. 1. ^azaxovB. >) abundat. ») I. Yg^BZov. >) 1. xw^ot-L. *) hi 

Pap. «TowMB-w»-», deinde «»»■ deleto. «) In Pap. ^.bA^xtw, deinde f deleto; 1. *»<a^»Tw. 
•) L ilflii. ') 1. vat^aytu. «) 1. Tai—^fs^iiTOU'. ») i. e, o^o/Mt. 
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decumbeDS in storea jimcea substrata tibi 
humi. iDgresso autem deo, ne adspicias ipsius 
faciem, sed pedes, specta simul orans 

10) veluti supra dicitur, et gratias agens, quoniam ex tao conspecta non 
discessit, sed dignus judicatus es ea (audire) quae ad correctionem 
vitae tibi dicantur, neque sciscita: . , . i 

Here, quid mihi fato destinatum est? Et dicet tibi et 
de astro , et qualis est tuus daemon , et 

15) horoscopos, et ubi vivasj et ubi moriaris. Sin 

vero qnid mali audieris, ne exclames, neque lacrymeris, 

sed interroga, ut ipse oblitoret aut altera ratione iterum tractet; potest 

enim omnia deus bic. Quum tu igitnr cognoveris prima, 

gratias age quoniam ipse exaudiverit te, 

20) et non neglexerit te. Sic huic saepius -sacri- 
fica, et pietates profer. Exaudit enim te 
hicce (deua). Constitutio vero (diem) regentis habet sese sic: 
Sciscita, fili, cujusnam (dei) dies secundum Graecam (rationem), 
et statim in tabula septem zonarum computa ab ima parte, 

25) et invenies (diei dominum). Si enim dies (est) Sohs secundum Graecam 
(rationem), Luna regit; sic reliqui (regentes), veluti: 
ratione Graecorum Tabula septem zonarum 

Sol, Moisis Uonas SattiTnus. 



80) 



Luna, 
Mars, 




Jupiter. 
Msrs. 
Sol. 
Venua. 



Mercurius, 
Jupiter, 
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^afiai. ^EtgeX66vTog ") dk tov O&yv feq ivavivt^e 
Tfj btffsi , aXkd TTjS ^*) Jfoffi j ^Xim afta deofievog , 

ag TiQoxeiTai , yM ev^aQtaTov , OTt oe ov^ vjisQTjtpd- 10) 

vrjffev ^^) , dXXd xaTri^itaOrjs Tav JiQog Siccfjdaaiv ^^) 

fiiov fi£X)M)VTcov Goi XiyeGdai ovde nvvdavov' '*) 

^ianoTa , t/ fioi etfj.aqTat, Kai e(Jet aoi ' ) 

neqi aaTQov, zai noiog eaTtv 6 a6g'°) Batftcav , xai 

6 aqoaxdTsog, XfA nov ^^ar); xai nov dnoOaveiaat^^). 'Edv 15) 

§k ri (pavkov dxovarjs, fi^ xQa^rjs', fii) xXavGffs, 

dXXd iQcaTay Zva avrdg' dnaXt'tpri '') ^ /ueOodevari' dvvcerai**) 

yaQ ndvra 6 &sbg (^og. Jlvdofiivov aov '*) ovv rd TtQdra '^) 

svj^aQtoTi vneg tov ovtov ") dxrjxoivat aov* . . 

xat fiij naqtoQaxivai *') as. "Ovrea *') tovrm ndtTore dvaia- 20) 
^e, xai rds evae^tag^") nQos^fBQE ^'). 'Enaxovet yaQ aot 
OVTOS. 'H Bh Tov noXevoVTog nfj^ig neQii^si ovtcds. 
rvibOi^^) Tixvov , Tivog ij r)fiiQa ets "^o 'EXXrjVixbVj 
xao eXOfov eis Tr,v ^covov ") fihTQi dnoxdro}- 

dev , x«i evQrjatg^% 'Edv yaQ tjfiiQa '^) eis t6 'EXrjVtxbv ''') 36) 
C ") noXsvetj ovTog") xai ot vareQoi,*, otov' 'EXXrjVtxov , 

inTdC^oivog. 

"HXtog , Movaicsg Movas KQovog. 

^eXrjVtj, 7]% x«i '^nofivrjfia *") Zwg. 

^AQKjg, intxaXovftivri f "AQTjg. 30) 

'EQfajg f mTCt^Gtvos "HXiog. 
Zsvg f 'AtpQodi^tj, 



>") 1. dyaKBifiSfog, ^ 1. ^(«fl^. * *) In Pap. BtsBidovtovg , deinde v deleto. 

*') 1. xoZs. In Pap, ttjenoaai, deinde « deleto. '*) 1. Bvx^qifitav. i*) 1. vnBg^a>$,aev. 
1«) 1. diogdbioiv. "') 1. iiBXlovto»'. >■) In Pap. nvydnvoS. '») In Pap. xe^aoweeMro», 
deinde agscroi deleto. *") In Pap. o3iiioao;^ deinde oJw deleto. *') 1. dnod^vt}. *») 1. 
«jroAeiy/i^. Ceterum Papjms ita babet : mjciXiipriTjfiBdodBSvvaTai. In Pap, jaQodeog. 

**) In Pap. nvdo/isfovv j deinde nltimo v deleto ; I. Rvd(7/tsyo$, et dele ffof. *') 1, nffata. ^^) 1. 
«jrjfa^Mrn». >') In Pap. Toravjovy deiiide to>> jntitato iit tov et nltimo y deleto. 

In Pap. naffaqaxBVB, aed addita in margine correctione «». **) I. ovxaif. )0) In 
Pap. ens^iag, addito in margine svob ; 1. Bvos^siag. ^i) In Pap. n^ogngiBQB, altero n deinde 
deleto. '^) In Pap. jviiii , deinde correctuni jviadi. ^^) i. e. enTa^oivov. '*) 1. psi^st. 
^^) 1. svQ^asig. *«) i. e. ^liov. ^^) In Pap. ^Xslyytxov, deinde duabus prioribns literis 
deletis; 1. 'ElJniPtxov. ") i. e. asl^v^. •') i, e. o^jas. *') In Eajj. i/noftp^itajop ^ 
deinde %ov deleto ; 1. inifivtipa. 

18 
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Venus , Mercuiius. 
Saturuus , Luna. 
35) Moisis occultus (iiber) octavua. In alio (exemplari) inveni: 

Moisis occultus liber de magno 

nomine, in omnibus (utilis), in quo est nomen gubernans 

omnia. Adhibebis vero o filij ex proprio adspectu 

hemeresios et horogenes deos, 
40) et (deos) septem, secundum librum, et 12 (deos periodorum) 30 dierum, 

et literarum .... nomen ex primo Ubro> quod habes in Olavi 

descriptum, quod est magnum et mirandam. Ipsnm enim 

(nomen hoc) est, quod vitam indit omnibus libris. Non vero 

proposui tibi jusjnrandam, quod ex libro propo- 
45) nitur ; cognoscens enim libri potentiam 

occultabis, o fili. Servatur enim in ipso praecipuum 

nomen, quod est Ogdoas, nomen omnibus imperans et omnia gabemaDs; 

buic enim suppositi sunt angeli, archangeli, daemones, 

daemonissae, et omnia sub creatione. 
50) Indicantur vero et alia nomina 4; (aomen) 9 literarum, et 

14 literarum, 

Pagina \1\ 

et (nomen) 26 literarum, et (nomen) lovis, Uteris vero ipsis 
in . . . . , non adspioientibus pueris , ut 

divina contempleris quam severissime, et in omnibus orationibus 
et usibus, inquisitiombus, divinationibas ex sole 
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Kqovos 1 Sekrjvi^g *'). 

MovSBCag dnoxQvcpos r(. 'Ev aXXa ev^av ") 35) 
MovGeoiS djf6xQV(pos Pi^%05 mqi tov (xefakwj 

□ •), ij Ttatd 7vdvTG>v, iv ,^ ") bgtlv to □ ^) rov Sioixovv 
rd ndvTair IlQOsktjf^ipip de q> tsxvov , int ri^s ccvto- 
TOipias TOvs T£ rjfieqiiGiovs x»\ ojQoysvets d^ovg , 

x«i Tovg t'i "^ovg xard ^i^Xov , xai tovs t.(3' **) X xovrQaj^as '") , xai 40) 
■rdv '^) YQaftttd%,a» □ , t6 sv rfi nQ&vri ") fl$fie^' , 8 xai ix^tg iv rfj iTAfi*- 
5* xetfcevov , 6 «ffrty //.eyav ^*) xai OavfMitGX^V, Amo ydq 
iffxiv To dva^mtvQOvv rdg naaag ^£^hn>g. Ov 
jtQoredetfiat 8e aot rbr OQXoy tov xard ^tXov^^) irQo- 

xetfiavov in^yvovg ydq r^g ^^^Xov 8vvaftet^^) 45) 
XQvipetg a rsxvov. 'Evandxetvat yaQ ctvrp rb «^?»oy") 

□ '), 6 iari "Ox8oos^^)f □'), 6 ^") rd Ttdvra inirdGGcav'^^) Xal 8totitovv' ^^) 
ro&ra yaQ V7ieTdyr)aav dyyskXot ^^)j dQj^dyytlot , Sai- 

fiaveg''^), Sai,juo>viaGat^^) , xai nctvra rd vnb rrjv TcrtG- 

tv*. UQOxetrai 8h xai'*) ireqa □□") 5** roSe 0* yQo^ftaxtai' ^ xol rd- 50) 

8e tb' ^*) YQaaitdtiof , XaX ro 

Pagina 17^ 

Xai rb rav xg yQa[tfiai<av , xai rb rov ^iog. XQrjGji 8e avrois 
eni rav, urj xaravxa^oftevov ') nai8av , bn(os^) 
OeetQijar) *) dnaQatrijras , xal int ndaov ^) rbv Xoyov ') 
Xal T&v XQ^*^> eniaxeitfieiv f ^iXtOfiavrtSafv , 



1, ^ Ai^ffaSitr]. *') 1. 2!bIi3»ii. In Pap. aviitavsxey^ , sed, daabas posterioribii& 

literia deletis, videtor legfflidam e^nop, Sx^t, atit YQaqatm. **) Bi Pap. apirita addito if. 
*') 1. To, *') Jn Fap. awtm; 1. navxa. *') la Pap. nfosl^wi 1. «qoel^^y. 1. 
avzoipiae. **) In Fap. y^, sed in margine addita coneotione i^. '") i. e. T^iaxovt^axas ; 
leg. yidetar yal -lovg »^ i<av jqtaxavzadMP , ant T^f t(ftaxAd»p. ^*) i. forte id rar ygaft- 

ftawp, namero literarnm omisao. **) 1. ngwrij. =*) 1. ^ifilta; in Pap- /St/Souw, deinde 
ov deleto. •*) 1. /»ey«. '•) In Pap. ^tlov, deinde correctnm ptio»- ; I. ^i^iov. **) !• 
SHra/ui; In P&p. «5. ") !• oj-^ois. **) 1. xo — eTr^iaooov ; in Pap. Bnitaoswv. 

'") In Pap. ^toi. ") 1. ay^-fflo», '*) In Fap. daiiiiavatgs ; ieg. Jat^o^^es. **) 1. ^at- 
ftovtaaat. ^ *) In Pap. primnm iBXy deinde correctum dsx^. «^) i. e. orofiata. '*)In 
Pap. Z ') abundat. *) 1. Tidetnr: X9^*^V avjoZs, (t^ xaTavYoiofievap natdav. 

*) In Pap. spiritu adscripto wtas. *) L foriiaase ^«wv/ffpff. *) !• ndvzaw %Stv Xoytty. 
*) Li Fap. jmtrmv^o»'. 
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5) sicuti et in divinationibus ex igne. Necessario vero uteris mag- 
no nomine, quod est Ogdoas, nomine quod omnia gubemat 
quae in creatione (sunt). Sine eo proraus nihil 
initiabitur. crdbe. Quum cognoveris, fili, (nomen) 
9 literarum: ae:6, eei, otio, et (nomen) 14 literarum, trsAiT, 
10) siAUE, lAous; et (nomen) 26 literarura, arabbaou, 

BAOU, ARABA, ADIOS , CHONAl, lEMOI , CHO , ENI , 
CA , ABIA , SIKBA , PHOROUOM , EPIERTHAT. 

Est et (nominis) 7 literarum praesoriptio , et oratio cui obtemperat 

nomen (haec est). Veni ad me, qui es eX'4 ventis, universi 
15) gubemator, qui inflasti spiritum homiDibus 

ad vitam; cujus est occultam nomen et inefiabUe inter 

homines, quod a vate pronuntiari non potest; 

cujus et daemones audientes nomeu 

trepidant; cujua sol arnebouat, bolioch, bar- 
20)barich, b, baala, amen. ptidaiou, arnebouat, 

et luna, arsenpenproouth , barbara, ion^;, 

os, RAR, MEMPSECHEi , oculi sunt indcfessi 

lucentes in pupillis hominum; cui coelum 

caput, aether vero corpus, terra vero pedes , 
25) et quae te circumdat aqua Agathodaemon. Tu es 

oceanos, gignens bona et nutriens orbem terrarum. 

Taum pwemie oomessatorium 

supra constitutam est. Tuum 7 literaram nomen secundam harmo- 
niam 7 tonoram, habentium sooos 
30) seonndam 38 lamina lunae , saraphara , abaph- 

AIRA, BRAARMARAPHA, ABRAAOH, PERTA^lliCH 
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yakm □''"), 6 sgtiv 'OySodg, □ ^*') , o rce udvTce §iot-xStV ^^) , 
rd xard ^^) tijv xtigiv. Ji;(aQ '^) avrov djikag g ovBhy 
TB'ke6di)aaiTai'' ^*) KQvjSe. MaOo)V tiy.vov rb' 

t6 '^) (9''^) y^dp.uaicoi-, ag»j*, ovo}* xaX rb Ttov *^") yQanfiaitav , 'vffav ^), 

•uaat;*, ^iKue', laiovg' xb 8k Tbv^") xg y^a/*^*«Tuv, Aqap^aov , 10) 
BaoVf AQajSa, ABiog'^*) XovaC , Isiuoi^^), Xo', Mvt, 
Ka*, Al3ia'j Sixl^a, <PoQOVOfi, EnteQdaT' 

"EaTiv xai rj Tov t,' YQa^ftuiwv vndSt^eis ^'^) y ^^"t o Xoyog vjiaxo6at'^) 
Q 33j □ 2s^_ JevQO fzoi- b sx Tcbv d' dvatjuav* ^^), b jcaVTO- 

xQdTaQ^^), b evqivff^aag ^^) nvsvfta dvdQomoig sig 15) 
^air/V ov ioTiv to xqvtitov ^^) □ ") * dQQi}Tov iv dv- 
dQomovs » "^o ") f^dvtt %akin6^vai '") ov SvvoTat , 
ov xai oi §ai/iatv€g '^) dxoiltoVTeg rd a *0 
nTOcbvrai"), ow 6 c>^ ") AQve/Sovav, BolXox> Boq- 

^aqtx* i (S i /iaaka', Afiijvl, IJTiSatov^^), AQVsfiovaf, 20) 
xoti ffBXijvri, AQffsvTtsVTtQoiovB , BaQ^aQa, I(ovj}, 
Og , PaQ , Mefiiitsxsi' X dtpOaXfioi siatv dxdfiaToi- , 
XdfijtovTeg iv raTe xoQatg ^*) roiV dvdQomav' w 
ovQavbg xsq)aXi}, aidriQ Sh acifia^ , Sh Tiodeg', 

To de neQi abv ^') vScoq b dyadodatficov^ i ^*) 6 tsa- 25) 

xsavag '^) , 6 yBVVov dyaOd xai TQOKpdv ^') rijV oixov- 

fiivriv. ^ov dh ro devvaasv xa/j-affTriQKov *^) 

ev (p **) xaOetgBQVTat *"). ^ov rb yQa/ifidvuv □ ") SfQbg oq- 

fioviav TOiV 'Q' qi6>bvyov* ^^) ex<i>yTG)V tpavdg 

TtQog z« X7j ' (po3Ta (( "*') , ^aQatpaQa * , AQatp- 30) 
aiQa* , 'BqaaQftaQacpa , A^Qaax^t UeQTaoifiJix ^ 



1. la^l. *) L nvfD^ayKwv. >) L fortosse 'ffl' Av&X*V' *") i* ofofnn*. 

1. d»on(8E. **) In Pap. xta. **) 1. ^^jpa j'»^». **) 1. TsiUirdijtrsTa». *") 1. raiy, 
'^) In Pap. 69, deindo priori d deleto. *') In Pap. xS, deleto x. **) In Pap. s^tosol, 
duabus posterioribus literis deinde deletis. ^ /loi. repetitum in margine paginae. ^^) 1. 
^ifddfit^if. *^) In Pap. iinaxiw. **) i. e. to ovofia; 1. fortasse d fleog. 1. «[«'Ejuid*'. 

* *) In Pap. additnr Q , dein deletum. * ^) 1. «/tfinrirffaff. ' In Pap. M^vtmn'. > i. e. 
ovoiia. *') 1. ayd^wnocc **) 1. o. *") leg. fortassB fMWTtilaATd^vat, TUia Toce; in 
Pap. XalTjQtjVTjai, , deinde postremo 7 deleto. **) 1. SalnovB;. '*) i. e. 'ovofia^ in Pap, 
additur «10, deinde deletum. I. moovvxai,. ^^) i. e, ?Uof, *s) In Pap, ntiStov. 

In Pap. %Bs xogs^a*s, « et e* deinde deletis. 1. ai. **) 1. e». '*) 1. axaavds. 

*^) 1. j^sfvcay. *') 1. ifo^av, axtt T^eqotuy, **) 1. iinaov. *') 1. xw/ioirifftoy. 

**) 1. a»'w. *') 1. jfoflWpvTot. *') 1. ^SoYpty. *') 1. ijfd»'!»!'. *') L e. oaXi^vys. 
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AOU^H, Ia6, OnS^, lAO, ODHE, «lOV , , 

E^oo , lAO. Cujus bonae emanationes 

astroTum suut daemones, et fortunae et 
35)fata; ex quibus dantur divitiae, temperantia, 

bona proles, fortana, sepultura bona. Tu vero dominus es 

vitae, rex coelorum et 

terrae, et omnium in ipsis degen- 

tium ; cujus justitia non avertitur , cujus 
40) musae hjnmis celebrant gloriosum nomen , quem nt satellites comi- 

iantuT 7 custodes; ^ocho, cbouch, noun, 

NAum, AMOUH, ouAnm; habens non &1- 

lacem veritatem. Nomine tuo et spiritu tuo in 

bonis intres intellectum meum et 
46) menm ingeninm in omne tempus 

vitae meae, et efficias omnia desi- 

deria animae meae. 

Pagina 18*. 

Ta enim es ego, et ego (sum) tu; quod canto semper foisse. 
Nomen enim tuum habeo amuletum in corde 
meo, et non valebit adversus me omnis pugilluB motus; 
non resiatet mihi omnis spiritus, non daemoninm, 
5) non occursus, neque alind quid maloram quae in orco sunt, 
ob tuum nomen, qnod in anima habeo, et invoco; et mihi; 
semper bonos, bonus in bonis 
invidia carens, invidia carens mihi dans sanitatem 
salutem, abnndantiam, gloriom, victoriam, lobnr, amabilitatem;: 
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Axfe^X*^ /a», fwsr^f laeo, ows*'), stov, ccijcdj 
■ei/cw ei^w , Jaa* ov al' dfadal dnoQQOtai 

fioiQai, Q>v dtSorai TiXovTog^^), BVxeQaffia , 
svrexvta , rvj^r]', ra^parj^*) dycedti' oi' 8s KvQteieis '^*) 
T^riS ^coijs-, 6 ftaffiXev€ov t(ov ovqavbv ") x«i Tfjg 
yijs^ ^f"'- Jidvreov rav ev vavrotg^') ivBtaTQiftov- 
Tcav ov tj StxaiOGvvrj ^^) ovx dTioxivtrat "^) , ov ai 
fiovaai' Vfivovat rb e'vSo§ov n > ov 8oQvq>OQ~ 
ovatv ov"') rf g)vXaxee' ^"^) Hto^^Gtj Xov;^, Novv , 
Navvi, AfU}vVf Afiavvi/' o ^ov") t^v at/fw 
OTOv dXifi&mv "*). □ ") a(A> xal nyev/ia aov in dfa- 
Oeotg ") ^igik&ois ") ifMov •') vomf xai rdg ifik ') 
ifidg g>(}ivag, si$ rby anavra ;^q6vov r^g ■ 
^to^g ftov, xai Ttotijaais^*) ftov jfawa rd ^eX^ 
fiara r^g V^X^S ftov. 

Pagina 18". 

2v ydq ei iy^, xa\ iytd av* , o ivetJiGj^) del yeviaOai' 
Tb yaQ □ *j aov ej^co ^) e tpvXaxTrjQttoV ') ev xaQdia r^ 

ov xartaxvaet fte dnag*) 8Qd§ xtvov/iivt)' ^) 
ovx dvrird^&rai fiot Jiav nvevfia , ov Satfiovtov , 
Qv (Fwdnjfia*), ov8s dXX6 ri reyv xaO* "AtBov TiovtjQdv , 
abv^) Bi rb abv') B'), b iv r^ ^nXV^) ^%<^y x«i intxahmftab' xai ifwt 
ftol diaTfovrbg isi' ") dyadbg , dyaObg in dfad^ , 
dfidaxavTog, d/3aax€tVTOs iftoi Btrovs'^^) vys^xv, 
acannqiav, svaoQidv, S6Sav, vixn^)i xqinos*, inag>^t~ 



*«) In Pap. spiritn addito ofe«. soj p^p b^ovbijov, deinde priori voce deleta. 

*») In Pap. (ujiTa^ov, deinde priori x deleto; 1. aaze^av. **) In Pap. nollovioe, deinde 

noX deleto. ^') 1. Bvx^aaia. ^*) 1. xogiii/, aut tatpatj supprimendum et tvx^ ayaS? 

jungenda. 6 6j in p^p. „„^,8^ bij i_ oijom»'. =«) 1. aiTotg. 

»•) In P^. Stttyiainni, donde inim * in i» mutato. «») 1. anotnv^Uat. «») 1. oi. 
•») In Pap. ^vXaitnes, deiado 7 deleto. •») 1. Sxtav. «») In Pap. aXfjQiav. «») 1. 
oj-K^orc. «^) In Pap, e*ffffi6«c, deinde ultimo e in o mutato. *') 1. efiov. *') In 
Pap. 7ioi.i?ffK(.. ») 1. ivkn^a. ») i. e. ovofia. ») 1. ws vvlaxt^^tov. *) in Pap. 

amtaas , deinde duabns posterioribufl literis ddetis. ^) 1. xtvov/ie^^os. <) 1. wpivz^ita. 
T) L «oryywr; in Pi^. nopnfor. >) Jn Pi^, '"dnQ'" , kg. ff<(i'; post □ additur 

fleow, sed poatea erasnm. ») I. vvjw. ") abtmdat. >») L M«vf. »*) L ylxfr. 
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10) cobibe oculos adversantium 

mibi omnium (virorum) et omnium {mulierum) ; mihique da 
gratiam in omnibus meis operibus. anoch, saiephe, 
SAKTiET^, BiBiou, bis , sPHiE , bis , NODSi , bis, SB^, bis 
sietho, bis, odnchotjntiai , sembt , imenouai , 

15) bainphnoun, phnouth , xouchar, souchar , 
sabachar, anatheou , leou , lon , eon , thotho, 
outhro, throrbse, eriopo , lub, ae , laoai , 
aeilooo, ae^iouo, ^och , manebi, chuchio, 
alabao , kol , koi, , kaaton , kolkantho , 

20)balalach, ablalaoh, otherchsnths, bouloch, 
boul6ch, oserchenthe, 
HENTHEi. Quoniam assumsi potentiam 
Abraami, Isaaci et Jacobi, et magni 
nominis daemonis, iao, ablanathanalba, si- 

25) abbathilao , lahfs , t^r , i^i , 66 , 
THBE. Fac domine, pebta6m£ch, 

CHACH, MECH, lAO , OUi^E , lAO, OU^ , 
lEOU, A^6 , B^OU, lAO. 

Formula. Frouuntians versus ortum , (extendens) dextram 
30) manum versus sinistram , et sinistram 
similiter mannm versiia sinistram, dic A; 
versus septemtrionem unum pugnum extendens dei- 
trae, dio b; deinde versus meridiem am- 
bas manuB 

35) extendens, dic ]£; (deinde) versns notum smbas (manus) 
in stomacho (tenras), dic i; in terram spuens 
obiter tangens extremos pedes, dic 
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a^av ") xatda^ss ra o^ficera ratv dvrtSixovv- 10) 
Ttov ifiol ndvrav xal naaav ^*) , if4.ol Se Sbg j^ocqc 
«71* ndffr}^') fioi rijg'^^) if^yotg'. Avox > Saietpe^'')^ 
SaXTteri]', Bifitov, S(prif ft', Novat, /5', 261)8, /S\ 
Stedaf /?", OvvxovvTiai* ^^^), Sefi(ii', Ifievovat'^*), 

Baivqrvovi^, ^vovd'^^), Tovj^ccq* ^^) , Xovx^Qt--) 15) 
2aficcx((Qy AvaOeov, teov , tov , eov, ©aOa, 
OvOgai', @(>(aqea6, EQtaTica, ivrj , ar) , taaat, 
aetjtovto, aeijtovG)', Ho^*, Mave(ii*, Xv^ico , 
AXaQaa, KoX', Kol', KaaTtav ^^), KoXxavda, 

BaXaXax, ^^^aXajC, O&eQX^Oe, Bovhoxy 20) 

Bovhaxy 'OaeQX^&^^*)» 

MevOet ^*) . "Or* KQosethififtai- '*) TffV Svvafiiv 

Tov 'A^Qctdft , 'Iffdx , xui Tov 'lax&^ ") , xai rov fieydX- 

ov q"), Saificovog ^^) , laej, A^XavadccvaX/3atf ^*- 

a^QadtXata, Aafiip^^), TrjQ, trji, rao;, 25) 
066. notrjaov xvQte. IleQTaaftijx' > 
Xax, Mrjx^ tacij, ovrje, laa, owjje"), 
teov*, arjGt, erjov , taa. 

'Y7t6Set§£ts ^^). 'EtTcav etg rbv dnvhorriv *^) , eig") '*) Bt^tc»^*) 

XeiQa int ti^j'") evavvftov, xai rr}v evatvvftav ^^) 30) 

bfioiog x^iQ^ ^^f- ■'^oy evavvfiov ^^) , Xiye d*' 

ig 3^) rbv ^°) fioQQd *") , TijV fiiav nv^ nQOTtvag **) r^g 

Se ") Seitag ") , liy^ «■ siTa ig ") tov Xi^d dfAtp- 

ariQag *') x^i^S 

TrQOTtvag"), Xiye *") -r^**) y^rov , dftqxtriQas 85) 
inl rov aroftdxov , Xiya ** is *") Ti^ y^v iatjs- 
Tvtav , naQaTSTOftevog Tav axQO *') noSov ") Xi~ 



In Pap. aaiav, deinde priori a deleto ; 1. sna^goSiai-av. '*) In Pap. ntbr^v. **) 1. 
Xagtv. ^^) 1. naai fiov totg. ^') In Pap. ayoxaai,s<pataw.e<pa, demde aaiBtpat deleto. 

^ *) In Fap. oiwjirovyTtffci» , deinde a deleto. ^ *) lu Pap. tfisvoveat, deinde posteriori « deleto. 
* •) Ih ^p. ^vov&9 , deinde priori 0 deleto. ' In Pap. xovxag * * , deinde » deleto. 
**) In Pap. xSiMc. *3) In Pap. ^ovlox-oas^xB^Se^levhtoaegxBvdB , deinde omnibua inter 

^ovliax et oaeQx^vdB deletis. **) In Pap. fievrtdBi., deinde t* deleto. *^) In Pap. [g^siXifi- 
/*«*. **) In Pap. tax8(5. i. e. ovdfiaxos. 1. Saiftovog. * ») In Pap. Ao^- 

*") In Pap. add. te , deinde deletum. In Pap. vnodl^eis ; leg. vnideiiis. *') 1. 

dntilii&itiv. abundat. **) In Pap, iijds^eta; 1. j^v Se^niv. *«) 1. j^p, »•) 1, 

edai>ir/io*>, ^^) I. ofioiag. '*) 1. ii;»' Se$tav. **) 1. «is. *0) 1. roi* §o^a», *') L 
nvYpij». **) 1. n^foraiyfff. *') 1. aft^OTegae, ht Fsp, additnr mmwrtopaxov, deinde 

deletnm. **) !• ^»"' '") 1- «"gw»- nodwy. 

19 
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o; aerem spectans, mauum tenens in 
corde, dic v; versus coelnm spectans, 
40) ambas manus tenens in capi-- 
te dic 6. 



Pagina 19». 
Coelum. 



Ortus 



0, 0, 0, O, 0, 0, 0, 



5) 



Aer 



Septemtrio 



6, 6, 6, 6, 6, 6, 6, 



Occasus. 



o, 0, 0, o, o. 



Meridies. 



Terra 



Invoco te, aeterne et 
non nate, existentem unum, solum, 
omnium comprehendentem totam creationem ; 
quem nemo intelligit, quem nomina adorant, 
10) cujus nomen neque dei possunt pronuntiare. 

Infia gubemator (mihi) sub te exis- 

teuti; perfice mihi hocce negotium. 

Invoco te, veluti a nominibus masculis vocaris: 

£b6, OUE, Oti^ UE, a6> biou, AO^, 0U]£, 
15) £6a, U^I, 6£A, 0^6, lEOUAO. 

Invoco te, veluti a nominibus foemininis vocaris: 

lA^, EOO, lOU, Elfix, 6a, E^, l^, AIUO, 
i^IAU, EOO, OD^E, Ia6, OAI , BOOi, VG&l. 

e6a. Invoco te, veluti venti praenuntiant. 
20) Invoco te veluti oriens; 
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o' di^a ^Xmoay, Ttjp x^^Q^ «^fiW xavd T§f 
xaqStag , Xiys v' tg rby ovqayhy ^Xinew , 

Pagina 19*. 



40) 



«-•) 



IV. l?}*})^')- 



V, V, V, V, V, V. 



OjO,0, O, O. 1), 



rt, 



'EnixaJi^vf^at ae, 
diyae xai dyiytjTs , rby ovra eya , fioyoy , 
To *) ndvTCjy *) Gvyej^avTa TTjv okrj *) «rifft)'' 
oy ovdug sniaTaTai, ov o* □ n "^) TiQogxvvovGiv *) , 
o5 TO □ •) owdfi dsot 8vyaTai ^'^) q^diyyeadai. "Ev~ 
iWwaoy^^) dmiao $ XaxqdraQ^^), a> '^) vjib gb ov~ 
T*' riXsadv fioi t6 Satva'*) jtQ&i/fia. 
*Enixahjvfiai «, mg vnb □ p ") dQqiycav '*) (pcov^' 
iija f ove f enii , vs, aetf eiem , aotj , ovtj , 
seMj wjiy ma, oijio, uovaa. 
^Mntxahnjfiai ffe, a>s vnb □□ ") dj^«w") ip&vy' 
lati, etooy tov, caa, s^f trjf aivo\ 
rjiav, eiao , ovrjs, ia<a j cmxi, eovij, vtorjt, 
Eoja, 'EntxaXovfiat (?e, ats o£ dvsfwt nQOcty- 
aYOQevovatv^^). 'EntxaXovftai ae, ag b dntiktaTvis' 



Ai^t. 



5) 



10) 



16) 



20) 



») 1. ». t. *. ») abnndat. ») la Pap. ^wa», deinde correotnm ^vov, •) Ih Pap. 
Tojrwr!!* , 1. wv n&vta». >) leg. owsjircwTo, •) 1. SA^v. ') CompMidTim eat vocis 
ovd/ioTM , sed corrigendum Tidetur Qeai vel Mj^siot. ») In Pap. nqos compendio exprimitur 
Hterae q n inscriptae. ') i. e. i>vo^a. »") 1. Jvvotvra*. " ») I. U^uvBvijiiv. »i) 1. 
forte xoafioxqaztaij , aut «wTox^iwp. » ») 1. tjS. ' ») In Pap. ^ , sed leg. videtur to^s. 
^*) i. e. oyo/tai»»', sed legfflidum Tidetur daof , vel dyYslav; ia Pap. primnm aoriptum o, 
deinde correotnm □. ^^) In Pap. «^Sf. ") 1. 69!««*'. i>) 1. ff^aayvfsvoivty vel 
n(Oca]'o(>svova«>>. 
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spectans versus orieutem (dic): eb, Mi, iiii, 
. ooooo, uuuuuu, 6666666. Invoco te 

veluti notus ; occasum spectans dic : i, oo , uuu , 

6666, AAAAA, EEEEEE, ^ scpties. luvoco te , veluti boreas; 
25) stans spectaus septemtrionem dic: 6, aa, eeb, 

MM, inii, oooooo, uuuuuuu. Invoco te, 

veluti terra; spectans terram dic: e, iii, 

0000, uuuuu, 666666, aaaaaaa. Invoco 

te, veluti coelmn; spectans coeium dic: 
30) u, 66, AAA, E|!ES, MHi, umit ooooooo. 

Invoco te, veluti mimdus; o, uu, 666, aaaa, 

EEGEE, MMM, xinni. Perfice mihi hooce nc^tiom 

cito. Invoco tuum nomen , maximum inter 

deos, quod si pronuntiavero perfectum, erit terrae motas, sol 
-35) figetur , et luna timida erit , et 

saxa, et montes, et mare, et flumina 

et omne bumidum rigabunt; mundus 

totus confundetnr. Invoco te 

Invoco te, veluti auster; stans versus 
40)meridiem, dic n, ooo, uuuu, 66666, aaaaaa, 

EEEBEEB. 

Pagina 20«. 

Invoco te 

lUEUO, OAE^, lAO, ABi, Al, e£, A^ , 
lOUO, EU£, lEOU, Aio, tl, Ofe, lA^, 
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ooooOf vwvWf CMMmeacitoa. 'E/TzixaXovfia^ m 

ag 6 ydTOff**') w^of") rov voto^^) ^XincnVi Xby^' i, oo, wv j 

taaatof , aaaaa , ee££sec ^*) , 'ETiLxaXovfj-ai « 6 fioQeag' ") 

GTctg , ^XinoiV nqos ") Tor /5^sa **) , A.cye' « , aa , ece , 

fjTirjri, iiiiiy 000000, vwvvvv*^). ''EmxaXovfiat ffe,, 

ag r} yfi fthEnav ig '*) Trjv yriv , A,eye' « , , , 

0000, viwui;, (oGimosaGi , aaaaaaa. 'EnixaXov- 

/ui ff£ 6>s O* *') fiXinav ig ") Tfiji' '^) ov^vbv , A/y** 

V , fiw , aaa , ssee , rjrjrjrii) , «fCf^t , ooooooo. 

^J^ixccXovfioi ce os o xdaftos' o, w, cma, aaaa, 

eeees, ^^ijriipjf utiui. TiXeffov fiot vb 3et»tt^*) n^y") 

vax^. 'EnixaXovfiai aov rb □ '), xo fiiytffrov iv 

Baots, o idv ttna riXetov, e'<yra***) aufjubg"), 6 (57") 

ariiasTat , xal ^ '*) ^vqxo^og ") «'ffra* ") , *Bi ij ") 

nivqaty xtA S^ij, xinl- daAa£7(7a *^), xai ol Tforaftoit 

xttl ndv VYQOV vno3Krg&&T/aeTat j 6 xdaftog 

oKos avvxvOiiasTat'' *"). 'MsttxaXavfM^ ae, 

ijiixaXovfiai'^^) ae as b Wif/ ards ngbs Tap**) 
Xi/id f Xiye tj , tij ooo , vvw , aatcitena , acueaaa , 

«888688'*^) 'EatXC^iOVfiat 

Pagina 90*. 

'^txaXoivfmi^) ae 
tvevOf taasijf taa, eee^f at, aii, 
tovcs, SV1J, tsov , aijeSf ijt, enjt, tatj, 



*•) 1. «pif t6r, »•) 1. dn^lt^tipi. •*) Li IPa^. p5. "») In Pap. compwidio ex- 
preasam uterae ^ i,*) « mscnptae. **) 1. vorov. **) In Pap. sesesse , et in margine 

correctmn »?, i. e. 7^79971;. *=) In Pap. /?oe«s. *') 1. j^ojBov. Inserendi hic 

snnt TS3. 39 , 40 , 41 , alis mann deinde ad calcem paginae adscripti. * ') In Pap. 919*' 

sed addita in margine correctioue sgiiivf^- 1, z^p y^v. **) i. e. oi^ie. 

*") 1. ele. '*) 1. 10»'. ^*) In Pap. xodfiiag , deinde correctam Koofioe. **) 1. »fn;'/ftt. 
**) In Pap. eareat, dunde o deleto. '^) 1. aeiafx^s. *') i. e. ^itof. ") i, e. (reZ^Vij. 
•") 1. Sfi^ofios. *') In Pap. eartvat , deinde iv deleto. I. ai, *i) In Pap. 

OttXaaime, dsaaia nlfimo s deleto, 1. avYxvOtjaejat. *>) Versus hi tres, aliena mana 

in infeEinri paginae parte additi , inseroidi snnt Terani 26 , a&te 'EnmaiovftM. * *) 1. x o*>. 
1) Abnndat ei priori pagina repedtnm. 
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i6ovt, Avi, vtA^ i6i, 6ai, i6ai, 6, t, 
5) BB , ou , i6 , ia6. Magnum nomen , fias mihi lynx , 

aquila, serpens, phoenix, vita, robur, necessitas, 

aigna 9. aio, i6o, ia6, ii6, aaodi, aaaa, 

Eiu , i6 , 6i , ia6 , aia6:^ , otjeo , aie:^ , 

lODE, uBiA, Eio^, II, un, EE , M, 6a6£, 
10) cfhechampsinmm , changaias , b]£lov , i^ea , 

6o£oezeu6num:6n , z6i6i£h 

^MURTTBOHROMOs. Quique praecoditf bis, i&6tf 

u, vjjj sBf Mf 0, Aoi, initiatioiubus solaribuB (dieiP). 

Haec (est) initiatio auri folii, quod delingitur 
15) et tunc legitur: xaiazu, o&f 

ieuo6 , t6i , eo^ j 6uae^', u6:^ , 

66o, 66i, 6a6, e6, 6i, u6. Deinde perfectius: 

a6 , Eu:^ , oAi , 10 , ^ue6a , ou6 , 6o , 

Ei, ou, e6, oiuu, 6du, 6ia, 
20) EE , M£ , iiii , 00000 , uuuuuu , 6666666 , 

a6, Eo:€, e6]^, iaa, :^6a, ]£i6. In initiatione haec 

sexies dicuntur cum omnibus; scribuntur vero 

in auri folio, ad delingendum 7 (vocales), 

in argenti (folio) 7 (vocales) ad amuleti usum, . 
25) 0365, a6, 000, voiif ouuii, sorkka, 

th66h, 

OHBAXAifii^A, PBATOU^i, et quae sequuntnr. Fteiygo- 
mata in auri fotio soripta, haec, 
Ao, mihi argenti: iQ^imdA, 
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iGfOvijf aviif wjUf lai, &€u>, mm&, et, ti, 

ee , ov , ca , laco. To fi^ya p , yevov fioi Xvy^ , 5) 

SaXa 6'. aioij igjVj taa, rjiatj aaovi, aaaa^ 

atv , ia>, (ojj, taa , ataiari , ovea , aieri , 

tovef veia, etorjj u, w, e£, rjjj, (oataij, 
Xexafii^tv/ufi.^), XavyaXas , srjiov, ir^, 10) 
£lot}OB^sva>vvfi(ov^), Zaionri'^) , 

£lfWQVQOfiqofcog. '0 8h TiQodYcav, tov^) ^awij ') 
*( , vv, SB, rjrj, o, aorj , TsXetrats °) ^Xtotg Tjjs 
"^Tt] ^ TrjXijr^ Tow ^(fvaw ^^) JteraKov ixkt^Ofi- 

^Vow") T« xai smXayoft^vov' ^*) mtatvt^*), oij, 15) 
iwoaf ^oiij eo);^^), ewtesri* ^ tfonj, 

fiMi», QNXA?f 80, finj, Vfi?. £/^0 T<^«d- 

T8(>ov* ^*) a<9 , , oat j to j ipjma , ovta , eao , 
Uf ovj emj otm/^^j ewv, ataj 

S6 j rjrjrj , lut , ooooo , vvwvv , axacoaacnca , 20) 

aoi) , eoTj, eiarj , laa, rjaa, rjim. 'Ev TrjXijTjj ^^) ravja 

i^dicets ") Xeytfrat, 6vv rois Ttaat yqaqieTai 

iv ro ^^) ;(Qvaa) nsTdXov^") tiqos to exXi^at^''-) t<x 

iv ^*) t6 dQyvQa "') ra jtQos tov ^^) <pvXxTrjQ0V *^). 

o^etj aet, ooo, votrj, ovvijt, SoQXQa, 25) 
Ocaafi '*) , 

XQaXaftntja, Varoviqyt, rd iS^g, BfnjQivYi^ 

fiara rd int rov j^Qotffov ") irsrdXov inti/Qwpinam , rovro 

ac9 evfiol '") aQYVQOv' lorfvecoa , 



*) In Pap. iul. 3) In Pap. ipiv^. *) 1, iv&yx^. ») In Pap. xsxffiV"'^- *) In 
Pap. Bvtuni/iiMv , deinde priori /> deleto; latet fortasse tox eviavv/iav. la Pap, tcecfd^O'- 

, deinde 4 posterioribns literis deletis. In Pap. lain]. ^) In Pap. ^alettaijiUois ; 

J. «isitttc )fA*aj<ntrs (?) 1. TBiexij'. * >) In Pap. ^pifou. ") 1. fortasse ettlstxoiievov. 

'*) In Pap. svtksYOftBvovv , deinde mutatum enileyo^iBvov. ") In Pap. taieiiyv , deinde 7 

deleto. ^^) lu Psp. additar o>tavv, deinde deletum. ^*) 1. rBi,ei<aTsiiov. ■') In Fap. 
additnr eMoaMBm, deinde deletum. ^*) 1. mXsjn- **) <£«)(«C' **) 1. /^fffov 
«Btaij». '*) 1, skIsESo». '*) I. ii' a^Yi-qov , intellecto iMiajlw. *») L »0 ^vlaxx^- 
^cDv ; in Pap. additnr oijm , deinde deletam. ^ In Pap. dtti^d^owfijrfo^l^^ivffTfjffnjUx , 

deinde omnibua , excepto doimft , deletis. **) 1. niegvjufiaia, *«) 1. /^tfffov. ") 1. 
larro (?) * ') In Pap. flw»w/*o» , priori sv deinde deleto ; 1. fortasae sfiol. 
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30) AEiiov66y at:^iou6ou6, 

x]^ou6a , e:£iou66a , e^iou6ou6a , 

:&ov6ae , ^iou66ab , £iou6ou6ae , 

iou6AEi> iou66ae^, iouoouoae^, 

ou6ae£i , ou66ae^i , ou6ou6ae£i , 

35) v6aMio , u66ae^io , u6ou6a.b:^oi , 

6ab^iou , 66ae:^iou , 6ou6AEj^iou , 



et coelum magDum, aeteraum, immortate, o^o 
Pagina 21 ^ 

Et coelum magnum, aet^um, immortale, o^, a6, 
THOou, oi£f ouuii, oschba; th66hohba, semesilam- 

FSA, TOU^I, DBOiraOUAB, D&OUSOUAB,* DBOU:£8b6, 
CKKIDA, BATAIANA, AOGASTA, ASIAS0UB.0UK , OUANA, 

5)apaistou, ouamda, 6ti, satraperkm^ph , ALA, Dwny-. 
se beate , euie , uou , uuu , then6e , aiat6k , 

UUU, EU, EU, UE, 0U6, XEaTHENATHIA , THAPHTh6, 
OIKBOU, 6tt, ABAX, g6, 6, AAA, ERAR^RAU , i£b, 
THOUTH, ASfeNACHTH6, LARNIBAl , AIo6kOUPHi6 , 
10)Is6th6hI, PATHENI, lEBENraiE, PANCHOCHITAS , 
OUB, TIASOUTH« FACHTHBE8TH, UBSEm6i, OA6i7, 

obth6, baub6, no£b, AA^B, SOIKBSANKAN, 
thaba, sbxochiqal, affaeake6fh, ia6, aASAi&m, 

ABBATIa6tH, Ad6nAI, ZAOOUBi, ABSAHOSI j bana- 

15)kern6th, lampsou6e. Propterea commendor tibi per 
magnum archistrategum Michaelem, domine, msgnus 
archaugelus , ieou, a:^, ai6, euai, 

1^,1:^, i6a, ie, iiS, aio, e^, ai6. Propterea commendor (tibi, ego) 
magnus et habeo te in corde meo; a6, e:^, 
20) e6^i , aia:^ , 6^, lo , a6 , eo^e , 6^i , AAi , 
6ii6; veluti theologus Orpheus tradidit in 
pwastichide propria, iis qnibua .... ia6 
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as^iovaj a&niovaef, ccaijtovtoova , 30) 

sijiovGHX , siitmJCMoa , sijiovaiovcm , 

fltovtaas , ijtovcmae , ijtovatovejae , 

tovGHxei^ , lOVGj&aetj, iovaovG>aeij , 

ovaaeiji, ovaaaeijt , ovaov(omv]i , 

vaasjjto , v6)G}a£T}io , vG}OV(oaer)Oi , 35) 

oiaEr/iov , Gxaasijwv , GjovGtastjiov , 

xal rbv ovQavbv fiiyav , divvaov , aq)6aqroV otjg}, 

Pagina 21«. 

xat^) Tov 0") f4.ifav , dsvaov'), atpOaQTOV tw?»*), a&, 
@oov, oim, ovvtjt, Oqj^qu, Qa&fixqa, Se/ieaikafi- 
tpa, Tovtfri, jQOVOOvaq, jQwoovaq, jQovtiCQGi, 
FviSa, Baratava, jrfyyaffra, AftaaovQOVQ, Ovctva , 

AnatGTOv, OvavBa, Sirt, SaTQaTieQXfnjg}* *), AXa^), JiAvo- 5) 

ffe fidyaQ^), evte, vov, vvv, 07]vg)Q, AtaTOiV , 

vvv , wsvve, OVG), ZeQOevaQia Qa(p6Gf 

OtXQOv', £1q, Aqu^, rai, Gt , aaa, EQaQrjQavi, Ir]Q*, 

QovO , Aariosva^dG}, AaQvt^at , Aiooy.ov(pt<a , 

lGG>dG>vtj llaOevt, leesvdtjQ, IIav;(o;(tTag , 10) 

ovs^), TtaaovO, HaxOeead, Yeaefttot^), rcantv, 

Oq6g}, BavpGi, NorjQ, AarjQ, SotQsaavxav- 

6aQa, EQeoj^tyaX, AjtnaQaxeGxp , lata^"), Safiaad^^), 

AfiQariafod , ASGJVat, ZayovQr], AQaaftoai, Pava~ 

xeQVcaO, AafopovGiQ. Atb awtaraftat aot 8td 15) 
Tov fMfc^JOV a^jffffT^ax^j^ow Mixarlk, x4)Qte, 6 
fiiyas ^^) dQxayyeXos ") tov leov , ar) , aio , evat , 
trif.ir], tcaa, tTj, trj , atGj, srj, ata. Aib (Wv£aTa~ 
fiai 6 fteyag, xai e'xGf ae ev Tt} xaQdta fiov aa, stj, 

eG>r]i, aiarj, ar}, ig) , am, sor\s, ar^t, aatj, 20) 
en]ta>', G>g 6 OioXyog ^^) '0Q(fwg jcaQeSaixev 8td 
T^S naQaOT^x^^S tS^g oig TJaii' taa, 



In Pap. «wovwwe^t. abundant ex priori pi^ina repetita. *) i. e. ovqoivov. 

In Pap. eyaov. *) In Pap, aTQftnBQyfi^ip. ^) In Pap. ua. *) 1. /xdxaQ. ^) In 

Pap. ntixfxox*^'*! I deinde priori x deleto. ') In Pap. ovb*', deinde » deleto. *) In Pap. 
vaaeftai, sed deinde a in « mntato. i") In Fap. taZaa^d. 1. fortasse tov /uj^Hou 

20 



OUSA, SXMESlLAM, AEOT , fiUuS , CHOLOUE, 
ARA ARA CHARABA EPHTHISIKi^aE , 6tjf,V , 
25) AI^, OIAI, EAE, EA^, OBA , BORKA , 

BORKAPHRIX, EIX , ORZA , ZICH , MARTHAI , OUTHIN, 
LILILILAM, LILILILOOU , AAAAAAA , 6666666, 

motj6meoh , aquis circumdate , aeo , 6^a , ^oa* 

Fla extra, intus; imple ei, Ai, 
30) oAi , intus addens ejulatum , mugitam , 

ede. Veni ad me deorum deus, Aioti, 

^i, lAO, AE, oioTK. Attrahe intus, imple 

claudens (os), mngitum ede quantmu potes; deinde inge- 

miscens sibilo responde. !Ero- 
35) tylus in Orphicis (tradit), uo:^, x^ai, 6at, 

VoAEf AIUO^XO, EREPE, EUA , 
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NARBARNBZAGEGOi , ^CHRA^M , 
KAPHNAMIAS , PSIPHRI , PSAI , ARORKIPH , 
KABRAKIO , BOLBOLOCII , SIAILASI , 
MABOMALA, MARMISAI, BIRAlTHATHI- 

5) 6. Sacer autem sic (tradit) : marchoth , 

SAEBMACHOTH , ZALEAGLZATHA , BABATH , 
BATHAATHABA, 111, AAA, 000, 666, 

M:k , 6NTBiR ; deinde profonditas , auholach. 
TJti vero (traditur) in (libro) ad Ochum regem, 
10) appellato sancto nomine , a Thphe 
sacro scriba, nethmomao, 

HARCHAGHTHA, CHTHAMAR, ZAXTH , THARNM , 
ACHACH , 2AR0K0THARA , OSSIAO , 
OUESIALOR, TITE, EAi , lAOES , 
15) ZEATHE, AAA, EEOU , THOBARRABAU. 

In Eveni vero Memorabilibus 

quod dicis apud Aegyptios (sacrum nomen) 

Syris enuntiari (dicitur), ghthbthoni. 
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ovea , SefisatXaft , arfii , vwg , XoXove , 
uiQUf AQa, XaQUQa, Hg)0iGiX7]QE, eorjsv, 
atig, cinai , sar}, ea>j, aea , BoQXa^^), 
BoQxafpQi^, Pit-> iig^a, , MaQdai, Ovdiv , 
AiXtKikaf^, AtXikiXGiOV , aaaaaaa, (oaojcoGmcD, 
Movctfitx , vYqonBfiijSohs , arjco , atrja , rjfoa. 
i ivsvoov^^) c^w, s'aco' BiaiikriqaGov st', at*, 
oai , sGfO n(Jos(3aX6/Lisvos fvb^tiGai, oko- 
kvyftos' ^^) -^evQO fiot dscbv dss' arioDrjt , 
Tjt, taa, ae, Otcorx^^). "Mxxvoat''^^) sgoj, jiXrj^ov 
xafifiiv&v ^') , fxvxipai, 6aov dvvaffai, s'7ftTa '^) a- 
Tsvee^ag ffVQtYfia dvTanodog. 'E^- 
Tv)iag' «V TOtg 'OQqnxoiS- vori, ecmi, aat, 
voTje f atvorjsta , E(^7ee , ma , 

Pagina 22". 

Nag^aQVs^aysyojr) , Rj!(()ariju, 
Kaq/vauias , WirpQi, Wai, AQOQXtcp , 
Ka/iQaxtco, BoXj^okox > ^tatXaaf, 
MaQOfiaXa, MaQftiaat, BtqatOadt- 
a. '0 IsQos ds ovTfos' MaQ^^ad, 
SasQfiax(^^ j ZaXsayX^ada' f Ba^ad , 
BaOaada^a, tu, acta, caoo, e>aci, 
rjijri, SlvdnQS sha ^adog, AvficoXax* 
Slg d' iv Tp srQbg 'i^jjfor ^aatUa nq^t- 
{pGTV&ijfieyov 'Ayiov □ , vnb &<p^ 
isQoyQafifiarscos' Nedftofiaa» , 
MaQXctX^^ > XOafiaQ, Za^O, OaQVft, 
A^ax*-, ZaqoxoOaqa , SlGGiaa)'), 
OvriGiaXeoQ, Tirrj, ear], lacarjs, 
ZsaOs, aaa, rjsov , BoifiaQQapav. 
'Ev Ss TOis Evrjvov 'Aiiofivrifiov- 
Wftaatv, o Xeyetg naQa roi^) AiyvTiTiotg 
SvQOts q>crveia6ai'' XOedcovi, 



In Pap. add. ^opxagjjtS, deinde deletum. ^*) 1, nvevaov, •*) 1. 6lolvYii.6v. 

'•) In Pap. om>5. 1. sXxvaw. i. e. xazapiwav. >•) 1. Snetttt, ^) i. e. Svo(ia; 

sed vide adnot. *) In Fap. iStrcani. *) L to%e. 
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Veluti Zoroaster Persa: e- 
20) BHissARPSDCHissAR. Uti vero in . . . , , 

FURROUZZA , AAA , £EE , BBMOEA , 

ANB1666. Uti vero Moises in 
Archangelico , aldazao, 

BATHAM, M:ACh6r, BUt , BAADAMMACHOR , 

35)ri2xa:^, okeon, pned, meoups, 

psncH , phk6ch , pherphro , iaothcho. 

Uti vero in Lege (Moisis) solvitur (nomen) Hebraice 

Asraam, Isag, Iacob, Ato, 

i6&.t 6a£> lEOU, lE^, TEO, I£0, ia6 , 

30) ia , ti, Ao , OE , Ed. Uti vero in 
qiunto (Ubro) Ftolomaicorum , 

Pagina 25^ 

qui inscribitur quoque Panaretus 

liber, continet creationem spiritus, ignis 

et tenebraruni: domine aevi, qui omnia creasti, 

deus , solus inefiabilis , 

5) THOROCOMPHOUTH , PSONNAN , NE- 
, BOU^TI, TAT , TAKINTHAKOL, SOONS , 

'OLonEE, solboseph:^th , borka, borka, 

PHBIGX, KISO, ZADICH, AMARCBTHA, lOCCHORIN, 

IiIlilamlam, aaaaaaa, iiiiiii, 66666 y 
10)66, EMACH, tM, nach, lilililam, chen^, 
ltltlil6ou , a:^6 , oa^ , i6a , 666 , ^.'i^ , 
aquis circumdate, mothra, iEiAouo, 

AOUE, THOPTOCH, A, 66, UUU, OOOO , IIUI, 
tttt, EEEEEE, AMOUNl, AAAA , 6^1, ^ I , 
I5)aNOCH, AI, 10, 6l, El, ORTONGOUR , O^AI, EIAI , 

6:^1, oioi, AA, £i, ouo, lou, e6, :^eae, 
thathier, thainon, abouo, magne, magne aevorum 
deus, ersai6n; et magnum nomen Hierosolymis , 
in quo aqna proferunt, quando non inerat 
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^iaaaQifwxi^GGaQ. 'Sig de iv rots' 20) 

IlvQQOV^^cc , aaa, eee, B^fiatsay 

Avl^Kooico. '£2g Se Mawafjs ev tji 

'jQj^eYfeXtxf}- *) AkdaQaa, 

BaOafi, Maj^coQ, *)?', BaaSajufiaj^ojQ , 

PiC.^an, Qxeeoy , Hvsd , Meojvif/, 25) 
Wv;^, <l>Qo>x-, *p£Q<pQa}, laodxa^^). 
'£is Se 8v To) Noftoi diahuBTat 'Afi- 
Qataxi' *) 'A(iQaafJ. , 'laay. , 'laxo)^ , ar]& , 
fjtoa, taat], tsov , terj, teo, ta&, 

la, tjt, ao, eii, oe, m. '£2s ^« ev 30) 
Tij 4 T&y IlTolftaix&v ') 

Pagina 25». 

eV ') xai TO nav miyQa<p6fievov Hav- 
aQeTfo l3i(3XrOj neQtip^st ysvvi^aiv nv~ 
BVfiUTog , nvQos xal axorogl^) xvQiog atavos 
6 navra xrtaag , Oebg ftovog aqide- 

yxTog' ©OQOxofiq^ovd , ^ovvav , Ns~ 5) 
^ovjjTi, Tar , TaxtvOaxoX*, ^oovg , 
OXovxe', 2oX/3oaeq)rjO , BoQxa, BoQXa, 
^Qty^, Ptita, ZaBtXi AftaQx^^y lovxeaQtv*f 
AiXikafikafi , aaoaaaa^), tutitt, roaaaco 

6)G>, Eftax, mn, NctXi AiXtXikaft*, Xevti, jOy 

kiXtkikcoov , aTjco , cjat) , Koa , axacit , rjrp^ t 

VYQOJieQt^oke , ModQa, ijetaovia, 

aove , ©07CT0X , a , sno , wv , oooo , uitt , fii^ri 

rjrjtjrj, eesees , Aftovvi , aaaa, arjt, ijt , 

Avox , at , i(o , cat, jjt , Oqtovyovq, arjat, etai, 

arjai, arjot, aa , tjt, ovco, rjt , lov, rjoj, rjsae, 

&a&tsQ, Oatvov , A(3ovo, fiiyag , f^iyag atojv*) 

dee *) PaaiGtv, Xai to fier» Q *J sv ' leQoaokvfiotg , 

«V (o t6 h§toQ extpsQOvatv, brav ft^ svtjv 



*) 1- '^fjfwrr^'*»''»- ") Pap. laoxxfa, deinde x mutato in d. «) 1. 'E^Qaic 



iaii. 

, » - -,- r r i - *) 1. axdxovs. 

S) 1. aaaaaaa. *) 1, ttlavar(F) da6s(?) *) lu Pap. na. •) i. e. orofia. 
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20)scrobi, achm^, ieo:^, ie^o, iarabbao, 

uchrabaoa. (Perfice) operationem haBcce nominis ineifabilis , 
magni nominis. Sumens auream laminam aut ai^enteam, 
scalpe adamantino lapide infra sequentes 
notas ineffabiles. Qui vero 

35) scalpit ipsas , sit purus ab omni 
impuritate , redimitis manibus 
llorenti serto , simul sacrificans 
thus; scribat vero solutionem ipsius in aversa 
parte laminae. Deinde sumens ipsam scalptam 

SO) jace in arcalam puram , 
et pone in tripode puro^ 
circumdato linteolo; orna vero 
et appone nucem pineam, panem unius cabi, 

Pagina 24^. 

bellaria , flores ejus tempestatis , vinum 

sine aqua marina , Aegyptium. Deinde 

sumens quidem lac, vinum, aquam in novo 

vaaculo simul liba thus adolens, 
5) et apposita sit lampas pura , 

rosaceo (oleo) plena, et dic; Invoco 

in coelo existens maximum nomen, 

dominum potentem, viribus pollentem, uo, 

ov6y 10, Aio, ouo. Initia mihi 
10)domine, magnam, praecipuam, ineffabilem 

notam , ut ipsam habeam , et pericuti 

expers, et invictus, et inexpug- 

nabilis permaneam ego talis. 

Conare vero praeparare illam 
15) (luna) oriente, et sese 

applicante benigno astro aut Jovi 
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aeqat'') , Axfiri , t£airj, isrjOf , la^a^^ao, 20) 
YxQal^acoa , jt') to t^eiva *) nqayfut , □ &(pd%fXTOV '») 
fuyakov □ Aa(3ciyv ^qvanv Xsictda ^ aQyvQ^ 
j^aQaaGS ddafiavTiva XiOm Tovg vnoxei- 
ftivov ^aqaXTfiQag Toiig dq/dsyzrovg' 6 Se 

XaQdaaav avTa ") ecTo:» y.adaQog dnh Tzdarig 25) 
dxttdaQoiag, hGx%fj,fiivog rdg j^eiQag 

dxfid^ovTi GTS(pdv(o , dfia intdv(ov 
Xi^ctvov' fqafpiTtd Ss t^v %4)Gtv avrov 6ni- 
aov '*) Toii neTtxXov. EiTa Xafietv avrb X8X<x- 

qayfiivov ^dXe aihb sig xXoaoxoftov *') xa- 30) 

daqbv , xai 6eg ent TqinoSov ^« ^') xadaQOv , 

neQtfie^Xriftevov oOovita' xoof^i Se xal 

naqddeg iv OTQO^eiXtav ") , aQTav '') ;{fa/3wi'(«i' '") , 
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TQaxrjfidT(ov , dv6i(ov^) xaiQixav^), oi- 
vov dddXkaaov *) , Aiyvmiov' M.£Ta 
XalB(ov fihv ydXa, oCvov , vdatQ ev xat- 
v^ dyyiia dfia anevds Xt^avcDTt- 

^cov , xat ■jtaQaxetadtii Xv^vog xadaQ- 5) 
bg, Qodivov fieaTog, xat Xiye' 'Entxa- 
Xovfiat Tov ev t^ O ') ftiyiarov □ *) , 
xvQiov iaxvQbv, fieyaadavii, laa, 
ova, tca, ata^ ova, oatv, Tiht ri ftot 

xijQte, Tbv fiiyav, xvQtov., dtp&eyTov 10) 
XaQaTet^Qa, Zva^) avTOV e';(co, xai dxiv- 
Swoe, xat dvixtjTog, xai dxaTa- 
fid%r}Tog naQafiiva) iyo) , 6 ^siva"') 
IletQO) 8k y.aTaay.evdU,£tv av- 

Tov , ovarjg^^) iv dvaToXfj xai avv- 15) 
anT(y6ar}g dyaOonot^ daTiqt, ^ ^/w, 



1. (r(pfu(?) ') 1. notai x6 de tiqay(ta, •) i. e. oco^aros. '") a^jflej-xiow. *') In P»p. 

(idaiiavtivwv, deinde posteriori v deleto. 1. 

'^) 1. yXomuoxojiov. >«) I. xqiitodQ? ; dn deiendum. ' delendum. ' I. ai^d^t-lov. 

I») 1. dQtov. *o) 1. xa^ovtov. ») 1. T(ftxytjii.at(t. 1. avdij. ^) 1. )cat(jtx6. 

*) 1. aQalaaaov. =) I. o^ya/w. «) 1. irf. ovgiifw. *) i. e. 6yo(ia. 

9) In Pap. .iavio»'. »«) In Pap. ") Intell. ant adde r^e aaX^pnS' 
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aut Veneri, et conscio 

nullo maUgno Saturno 

aut Marte. Melius autem 
20) feceris, unius trium astrorum 

benignorum existentium in aaa 

domo, applicationem arripiente 

Jjuna, aut conscia, 

aut in oppositione 
25) in ortu versante etiam astro. 

Erit enim tibi effieax operatio; ne 

nominandam explioationem ipsius 

vulgaveris, nisi te ipse aocusaveris 

colpandus eris; sed in te ipse babe. 
30) Suut vero ipsius usus , quando aupe- 

res metum aut iram. Sumena 

folium lauri, inscribe 



Dotam, quae est (subjecta) et ostendens Soli, dic: 
Invoco te , in coelo existens magnum nomen , dominum 
viribus poUentem, iao, odo, i6, ai6, ou6, 
oon; custodi me ab omni metu. 



mihi) in hodierna die, in praesenti hora. 
Haec quum dixris ter> elinge folium, et 
habe tecum laminam. Sin vero 

tenens manu. 



Pagiaa 25*. 



ab omni periculo instante 



10) 




Solutio vero in 

aversa parte scripta {haec est) : 

PAITH, PHTHA, PHOOZA. 

Moisis occultus liber Lunaris. 



OINEL^ BIOU, CHNOUBOVER, AKROUBQUS, 
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Tog firjdsvdg aaxonotov K^ovov , 

T) "AQscag, ^ "AQsaig*^). BsXtiov dh 

noiBt*^) efty'*), £Vog Ttov y daT^Qtoy , 20) 

Tav dyaOoTiotayy ovtov iv idia 

oixta, Tfjv avvacprjV eTtiXa/itfta- 

vof^ivr}s '^vg 2)t V BtafiaQTVQov- 

ffrig, rj eV '^) xaTa ev '^) xaTaorj^^} 8idfis- 

rqov iv dvaTO^j ovrog xal tov * '^). 25) 
^EoTat yd(j aoi nqaXTtxij nQ&^ig, fj.Tj 
ovofiaT^ ijfikvaiv avTOv S^a- 
ipeovfjg , e* fi^ aeav ") tovto aff aX- 
Tiog iat} '^), dXXd iv aeavTO) ^j^s. 

EiGtv Se avTov al ^q%tat , bxav v- 30) 
jsoTaarjg *") <p6^ov , ij oqf-^v. Aa^civ 
(pviiXov Sdtpvtjg , ejtiYQayjov vdv 

Pagina 25^. 

j^aXaxT^Qa *) a ') iariv , xal Ss^ag to ') ^*) , Xiye' 
'EjnxctXovfuct 0£ tg» ") iv Ta> O ') , fieyav ') □ ') , «vgi- 
ov fuyaadevfj , taan , ova , ifo , aici) , ove» , 
Ocirv' Sia<pvXa^6v fts dno navTog (po^ov^ 

omb jtavTog xtvSvvov , tov ivearoTag 5^ 
fMi, iv Tjj aijfieQOV rjfieQa iv Tfj aQTt eoQa. 
TavTa sijiag y e'xXt§ov to g^iXXov f xai 
e';(e fiETa aeavrov to TtiraXov. 'Edv Sk 
Sta^eiQOiV ini Tfj ^etQt. 

q^>g L4iO'-r emXvatg, rj eig ro lO) 

IXFy^ dntacj yQa(pOftivr}- 

a^^^ -^-j-* Jlatd, ^da, ^oa^a. 

<^ ^ , _ Motjff^?^') djtoxQvqiog , SeXi^taxn. 

OiveX, Btov, Xvov^ovtjQ, AxQOfi^ovg , 



1. 'AtpQodiit}. 1») abundfHit. ^') 1. fortasse snoi^aug av. »*) abundare videntnr, 
ita ut legatur ^ xotrci diifistqov sr draio),^ ovxog. i*) i. e. «ffie^os. '^) 1, ovOjucfCTrijc , 

aut potius ovoftttxos trjv. '«) 1. Si.a(piay^s. * ') 1. aaavTOv alTtatTjj. 1. inojaaaris. 

*') In Pap. (pvlov. 1) 1. ^ra^oxT??». *) 1. off. *) 1. xfi. ») i. e. ^ilm. •) 1, m'. 
*) i. e. ovqavci. ^) 1. UBya. «) i. e. ofo/ia. ») 1. imstazoB. '•) 1. SxXatHop. 

'^) I, Jlfwvaedif. ^*) In Pap. axgv^os, 

21 
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15)ovBAOi, ou£rai> apb6roki, anooh, 

BORINTH , MAMIKOURPH , AEI , AEI , £aEI , 
EIE, Eli, TETHOUR, OUBOU^R, KBCHROU- 
RCHOU , TAISECHB^Zi , ECHEIGX , MAMU , - 

OURPH. MuKeris formam habens dea, domina, Luna, 
20) effice hocce negotium. Aperiendi formula. Sumens 

umbiHcum crocodili masculi , fluvio 

vicini , elige cordem , et ovum scarabaei , 

et cynocephali, myrrham, elige lilia- 

ceum florem (?) ; injice in vasculum e calai lapide factum , 
26) et quando vis aperire, admove 

januae umbilicum, dicens: ne 

THAAM, THOLACH, THECHEMBAOR, THEAGON , 

PENTATHicscHi , BOTi , iu profundo 
potentiam habentem mihi, ut facilis via 
30) jam mihi sit , quoniam dico tibi : sauahboch , 

MERA, CHEOZAPH, OSSALA , BUM- 
s£l, POUOTOUTHO, OIRfeEI, ARNOCH. 

Sin noverit (te) allocutum esse. Moisis 
Moisis occultus Uber octavns. 
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OvQaoi, OvriQaty Aq^dtqoxt, Avox i 15) 
BcitQtvO , MafiixovQg) , asi, asi, tjaei, 
ste, 6tij, TsdovQ^ OvQovriQ, MexQov- 
(*;f0Vi TaiasxQri^r}, 33p(Qiy'^, Mafxta , 
OvQ(p. rvvaix6voQ(pB^') 6m, SeaTiort , ^ '^) , 

notriaov rb Asii^a nQayfta. "Avviig ^^). Aa/^ayv 20) 

6fiq)a}.bv xoQxodstXov aQaevog , norafio- 

yetTOVog , 'kiYBi^^) HUQSiav , xai (obv xavdaQOv , 

xai xvvoxs(paXov ^fivQvav Xsyst ^^) , XQt 

vtvov avQOv' Sv^aXs^^) stg dyfiov^^) xal/ci- 

vov, xai orav BiX^g dvv^at-^^)^ jfQogce/s Tjj 25) 
0vQa rbv dfiq/alav , Aeycw' Ni} , 
&aafi, ©oXa;^, Qex^f^l^aoQ, ©sayov, 
JleyradBtJX^^ Beart, iv t<o ^vOa tt]v 
Svvafitv e'xovaav ifioi, Iv avoSov 

ccQTi fiot sif), OTi Xeyoi) aot Sava/^fiox 30) 
MsQa , Xto^acp , £2aaaXa , Bvfi- 
l^r^X, UovoTOvOa, OiQT^QBt, Aqvox- 
'Edv eidfi gxav^aat. Movasag 
Movaiag dTidxQvgjog dsxaTj]^% 



1. rvyatxo/ioQpe. '*) i. 0. asXijv^. L fortasse irf J«. *•) 1. 'Avotl^te. 

^^) \. xQOxoSallov. »") 1. ABy«(?) » ») 1. wdof (?) *') h ^(i^alXe. >») 1. «jTeroi'. 
»>) 1. dvot^uK >») 1. 6y96ni) 



ADi^OTATIO. 
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&b6s9 0&»£, Hae duae voees, in superiori margine eadem manu atque 
reliquae scriptae, ad textum pertiuere non videntur. Correctionem vel 
adnotationem , quales iu aliis Fapyri paginis leguntur fortasse spectant, 
eandem vero non absolutam. 
Vs. 1. Bv^Xoe tBQoi intxakovfiivT} Movdg , ?? oydori MovGimg , mql tov 
dvdftarog tov ayuov. Pertinet itaque hic liber ad scripta apocrypha et 
spuria, quorum immanem raultitudinem Marcosianos quoque composuisse 
testis est Irenaeus, Haerr. I. 17 in. Dicitur octams 31disis, alio quoque 
nomine Monadis insignitus, quo ipso cognomine interdum in textu in- 
dicatur; cff. vb. c. Pag. 6. vs. 18; Paff. 8. vs. 30; quodque majorem 
libri sanctitatem indicare videtur. Monas enim apud Gnosticos quosdam, 
Carpocratianos vb. c. , summus habebatur et ignotus deus , fons et origo 
omnium, cf. Matter, Ilist du Gnost. IT. 265; de Marci schola idem 
docet Irenaeus, ffaerr. I. 17 in. et 13. Eodem Monadis nomine veterum 
Graecorum philosophos initium rerum siguificasse, adnotavimus ad Hora- 
poll. Hierogl. I. U, p. 185. 

In Hermetis trismegisti Poemandro, sermo 4"^ vocatur 6 HQdvriQ ij 
fiovdg. Octavi epitheton numerum potius hbri , quam (cum Reuvensio , 
Lettres , App. p. 152) ogdoadem , ex Monade et septem planetis con- 
stantem spectare putamus; unde alios plures ejusmodi libros apocryphos 
sub Moisis nomine eo lcmpore circumlatos fuisse statuere possumus. 
Duo certe memorantur, sed nuUa numeri mentione addita, in Papyro 
nostro, ri 'AQx^YYEkir.ri (1. ' AQX^Yyekixr}) , Pag. 22, vss. 22, 23, et 
Sekriviaxrj , Pag. 35, vs. 43. Quod autem in fine Papyri, Pag. 25, 
vs. 33 , legimus Mavaicig aTioKQvcpog r( SexdTTj , ut ad eum locum 
aduotabimus, mendum librarii est habendum. Quae porro citatur Moisis 
Clavisj iq KXeig, (cf. vb. c. Pag. 1, vs. 19'; Pag. 9, vs. 39), incertum 
est utrum integer liber, an libri tantum alicujus sectio intelligatur. In 
Hermetis trismegisti PoemandrOj decimus sermo inscribitur KXeig, 
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Post titulum indicatur praecipuum iibri argumeatum, IleQt tov dv6- 
fiaTog Tov ayeiov (1. aytov), denominesancto,m ipsotext\imacfmnominef. 
aut tantum nomine , saepius dicto; accipiendum autem de nomine summi 
dei, aut potius de diversis ejas appellationibus. Faf^. 17, vs. 6 nomen 
illud magn um vocatur 'Oydoag. Ceterum nomen sanctum saepius in 
Pap. \' . memoratur, et inprimis intelligitur nomen ex septem vocalibus 
compositum; vid. adnot. ad ejusdem Fapyri Col. 4, vs. 11. 

Vs, 2. 'Ayvbe fisivov. Haec usque ad vs. 85 continent initiandi ritum , et 
comparanda sunt cum Pa(/. 9, vss. 3—16, et 21^ — ^26. 

Vs. 4, xaravTjjffj] , iutelligitur t} aeXrjV^ , cf. Po^. 9, vs. 5, et accipiendum de 
lunae defectu sive eclipsi, in signo Arietis. 

Vs. 7. <7TQo^i7.ovg de^tovs Sexa. In consecrationis sacrificio, de quo in Pap, V 
Col. [ praescribitur , memorantur quoque galli gallinacei, lampades 
cett; cff. ib. vss. 20, seqq. Ceterum quae hic inde a vs. 6 — 10 legun- 
tur, alio ordine Fa^. 9. vs. 20 — 26 recurrunt, ubi explicatur quoque 
quam ob rem ligna cypressea sint adhibenda, cf. ib. vss. 21, 22. 

Vs. 9. Xvj^vovg T^aQT7}fiOQtovg y scribendum potius TeTaQTr^/j-OQiatove , i. e. 
la^npades aut lucernas, quae quarta oboli parfe , sive IVa chalcis, emun- 
tur, nisi accipienduni de olei pretio; Fa(/. 9. vs. 24 dicuntur xoTvXiaioe, 
unde efficitur lampades istas quadrantarias olei cotylam continuisse. 

Vs. 11. €§a aOijGovTat, 1. aut e^cadriGOVTai , expelleni , medium ab e^a&ea; 
aut i^eadrjaerai, expelletur , fut passiv, ab e^aOcj. 

Vs. 12. inidvfiast (1. enidvfitdfiaai) — avvyevixotg (l. avyyevtxot^ ovgi 
Tov Osovy id est, ut Pag. 9. vs. 8 dicitur, avOevTixoiSf iv o*V 
ijdcTai 6 Oedg. Sunt autem sufiimenta septem, quae vss. 15 — 3 8 enu- 
merantur. 

'£^x Ss TavTtjg — 'EQfi^g xXetpae ~ llTeqvyi. Videntur haec a 
librario vel glossatore quodam textui addita, ex adnotatione olim mar- 
gini fortasse adscripta ; certe in ejusdem hujus textus repetitione, Fag. 9 
non leguntur; et post TOVTOie , Gvyysvtxotg ovgi tov Oeov '}UTe ex- 
spectaveris ipsorunj suffimentorum nomina. Qui vero citatur Mercurii 
liber, Fterux , sive Ala inscriptus, referendus ad scripta Hermetica, 
qualia plurima eo tempore circumferebantur. 

Vs. 15. Xqovov GTVQa^, intelligitur Gvyyevixov ioTiy aut simile quid. Fag. 9 
vs. 9 dicuntur suffimenta t5>v dffTigeav, i. e. septem planetarum, 
qui hoc loco naturali ordine enumerantur. 

Vs. 19. b §k Xeyei iv Tfi KhtSi. Movff^s axsvaaets — Tovrotg Xeyei. Et haec 
quoque ex glossa orta putaverim, neque Pa^, 9 l^untur. Videtur ia 
Ciavi ea . Moisis , de qua cf. supra ad vs. 1 , praeceptura fuisse de 
aprico, faba Aegyptiaca potius quam alio quodam ervo ornando vel in- 
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struendo, et allegorice ibi fabae Aegyptiacae nomine indicari aromata et 
flores, quae vss. praecedentibus et sequentibus enumerantur. Tag. 6 vss. 
16 et 17 iterum de eadem re legimus: bfxoitas ^cci notijaue tov oqO' 
/3ov , bv aXkr)yoQtita>g iv Tfj Kht-di fiov emov , ex ratv dvdicov xal 
Tojv ijiidvfiaTCiyv (1. ijiidvf^tafiaxG^v). 

Vs. 31. Kai ravra Se 6 MaveOag — ^aaTaaag. Si conferamus quae Fag. 9 
continentur , iterum glossatoris manus agnoscemus ; ita ut legendum 
fortasse sit xai rd 'Q' avOrj rav dareQcny, intellecto naQaxsiada , 
a iari cett. ; et rcwra b MaveBe>s SXeyey idi^ ^ifih^ , ivrkvOsv 
(iaardaaSt glossa habenda, quae sive ad vss. 19 et 20, sive ad ipsum 
hunc locum de septem floribus referatur. Qualis hic Manethonis liber 
iDteltigatur vs. 21, incertum; sparius fortasse, qui, ut ^AjffnsK^fia- 
rixdy sub ejus nomine a posterioris aevi scriptore compositus fuerit. 

Vs. 23. adfopovxoi (1. adfiipovxov) xoivdv, xrjutvovj sampsuchum aut amaracum 
commune {e() hortense ; pro posteriori flore Pag. 9. vs. 13, memoratur 
Hlium; in ceteris, XaTivov — Xevxoivov intelligitur dvdog; iQs- (l. ig^") 
qmkXivov qualis flos dicatur nescio ; an phyllanthes aut phyllon? 

Vs. 28. nqoreqov Bh ovviardvovov d drinor' ovv veofirivta. Obscura sunt, et, 
nisi corrupta, ex astrologia veterum expUcanda. Dii aQoyevetg videntur 
esse astra quae ceriae horae praesunt , quorum tutulae certae diei horae 
mandatae sunt; nam alibi, vb. c. infra Pag. 2. vss. 10 et H, conjun- 
guntur cum diis ^fiSQija^oig et i(pe^Sofiarixois; et Pag. 9. vsa. 35, 36, 
deus ojQoyevrjg, vocatur 6 rijg &Qag Oiog. 

SwMfrdvsiv est calculo imtituto, aut iuquisitione habita de^nwe, 
constituere. quod infra, vs. 36 vocatur avaraaiS' Pro avviardvovai 
fortasse corrigendum avarrjaov (aut avviaravB), veluti in vs. &5 Xaio- 
rQt/Srjaov , et 36 ^rjQavov. Pro d legendum r), et deov inteiligendam 
de luna, ita ut vsofirjvta xard Obov, sive veofiiivta r^s deov, sit 
nova luna, novm mensis Imaris; dii autem horogenes cognoseendi ex 
Clave Moisis. 

Vs. 32. ini nokov eoTOiTa. Polus intelligi potest de coeli figura, qualis in hiero- 
glyphicis exhiberi solet, f=^; fidortyeg AtyvTirtat sunt Jlagella, qualia 
plurimi Aegyptiorum dii, gestare solent. Imago taurino capite instructa 
referenda videtur ad deum Osorapidem, qoalis in monumentis praecipue 
aevi Ftolemaici, saepe cernitur. Ejusmodi imago aenea, sed sine flagello 
et polo, delineata in Monumentis Aegyptii^ Musei [Jeggptiscke Monu- 
menien van het Nederl. Mus, van Oudh. te Leyden) I. tab. XVII. A. 
1420. Similem exhibet stela sepulcralis Musei Britann. n. 47 insignita. 
Iraagines XQiosiQoaanoi' in monumentis Aegyptiacis ad summum deum 
Amonem Chnuphidem referuntur; vid. Monumm. Aegg. Mus. T. tab. I. 
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A. 1, Champollion, Pantkeon ^gypt. Tab. 2 (teret4). Deus TQayoir^og- 
oanos idem fortasse habendus qui Mendes, sive Amon generator, Grae- 
corum Pan, Panopoli in nomo Mendesio, ut et Chemni, urbe Aegypti 
superioris, praecipne cultus. Licet enim hircino capite instructum deum 
monumenta non exhibeant , hircum tamen ei s&crum fuisse veterum 
scriptorum plurimi prodiderunt; cff. quos citavimus ad Horapoll. Hierogl, 
1. 48. pg. 266; quibus add. Stephanum Byzant. voce llavog noXig. 
Ceterum TijayoTtQogojTiot dii intelliguntur fortasse iidem qui xqioTiqos- 
emoif ob comaa hircina quae capiti arietis Amonis-Chnuphidis imposita 
cemontur. 

Ys. 34. Tov "koyov tov 6iQ0Yev[i^Tov — Tarayfiivovs- Oraiio horogmeta videtur 
intelligi oratio solemnis, qua seeundum Clavem Moisis, dei horwum 
adorari, invocari debent; sed vide an legendum : Xoyov tov a^oYsv^, 
Tov iv TT) JCkuSi, De inavaYxa et i(pB(3Boftarixois adnotabimus infra 
ad Pag. 2. vs. 10, sqq. Hoc autem loco ante i(pelSSofj.aTtxovs omissum 
videtur rjfZEQrjatovs. 

Vs. 36. 'Jtk (I. Eha) Tfj xadoXty.fj avaTaosi. Quum hucusque de initiationis 
ritibus egerit scriptor, jam de ipsa operatione praecipit. ^varaaig, est 
totius operationis constitutio ; dativus ponitur pro us cum accusativo. 
Nirqov TeT^fdyojvov intelligendum de lamina , tabella nitri quadrato , 
solemnibus formulis et figuris mysticis inscripta. Cum his et quae 
sequuntur usque ad Pa.g. 2. vs. 17, comparentur Fag. 9. vss. 35 — 48 
et Pag. 10. vss. 1—41. 

Vs. 37. t6 fiBya □ vais inTa tpGiviats gjtovaig). In Pap. V, Cb/. 4. vs. 12 
vocatur ovofia — to xavd t&v ^*, « , 8 , , * , o , v , &. 

Vs. 38. nonnvGfAov — avQiyfwv. Poppysmus vulgo dicitur sonus qaem edi- 
mus, quando labiis contractis aerem ore attrahimus; hic vero accipien- 
dum de sonitu, quando aerera extra os expellimus syllabam tio pronun- 
tiantes, ut ex Pag. 14, vs. 4 apparet; Gvqiffios est sonitus aeris per 
dentes foras propulsi , quiim syllabaQi av pronuntiamus , vide ib. vs. 5. 

t6 tv fihQOS ToO vtrQov. Ex his inteUigimus de certo quodam, eoque 
noto et in ejusmodi operationibus usitato nitro agi, cui poppysraus et 
sibilus inscripta erant in uno latere, nunc vero^crocodilo aliisque figuris 
insigniendo ; in altero latere inscriptione muniendo, quae infra Pag. 2, 
vss. 17, seqq. legitur. 

Vs, 39. xoQxdSiXov (l. XQoxoSetXov) teQaxonQosanoy — iwsaftoqq}OV. Croco- 
diliis acdpitrino capite instructus in monumentis Aegyptiis unum est 
ex symbolis dei Phre^ sive Solis. Ejusmodi duae servantur figurae ar- 
gillaceae in Museo antiquario, B. 492 et 493, quarum prior in opere, 
quod supra citavimus , tab. XXYI , edita est. *0 ivVBdfa)Q<pos, intellecto 
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$B6g , qui et infra, Pag. 2. vs. 2. 6 rdg & /xoQfpdg {extov) vocatur, 
constat fortasse 7 vocaiibus, quibus planetae septem indicantur, additis 
poppysmo et sibilo. Infra Pag. 10. vs. 5 deus ivvBccfioQg^og dicitur tS»v 
ivvea deav , roiv dvaTeXXovvoiV avv tw rjkiia assumsisse formas. 
Va. 41. ig (1. Btg) rdg §' rQoudg tov Osbv daiid^sTai j deum , id est solem , 
salutat in quatuor tropis , sive conversionibus : aequinoctiis , vernali , 
quum sol in signo Arietis , autuQmali quum in Libra , et solstitiis , 
aestivo, quando sol iu signo Cancri, hibcruo, quando in Capricomo 
vemtur, 

Pagina 2«, 

Vbs. 1 — 9. Omnia quae inde a Pa^. 1, vs. 40 medio, usque ad Pa^. 2, vs, 8 
medium leguntur, in parenthesi dicuntur. Loco poppysmi et sibili pingi 
debent orocodilus accipitrino capite instructus, supra ipsum deus novem 
formas habens (Pa^. 1, vss. 37 — 40), eosque circumdans serpens qui 
caudam in ore tenet et septem vocales {Pai/. 2, vss. 8, 9). Omnia 
quae his interseruntur rationem reddunt quam ob rem poppysmo et 
sibilo imagines illae substituendae sint, et ipsa aliquantulum videntur 
conturbata, ita fortasse constituenda : post vs. 2 med. : §tb dvTi lov 
jtOTCTtvafiov rbv IsQaxoJiQogeonov XQoadSet-lov YQOsgjef dvTt §e rov avQty- 
fiov §QdieovTa SdxvoVTa t^v ovQav' &aTs slvat Ta 3vOj mmnvafiiyv 
xai avQiyftbv , isQuitojtQdganov XQOXoSeiXov xai iweafioQtpov indya 
cffT&ra, xal xvxXtp Tovretv SQCcxovra xat rdg inTa qmvag' ^tfTtv 
yaQ 1] TCQt^TT} xsQaict rov a 6 TtojsTwafihgj Ssvtsqov (xiQag) avQiffiog. 
Nomen sacrum dei constat septem vocalibus, et duobus sonis, poppysmo 
et sibilo expressis , quorum hic in fine, poppysmus in initio ponitur quique 
hic xeQaiat nominis, extremitates , vocantur; jam vero in nitro vocales 
scribuntur, sed in locum poppysmi substituitur crocodilus leQaxoTiQOQ' 
cojiog, cui suprappsitus est deus ivvedfioQ<pog , et pro sibilo pingitur 
serpens caudam in ore tenens. Infra Pag. 5». vss. 27 et 30 summus 
deus quum mundum creabat, post septem cachinnos editos dicitur 
primum sibilum^ deinde poppysmum edidisse, tandemque nomen IMI 
pronuntiasse ; cf. et Pay, 1@. vss. 33, 37 et 45. 

Vs. 9. "EoTiv 8k □□ 6\ nomina novem videntur esse nomina septem vocalium 
cnm poppysmo et sibilo; quae antequam pronuntiantur, recitandae sunt 
orationes aolennes aQoyevetg cett., &v rtQd^^e itaque est nQb ToiTm' 
Xeys, /J««* guam, ante haec reciia. 

Vb. 10. Tovg e>QOYevstg avv t^ ffTijkpf — inavafxov, Intelligitur X&yovg, vid, 
supra Pa§, 1. vs. 33. Adyoi- aQoyevets^ et ^fteQ^iaiot itpe^dojMxrixot 
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r^ayfiivoi,^ videntur esse orationes sive formulae solemnes, quae secan- 
dum Clavem Moisis , singulis horis et singulis hebdomadis diebus con- 
stitutae erant , et quibus horarum , dierumque dii invocari debebant. 
Explicanda haec ex veterum astrologicis , ex quorura doctrina singulis 
diebus, singulisque horis planetaruin aliquis praepositus erat, qui ejus- 
modi diei, vel horae xvQwg , dominus, dicebatur; ita tamen ut horae 
dominus diei domini potestati subjectus maneret. Sic vb c. diei Saturni, 
Saturnus planeta xvgws erat, eumque diem totum jioXevsiv vertere, 
posddere dicebatur, diversis vero horis aliorum planetarum, certo ordine 
sibi invicem succedentium administrationi vel gubernationi permissis, 
qui ejusmodi horae BieTsovfsSt administratores , tjiubernatores, vocabantur. 
Primae itaque ejusdem diei horae nolsvcav simul et Siintav est Satumus 
planeta; secundam horam Saturnus no^kwet , possidet , love administrante 
sive diSTioVTog ; tertiam idem Saturnus noXevei, sed Marte BimovTOS 
et sic porro; cf. Pauli A.\Qy.d^\dit. Jpotelesmm. m capite negl tov noXevov- 
Tos y-cci StsjiovTos , fol. I. 4. verso, (ed. 1586), Ideler, Handb. der 
ChronoL 1. 179. Aoyos inavayxos quinam intelligatur haud ita certum 
est, sed quum , ut idem Paul. Alexandr. in capite ne(^i Ti}S Tav Bvo 
(paoTrjQoyv aiQiffecos (fol. D. 2. verso) dicit, ra oXa SioixetTai 
rikiov xai osX^^vrjs , xcei ovShv tojv iv xoafzm ovtcov , 8i^a TtjS 
Tcav (p(oTcov TOVTcov deGnoretas ioriv , et 6 fj-ev ijXios ixXrjQaffaro 
Tr)V ^fiiqcev — • ^ 8h ffsX^^vrj X4Xoy;^6 t^v vvxra, suspicamur, si ope- 
ratio bora quadam diurna instituatur , Solem , sin hora noctis Lunam 
indvaYXOv haberi; itaque Xoyov enavayxov vocari, orationem qua sive 
Sol , sive Luna compellandi erant. — STriXn intelligi videtur tabella seu 
xavfyvixri ixOea^St "itro inscripta (vid. vs. 17), in qua dii dtQoyeveis, 
ijfzeQT)atoi , enavaYxos cett. indicabantur ; proprie erat columna sea 
cippus cui tabellae astronomicae , vel calendaria inscribebantur, cf. Ideler, 
op. cit, I. 317. In Pap. V. Col. 11. vss. 1 et 3 alia ejusmodt tabella, 
nuraeris 30 mensis dierum inscripta, G(patQa vocatur; aiv Tf) OTijXr} 
auteLii significat ope stelae , tabeliae , sive secundiini stelam , tabellam. 
12 — 16. Plures diversorum antigraphorum lectiones , aut glossas in textum 
irrepsisse suspicamur , quod probare quoque videtur akXag in fine vs. 
12, quamvis eadem fere infra, Fag, 10. vss. 30—41, recurrant. Bicen- 
dum tantum fiierat, formuiis hisce neglectis Deum non exauditurum; 
quod tribus rationibus nunc exprimitur : vs. 12, areQ ydq tovt&v 6 
\jff\ebs ot}x inaxovaerat/ vss. 13 — 15, dfwaTijQiaffTOV ov nuQadiieTatf 
xal sifiri Tov xvQtov — did Taxvvs et vss. 15, 16, otbq ydq avTSrv 
— ev T^ £XetSi Movaecas- — Beus intelligitur summus deus , ignotus , 
6 nQondraQ. 

32 
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Vs. 13. Tov xvQiov rijg -^fiiQag jiQoempg xal r^g &Qag, quod fit reoitando 
Xdymjg ^/isQtiaiovg xal aQoyevstg. Pronomen jjv, vs. 15, aeque spectat 
i^fiiqag aqag vs. praecedentis , in stela sive tabella notatas; unde 

pro ijct riXovg fortasse melius legatur £71* ariiXijg. 

"Vb. 14. "EffTtv de ij IsQa aT-rjXT] , Dubium videri possit an haec referenda sint 
ad sequentia, ita ut invocationem quae vs. 18 incipit, continuerit stela 
in nitro scripta; nisi ex 13, vs. 33, disceremus hoc loco versum 

esse omissum , "Egtiv Ss t) entxXr^sig owrwff tog xeiTai naVTa dxqi.- 
Versus itaque 14 additur tantum ut sciamus tabeliam dierum, 
horarumque dominorum , cett. in nitro esse scriptam. 

Vs. 18. 'EmxceXovfut^ ae. Haec usque ad Pa^. 3, vs. 4 comparanda sunt cum 
iis quae leguntur inde a Pa^, 13, vs. 24 usque ad Paff. 14, vs. 7. 

Vs. 21. aeXrjvrjv av^eiv. Pag. 13, vs. 29 scribitur asXijvrj, ita ut pendeat ab 

Vs. 22. fiTjSkv ct^paiQijaag rov nqoyeveaTiQov axoTovg^ ita ut lumine creato, 
ipsae tamen tenebrae quae ante jam exstiterant, integrae manerent. 
Tenebras (GXOTog) unum quatuor elementorum (aToix^icov) habebant 
Sethiani , vel Ophitae , Gnosticorum secta , ut testatur Theodoretus , 
Haereticc. Fahb, I. cap. 14.; reHqua tria erant aqua, abyssus et chaos. 

Vs. 25. 2ot ndvTa vnoriTaXTai. Pag. 13. vs. 33 additur xai Sioixovofirjdri 
(1. Smxovofirjdri^ rd ndvra Sid ai' Stb xai Tidvra vnoriraXTat aov 
(1. aoi). 

Vs, 27. 6 fi6TaftoQ(povfiBVog sig jrdvrag, intelligi videtur Oeovg, qm ommum 
deorum formaa assumis. Ex hoe autem loco fortasse corrigatur Pa^. 13. 
vs. 36. figo* at&v' atavog, in aeternum, In Novo Testamento etg xbv 
alava et sig rovg atavag , sine discrimine usurpantur, et eadem ratione 
qua hic in Papyro nostro, sed in plurali, sig Toitg aiStvag rSyy atmvfav. 
Vid Schleusnerus in V, Est Hebraismus es quo saepius nomen ipsum, 
sed in plurali repetitur et ita quod in suo genere perfectum esi indicat. 
Sed suspicor hoc loco, omisso i<p corrigendum Aiu>v Aioivog , prouti 
legitur in simili phrasi Pag. 8, vs. 18 et Pag. 13, vs. 36. Aeon Aeonis, 
aut Aevum Aevi, sive Summus Aeon, ex quo omnes Aeones originem 
duxerunt. Vide adnot. ad Pac/. 8, vs. 18. 

vss. 29, 30. BIA0I, Infra, vs. 38, et Pag. 13, vs. 39, praecedit ANAr/i.e. 
Hebraicum ^33«, Aegyptium ank, anok, ^o. Ceterum comparentur 
haec nomina et sequentia, Hebraica ut videtur, cum iis, quae mutatis 
quibusdam, nominibusque diversa ratione separatis, eadem illa Pa^. 13, 
vss. 39, sqq. leguntur. 

Vs. 32. 6 noXog xai ^ y^. Polm proprie dicitur de terrae eardine, hic vero 
coehm significat. Vide adn. ad Pag. 1 , vs. 32. 
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Vs. 37. oQvw/XvfptGTi , proprie avium scriptura; nisi voluerit sciipturae genus, 
cujus eleiuenta avium imaginibus scribebantur. 

Vs. 37. cett. APM — AAIAAM — AAAABAMM — ABPACAZOY — 
MENEfPSII^PSiO/ Nomina barbara , qaamvis partim Aegyptiis adscripta, 
frustra ex horura Hngua explicare tentavi; duobus posterioribus fortasse 
exceptis, omnia ad Hebraicam linguam referenda videntur. Primum 
APAI , quo orneoglyphice deus invocatur, cotnparari potest cum ^li^ , 
leo, focuss alterum, AAIAAM, nisi contineat Copticum 'K&.jk, splen- 
dere , splendor^ convcnit oum Hebraico; "djh (addifo D paragogico pro 
nb^V) nose t quae appellatio in deum, vs. 34. Solis uomine compellatum, 

non prorsus quadrat ; tertium , quo Aiyvnvtari numen invocari dicitur, 
AAAABAEIM, ipsa terminatione dualem Hebraicum prodit, fortasse 
Q^Srhn , ^ammae , a 3^*?, praemisso K paragogico; de quarto, ABPA- 

OAa , quod ABPAQAa-, vel ABPAZAS scribendum, vidimus ad 
Pap. V. Col. 3. vs. 1 ; quintum denique , quod Pay. seq. vs. V hiera- 
ticum esse dicitur, explicari possit ex Coptico a,h— ecjoi— qujT vel &mT, 
non existens perdens , polluens ; non perdens, polluensj idem quodPiT^. 3, 
vs. 4 dicitur 6 fitide iVa ronov fiiaivt&v. Ceterum cf. Pa^. 4-, vss. 
22—34. 

Pagina S". 

Vs. 2, KQ&njaov </ — ejtl fi^xog. Pag. 14, vss. 3 — 5, ipsi sonitus literis 
expressi adduntur-. xQdTriaov f' ' rax^ %aXy rax' noniwaov futxqbv, 

UO' GvqtGOV f^iyav , tovt egtw mt fi^xog , S. 
Vs. A. ronov fttaivmv. Pag. 1-4. vss. 6, seqq., omissis brt Teti%wfm£ oov to 

□ , legitur ihxqbg, dnijfiavTog , oti €7it}tah}ijfiat ae, deinde sequuntur 

41 versus usque ad ejusdem Pag. vs. 49, qui hic desunt. 
Vs. 5. "Ex6 Ss nivaxsiTa (1. nivaxiBa), Haec usque ad Pag. 4. vs. 12, com- 

parari debent cum Pa^. 14. vs. 49 usque ad Pa^. 16, vs. 3, et P^, 

40. vss. 42—50. 

Vs. 10. 2v 8k — iarsfievog- (1. eaOrjfisvog). An fortasse corrigendum ^i» 8e 

6V Xtvoig EaOest xadaqoig eaOtjfcevog, intellecto taOi, Tu autem linteis 

vestibm puris tndutm [esfo). 
Vs. 11. netaaov, idem esse videtur quod infra vs. 13 xaX^/Siiv vocatur. 
Vs. 13. XQoac^ (1. xqdaaejf) i. e. fimhriae, Lintei fimbriae nomina 365 deorum , 

(uniuscujusqu^ diei anniP) inscribenda, cf. ad Pap. V. Col. 4. vs. 31. 
Vb. 21. BAJNXQSklX£l£2£lXNIAB. Frimae tres literae Aegyptiacum ba, bai, 

Copticum 1^1, palmae ramum, item ^/mtum exprimere possunt. 
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'Ss.%B. lAlAAOX. Compara CopUca Aegypt arxb, AiiEu, «wa, 

'i>n'\.ov puer, XuioTj, viHSf et ^otX&i juhUare. 
Vs. 25. I&SIP. Fortasse Copticum iwt £wp, Aegyptiacum atf {at\ hr^pater 

Horus. 

Vs. 28. UQoaYvevaag ds ovv , cag nQOEtnov , Pag. 1. vss. 2, seqq. 

Vs. 32, "kifdiv Tovs aqoyevaig dsovg — i(pB(i3oftarixovg , cett. cf. supra ad 
Paff. 2. vs. 10. Primum recitanda uomina, aut invocationes solemnes, 
deorum singaiarum horarum , tunc deorum uniuscujusque liebdomadis 
diei et denique invocandus ipse diei dominus, sive planeta cujus im- 
perio dies ille est commissus. 

Vs. 40. ^ijKrav (l. ia-weaaav) 8h oi Xvj^ot TBTa(jTr}fi6Qiot , haec aut glossa 
sunt habenda, aut in parenthesi dicuntur, cf. supra ad Pag. 1. vs. 9. 

Vs. 42. xai vb fWGT^qtw tov 6eov, S effrtv 9cav6a(/os- Videtur intelligi for- 
mula quaedam mystica dei, canthari sive acarabaei nomine insignita. 

Pagina 4». 

Vs. 1- — 3. jiQarov egxxvr} — ro dvityqarpov. Continent haec diversam lectionem 
ex ipso antigrapho postea in superiori paginae margine^ aliena manu 
adscriptam, et infra ad ejusdem paginae versus 38 — 40 referendam. 

Vs. 4. olvov ddoKaotyv (1. ddakafftfov) vimm agua marina non temjoeratum, 
nam apud Graecos vini lenitas sale aut aqua manna excitabatur, cf. 
Plinius, mt. Nat. XIV. 24. 

"EtsTtv Yaq dqx^ xat rikog, TJtrum haec referantur ad lac et 
vinnm , ita ut operationis initio lac , eadem fere pei^ecta vinum adhiberi 
debuerit , an vero exciderint quaedam quibus initium et finis formularum 
recitandarum continebantur , aflBrmare non ausim; infra certe, vb. c. 
Paff. 16. vs. 1, ejusmodl ratione formula citatur. Friorem tamen senten- 
tiam verisimiliorem habuerim. 

Vs. 5. Ta Svo fteQT} tov vitqov, de quo supra Pa^. 1. vss. 35. seqq. agitur. 

Vs. 6. dnoXi^ov (1. d7c6Xei§ov) t6 IV fisqos , id est, ut ex Pag. 16. vss. 43, 
44 discimus , partem in qua stela cum invocationis formula (vid. snpra 
Pag. 2. vss. 18 , sqq.) scriptae sunt. 

Vs. 6. xal rb £V fieqos fiQi^ag — dnonXvfia (1. dnonXvvi), i. e. partem quae 
figuras, supra Pag. 1. vss. 36, seqq., descriptas continet. 

Vs. 7, Tqa^iadei 3k -ro vhQov — dvOitiav. i. e., ut infra Pag. 6. vss. 15, 
16, dicitur, fiiXavt.^ 8td xmf dvdiav r&v xai dqaficevcay , 
aut atramento cni aliquantulum florum septem, de quibus sapra Pag. 
\. vss. 22. sqq. agitur, injectum est. Cf. Pag. 10. vs. 41. 
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Vs. 10. ivTvx^fxv, alloeutionem , invocaUonem ^ quae vss. 13. seqq. contiDetnr, 
et Pa^- 16. vs. 1. xoGfionouiag nomine audit, qaoniam in eo de 
mundi creatione traditur. 

Vs. H. ini rav (TT(jo)ftaT6)v , cf. supra , Pa^- 3. vs. 30. 

Vs. 12. "E^ftes- Nomen hoc ab iis quae praecedunt et quae sequuntur, spatio 
vacuo separatur, neqne in ejusdem invocationis textu repetito, Pa^. H. 
vs. 1, neque in priorum versuum citatione, Pa^. 16. vs. 2, legitur. 
Certo invocatio non ad Mercurium , de cujus creatione infra J?a^, 5. vs. 3, 
sed ad ipsum suDimum deum, omnium nQondioQa et mundi creatorem 
refertur. Ceteram haec usque ad Pag. 5. vs. 47, comparentur cum ejus- 
dem testus repetitione infra, Pag. 11. vs. 3, asque ad Pa^. 13. vs, 34. 

Vs. 43. ©ff JtiJT&s (l. nQfirtag); ex Paff. H. vs. 3 supplendum vftva ae eyw, 
6>ff nQbDTag vjuv^as oe — 6 ijktog. 

Vs. 16. AXEBYKPQM, t) (1. o) /itivvei tov d^axov ttfv q^koya xai djnsiva 
(1. dxriva), an Aegyptioram lingua? Comparari posaint Aegypt. a;fe, 
ak^M splendor , splendere^ radiare; ba illuminare, aplendere; ;^ebu, ra- 
dius, radiare , radiorum emissio; et Copticum ^ptoA.; iffniSf flamma, 
Videtur autem haec nominis barbari explicatio ex adnotatione in mar- 
gine in textum irrepsisse. 

Vs. 17. id' atg dXXcog dXXofio^cpovfibVog. In Pag. 11. vs. 8 blO' aaavraSt 
quod fortasse et hic recipiendum. 

Vs. 33. dQVsoyXvtpiarij APM} cf. supra ad Pag. 2. vs. 37. Post 6 iariv, ex 
Pag. 11. vs, 15, supplendum ovai t<^ sx^q^ ft(w' xat STa^ag ovtov ^ 
ita ut ovai ix^d^ f"^ explicent nomen barbarum APAI. 

Vs. 25. YQantiaiw Xg'. Litcrae 36 insunt, si non computes ANOK, quod est 
pronomen Hebraicum Bgo, et si quartam literam a Qne versus, qoae 
alibi {Pag. H. vs. 18) non additur, omittas. 

Vs. 36. ini Tfje pdqtfog dvaTiVkmv. Tn scaphis Solem et Lunara cursus suos 
perficere Aegyptii putabant, ut tradit Plutarch. Be Is. ei Os. cap. 34, 
{cf. et laniblichus, De Mystt. Sect. VJI. 2. fine) , et ex ipsis quoque 
monumentis probatur. Ceterum pdqtg est vox ex Aegyptiorum lingua 
desurata, naviculi genus in Nilo usitatum significans , Aeg. bari. 

6 dsxyoi did ai, ita esse legendum apparet ex Pag. H. vs. 20, ubi 
est 6 A, id est aliquis , talis, quod nos literis NN exprimere soleraus. 
Sol autem dicitur ori, dvaTikXeiv 8td, per summum deum, id est 
jussu, potestate Dei. 

V8.27. AAABIAEIM. Cf. ad Pag. 2. vs. 37, ubi legitur AAAABAEIM. 

Vs. 27. xdrsaTtv, idem quod earev/ aut legendum fortasse nd^eaTtv, adsunt, ita 
ut sit glossa qua indicatur vocis peregrinae praecedentis novem Uteras adesse. 

Vs. 28. As 6 (1. *0 ^e) eni v^g ^aQeeas (pavsis — xvvox&paXoxiQdeav. Videtur 
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scriptori ob oculos versata faisse scapha Solis, aut potius Dei Luni, in 
cujus prora cynocephalus deum adorat, cf. Champoll. Pa«M. tab. 30 (G); 
aut scapha in qua Solis discus inter duos cynocephalos , quaUs vb. c. in 
stela sepulcrali Musei antiquarii, V. 34 , exhibetur (Descrejj^. ra^s. p. 276.) 
KvvomfpaXoxsqdcov , idem est quod y.vvoyJcpaXag , de quo vid. Ho- 
rapoll. HierogU. 1. 14 — 16, et quae ibi adnotavimus. 
Vs. 30. 6 d(Jid^bg tov snavrov , ABPACa lege ABPACAa aut ABPASASj 
nam si hujus vocis literis iiumerorum potestatem trlbuas , efHcitur summa 
A-\-B-\-P+A+S+A+S, i.e. 1 + 2 + 100 + 1 + 60 + 1 + 200 = 365 
dierum. 

Vs. 31. ZsQa%. Accipiter inprimis dei Solis symbolum apad Aegyptios. Cff. quos 
laudavimus ad Horapoll. HierogU. I. 6. p. 148; ChampoU. Panth. ad. 
tab. 24. d, Accipiter in scaphae Solis prora saepe exhibetur in monu- 
mentis Aegyptiorum, vb. c. in Papyris funerariis astrologicis qui dicun- 
tur, cursum solis nocturnum exhibentibus , cf. Musei antiq. Pap. I. 79; 
aut cernitur deus hieracocephalus in prora trudi scapham impellens , vb. 
c. in loculo ligneo ejusdem Musei, M. 20, cf. Descr. Bais. p. 168. 

Vs. 33. 6 ^6 svvedjuoQtpog , cf. supra ad Pag. 1. va. 39; de nomine MENE- 
^m^PSlO, supra ad Pag. 2. vs. 37. 

Vs. 35. EmoiV sxQOTfjae y', xal sfskaasv 6 deog. Prius , eintiyv ixQorricie y' 
■ utrum ad deum &vvmftOQfpov , an vero ad deov feXaaavta referendum 
sit non constat; posterior intelligendus est summus deus, ni^naviaq. 

Vs. 37. Oeol ^ ' olxtvss t6v xoafwv nsQisxovatv , sunt septera planetae. 

Vs. 39. i<p&vif\ q>b)g avr^, xai Si^yaasv rct aavTa, Huc pertinet varians lec- 
tio, in superiori hujus paginae parte, ut diximus, adscripta; unde, 
collato quoque Pag, 11. vs. 35, tres diversas hujus loci lectiones eruere 
possumus: alteram, xal i^avi} gj&g, {wy^f xat 8ii^aaw ra navraf 
et apparuif lumen , lux , et iUmtravit omnia ; alteram , xat ecpdvij <pa>e « 
avy^ , Si T}g iartjas rd nawa , et apparuit lux, lumen, per quod stabilivit 
universum; tertiam denique, quam praeferendam putamus, xal sgxxvrt 
g>€og , avyfj , xai BttOTiiaev t<x TidvTu, apparuit liiw ^ lamen et separavit 
(Deus) omnia. Secundam lectionem ex adnotatione in margine vs. 3 , 
librarius in suo exemplari invenerat; quod porro post xar, i. e. xat 
rd XotTid, addit, o^to* ydQ uat, referendum ad vs. 38, quoniam, ut 
ex textu, Faff. 11. vs. 33 discimus, alia exemplaria avvoi ydq sifft 
habebaut. ComparaDda autem est (monente Reuvensio, Lettres. App. 
p. 154), haec creationis narratio cum iis quae apud Irenaeum, Haerr. 
I. cap. 10. ^ 4 fine ex Marci doctrina promuntur: xat 6 fuv n(ftoTOS 
ovQavbg qtdiyYetai' xb A, 6 8k fttvd rovrov rb E, 6 Ss tQi^og H, 
r^a^og $8 xai fitiaog r&v imd rb rov I Svvuftiv ixg^cnvei, aifai' 
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Tos 0, ixTog 8e to T, i^Sofdog xat TeraQTog dnb fi^Qovs (lege 

dnb fieaov) rb Si utoij^biov ex^ocs — aiTiveg dvvcc/ueig bftov — naacci 
etg d}.i.rjXag ffv/ixTiXaxetffai- rj^^ovffi xat do^d^ovffiv exeivov vg>' o^r 
na()e(3Xi^6r}occv - rj de S6§ce rTjg ^x^S dvantfimxai elg tov nqondToqa. 
Tavvrjg fiiv rot r^g do^oXoyiag rbv r}xov eig Trjv yijv (peqofievov 
(pr\ffi nXdffxriv yBVeadat y.ai yevvTjxoQa rav s'ni Tijg yijg. Secuudum 
Papyri nostri cosinopoeiani priinum creata Lux, tunc Abyssus sive Aquae, 
3° Intellectus , 4" Genus continens semen , 5° Fatum , 6° Occasio , 
7* Anima; quae omnia Dei cachinnis ortum debebant; postea Deo si- 
bilum edente apparuit Pythius draco, et quum poppysmum ediderat, 
Genius armatus; tandem nomine JAQ pronuntiato, natum aliud numen 
quod omnia in ordinem redegit. 

Vs. iO. eyivsTO Ss Oebg ini tov xoaftov xai tov Twqog. Post creata mundum 
et ignem , deus quoque his praepositus apparuit; veluti creatis et divisis 
aquis , deus alius abysso praepositus , secundum vs. 43. 

Vs. 42. iyevevo t6 vSg>q TQtfieQeg, inteliigi videtur humidi partitio iu : 1° va- 
pores sive nebulas, vel aquam coelesteai , 2" maria, et 3° flumina et 
fontes. Secuiidura Irenaeum , Haerr. I. Cap. 1. § 7, Valentiniani doce- 
bant ex Sophiae, aeonis, diu extra pleroma vagatae, lacrymis universa 
humida nata esse, ex risu ejus lucem, et ?x tristitia et timore corpo- 
ralia mundi elementa. 

Vs. 43. ixv(tTavev , a verbo insolito xvqraiva; aut legendum ixv^aaaTO, a 
xviJToci}, curvo , inflecto. 

Vs. 45. ov ydq el arjaiBtioVt legendum fortasse ov yaQ el b dst gjv. 

Pagina 5. 

Vs. 1. 8td Trjg niXQtag xov Oeov vovg, rl <pqeveg-, xare^av xaqdtav. Dicitur 
Novg apparuisse per amaritudinem dei^ veluti in loco Irenaei quem modo 
laudavimus, lux , aqua, cett. a (vel e) lacrymis, risu, ttmore nata. Voces 
rj (piiiveg in parenthesi sunt accipiendae, ita ut xaxej^ttiv y.aqdtav ad 
Novg referatur. Secundum Valentinianorum doctrinam , Novg, qui et 
MovoyevTjg vocatur, ex ipso Propatore, sive Bytho , natiis ; vid. Irenaeus , 
Haerr. I. 1, itaque prima summi nurainis explicatio, StddaGig , Svvafitg , 
primus Aeon, initium omniuin creatorum habebatur; vid. Matter, Uist. 
du Gnost. II. 115. Novg xaxej^cov xaqStav significare videtur Jntel- 
lectus occt^am coTf imperium tenena cordisj et idem esse censetur qui 
qp(>ev8s. Alia ratione Pythagoras, secundum Diogen. La6rt. VIII. 1.^30. 
mentem , Ttjv tfw^v tribus partibus, quae sunt vovSf fpQeves 6* Ovfids, 
constare docuerat, quarum banc tantum cordi inesse, duas priores cere- 
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brum occQpare statuebat. Apud Aegyptios vero , secundum HorapolL 
HieroglL I. 7, cor habebatur aairai sedes, ita ut hic vovg^ sive, q>Qivsg 
cor occapaotes, de ipso animo accipienda essent, nisi animus, secundum 
vss. 25, 26, septimo demum loco a Deo creatus fuisse traderetur. 

Vb. 2. ExXTjdrj 'EQfi^g, quoniam ad hunc deum omniura artium et doctrinarum 
inventio refertur, aut, veluti Fag. 11, vss. 47, 48 additur, 8t ov ra 
TcavTu fie6sqfiT}VevaTat {1. fj^dEQfirivevErai aut ftadtjQfirivevaTai) , eaTiv 
de mi Tov (1. rav) cpQevav, Si ov oixovofirjdrj (1. wxovof^rjOij) to ticcv. 
Be nomine barbaro SMMBSlAJM, quod SEMESlAJMHE legen- 
dum, vid. ad Pap. V. Col. 2 vs. 24. 

Vss. 4, 5. yiwa xa^ovaa (1. xgaTovaa) ffjroQov. Genm j eitrpB continem semen 
omnium rerum, nam Po^. 11 , vs. 50 additur ndvTav; significatur auiem 
principium omnium quae vita praedita sunt semina complectens. 

Vs, 13. ovTog e^x^o dvrtyQetvat Legendum videtur ovraig elx^ (vel Tb 
dvT^YQlffVor). Adnotatio librarii textui inserta, iia kabet antigraphum^ 
ita legitur in antigrapho , exemplari. etvat abundat. Sed totus hic textus 
de cosmogonia misere conturbatus, et si non prorsus, attamen magnam 
partera ex comparatione alterius ejusdem cosmogoniae textus, qui paginis 
11 ad 13 redit, restitui possit. 

Ex summi dei risu nati septem dii {Pag. 4 vs. 36, comp. Jpac/. 11 
vs. 32). Deo primum cachinnato apparuit Lux, ^&g, Avyrj. [Paff. 4 
vs. 58), Comp. Paff. 11 vs. 34seq.). Secundus cachinnus produxit aquam 
tripartitam, ^YdcoQf et deum Abysso praepositum {Pag. 4 vs. 41 seq. 
comp. Paff. 11 vs. 40 seq.). Tertius cachinnus InteUectum, NovVf cui 
praepositus Hermes, {Pa^. 4 vs. 41 et Pag. 5 vss. 1, 2; comp. Pay. 12 
vss. 44 sqq.). Fost quartum cachinnum appu-uit genus continens semen, 
yewa XQecto€aa ffnoQdv {Paff. 5 vss. 3, seqq. ; Comp. Pag. llvss. 50 
seqq.). Post qmntum cachinnum Patum, Moipa, libram tenens, justitiae 
symbolum, (Pag. 5 vs. 6 seq.; Comp. Pag. 19- vs. 1 seq.). Tunc memoratur 
rixa Hermetem inter et Fatum {Pa^. 5 vss. 13 seqq.) quae ex comparatione 
alterius textus, Pg. 12, hic ita sunt corrigenda, ut post Pa^. 5 vs. 7, 
iv mvTfi TO Stxatov , sequantur vss. 13 — 20 (SoiQod YQ{afiijajfay)fiO' . 
Comp. Pa^. 12 vss. 3 et seqq. usque ad 13, yQ(aitfittiay)fi6'. Reliqua, 
Pa^. 5 vs. 7 inde ab □ Xeyst Ttjv fiaQiv cett. usque ad vs. 13 dvTtr- 
yQetvat {ovreag S^it t6 dvTiYQa<pov) shat) sunt expungenda, huc 
saltem non pertinent. 

Fost sextum cachinnum Dei {Pag. 5 vs. 20 seq.; Comp. Pa^, 12 vs. 
13 seqq.) apparuit Occasio, Oppertunitas , KaiQog sceptrum tenens. Post 
septimum demum cachinnum Anima, Vvxni {^^S- ^ ^^* 
Comp. P(^. 12 vss. 28 seqq.). Tunc omnia moveri, circumagi ceperunt. 
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et Hermeti ceteris diis viam indicandi mnnus tributum. {Tag. 12,vs.29 seqq. 

Deinde Deus poppysmum edidit et apparuit Terror, Metus, ^6^05 ^ 
armis indutuB , {pag. 5, vss. 31 seqq. ; Comp. Vag. ] 2, vss. 34 seqq.) et 
denique per Dei syrismum , terra genuit draconem Pythium [Pag. 5 , 
vss. 27 seqq. Comp. Pag. 12, vss. 37 seqq.). 

Verba, vss. 7,8:5 ^e/fi* 'vi]V (^aQLV , eg) i} dva^aivu dvaTskXav 
TO) xofffia fortasse servanda et vs. 20° post yQa[ifidiu>v ponenda, ita ut 
tamquam interpretationem nominis barbari 49 literarura offerant. 
Vs. 17. t6 5 dvaYQafifiaTitidf^evov , inversa ratione 8cripium , ita ut posterior 
litera primo loco pouatur, penultima secundo, et sic deinceps; veluti 
in notissimo illo nomine barbaro ABJ.ANA6ANAABA , de quo vid. ad 
Pap. V, Col. 2 vs. 24. Sic Fati nomen, vss. 18 et 19, enuntiatur 
primum recto ordine, deinde inverso scriptum, OOPIOBPITITAM- 

MASippArrAAai, 

Vs. 32. ejieSojxsv x&t $ea t^ nQG>TmmiGTm (I. nQ6)T0XTi'GTi{>} to ffXrjTiTQOV. 
KatQog , opportmitasy sive occasio sceptrum, dominii symbolum tra- 
didit deo primum creato, hoc est deo ante ipsam creato , quo vel deus , 
Pag. 4, vs. 40 memoratus, vel Mercurius indicari possit. Illud tamen 
verisimiiius puto, quoniam deus ille sceptrum accipiens , luminis gloriae 
Kaiqov post se participem futurum dicit vs. 23. 

Vs, 25. YQa(i,(t6ito)v Xg^ nominis barbari literarum numero prima vox ANOX, pro- 
nomen Hebraicum, ego^ ut saeptus non computatur. Cetemm ex Pc^. 
12, vss. 17 — 26, ante hoc nomen, nonnulla inserenda videntur. 

Vs. 26. iddxQvffs. Tag, 12, vs. 28. Deus non dicitur lacrimasse, sed cachinnatus 
esse, anhelitu ducto. 

Vs. 26. EGvQiGe. Pag. 12, vs. 33. Deus primum poppysmum deinde verosibilum 
edidisse dicitur, ita ut primum deus armatus, Terror natus fuerit, 
deinde vero Pythius draco. 

Vs. 33. laxvQOTiQov. Deus Propator videns horainem vel daemonem armatum 
ex terra prodire , obstupescebat , timens ne forte deum quoque produ- 
ceret terra ; quapropter nomine lASl pronuntiando deura creavit , qui 
omnia in ordinem redigeret et rebus creatis praeesset. Ex Valentinia- 
noruni quoque doctrina ope nominis mystici lASl , dei supremi jussu, 
Horus inter reliquos Aeones et in pleromate divino ordinem restituit. 
Cf. Irenaeus Haerr. I. 1 § 7 , Matter Hiat. dv, Cfnosi. II. 128 , Reuvensius 
Lettres, App. 154. 

Vs. 36. 6 TSQdTBQog (1. jtQ^BQog) id est 6 ivojcKog , ex poppysmo oriundus. Et 
haec quoque ex textu repitito, Pag. 12, vss. 48, sqq. sunt supplenda. 

V8.40. KvQie dmofcifdovfiai cett. Haec usque ad vs. 43, itemm citantur Pag. 
16, vs. 4—6. 
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Vs. 44. *E7tap eisiXdy 6 &s6g. Haec usqae- ad vs. 45 iteram leguntar Po^. 
13, VS8. 18—21. 

Vs. 45. T^s axriviis , iutelligi videtur umbraculum, miTaaos vel ectsa t ' xtt^^i^, 

supra, Pag. 13, vss. 11 et 13 memorata. 
Vs. 47. Cum hoc versu et iis quae Pa(/. 6, vss. 1—12 sequuntur coQiparari 

debent Pa<^. 16, vss 22-34. 

noXeuovTos , id est xvq£ov tifieQas* Vidd. quae adnotavimus ad Pa^, 

2, vs. 10. 

Pagina 6". 

Vs. 1. T^s 0eoffciMpias (1- Osoffoq>ias). De hoc versu, aliena matiu in margine 
superiori paginae adscripto, cf. infra ad vs. 22. 

Vs. 2. ijsra^avos f est, ut ex sententia apparet, tabula septem zonarum sive 
aeptem planetarum. 'H STiTd^avos , vel t6 mTd^avov vocabatur systema 
septera pSanetarum , quoniam unusquisque planeta certam zonam sortitus 
fuisse credebatur, in qua cursum vel ambitum suum circum terram per- 
ficeret. Vid. raul. Alex. Apotelesmm. cap. TlBql rov noXsvovros ^at 
BienovTOs , fol. I. 4. — Planetae apud Aegyptios numerart solebant 
secundum celeritatem qua moverentur, vid. Dio Cass. XXXVII. 17 ; 
Procl. Diad. L. 11. cap. 10; itaque contrario ordine, quo in Papyro 
nostro vss. 6—12 se invicem sequuntur. 

"Vs. S, 'Edv yaQ iifiiqa q/ ets ro 'E^lrjvixbv , ^ noTsvu, Si enim dies SoUs 
est secundum Graecorum rationem, Luna eum diem regit. Etg "^h 
hfivmov , secundum Graecos, secundum usum apud Graecos receptum. 
Aegyptiorum astrologos dies septem planetarum nominibus insignivisse, 
indeque illum usum, apud Graecos antiquissimos ignotum, ad reliqaos 
populos , Romanos inprimis maaasse , tradit Dio Cassius , 1. c. cap, 
IS; itaque £ts to ^EllrjViHov de recentioribus Graecis accipiendum. 
Ceterum ratio quae hic traditur, planetae diem regentis sive tov tio- 
Xevovtos inveniendi, prorsus differt ab ea quam ex antiquorum scriptis 
astrologicis cognoscimus, et secundum quam planeta a quo dies nomi- 
natur eundem quoque diem regit (cf. supra ad Pag. 2, vs. 10; et FauL 
Alex. loco quem modo citavimus f». K) ; contra ex Papyri nostri doctrina 
diem SoUs Luna regit, Lunae Mercurius, et sic deinceps, ita ut diei 
Satumi ipse Saturnus impeiium sortiatur. 

Vs. 16. 'Ofio^&s xai noir^eig tov oqo^ov, Vidd. quae supra adnotavimas ad 
Pag. 1, vs, 19. 

Vs. 19. 'Ynord^a — Tag Q- XQ^^^^S)* Sequuntur jam usqne ad Pag. 8" 

finem , formulae operationum magicarum, ope sancti nominis peragendwrum. 
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Vs. 20. as — iSiXriaav ^.idiXiiaav) intelligitur xaraXafil36veG6at- aut simile qaid. 

Vs. 22. nhiaOBts rijs Geoaotpias , hic inserenda quae in margine superiori pa- 
ginae, (vs. l.j adscripta sunt, quippe a librario ommiasa; itaque iegendum 
fortasse inde a vs. 21 : 'iQs i§a)QXia(x as — TiXrjaOeis ti^s Gtoooqstas ^ 
dvevQSTOV notTqaov ri^v /Si^Xov ; i. e. fac ne liber ab aliis indagetwr , 
legatur. — Signum ^ ante initium versus 22 spectat glossam versui illi 
1° adscriptam. 

Vs. 23. dfiavQu, intelligitur xQ^ia^ et spectat primam operationem magicam; 
qua invisibilem te reddas, vss. 23 — 25 descriptam. 

Vs. 25. t6 ovofia , id est t6 ayiov bvofia , ex septem vocalibus compositum. 

Vs. 26. 'Eni Sb dYcsy^s. In allectatione , id est si bomines ad mutuam amici- 
tiam , mutuumque amorem allicere velis. Spectant autem haec vd dyS- 
Yifj-a, quae una cum xois q>iXTQois ab Irenaeo, Haerr. I. 9. § 2 me- 
morantur. Praepositio nqos solito compendio literae q ri^ n inscriptae 
in Papyro exprimitur. 

ys. 27. fivQiX6>vai. Ex ipsa hujus operationis descriptione , apparet legendum 
esse fiij iHVuaOat , aut firj dy^vai , ayeaOat aut siraile quid ; priori 
formula homines ad se invicein allectandi erant ; hac vero , qualis in Pap, V. 
Col. n, vs. 15 Jiay.onos vocatur, homines a se invicem separandi. 

Vs. 29. TfjS ovQds avTO)v. Videtur deesse aliquid, naoi avrav referri tantura 
possit ad dvBQa et yvvaiita; nisi legendum sit avTov et intelligendum 
de cane, qua ratione ante emav distinguendum , ita ut sit: depone 
stercus caninum in vertehra cattdae canis , pronuntians {sancium) nomen , 
et ter dicens : ZHsscindo (vel separo) talem, a tali , NN ab iViV. 

Va. 30, 8atfU3vt.t,ofievv, proprie a daemone vexato, quod dicebatur de homine, 
qui morbo graviori, cujusque causa et medela ignorabantur, correptus 
erat; hic usurpari videtur de morbo comitiali. Plinius certe Hist. Nat. 
sulphur (XXXV". 50, med.) efc bitumen (ibid. 51. fine) inter hujus morbi 
medicamenta recenset. 

Vs, 33, XaXi^oei nal dnekevaeTat, prius ad aegrotum, posterius ad daemonem 
reterendum , nisi dneXtvaeTai accipiendum quoque sit de aegroto, post- 
quam sanatus esset, abituro. 

'Edv emfjs , intelligitur rb ovofia. 

Vs, 38. QvftQ-Adtoxov tiqos (iaaii-BTQ rj fieYeiGTdvats (1- fieyiardvas).. In Pap. V. 
Col. 6, vss. 4 — 6 praescribitur de remedio quo ira cohibeatur; et Ool. 8, 
V. 31 agitur de annulo, qui ftaoiXiav oqyds xal Seajtorcitv ncevsi. 

Vs.39. aye rds x^tQag cett. Et hic quaedam excidisse videntur, aut ordo ver- 
borum est conturbatus, ita ut sit legendum, omissis aye et 6 ^a- 
"Kcav af^fta rov naXXwv aov ^ rov imxaQGMV^ rds x^iQag evrbs 
^X0Vf Xiye To xal davfi, compendio pro OcevftaaTos ^Gflf vel 
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davfj-aaOriG-^. Annulus magicus, de quo in Fap. V. Col. 8, (vs. 24) 

agitur, xai 6avfiaaTOvs tioisi. 
Vs. 40. iTiixaQaiov , est vestimenti genus , et ut ex hoc loco patet peUlii usam 

praestans ; qua significatione vox ea seriori demum saeculo usurpata fuisse 

videtur. Cf. Meursii Gloss. Graeco-Barh. in voce. 
Vs. 41. ''Udv nqbg Xvaiv <pai)fidyo}V {1. (paQfidxav) intellige j^Qrjarj dvofiari. 

Avats accipienda de vi raedicamentorum , venenorum frangenda, solvenda. 
Vs. 41. teqaTixbv HoTXrifta , vix dubito quiii £eqdxiov xolXrifia legendum sit, 

et inteUigeudam de bieracio coUyrio , qaod apud Flinium , HisU Nat, 

XXXIV. 27, memoratur 
V8.42. 3eiii£f FormtUa aolem oatendendit id est qua sol cogatur ut luceat, 

appareat. Gff. infra Pag. 8, vss. 23 — 26. 
Vs. 43, © xfti yijs. Compendio hoc ovQavov indicari apparet ex 6.ensu> et pro- 

batur Pa^. 20, vs. 37, Pay. 21, vs. 4. 
Vs. 45. 6 «((jfayyeAoff — 6 vti' avrov rbv iva xai fxovov TetayiiivoSt proprie 

haec in vocativo ponenda fuerant, ut convenirent cum avOiwa ^X&t/ 

nam his omnibus sol compellatur. — rbv sva xal fi6vov , i. e. propatorem, 

summum, ignotnmque deum. Ex Secundi, Valentiniani discipuli doctrina. 

nQoaQXV TiQoavEVVorjTOS , aQQrjTos 1"« ^al dvovofiaaros ftovoTTjS vo- 

cabatur, quacum conjuncta erat ivoTijs; haec autem duo fiovoTris xal 

evbrrjs, fiovdg tb xai Tb ev JVQo^xaVro rdg loiTtds nQo/ioXds ra>v 

AiSvav. Vid. Irenaeus adv^ Saerr. I, cap. 5, $ 2. 
'S^^O.''A<fV<pis, l "Antaqits; nomeu serpentis, deorum sed solis inprimis, 

adversarii apud Aegyptios, in inscriptionibus hteroglyphicis , App.> mtti, 

dxv^ Apop, Apoph vocati. Vid. Obamp. Gr. Sg, 126. 
Bdvv, Aegyptiacum ba, ^i, ramus palmae, 

Pagina t\ 

Vs. 3. JlQOYvmtGvs rij TTQOstQrjfievr] TiQd^ei Tfj Sid tov vitqov ; videtur 

intelligi operatio Pag^. 1 — 6 , vs. 18 descripta ; rationem autem vel for- 

mulam qua praesagium sumatur, non exponit, quoniam discipulo vel 

filio praesente saepius fecerat , vid. vs. 4. 
Vs. 4, 'A^Xeif/ias <§e ovvas, intellige Tijv TtQd^iv enotrjaa, vel Jioiei. 
Vs. 5. t6 nQoiTOfpass xaX axoross 1- fortasse 7iQ(OTog)aves t jiQOTogyvis; ita 

tenebrae vocantur, quoniam lumini praecesserunt ; supra Pag. 2, vss. 

20 — 23, JSv yds ^Saxas ^ do^av — fii^bv dqtaiQ^aas tov nqo- 

ysveaTeQOv ax&tovS' 
Vs. 6. TQv 4 legendam videtur tov 4* ut inserendum sit nomen ejus qui 

formulam recitat. AmoyeviTOifa, avToysvvirvoQa vel savTov yswirfOQif, 
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i^sum sui auctorem, genitorem tov XdytWj verbum (i. e. Christum) vo- 

cavit Marcus. Vid. Irenaeus adv. Haerr. I. 10. § 2, fine. 
Vs. 10. &avt9 , Oa>6 , OsvO sive &m>6 j Copt. ecuo-re^, est Agyptiorum Deus, 

queDi Herraeti suo sive Mercurio , assimularunt Graeci , et ad quem 

literaruni et artium scientiarumque omnium inventio referebatur; cff. 

quae ad Horapoli. HierogU. I. 36 , adnotavimus. Ceterum nominativum 

hic pro vocativo poni vix opus est ut moneamus. 
Vs. 12. eV 6v6fj.aai, nescio an voluerit iv aafiaat, fac ut omimum ereatorum 

corpora, formas induere possim. 
Va. 18. 6 jsoiSw* nbtstv hic, ut alibi n^ffasiVf siguificat magica tractare, 

operari* 

Vs. 26. oTi ifGi tfiC (1. ufi£) Tt^s- omittendum fortasse r/gy ita ut exorcista se 
nomine sacro indicaverit. 

Vs. 30. Tov (S7 To o, anb tov XEB0YKPS2M,' vid. supra Pag, 4, vs. 15, 
ubi scribitur JXMBYKP£lMi comp. Paff. 2, vs. 34. 

Vs. 36. 6 aiav ini/SaU^ftevos JW(ib a>g dfitavTov , (I. hvqI ag dftiaVTog); 
inteUigitnr deus , cujus ignis opus et inventum est; vocatur autem atcav , 
aeon , quoniam et ipse iile deus unus habebatur ex viribus , {Svvdftsig 
vel Sia6ea£ts diciuitur) summi numinis, Propatoris, quae aeonum nomine 
a Gnosticia insigniebantur. De iis vid. Matter, Hist, du Gnost. 11. 111, 
note 1. 

Vs. 45. *0vetQ0Jto/j^6v. Alias somnia immittendi formulas vide in FapTro V. 

Gol. 4, V8S. 1—33 et Ool. 5, vss. 1—3. 
Vs. 48. Tov BIEBETNESSI, aut, veluti Pag. 8 , vs. 1 legitur, BEBETNEHSI, 

videtur esse nomen barbarum, metallum fortasse, aliudve quid hippo- 

potami ventri imponendum significans. 
Vs. 49. tS xah}vfi6Vov t6 rSiv 'lovSal&v, Nomen peregrinum 

derivari posait ab Hebraeorum 773, miscuit ^ perfudit , maduit; sed le- 

gendum fortasse BSZPI&A, Hebrmcum r\^!Si , tTT^ovd^ , sive saponaria, 

herba qua saponis loco utebantur veteres. 

Patfina 8. 

Vs. 4. ;(dQTr}V isqaTixov. Papyrus hieraticus , vel charta hieratica appellabautur, 

quae religiosia tantum voluminibus scribendis inserviebant , ut Flinius, 

Hist. Nat. XIII, 23. 
Vs. 5. eHiiaag. an stktjaas scribendum sit, incertum; priori ratione accipiendum 

de ellychnio, solis radiis calefaciendoj si st^aas praeferatur, intdli- 

gendum de ellychnio bene torquendo. 
Vs. 8. Aa^tov anxaXeovTas Tovg «V a^i&xVi^. Legendum fortasse Aa^av aijxovs 
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Towff ovtag tv ri) dqaxvil 7 nidulos in tela araneae; nisi fortasse voceni 
Latinam usurpaverit aut cogitaverit scriptor aar.y.ovkms , sacculos , pos- 
terioris aevi Graecis satis tritam. 

Vs. 14,15. BIBlOY—20ff (3', id est X<i>H, his. Cf. Pap. V. Col. 3, vs. 8 
et quae adnotavimus ad vs. 6. 

Vs, 16. avoiYB rd 8' fieQi} tov Hoafiov. Videntur refereuda ad quatuor portas 
universi, septemtrionalem , raeridionalem , orientalem, occidentalem , quas 
Thoth deo Re, sive Soli et animis defunctorum aperit in Papyris 
Aegyptioram funebribus ; cf. Lepsias Das Todtenbuch der Aegypt&r , 
Tab. LXXVL cap. 161, et MonumentQrum Aegyptiacorum , quae edi- 
dlmuB [AegyptiBche Monumenien v. k. NederL Mus. v. Oudh.) Pap. T. 1. 
Fasc. 3. Tab. XV un. 305—308; Pap. I. 16. Faac. 27. T&b, XXXIX. 

Vs. 18. Asxdvtov dyyeXav. Aexavoi apud astrologos sunt &60I otQOffxoTzoi 
triginta, qui natalibus praesunt. Sed hic potius accipiendum videtur ex 
Valentinianorum Gnosticorum, Basilidis quoque et Bardesanis doctrina, 
de triginta sex decanis , principibus seu gubernatoribus unius cujusque 
triginla sex Zodiaci decuriarum, quae singulae decem partibus consta- 
bant et omnes simul 360 partes aut stellas complectebantur. Angeli hi 
decani superioris ordinis archangelis obediebant. Comp. Matter, IHst. du 
Gnost, \. p. 314. 

6 AiG)v Aiavos. Aeon Aeonis, seu summus Aeon, summus deus ex 
quo omnes aeones originem duxerunt, V. adnot. ad Pag, 2, vs. 27 et 
comp. Pag. 13, vs. 36. Bx Valentinianorum gnostiooram doctrmA AeSiveg 
sabstantiae, vnOGrdaeigy erant, quae ex summo deo invisibUi e.mana- 
runt, in quibus summus dens se manifestaverat et qui ejusdem divinae 
naturae participes erant. Irenaeus acfc. Haerr. I. cap. 1, Aiyovat ydQ rtva 
eHvai- €V doQdrots y-cci ditaTOVOfidaTOis Vipaiftaai, riXsiov At&va nqo~ 
ovja — xovxQV §€ jcai fivOhv xaXovaiV, Ex Bytho et 'Evvoice av^vyiij! 
ejus ortus NovSy prima potestatum divinarum quae ex deo emanarunt, 
temporis ordine primus inter Aeones. Secundum Carpocratianos quoque 
summus deus, Monas, fj.ia dij;(rj , narijQ dXav , dyvfoatos , dxaTov6~ 
ftaajos vocatur. V. Matter Hist. d. Gnost. II. 4. pp. 111 — 113, 265. In 
cultu Mithrae deus, Aeonis nomine notus, filius Chroni et deus aeter- 
nitatia, cujus imagines humano corpore exhibentur, sed capite leonino, 
duabus vel etiam quatuor alis expansis instructo, dextra sceptrum vel 
perticam, sinistra unam duasve claves tenentibus, serpente dei corpori 
se circumvolvente. Vide Mmeum Pio-Clemeniimm II. tab. 19; ZoegiS 
BaaakeUevi II. tab. 32; Millin Gaierie myfhologigue tab. n. 4; Layard 
sur un basrelief Mithriaque, Annales de Plnst. archSol. Vol. XIII. 1841 
pp. 170—260; Monumenti, Tab. XXXVI. 
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Vs. 30. axovs (^ox^'' 0- H-^X^^) ^^^^- correctione vss. 34, 35 in infeiiori 
margine paginae adscripta, legendura : axove fiox^^ eis Svo y^vt] xXat- 
d&v 8td rbv AIAAINPYXAO, dvaftaks yfi SeaTiOTr} ndvra baa ^x^^S 
iv otavT^. Quid autem Svo illa yevri xXetSav (vs. 34.) sibi velint non 
video; nisi accipiendum de duobus diversis Moisis Clavis exemplaribus. 
An fortasse de Aeonis imagine cogitandum , duas claves siuistra manu 
tenente? 

Vs. 22. Xeyei aoi AXEBYKPS2M, rj^^, i. e, ^ ijXiov bvofia. Baec tibidicit, 
haec te Jubet achxbucrom, vel solie nomen, quae posterioia ad for- 
mulam non pertinent, sed adjiciuntnr ut exorcista sciat^ nomen illud 
barbarum solis esse appeliationem. Vid. supra ad Pa^. 7, vs. 30. 

Vs. 23. 6 Xoyog nQog rbv ijXtov. Vide eandem orationem sive formulam , supra 
Pa^. 7, vss. 42—47. 

Vs. 26. Tovrro Se to» Xoya noiet. Ope hujus formulae operare ad solem cett. 
sed vide an legendum ovrog Se b Xdyog notei nQog, haec formtila ef- 
Jicax est , vaJet ad, cett. Sic Pap. V. Col. 9, vs. 1. Tioiet Se xal jtQog 
Satfio\yt\onXr}xrovg. Omnia autem hic memorantur quae thaumaturgi 
arte sua efficere se profitebantur : ^«(j^T^ffia, quibus^/;i//n genus quod- 
dam indicatur; dvayayai, allectantia , sive dyoiYt/ta, nisi accipiendum 
sit de evocationibus defunctorum vel deorum inferoruni ; dveiQOTiOfiTca 
somnia immittendi formulae ; bveiqatrriTd , formulae quibus ipse somnia 
tibi petas ; rjXiov Set^ig , formula qua solem sese ostendere , apparere 
cogas (vid. supra Paff. 6, vs. 42); intrwXTtxd, quihua votonm tttorum 
compQS fias , et vixrfrixd , quibus victoriam assequaria. Ceterum de di- 
rersis artis magicae partibus vide quae citavimus ad Fap. V. CoL 1, vs, 14. 

Vs. 32. Mo^&asag £sqd ^if^kog, cett. cf. adnot. ad Pag. \, vs. 1. 

Pagina 9^. 

Vs. 1. Vra (1. EiVff Kvvbg darQov cett, Haec a librario in textu post vs. 45 
omissa, deinde ab eodem in superiori paginae margine adscripta sunt; 
cf, adnot. ad vs. 45. 

Vs. % jTQditg Tov — bvdftarog. llQd^tg saepe significat commentarium j hic vero 
ut saepius operationem magicam indicari puto. 

Vs. 3. tHiaraaw. cf. supra ad Pag. 1, vs. 28. Quod seqnitur avrovj incertum 
utrum ab inwev^ri, an a fHjSiv pendeat/ hoc tamen verisimilius mihi 
videtur: Operaiio hahet consiitutionem in qua vel per quam votum tuum 
asseqtteri», bono successu uteris, dtmmodo omnia quae ad sacrum nomen 
pertinent hene ohserves, ne unam quidem ejus literam omittas. 

V8S.3— 16. Cflf. Pag. 1, vss. 2—24. 
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Vb. 7. x^^fimxoitt, (1. x^ftoixoiTst) nQO fi^ag, vertimus ac si scriptum fuisset 
7iq6 fiias wxToe j humi cuba noctem unam ante sacrificium peragendum 
vel ante lunae defectum. Sed videntur quaedam deesse, quae fortasse 
ex Tag. 3 , vs. 30 , seq. restitui possint , ita ut legatur : nqb mra 
^fiEQwv ;^a/uaixocTEi , xai TiQCji' dvaards xai OvGidaas inlOvB^ cett, 

Vs. 13. Y.qivivov. Pag. \, vs. 23, in eomndem floruin enumeratione legitur 
xriTiivov. 

Vs. 15. 6 errore librarii compendium vocis ovojua pro 6e6s scriptum; comp. 

Pag, B, vss. 15, 16, unde legendum suspicamur: avv^ yaQ rd ^ecn, 

(i. e. rd detov) Svvafiiv mQis&rj, xai ridsrai. 
Vs. 17. /ietd e^xoai ft^av rjfiiQavj (1. i^fi4qas)i intelligitur anie conseerationem j 

Tt}v reier^j vid. Pag. 1, vss. 24, 26. 
Vs. 17. tva ffvvxXstffjis (1. Gvyxleiffrje) concludas , ut finem imponas (huic 

parti operationis). 

Vs. 18. dnoyevacv. Cfl". Pag. 3, vs. 43; Pac/. 4, vss. 1, 2, et infra Pag. hac 
9, vss. 33, sqq. 

Vs. 19. ftvvvet (1. fiTjvvet) Sk Bivat aQ^^ijV xai rskos. Cf. ad Pag. 4, va. 1. 
Vas. 20— 26. Cff. Fag. 1, vsa. 6—11. 

Vs. 28. ofio, iva, ov €V ^ovXrjrai. Legendum fortasse: ^ve Se Xsvxbv dXexroQaf 
aGJiiXov , xat d)JXov d(pee ^ xai neQiGTeQdv bftov , Iva dv ecasXO^ 6 
deos, (vel tva etaeXOav 6 &e6e), qua ratione xai dXXov (sc. dXexTOQa) 
atpes, in pareuthesi Bunt accipienda. Sed rectius fortasse totum illud, 
xai aXXov Stgtsg Zya ay eiaeXd^ 6 deos ejiciatur. 

Vs. 33. Sk dnoyevats, degustatio; sed videndam an non hic rectius de jw- 
ricHtatione intelligatur , et ita quoque in sequentibus dnoyebeadat. 

Vs. 34. tva 6 g)66voe Xa^^ nvevfta, non inteiligo; ex praecedentibus vss. 28, 
29 , conjiciat quis hic legendum esse Tva rov Trrrjvbs (vel rov JiTrjVoi}) 
Xaft^ nvEVfta; nisi 6 ^&ovos scribendum sit, et significetur Phthonos, 
daeraon , sive Invidia dea, quae et ipsa piacanda, ne operatio frustretur. 

Vss. 35. seqq. uaque ad Pag. 10, vs. 41; conff. Pag. 1, vss. 36, seqq. usque 
ad Pag. 2, vs. 17. 

Vs. 36. Tov T^e (OQae y-ai t6v rije rjfteQus Oeov , i. e. tov taQoyev^ aut tov 
ojQOYevrjTov xai tov rifieQrjaiov Oeov ; vid. supra ad Pag. 2, vs. 10. 
Ceterum ex correctione in inferiori paginae margine, vss. 49, 50 ad- 
scripta, post 6e6v addendum xai rbv mdvayxov avrbv (1. avTSrv). 

iva ei ceOr&v avara6jjs, Dubito an non legendam sit awtarrjs vel 
avar^arjs (comp. Poff. 1 , vs. 36) et interpretandum , ui ex iia (borae et 
diei diis) omnia bene caleulo instiiuto definiaSf constitoas. Vid. quae ad- 
notavimus ad Pag. \, vss. 28 et 36. 

Vs. 46. Tutrd rQOTt^ nQdadeaiv, Totus sensus conturbatus, et qnaedam omissa, 
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quae ex glossa, vss. 51, 52, in inferiori paginae margine ahena manu 
postea adscripta, suppleri non possunt. Piitaverim diversas quasdam 
ejusdem rei explicationes vel diversorum exemplarium lectiones in textura 
irrepsisse , et quoniam de quatuor tropls agitur (vid. supra ad Fag. K , 
vs, 41) seriptorem voluisse: avrbg yaQ donaC,£Tai tov Oebv TSTQaxig 
Tov eviavTOv , Tatg t&v deav avOtvTixaig veofitiviaig xard ttjv t(j6- 
nrjv ' iv idic^ viffcofiaTi , o xaXovtxt "Q.qov yivvav , Biva xard tt)V 
nQ6g6$aiv t vel xaTd ttiv ttjs 2o)0mg entToXijv , eiTa iv rai Tamtva- 
fiuTt, xai xctrd r^v dq>ai'asaiv tov rjXtov. Ip^e enim (crocodilus higra- 
coiiiorphus) salutat deum [solem) guater quoma anno , legitimis (vel 80- 
lennibus) deortm (i. e. SoUs et Lunae) noviluniis in converaione: ia 
ipsius eiealtatione f quam voeant Ifori nataleniy deinde in apposiiione (vei 
appropinquatione) Solis, sive iempore quo Sotkis, vel caniculae sidus, 
exoritur ; tum in tapinomate (seu dejectione) Solis; et (denique) in 
ejusdem aphaeresi (sive ablatione). 'R tqoht/ ev t(o vtfjafiuTi est 
aequinoctium vernum , quando soi versatur in signo Arietis ; Aries dicitur 
ijifJCDfja solis, quoniam in eo signo planeta vim suam inprimis exerceat; 
idem autem "SIqov yivav ab astrologis Aegyptiacis nominatum fuisse, 
ex hoc nostro loco conjici posse videtur. Secunda rQonTj dicitur ji^dff- 
Osaig Tov tiktov, et locam habet in solstitio aestivo , quando sol propius 
ad terram accessisse videtur; quum vero antiquissimo tempore in Aegypto. 
Nili fluminis inundatio et solstitium aestivum eodem die incepissent vel 
accidissent, quo Sirius, sive Sothis exoriebatar, adscripserit aliquis glos- 
sam: xaTa -r$f Sc&dsog initoXipff quam alius deinde glossator 
iterum explicaverit , xaftd Kvvbg aoTQOv dvaToX^. 'H rgort^ iv 
TamtvSfttXTt , est aequinoctium autumnale^ quando sol in signo Librae 
versatur; est autem Libra ex astrologorum doctrina Solis tapinoma, seu 
dejeciiOf quoniam Sol in eo Zodiaci signo vim suam miniiue exserat, 
(cf. Pauli Alexandr. Apotelesmm. fol. B. 2). Tandem quarta tqotij} vo- 
catur dqiatQsatg toD ijXiov , quando Sol, versatus in signo Capricorni, 
longissimum a terra ablatum esse , recessisse videtur. — Quod ad vocem 
Yivvav vs. 47, animadvertendum Lunae axvftd aliquod nQog TdvijXiov 
eadem ratione Yivvav vocari, et a Paulo Alexandr., op, cit. cap. IIe(ii 
&v noutTai axnf^^ 0 oeXriVTj n(ibg Tbv ^XioVj (fol. G. 3 verso) 
explicari, Srav rbv i^Xeov naQiXff^ ftoiifav fi(av (ij trcX^vi}). 'AvaroX^ij 
porn) et imroXdi ita distinguuntur a nonnultis, ut hoc usurpetur de 
stellis quae ona cum signo et in eodem oriuntur, dvanoXi^ vera detotius 
signi ortu; ita at Sothis, quae Caniculae sideris stella maxime fulgens 
est, recte iniTiXXsiV, totnm autem sidus, Kvvbg aarQov dvariXXeiv 
dicatur. Gff. quae adnotavimus ad HorapolK meroffil, l. 3. pgg. 128, sqq. 

21 
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Pagina 10. 

Vs. 1. 6 $e ivvBafioQq>og cett. Haec, usque ad vs. 17 et versus 7 posteriores 

paginae praecedentis ex alio quodam exemplari inserta essd videntur. 
Vs. 2. xat iyuvnv (1. ixsivijr) tipf &qaVf intelligi videtur t^g -r^n^f , ea 

hora conversionis. 

Vs. 4. avtbg ydq avra) avve(p(xvr), in priori avTos intrfligi videtur 6 ^xog^ 
in altero avr^ , 6 q>06yYog y i^sa enim soni resonanHa una cum soHo 

Vs. 5. 5** h t&v iwia Oe&v^ t&v dvare^XdvTeav ainf Si Slotfie rag 
fioftqxxg xat dvvafiiy , intelligitur 6 iwmfioQ^g qui formaa mduit 
novem deorumj una cum Sole orienHumj quinam sint novem isti dii in- 
certum, sed videntur significari planetae, additis aliis stellis; aut cogi- 
tandum de Marci Gnostici doctrina , septem coela , acafcaTtxd xvxXo- 
ei8^, ovqavoig , statuentisj octavum deinde circulura , sive coelum septem 
priora complexum, et praeterea Solem et Lunam, quae omnia rtbv §€'xa 
dvvafiieov nomine insigniebat. Cf. Irenaeus Haerr, I. 14. m., Matter, 
Mist, da Gnostic. II. p. 169. 

Ys. 7. 7"^ f^hv oiv T^g xaTOi TQcan^g (1. TQOn^g) , intelligi videtur ex prae- 
cedentibus, ^baQ. ij xuTOi TQoitjj prima fortasse est quatuor conver- 
sionum, de quibus in fine paginae praecedentis agitur. 

Vs. 10. T&v qicirrav vtffadivTcov , dicitur fortasse de planetis in hypsomatibtu 
suis versantibus , de quo vid. supra ad Pa^. 9 , vs. 45. Haec autem 
omnia usque ad va. 17 /si modo sana sint, nobis oerte obacura esse 
fittemur. 

V8.41. Bc^ $h ix T&v t,' dvdimf. Haec et quae sequuntur usque ad Pag. 
13, vs, 21, comparentur cum prioris ejusdem textus exemplari Pag.^^ 
vs. 5 usque ad Pag. 6, vs. hil. De septem illis floribus atramento 
injicieudis, cf. supra ad Fag. 4, vs. 7. 

Vs. 43. dn6xh)G0Vy ahlue, aqua fortasse, nam si quae sequuntur sana sunt et 
comparamus quae Pag. 4, vss. 5, sqq. leguntnr, videmus nitrum vino 
et lacte quoque abluendum ease. 

Vs. 45. ©vaag — Tioc^Gag , abundare videntur , et legendum : Ovaag Se rbv 
dXixTOQa , /^dXe naQa fiiQog > Qutm mactaveris gallum gaUinaceum 
propce parieSf dispone Becundum partes,. ita ut itOQd ftiQog adverbii 
loco sit accipiendum. ' — xai vwg a^3^g Svo', fieri possit ut intelli- 
gantur lampades dnae juxta aram positae, Pag. 9, vss. 23, 24. 

Pagina 11. 

Vs. 5. a^evTtxd , vertimus ac d constmradum sit cum niateude^g , sed fieri 
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quoque possit ut intelligatur ovofietTa, et interpretari debeamus: In- 

voco te — veluti primum celebravit te dem cui omnia commisisti , mthen- 

ticis tuis nominidits, Sol, aohebuchiiom , cett. 
Vs. 31. ajiov , haec versus initio in margine adscripta quid significent nonvideo; 

in sequentibus , vss. 34 , 38 , cett. eadem ratione septem Dei cachinnl 

literis in margine positia indicantur. 
Ys. 48. saTiv 87il Tov (1. t&v) qi^v&r, eai in mente, in ingenio, praeest 

ingenioj menti. 

Pagina 13. 

Vss. 9 — 11. «W*V T« TovTO — xai Svdo^ov y haeo omnia abundant, ex diversa 
lectione , glossave aliqua orta ; de nomine dvayQa/x/j.aTi^oftiva vid. 
supa ad Paff, 5, vs. 17. 

Vs. 21. 6 8h TQdnos fov (parog f/deti^v Tiva vavgav (l. avQav). Haec in 
parenthesi ponuntur; pro t()07i6s legendum TQOJirj, ex conversione lu- 
minis oriehatur aura quaedam, sive ventus lenior, quo l)eus summus 
Fatum induit, quum ejusdem luminia gloria deus Ignis, Pag. 11, vs, 36 
memoratus , vestiatur. 

Vs. 27. Yij{afitidTb)*) Xg' literaram 36, prima voce Avoy non inclusa, utpote 
pronominis primae personae hic vicem tantummodo praestante. 

Vs. 24. etvSri^ets gxoTl — xai nav dnoX-ij^Bis 8t avrov. nav adverbaliter 
accipiendum omnino , prorsus , aut legendum n&h.v. Quae autem hic de 
Igni deo et de Fato dicuntur, in Solem et Lunam accommodari vix 
opus est ut moneamus. 

Vb. 33. *0 5e Bths — inonmxsw — i<pdvy\ — ^ofios naOankiaftivos- Tn priori 
ejusdem textus exemplari Pag. 5, vss. 26, seqq. haec inverso ordine 
narrantur, ita ut Deus primum sibilo suo Pythium draconem, deinde 
poppysmo daemonem armatum pfoduxisse dicatur. Qui hic ^ofios xa- 
6&n}>iafi4vos , ibi svonXos Tts vocatur. 

Pagina 15. 

Vs. 2. g>cavov/u6VOV , an forte legendum (patvo/ievov'! ex te qui posterius ap- 
panmH. 

Vs. 3. JANOYnXPAT£tP~IJ£lj nomine itaque 4>6^ov daemonis, (vid. 

supra Pag. 12, vss. 35, 36} dAdito voci IJSly unde postremum hocce 

numen natum fuerat. 
Va. 6, S8axs avr^ t5> (1. t&v) Ob&v — t^v Bo^itv. Voces Tfflf 8vvafi.$v 

vs. 1, errore librarii ex vs. seq. huo tractae sunt. Deus daemoni pos> 
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tremum creato [avfupavi^g aatem hic dicitur, quoniam statim post 
Metum daemonem apparuerat, certe secundum Pag. 5 vss. 31 seqq.) 
concessit, ut reliquis novem diis (ex septem cachinnis, poppysmo et 
aibilo natis) praecederet , eanderaque atque hi potestatem et gloriam 
adipisceretur. Cf. quoque supra ad Pa(/. 11, vs. 5. 
Vs. l-i. dvayQafiar i^oftsvov ,nomtn illud vss. 16 — 18 effertiir, sed bis recto ordine 
scriptum ; videtar itaque sonuisse : ABQPXBPMIXXPAMMM19 

npaAPBAQ£ieABPAapnen.AMMAPxxaM>BxpaBA. 

Vs. 21, "EffTfj' Bh n ie(jd ar^lt}. Haec usque ad Pay. 14, vs, 7 comparentur 
cum eodem textu, inde a Pa^. 2, vs. 18 usque ad Pa^. 3, vs. 4. 

V8.23. xeirm, idem quod vnoxurai. Supra, Pag, 2, vs, 17, I^tur 
tantum: "Eartv $e ^ le^d aTijkri — yQacpOfievi}/ unde fortnsse conji- 
ciendum duorum exemplarium lectioues diversas simul hic in textum 
irrepsisse, aut posteriorem ^Eartv 3s en^xX^ffig, x. t. K, additam, ut 
constaret stelae in nitro scriptae mentione invocatiohem quoque indicari. 

Vs, 36. Aicijv Aicbvos. Vide Fa^. 8, vs. \S et quae ibi adnotavioius. Pa^. 2, 
vs. 26, 27, leufitur 6 fierafioQqxyufMVOS eis ndvras dofjaxos i<p aiS>v* 
aiavoSt unde pro ev rais OQdaeacv , qui transformaris in adspectu^ 
hic quoque sis ndvras doQaros corrigendum putaverim. 

Vs. 40. T&i G<o 'Po^ta, Ex nomine barbaro quod sequitur apparet, rov *f>6ftov 
appellatione intelligi daemonem ex poppysmo summi numinis creatum, 
vid. Pag. 12, vs. 34; ceyysXos videtur accipiendum de KatQ^ dae- 
mooe, ex sexto Dei cachinno nato, vid. Pa^. 12, vs. 14, et eodem 
nomine barbaro (Hebraico ut videtur) A^fAT BI^eiAPBAP, cett. 
(ibid. vs. 27) insignito. 

Pagina 14. 

Vs, 7. ort emxaXovfcai aa. In priori exemplari, Pae/. 3^ vs. 4, invocatio 

finitur phrasi ort rsriXeafiai aov rb □, ceteris, quae hic sequuntur 

usque ad vs. 48 , omisais. 
Vs. 16. rd Ttjs yeviaetos, ex Astrologorum doctrina hic significant coeli, signo- 

rumque eoelestium conditionem vel positionem tempore nativitatis, et 

praesagia de hominis sorte inde capienda. 
Vs. 37. dnb Tidarjs rijs idiag fwv darQixijs i ant pro ^ias legendum, aut , 

hoc servato, supplendum drv;^iaSi ^^/^VS t Svf^iitSj vel simile quid; 

Cmtodi me a aiderum mihi praee^ue funesta vif vel a noza mihi ipsi 

a sideribus praedicta. 
Vb.46. xoA dQiOT^Qav «', xtA dsis t6 Si^tw ydwt deesse videtur aQOsOsls^ 

nqoeveivas vel simile quid , ut sit xat {tpQdaov □) dQiaT^Qcev 
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nqore^vas Btg rb Si^ibv yovv , x. t. X. e( sinistram manum emtendens 
verma dexirum genUy (pronuntia nomen) semel ierrae, i. e. versm ierram, 
ei Lmae semel cett. Cf. infra Pag. 18, vss. 29, seqq. et Poy. 19. 
Vs. 49. *'E;(6 Se jtivaxida. Haec, usque ad Pag. 16, vs. 4, conferenda sunt 
cum iis quae Pag, 3, inde a vs. 5 usque ad Pa^, 4, vs. 12 l^untur. 

Pagina 15. 

Vs, S. K«l cnovdvv (L aXovS^ tva ffmtffpg. Ex altero loco , Pa^. 3 , vss. 7, aeqq. 
legendum fortasge: xal (intellecto ex Fa^. li, vs. 49,«^^«] o^vov xsqds- 
fMiov xal dyYstov ftiXtTog fuarbv , tva tmelarfg , ei (mme) vini dolium 
et vas mellis plenumf ut lidea, ad libandum. In altero exemplari, Pa^. 
3, V8. 9, pro tva am^apg soriptum, tva Se miffrjgy ortum fortasse ex 
eo quod pro priori & in esemplari suo invenerat S\ tva S' miaijg, 
quod quum semel in textum irrepsisset, gtiovS^, anovSvv , amvSs 
aut simile quid insertum , ut de vino et lacte libandis constaret. 

Vs. 43. rqccipas — Tr}V aTtjXrjv , ijg ^ <xqxv' 'E7ic%aXou/uai as — xnl rd Xrtad 
(I. Xotna). Cf. supra Pag. 13, vss. 24 seqq Ex hoc autem Idco apparet 
GTr}Xr}g nomine invocationem quoque hanc designari. 

Vs. 45. ^toY(jaq)ia, intelliguntur nomen sanctura , crocodilus accipitrino capite 
instructus, et deus novem formarum, de quibus supra, Pa^, 9, vss. 
40, seqq. 

Pagina 16. 

Vs. 1. TtfV xofffionoieiav ^g dqxv' 'EntxaXovftat as t6v t« mxvra mqii- 
Xovra — xal rd eS^S. Vid, supra. Pa^. 11. 
8. 3. "Orav Se iXOeis eni rd gxovdeVTa (1. cpav^evTa). Yid. supra Pa^, 13, 
vs. 11, coU. Pay. 5, vss. 40, seqq. Sunt autem vocaies illae post demuni 
KvQie djtofiifiovfial ae Tats ^ fpcavats pronuntiandae. 

Vs. 6. To TG)v xXf' yQafifidTov (I. Yqaftftdrorv) Bvofta. Nomen illud vide 
Pa^. 13, vss. 16, sqq. 

Ys. 6. sqq. usque ad 22 , in altero hujus textus exemplui non adduntur. Cf. 
Paff. 5, vas. 44 — 47. 

Vs. 14, 15. notog eartv 6 abg Saiftatv , xat 6 aQoaxonog. Jat^cav intelligi 
videtur 6 oixoBaan&r^g T^g yeveaeag, dominus geniturae , sive planeta 
cujus imperio ob certam ejus poaitionem tempore nativitatis, homo in- 
primis subjectus erat; cf. de eo Faull. Alexandr. Apoiell. C. 2. — 
'Siqoaxonog sive ascendens, dicitur zodiaci signum, certo quodam tem- 
pore (in Fapyri nostri loco nativitatis tempus intelligitur) supra hoti- 



zoDtem Adscendens, et qupd ex ^tr^ogpruni doctrma .maxiBiagsL vim in 
hominis fatum exercere putabatur. 
Vs. 48, IJvdof^tvov aov ovv rd nQOTa (L nQaTo), rd nqG^ra videatur intelligi 
quae supra, vss, 17, i8 dicuntur rd TcQog dio^fdcaotv ^tov f4.eXhivTa 
XdyeaOcti. 

Vs. 22. 'Jf 8k Tov noXsvoVTOS Jiv^is- Haec , usque ad vs. '64 comparentur cum 
iis quae leguntur inde a Fa^. 5, vs. 45 usque ad Pa^. 6, va. 12. 

Vs. 28 — 31. Movaeas Movag rfj Xai ifaofivqfm (1. vnofiviifid) mtxaXovfiivrif 
kava^&vos- Fosterioi vox abundat ipaaia tabellaf» 7 zanaf^mii YSiB' 
^ $7t^34 cpmprelieaisain spectat, Quae praecedunt , Mova^eas M6vas — 
, in^alovfiivti, totios trai^atus titulum t^etiutt» alia iterum ratione, 
fortasse a glossatore quodam vel ex diversa alius exemplaris lectione 
repetitum , vss. 35 — 38; post Movaeas intelligitur /St^hjg, ut,sitiI/oms 
lider octams f Monaa et commentarius Cognominatus. 

Vb, 35, "^v dXXat evgojv ej^e. Est adnotatio librarii cujusdam, diversum titulum 
es alio exemplari addfntis, Quae autem sequuntur usque ad finem Pa- 
pyri, in priori textus exemplari non exsitant, quod finitur aliorum non- 
nuUorum sancti nominis usuum indicatione, eadem ratione atque reliqoa 
ex apocrypho Moisis libro excerpta- 

Vs. 39. Tovs re rifieQriaiovs — rovs xovrqa^^as, videntur inteUigi dii 

sive domini horarum {pi^yevets) , dierum (ijftef^^atoi), hebdomadum (o£ ^ y 
i. e. ot iq^e^dofiarixof), et mensium (o/ t&v rQtaxdSatv). C^. supra 
ad Fag. 2, vs. 10. 

Vs. 47. □ 6 ioTt bxdoost l^endum esse dySo&s apparet ex Pa^. 17, vs. 6. 
Vs. 50, JlQdxuTai dk xai Sreqa 3'. Tria horum quatuor nominum infra, 
. Pa0, 17, vss. 8—13 indicantur. 

Pagina 17. 

Vs. 1. x«i TO rov Jtog. Ex vs. 43 conjecerim fere hic minus recte lovia no- 
minis mentionem fieri, et legendum esse xai ro r&v /^«/ytorwv, 
In sequenti versu irti rav delendum , aut in.teUigendum jtdvrav nQa- 
ffidrtav vel simile quid. 

Vs. 5. ^Enavdyxta. Nisi legendum sit 'Eti dvdyxri^ i. e. in re valde nrgente, 
vox indyayxos accipienda de nomine quo mjfmmt opua evt, ut operatio 
bene perfici possit, sine quo reliqua quoque nomiDa BuUam vimexercere 
possunt. Eadem ratione in invocatione deorum borarum, dierum, cett. 
.rbv iadvaYXOff omitti non ppsse, si deum te exaudientem v^is, supra 
Pct0. 2> VB. 12, aliisque locis, dicitar. 

Va. 8. KPySM. Vid. adn. ad Pap. V, CW. 10, vs. 10. 
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Vs. 10. To Se Tav xg' '/Qatifidtav. Plures literae qaam 26 seqauntur^ sApra, 
Pa^. 12, V8. 35, aliud totidem literarum nomen memoratur. 

Vs. J3. TOv yQa(iii&x<av V7to8i^Et£ (1, VTiodet^tg) xai 6 Xdyog a> vuaxovai 
6 □. Pro vjiodsi^tg fortasse voluit vjioSe^tg , receptio , praescriptio. 
"EfjTiv — ^ Tov {t(ov} YQaftftaTcov {ovofiarog) vnoSe^tg , Mecipitur, 
praescribitur, quoque nomen 7 lilerarum, septem vocalium quoque nomen 
usurpari potest, et oratio, seu cantilena, cui obtemperat deus; nam pro 
□ legendum 6, corapendium vocis daog. Oratio autem ea,inserto quoque 
nomine 7 vocalium, sequitur inde a vs. 14-. Ceterum ha«; omnia usque 
ad fiuem paginae, comparanda sunt cum eadem cantilena in Papyro V, 
Col, 7, V88. 27. Col. 8, vs. 20. 

Vs. 17. vb ftavxt JueXijOijvat ov SvvaTatj legendum fortasse rb ftaVTtXaXrfi^ai 
ov SvvdfiEVov , nomen, qmd vaticinio pronuntiari non potest ; verbo 
fiavTiXaXeiv composito ut ftaVTtTtokeiv. 

Vs. 19 — 23. oi) b ^ (i. e. 6 ^Xto^-^Xai asXrjVT] — SqtdaXftot uaiv dxdftavol 
cett. Nomina barbara, vss. 19, :20, 21 et 22, mediae periodo, tanquam 
in parenthesi, inserta sunt, ita ut accipiendum sit: cui Sol et Luna sunt 
oculi indefessi lucentes, splendentes, in pupillis kominum. Sol et Luna 
oculi dei dicuntur, veluti vss, 24, seqq. coelum caput, aether corpus, 
cett. Nomina barbara partim ex Coptica, partim es Hebraeorum lingua 
petita videntur, APNEBOYAT (vss. 19 et 20) comparetur cum Coptico 
gp— nefe— OT&T Borus, dominus, solus ; BOAAOX (vs. 19) cum fco^i 
vd ikdX— ^ujK£ , vei piuKg) aperiens , explicans incendium , combmtionem ; 
BAPBAPIX cum i!ip&p; vel &£pEtcp-f:± fervens , exuUans daemony 
vel fervor daemonis. APSENIIENIIPSlOYe (vs. 21) cum gp-wje- 
wn-cJMip— OTTOT , Hormj ^liuB ejus qui non perdit {ottot id. quod qeV, 
delere, perdere) aut, veluti ad Pap. V, Cd, 7, vs. 29, adnotavimus, 
cum gp— crojwf— A, nqpLuT, Horaa dominane per ^ermen suum. BAP- 
BAPA (vs. 21) cum ^pftep. Mpftepi ejicere ^ projicere , vel ftep&ep 
fervere. Ex Hebraeorum lingua explicari possint BAAAA (vs. 20) com- 
paratis ^?^^» dominus, domina, etsi posterius, foemininum in 

Solem minus conveniat; AMHN (ibid.) comparato |ipK, verum, vere,et 
fortasse quoque ipsum BAPBAPIX (vss. 20, 21), comparato '?]'13 13 
fiiius benedictus. 

Vs. 25. TO Sh mqi abv (1. «?«) vSatQ, o dyadoSatfiGiV' 2v l (I. et) 6 axeavGiS 
(1. antmvog). Coraparato aimili loco e Pap. V, Col. 7 , vss. 32 , seqq., 
ita fere legendum putaverim : t6 Sb nsqt at hScaq b c^xeavog. Sii s2 6 
clffaQoSatfmv ^ b xtf^ios cett. 
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Vs.37. otxovfiiiripf. In siniili loco, in Pap. GoL.l^ vs. 33, scribitur 

9tat tq^q>eifv xal av^av td Ttdvra, deinde inseruntur 14 hexametri 

usque ad CoL 8, vs. 5. , . , 

Vs. 35. sux$(}aaid {1. evitQaffia). In Pap. 5, CoL 8 , vs. 8 , vocatur evXv^ia. 
Vs. 37. 6 ^aGiXevcov Tav ov(jav6y {1. ovfjavcoy) Xal t^s y^S , xai ndvr&v rav 

iv vavrois (1. amois) ivBiaxqi^QVTGiV , brevius in Pap. V, Col. 8, 

vs. 9, ^aGikevcav t^s dvco xai xdra^x^a^as. 
V8. 41. o/ ij gwXaxBs InteUiguntur fortasse 7 planetae, et pro i/ legendum. 
Vs.43. Q aov xai jtvwfid, txov — eiaiX0otgj nomine tuo et apmtu tuo mtel- 
. leetum meum occupesj nomen tuum et spiritus tuus totam meammentem 

impleant; intelligitur xend. 

Pagina 18. 

Vs. 1. 2v ydQ si iya, Xai iya av. Secundum ]amblicfaum.j He Myett. VI. 6^' 
thaumaturgus arcanorum symbolorum cognitione prorsns deo uniri , ip- 
siusque dei naturam induere censebatur. 

Vb8. 7, 8. aya^o^, dyaObs — dfidaxavros, d^dffxavros, eorumdem adjecti- 
vorum repetitio, ex Hebraismo fortasse explicanda, vel ex antiqua 
Aegyptiorum lingua, ipso adjectivo bis posito ut superlativus exprimatur 

Vs. 9. vtXTj (I. vtxip/) j XQdros , inaq>QoBiaiav. Cf. supra ad Pap. V. CoL 3 , 
V8. 30. 

V8.13. BlBlOYt /3', litera /3' hic, ut saepius. indtcat nomen bis 

esse pronuntiandam ; cf. snpra Pay. 8, vra. 14, 15 et quae adnqtavimos 
ad Pap. V, CoL 3, vs. 6. 

Vs. 2i. JBAANAOANjtdBA. De hoc nomine dvayqafifj,aTi^ofiiyi^ , cf. ad 
Pap. V, CoL 2, vs. 24. 

Vs.29. *Tno8et%ecs (1. 'YnoSeiits) Forimla, sive indicatio rationis qua dia- 
grammate, paginae seq. initio descripto uti debeat tbaumatui^us. In se- 
quentibus legendum videtur: Minav sig rdv djcTjXtayr^, rijv daStdv 
Xuqa nqos&etS) vel JtQos<piQ&v istt tTjV evt^Wfioy, xat w&WfUKV 
ini Tr)V Se^tdv , Xiys a. ' 

Vb. 35. l TQ voTOv. Legendum ecra sig tbv vdvoVf dfitpoTiqag {^^^fag) inl 
ovoftdxov e^oy, Xiye i. 

■ Pagina 19, . 

Vbs.^1-— 5. Zliagramma dnabus lineis in tres pturtes divisum» quamm siiperior, 
oidqav6g saperscriptum habens ad eoelum , media cui dinf adscriptum , 
ad aerem, inferior voce y^ insignita, ad terram refertur. 
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Va. 7. Tov bvra tVa, juovov; iegendum iva xat fi&vov. Ex Valentinianorum 
doctrina summum numen, i^ ttqo nctVToyv nQoaQxVi jwoyor»?^ vocabatur, 
cui juncta et unita erat j; Svdrrjg; ex his orta ij ftovdg, dyfVvrjTog re 
xai doQarog , cui junctum rb tv. Cf. Irenaeus adv. Haerr. T. 5. § 2, 
et supra Pag. 6, vs. 45. 

Vs. 9. ov oi □ □ legenduni Ofoi , m prototypo fortasse compendio scriptum (9, 
quod animadvertendum quoque de eodem compendio infra , vss. 13 et 16. 

Vs. 10. "'Evnvwaov (!. "Ef^jrvsvaov) drce^ag 6 iGneQdreoQ, legendum fortasse 
"Ejujivsvaov , d(pt^ag (pro d(pi§dusvos) Oeog (vel Oee) TiavTOXQdTiaQ j 
Jffia, infles, (ad me) perveniens deus, universi imperator. 

Vs. 36. vvvvvvv. Ex sensu apparet post has vocales inserendos esse versus tres, 
in margine inferiori paginae aliena nianu postea adscriptos. 

Vss. 34., sqq. Sffrat Giafibg (I. asio/zbg) , 6 ^ arrjaetai. Cf. Pap. V. Col. 4 , 
vss. 1 1 , sqq.; Gol. 7 , vss. 30 sqq. 

Pagina 

Vs. 6. eidada 0'. inteUiguntur fortasse signa, vel imagines' uovem deorum, de 
quibus supra ad Poy. 5, vs. 13; Pag. 13, vs. 6. 

Vss. 13, 13. '0 de 7iQodY6}V ft' -—TeXEiraig rjXiotg (1. rekeTatg ^Xiaxatg?) rijs 
ly', intellecto ^fie^Qag (?). Sententia videtur non absoluta, certe quomodo 
cum iifi quae praecedunt vel quae sequuntur cohaereat non video; ts- 
Xsrai 7)Xtaxai operationes vel initiationea magicae, fortasse intelliguntur 
quae Solis invocatione peragebantur; [n\otBi Se xai tov ^Xiov bvofia 
nqbg ndvra , ut in Pap. V. Gol. 6, vs. 1 dicitur, 

Vs. 14. 7j- TrjXrjTT} (1. TeXeTrj) tov ;(qvgov TisrdXov. De auri folio vel lamina, 
neque de argenti folio, quod infra vs. 24 memoratur, in superioribus 
aliquid praeceptum. In Pap. V. Col 6, vss. 22 et 24, in formula aurum 
Tubigine obducendi, agitur de mTdXoj faciendo, sed in diversa ut vi- 
detur, operatione. Ad ey.Xixofievov (I. iy.Xfixo(J.evov] cf. Pag. I5,vs. 44, 
de inscriptione in nitri superficie delambenda. 

Vs. 22. yqittpsTai §e — rd intellige dvdfiaTa. In auri folio scribenda sunt, 
ut postea delambantur, nomina septem , sive nomina septem vocalium; 
eadem (vs. 24) in argenti folio scribenda sunt, sed ut amuleti usum 
praestent. 

Vs. 27. IlTijQvyaftaTa (1. IlTeQvyaftaTa). Pterygomata, proprie aiae, intelligi 
videntur, nomina ex septem vocalibus composita. quae infra,vss.30 — 36 
indicantur. Geterum hic quoque errorem librarii aut apographi agnoscere 
mihi videor, hac fere ratione corr^endum: TXtefjpy&iiaxa rd eTil tov 
XQVffov TisrdXov mtyQa(p6jusVa ravrd sffri, td 8e ent rov dqyvQOVf 
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voces autem ita disponendae ut prima series septem nominum , vss. 
30—36 comprebensorum , sub Tavrd egti, altera sub eutt toO dqyvQov 
scribatur; qua ratioDe haec nomina sive pterygomata argenteo, prior 
vero series nomina auri folio inscribenda contineat. Neque obstat tertia 
series iisdem versibus 30 — 36 addita, quoniam haec postea demum , 
literis multo gracilioribus , quamvis eadem manu ut videtur , qua reliqua 
quae praecedunt , adscripta est. 
Va. 37. xai tov ovqavbv ^iyav , intelligitur imzctkovf^avt aut simile quid. 

Pagina 21. 

Vs. 5. SATPJHEPKMR^. Idem nomen in Pap. V. GoL 6, va. 10; sed in 
Pap. bilingui {BescripL Rais. I. 383), Col. X. vs. 19, literis Demoticis 
scribitur Satrap er mt, addita transcriptione Gm&idk SATPAITEPMHT. 

Vss. 21,22. cag 6 6e6X{o)yog 'Oqfpavg JiaQtSaxsv did T^g uaQaaTtx^Sog r^g 
iSiag. Dubium an 7ia(jaaTi;^tSog nomine titulus libri ab Orpheo illo 
theologo scripti indicetur, aut intelligendum sit de adnotatione ab Orpheo 
cuidam poematum aliorumve scriptorum suorum addita. 2Ta()asTi^eiv 
apud Hesychium est punctis et notis signare; igitur versus quosdam aut 
rem versibus iis comprehensam , signo addito notare, distinguere. 2Ta- 
QaoTtxi^Bog nomine ejusmodi notatio indicari possit. Usurpatur quoque 
de vocibus , nominibusTe, ex prima unius cujusque poematis versus iitera 
compositis. Apud Aulum GelUum Noett Att, XIV. 6 , inter scripta nugalia 
et absurda citantur quae triadunt: qui sint apud Homerum versus 
i<s6^)ri<poi t et quorum ibi nominum naqaGTtx^g reperiatur. Suetonius^/d 
illmtrr. Gramm. Cap. 6. dicit. Aurelii Opilii cognomen in plerisque in- 
dicibus et titulis per unam literam ab aliis scriptum inveniri, ipsum 
vero Aurelium per duas literas efferre in parastichide libelii qui inscri- 
bitur ffPinax". Apud Diogenem Laertium VIII. Cap. 3 , § 78 legimus , 
Epicharmum TtagaaTtx^Sta roig Tcleiarotg tg>v vTco^vri^aTojv fecisse , 
otg dtasacpu oti avrov ioTi rd GvyY()dfi/uaTa. Sed vereor, ut ex 
omnibus istis accuratam vocis significationem elicere possimus. Fortasse 
hic accipiendum de adnotatione ab isto Pseudo-Orpheo , hymno aut alii 
cuicumque ipsius scriptorum propria manu adscripta. 

Vs. 24. Omnia inde ab hoc versu usque ad finem Papyri, alia mann scripta sunt. 

Vs. 30. iffta nQOff/?aX6fiavos fofx^aai dXoXvyfi^g. Fortasse voluit ^ffa TfQOff^a' 
Xofisvos ^hjyfihv fivxrfiai, intua addena ejulatumj m^giium ede. 

Vs. 34,85. -E^TvXos iv tois 'O^g)txois. £x vs. 21 intelligendum naqidaxav 
vel simile quid. 
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Pagina 22. 

Vas. 9, 10. '£lg S' eV nqbg ''SZzov /iaaiX^a nqogqxavoisfi^ov &</unf o. Si 
locum bene inteUigimus Tbpbe iUe, sacer scriba, librum ad Ocfaum 
regem scripsit, cui titulus erat Sancium nomm; sed tum l^enduia 
BifiX^ n^sqteivovfiiv^ 'Ayito 6v6fmti; et eadem ratione qua in vs. 

34 paginae praecedentis, post 'Q.g Se, intelligendum naQsBaxev. 
Vs. 22. M.Gwofig iv rij '.AQx^yYekix^ (1. 'AQxayy^txi)). )^\c MhQx ArchangeUcus ^ 
ut et alius, vs. 27 tov Nofiov nomine citatus, inter soripta apocrypba 
Moisis referendus, nisi posterior de ipsis Veteris testamenti scriptis Mo- 
saicis intelligendus sit, quae saepius in N. T. nomiue tov Noftov 
citantur. 

Pagina 

Vss. 1 — 3. UavaQiTfo (3i/iXa — oy.6Tog. Totum locum ita fere restituere pos- 
simus: 'SXg Ss (intellecto nagaStSoTat, , vel naQeSodr}) iv Tij s tojv 
llToXefia'^S>v j iv t^ xal iniyQag^oftivf} 2Tava(jiTta /ii/SXa, et tum in 
parenthe^ addito, (nisi potius, ut glossa totum siC delendum) mQiixe^ 
yivvifiaiy nveAfuerogj nvqbg xai ax6vovgs ita ut itvQiog atavos b 
navra xxiffag., cett. ex libro illo Panareto citmtur. Quales hi libri 
Ftolemuci inteUigantur, inoertum, an a Ptolemaeo quodam vel sub ejus 
nomine scripti, an ad alium scriptorem pertinentes, qui opns suum vav 
IlTO^fiatXGiv titulo ediderit ; posterius fere conjecerim , quum apud 
Paul. Alexandr. Apoieksmm. f°. K. 2, verso, /^i/SXog navccQSTog me- 
moretur, et iu scholiis ad illum locum, f". 4 verso, liber ille ad Her- 
metem trismegistum referatur. 

Vs. 17, 18. aiav dee Paaiaiv. An legendum aiavav Osog , et pro PGaicav 
corrigendum iQoatav^ magne aevorum dem roscidorum? 

Vs. 18. iv w t6 vSg}q ix<piQovaiv; in guoy id est per quod, cujus potestate. 
Sed haec omnia ita sunt mutila et cormpta, ut vix sensus atiquis exinde 
erui possit. 

Vs. 23. Toifg vnoXBiftivovg ;(aQaxTrjQag , cf. infra Pag. 25, vss. 10 — 12. 

Vs. 33. ce^av ;fa/3ra»'i(»»' (1. ciQTov xa/36viov) i. e. panem uniua caU. Kdfios t 
idem qui 3{3 Hebraeorum, mensuiu erat aridorum, quartwium Boma- 
uorum, et choenicem Graecorum adaequans, qualis unius diei victni 
sufficere habebatur. Cf. Schmidt , Forsekk. a, d. Geb. dea Alterth, Th. I. 
, pgg. 236 et 241. 
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Pagitm 24. 

Vs. 15. ovGfig tv avaroX^j y.al avvaTtTovarjg ayaOoTioic^, intelligitur askiivrig. 
Luna dicitur appUcari, avvdjirsiv , planetae alicui, qui in eodem signo 
una cuQi Luna versans , plures quam ea partes ia signo illo occupat vel 
possidet. Cf. Paul. Alexandr. Jpotelesmm, cap. /Zeyt rig noiurat dnoQ- 
^otag y.ai ovvag)ijg r} TiQdg xovg nlavo>/ufi/ovg daTf()as^ f". H. 1, 
verso. 'uiaTsQeg dyaOoTiotot, praeter Solem et Lunam planetae sunt Ju- 
piter et Yenus; xaxojiotoi, Satumus et Mars, utramque vero naturam 
sibi vindicat Mercurius, qui nunc beDeficus nunc maleficus habestur. 

Vs. 17. xat mifiaQTVQOvvTog ftrjdevbg xaxoTcoiov Kqovov ^ ^AQscag. Ex sensu 
apparet verbom intfiaQTVQsiv intelligi de Saturni vel Martis planetarum 
positione, malam vim exercente. Ex astrologorum doctrina signa quae- 
dam Zodiaci et planet-ae in iis versantes, sese invicem intueri ei audirCf 
/SXfmtv et dyoveiv dicebantur, quando planetae in signis sibi ex dia- 
raetro oppositis versautur, in oppositione sese adspicimt ; quum in signis 
quae tertia circuli parte, sive 120 gradibus a se distant, adspectus fri- 
ffonus dicitnr; in signis vero quarta circuli parte, sive 90 gradibus a se 
invicem remotis , adspectus quadratus ; adspecius denique sextilis est , 
quum sexta circuli parte sive 60 gradibus signa cum planetis in iis 
morantibns a se invicem distant. Jgitur ftrjdevbg inifiaQxvQovvtog sctx- 
xonoiov Kqovov fi "Aqeag significat malignd Saturno aut Marte non 
versante in adspectu aliquo cum Luna, vel cum planeta cui Luna sese 
adpiicavit. 

Vs. 20. h^bg r&v y' dareQcav rav dyadonot^v bvTcov iv tdiM oinco. Mer- 
curius hoc loco etiam inter benignos planetas recensetur. Oiicot plane- 
tarum sunt duodecim signa Zodiaci, quorum Sol et Luna singuli unum, 
reliquorum quinque planetarum singuli duo sibi tamquam domas vel 
domicilia vindicant. Sunt autem domus planetarum trium benignorum: 
lovis , Sagittarius et Pisces ; Veneris , Taurus et Libra ; Mercurii , Gemini 
et Virgo. 

Vs. 22. TrjV avvaq)r}V i7tiXafi(3avo/Liivrig t^s }) j V BtafiaQTVQOvaris. Prius, rriv 
avvacfsrtv inika(ipav%aOat idem est quod supra, vs. 16, dixit avvd- 
ntetv; $eafiaQTVQo6arjg , eandem significationem habens quam imfMtQ- 
rvQovvTog, vs. 17, accipiendum de Lunae et planetae benigni mutuo 
adspectu, trigono, quadrato, vel sextili; nam de adspectu secundum 
diametrum separatim traditur vss. seqq. Ceterum cf. adn. ad vs. 16. 

Vs. 24, ^ iv xard — ovTog xal tov Le^endum ^ xaTa dtdfteTQOv iv dvu' 
ToXy bvTog xat, cett. id est: aut quando planeta heni^nua, (Jupiter, 
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Yenus vel Mercurius) easorifur in si§no Zodiaci secundum diametrum 
oppodio. 

Va. 27. fi^ ovoftariiv. — «Vj? Legendum: fiij 6voficcarr,v imXvGiu avTrjg dia- 
g>G>v^e j"^ asavTOV atTidar}, aut potius fiij ovdfiaros rrjv intXvatv 
avTOv dia<p(ovfig cett., dv6fj.arog intellecto de characteribus laminae 
inscriptis (cf. IPag. 23, vs. 22); ne nominis vel characteris soluiionem 
ipsius vulgaveris , nisi te ipse accusaveris , accusare velis , nisi sciens 
culpani committere velis. Comp. Pap. V. Col. 5, vss. 13, 14: "Ovofta 
fi^ya eTtixaXiffrj — ei fiij aeavrbv aiTiaay, Solutio , mlXvats charac- 
terum iudicatur infra, Pag. 25 , vss. 10 — 12. 

Pagina 25. 

Vs. 1. & S0TIV, 1. og iaTiv, intellecto viroiceifievos (vss. iO — 12) — xal 

8eiS<^s t6 (1. tm) o^, et ostendens Soliy sc. characterem, notas laminae 

insculptas vertens ad Solem. 
Vs. 2. T(b — fiiyav □, leg. fortasse tov — fiiyav 6, 'y. e. Oeov , y.vQiov cett. 
Vs. 7. t':tki'§oy (1. i'yJ,8i^ov) t'o (pvXXov , id est Tijv XeniSa, ut Pag. 23,vs. 22, 

vel rb nETaXov , ut vs. seq. dicitur. De lamina delambenda vid. supra 

ad Fag. 15, vs. 44; et Pag. 20, vs. 14. 
Vs. 8. 'Edv ds — ■ ^BiQt. Videntur quaedam deesse , quibus alius ejusdem la- 

minae osus indicabatur. 
Vs. 13. 2eXijviaxii eat titulus alterius Moisis libri apocryphi, ex quo jam quae- 

dam excerpta sequuntur. 
Vs. 20. "Avviis (1- "-^voiiis). Aliam aperiendi formulam ope sancti nominis 

vide Pag. 8, vss. l(i, sqq. 
Vs. 22,sqq. Xiysi xagSiav — Locum corruptum hac fortasse ratione restituere 

possumus : Aaftcov ofKpalhv x(JOXodst'Xov aqasvog , noxafj.oyuTovog , 

xal xaQdiav xvvoxtcpdlov , xai (hbv y.av6aQov , ^fivQvav y.ai XQivivov 

avdog , e'ftl3a'k'ks sig dyystov y.aXdivov. An pro avQov fortasse legen- 

dum ctQOV , bulbi genus, arum maculatum? de quo Plinius. Hist. Nat. 

XIX. 30; XXIV. 91. 
Vs. 28. iv Ta> ^vOo) rijv Svvafiiv 6';(ovaav , intelligitur Luna, quae supra 

vs. 19 invocatur; accusativus pendet ab omisso inixahwfiat. j vel si- 

mili verbo. 

Vs.33. 'Edv eidfi, intelligitur ?? Oed , i. e. Luna, Sententia non absolvitur, ita 
ut tragmentum tantam hujus excerpti ex libro Lunari^ quisupra, vs. 13, 
citatur, habeamus. 
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Vs. 34. Movoiag daoxQvtpog rff SexaTt). Legendum videtur dydoi] , quod ad- 
dituin a librario, ipsius numeri notae jam adscriptae oblito; autstatuen- 
dum 7] conjunctionem esse et aecundum Pa^. 8, vs. 33 legendum: 
Movaiios dnoxqvgfog dyddi) ^ ayux. lotacismus autem effecerit, utirecte 
conjecit Renvensius, Lettres cet. Jpp, p. 152, ut pro lectum fuerit»', 
et hoc explicetur, SexdsTtj. 



PAPTRUS X. 

EXGEBFTA CHEMICA. 



Papyrus Thebis inventus, librum refert veluti Papyrus W, sed ex foliis 
decem majoribus compositum, singulis altitudine 0.30, latitudine 0.34 , quae 
tribos funioulis papyraceis olim , ut videtur colligata et complicata , folia viginti 
minora constitunnt, alta 0.30, lata 0.17. Folia dao priora sive paginae quatuor, 
ut et paginae viginti posteriores libri omui scriptura carent; quae interjacent 
octo folia, sire pa^nae sedecim textum inscriptum habeut, singulae paginae 41 
ad 47, posterior 28 tantummodo versuum'. Textura satis subtilis atque bonae £a- 
bricae , et ipse papyrus ad idem fere tempus referendus quo textus scriptus fuit ; certe 
alium textuQi antiquiorem numquam foliis inscriptum fuisse , neque alii cuidam 
usui papyrum olim iuserviisse satis apparet. Scriptura ubique fere nitida, literis 
majusculis exarata. Literarum formae aliquantulum graciliores et oblongiores , 
qualcs Saeculo 111° exeunte aut IV° ineunte praecipue usurpari coeperunt. 

Textus formulas continet chemicas ex diversis fortasse ejus aevi scriptis 
excerptas; paginis tribus posterioribus , inde a Pag. 14, vs. 15, addunter excerpta 
nonnulla ex Dioscoridis libro V, de Maieria medica petita. An ipsi arti che- 
micae exinde multum lucis offeratar valde dubitamus, sed judicent peritiores. 
lis tamen qui historiam ejus artis exploraadam sibi proponant,MStam nostrum 
baad prorsus iuutile videUtur. Scripta ejusmodi chemica , quo nomine alchemica 
quoque comprehendimus , plurima jam antiqoitus collecta, in bibliothecis pu- 
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blicis inedita adhuc servantur. Quaedara ex iis publici juria fecit , sed Latine 
versa, textu Graeco non addito, Dominicus Pizimentius, saeculo XVP exeunte; 
duorum tractatus Graecos edidit Fabricius in Bibliotheca Graeca; Glossae Che- 
micae et compendia Chemica, quae ad eandem scriptorum chemicorum collec- 
tionem pertinent prodierunt in Du Cangii Glossario Graeco et in fine Palladii 
operis Be febribis, cura Bernardi editi. Omnia autem ut ex bibliothecarum 
latebris et pulvere in lucem trahantur quantum sit optandum , abunde docuit 
Reuvensius, Lettres a Letronne, III. 70 — 73. Titulos et argumenta accurate 
indicavit K. C. Schmieder, Gesckichte der Alchemie (Hallae 1833) pp. 52 — 81. 

Papyrua noster utram archetypum operis contineat, an apographum non 
affirmaverim; illud tamen indicare videntur tituii capitum vel formularum du- 
plices adscriptij et emendationes hic illic in ipso textu additae. Quidquid sit 
Etcriptorem rem suam magna incuria egisse saepiusque linguae Graecae impe- 
ritum sese prodidisse, plurima demonstrant; vocales male inter se permutatae, 
quod commune istius aevi vitium et Graecis Aegyptiacis in primis frequens; 
reUquae quoque literae permutatae, transpositae , omissae vel duplicatae; gram- 
maticorum leges neglectae; vocabula peregrina pro Graecis usurpata, vel ipsa 
Graeca prorsus nova , aut alia insoHta significatione formata; quae omnia in 
Papyro W quoque deprehendimus. 

Vocales permutatae: ot pro s (Pag. 11, vs. 40 iQya^aOai) ; pro c (Pag. 16, 
vs. 20 mqtxaddnTOVGaVj pro o (Pag. 3, vs. 7 nkEOVBGfiog , 12,9 dqiddQov); 
pro w (Pag- 4, vss. 1, 2 m>Qaa&v; Pag. 13, vs. 3 xoy^^XtaTov); pro OU 
(Pag. 15, vs. 3 fxsXava). S pro OL (Pag. 1, vs. 9 xddeQGtg, 3, 7 aXeaveafidSt 
15, 38 /uiXtaTa) ; pro * (2, 19 ffeSrjQta , 14, 9 axogiav); pro 7) (11, 10 
TtEQineXcoffag , 12, 7 evQsfftg) ; pro c (1 , 6 XevyJv , 7, A^'^ ^vvx(>iVevBftEva, 
12, 2 efi.ftaXkeuevog); pro w (I , 26 x^^^'^^^^ '> V^'^ 12 eXeov, 3, 3 

dtaOeqfieve, 3, 6 yevrjTe, 3, 38 nQoyiYQaTiTe , 4, 7 xe, 7, 21 Oiqfieve, 
7, 32 eive, 8, 26 Xieve, 8, 31 ^ijQevs, 12, 2 aQeovTai , 7, 9 vndicee, 
14 , 22 xevog, 16 , 5 oioVTs , 16 , 21 vTtoyevatv , pro vnoxaiovGiv) ; pro 
Sl (5, 1 xeQafiea); 7} pro S (7, 43 11, 36 efi^dXrjj pro SftftaXU); 

pro t (2, 26 nijaji, 7, 10 ifnifitdBtio) ; pro U (1, 38 srXaT^ag» 2, 28 
axXi/Qijv, pro axXijQvvjj» 4, 41; 9, 30 ;(Qijaov, 5, 28 aTtjjmjQ^a, 6, 21 
*PWv)f P™ (l^* 20 TfQoijQijTat). * pro ;j (2, 27 eifei' pro et ft^? 4, 21 
/3vvi, 13, 12 jtotTjatg, 15, 17 Aiftvia, 16, 17 xaraxQtartxdg) ; pro V 
(7, 10 tpnfttOettp, 10, 43; 11, 1 ^ftftieto); pro fi (2, 28 3, 1 ififtaXiv, 

3, 8 nilroy, 3, 28 XBtVt; 4, 8 xQ^aaovoSt 4, 20 fio^dta, h, 12 et 
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passim SniTa, 5, 20 UXMTqi^rifiivov , Q, 45 deXig* 10, 43 et 11, 2 
avyXt4XKTaSt 7, 39 8qifi.£aVj 9, 42, 44 ^^v, 11, 22 evnl^j 12, 19 
X&viUf 12, 31 Xtorg/fiei, 14, 33 em^tffafievog , 14, 41 et 15, 1 d*a- 
ipvaig), 0 pro « (12, 21 xoKxhsGfgy 13, 22 «Wov); pro w, 1, 15 xada- 
Qtos, 1, 31 et passim ovrog, 3, 36 jwQoaag, 4, 37 nvQovfievov , 5, 26 
x6*voi', 5, 38 Svx^v, 7, 9 intfAeXog, 7, 14, 15 tivqogov , nvQoaiv , 8, 
30 xoftfieog, 10, 35 nmvQOfiivov , 10, 37 Keifioleiag , 11, 12 tiqotov , 
11, 39 BinXoatg , 12, 1 Stvonidt, 14, 24 nvxvog , 14, 9 ay.oQiav , 15, 7 
;faTa;iO(*off , 15, 12 ^ivonty.rj, 15, 39 £fi<ps^6g , 15, 27, 28 /?oA)i5ov) ; 
pro (11, 25 (OQOxcxXy.ov) ; pro (2, 3 oy.ovoftuatg). 0) pro a (1, 36 
ccj^ra^^fursvf) ; pro £ (4, 16 ififiaka); pro ^ (4, 15 t^, 4, 16 dg^&vtTQ^, 

8, 11 Tfdj^e^g, 8, 22 et 13, 44 ovrta, 11, 25 to^Kt^aAxo»' , 12, 3 ^fvra- 
fievt^, 12, 17 XQ^^^j 1^> l^ n^fiToAa»', 12, 27 Svv&g, H, 40 ix&ftivii, 
16, 1 >'iV(>fijj', 16, 2 ^ra^ciJEdr). l/ pro 5 (7, 29 ffftjjzv); pro ?? {2, 28 
axXvQt}v) ; pro i (8, 25 ftaQvXXtcc , 15, 11 SvvoTtiy.rj); pro o/ (3,33 yAfw^ov); 
pro OV (15, 40 duonvivoav , 16, 21 tJjio/ftjaty). pro f (3, 2, 13 a*» , 

9, 23 8'kavvat]. St pro >J (18, 23 (paixUiv); pro f (1, 23, 29 et 2, 19 
xeivet, 1, 25 et 2, 14 jtotijGeig , 1, 36 et 5, 8 TtoXXdxetg, I, 38, 40 ec 2,3 
otxovofteiatg , 2, 10 et 6, 42 TSTQdxsig, 2, 12 TiXstrdxetgf 2, 35 Xa?r?r5o- 
;(e««ot;, 3. 12; 4, 22 et 5 , 7 xdftetvov, 3, 21 ^«y^, 3, 28 xeivt, 3, 35 
etva , 3, 39 ^afteiav , 4, 8, 10 yetveTat, 4, 9 jrAeordr^fetff , 4, 10 to- 
aavrdxetg, xdXUtov, 4, 13 wixewv, 4, 25 ftetyiadat, 5, 13 cem/f/m, 
ibid. aatSi^Q^, 5, 15 et 7, 32 xi/fietvov, 5, 31 Qeivrjfia, 5, 38 axevaaeia, 

6, 5 xe^VijffO}', 6, 10 otpeiavov, 6, 16 Qeiva , dvsi&TOV, 6, 20 ayaxe^- 
v^ffas, 6, 20 fteiiavTsg, 6, 23 «vaxe^^e^, 6, 37 et 9, 7 ^if^wffoy^iaqDe/a , 

7, 43 et 8, 33 y«*V«ra*, 8, 30 QEiv^ftavog, 9, 8 xoftfiet, 9, 9 ^ioy^eior, 

8, 11 ftoaj^sia, 9, 15 aftTj^stg , 9, 20, 37 KetftaXeiag , 10, 2 fist%ag , 

10, 10 KftXeixiov, 16, 22 dfi/Setxst, 16, 28 dtsaOsiet). pro «f (14, 9 
yAet)«*'(?at) ; pro w (4 , 27 ;(svvevaov). ov pro p (9 , 28 tpvj^Qovv). 

ConsonaDtium permutationes : y pro X (2, 2 yAe* Jirop , 13, 5 <pvyog, 
5, 13 avaye/m, 16, 21 vnoYit>atv). yy. pro X (2, 1 dviynlstnrog^. 
^ pro T (2, 33 et 3, 29 To^e, 3, 25 et 4. 8 ddgafiivTOv), 11, 18 
XQvaiaovSog). 0 pro T (13, 21 xvOidQtov). ;i pro y (10, 17 TQaxaxdv0^g, 
3, 46 xXotov). pro % (11, 12 xaXxtw, 12, 21 xohtirmg, 12, 34 

26 
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Tttxwfiivog , 13 , 21 xv&ffidiov) ; it^ pro | (3 , 33 bxSst). A omissum 
(4> 13 g)6Xa). abundans (14, 33 et 15, 33 TfaQttl^^tnTeov , 3$a(faXiifmwia)* 
V ante palatinas, labiales et linguales saepius non mutatum , (1, 8 svnaaa- 
fiBva , H, 22 svjii(jov , 15, 10 e^VTiXeav) cetL, sed praecipe ante x et X 
(2, 44 avvxeQaaai, 4, 26 av€V;iAj?rov , 8, 15 avv;{G)vevaov , 6, 16 zeV- 
XQov ^ 9, 9 xoy;f«oy, 12, 24 et 30, 32 dvxova-qg , 13, 3 xovj(vXiaTdv , 
14, 2, 4 dvxovaavj 16, 19 xovxov). pro ^ (3, 30 avvfiiv^ag). v du- 
plicatum (11, 32 ft&taxevvov). p omissum (5, 13 et 6, 5 vdfjdyvQov, 4, 16 
dq>G)VtT(^, 14, 28 xoTcbn/^ay). /3 abundans (7, 32 dfnpaqq^). pro (^^i 
18 j^QvataovSos). 0" abundans (6, 14 sXaaroVf 9, 40 iXaard). ff" omissum 
(6, 18, 23 xaaiTiQov, 6, 32 xaahs(io$), T pro ^ (1, 29 astv^Q^, 3, 37 
et 6, 80 XemTa, 8, 11 xtiQ&nigy II, 28 nqdarog, 13, 30 x^XBirog, 14, 5 
xtjxsha, 14, 21 aavraQaxl^ov). pro ^ (3, 44 ixTqoxutr^). 0 pro /3 
(4, 4 giacpi-x^). 

Vocabula Dova, insolita, et formae vocabulorum insolitae: (8, 25 mrvQl' 
^eiv pro TtiTVQOvGOat; 10, 13 dvslav pro dvieis {^) 12, 10 dnoaiQwaag). 

Latina pro Graecis: (2, 36 et passim dT(idf4evTov t 12, 29 qiaixhq et 
^ixXij, 11, 22 evniQov , 14, 6 TQ^aagi?) 

Pormae insolitae: (vb c. 13, 9 fdeXavcoTSQog), 

Med. pro pass. (15, 20 dvanXaaaoftsvot — atpQOYt^dfuvot). 

Augmentam male additum (13, 6 iisQdafi), 

Genera Tocabulorum mutata: (2, 18 riiv ndQov; 2, 19; 5, 13 et 6,6 Trjv 
vS(fdQYV(ior). 

Gasns turbati: (2, 11 Xsvxov pro Xsvxovy 2, 21 datjfiov pro da^feov) cett. 

TJt in Papyro W ita in hoc quoque signa quaedam, spiritus, apostrophas 
cett. literis nonnullis addita deprehendimus. Spiritus asper adscriptus vb. c. 
1, 32 xad' tv ^aXcav , et 6, 44 «A*; idem, ut videtur, interdum neglectus 
etiam in pronuntiatione , unde 9, 36 ini i/jfteQag pro icp', et 9, 40 fisrd 
vdQaQyvQov pro fied' ; apostrophae signum adscriptum : vb. c. 12 , 46 fie^' 
vSarog; signum" supra t asperatum, vb. c. 2, 15 ifidvTog, supra i, non 
asperatum 2, 5 iaag, supra v asperatum, vb. c. 1, 22 vyav , cett. Supra 
numerorum notas lineola plerumque ducta. Signa tamen reliqua diacritica qua 
sententiae separantnr nulla osurpata. 

Scribendi compendia haecce: 

— supra postremam Tocabuli literam linea ducta pro v. 
^ pro Sqaxfi^. 
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(vii, 12, 19) pro ijWov {?), aat ijfsinci ^X/i)v(?) 

t, (9, 42, 44) prb ? 

X pro xat. 

X pro xotvXtj (?) 

/t pro fiiijos, iuipi. 

fi pro fivav. 

]i pro rjficqag. 

noQ pro Tio(f(pvQas. 

^ (9, 43) pro ? an 100 (?) 

Sy vel Sj pro ffrarjj^, cTT-ar^^e^. 

Ceterum de FapjTo nostro cff. Reuvensius, Leitrea, III. 66 — 75, et quem 
edidimus, Monumentorum Aegfptiomm catalogus (Seeaipium Sait.) p. 123. 
Scriptnrae specimina exhibemus Tab. III. nn. 1 — 4. 
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Plumbi purgatio et induratio. 

In fornace fuso ipsi alumen scissile et 

chalcantham minuttm contusa et unita adsperge 

et erit durum. 
5) Alia (purgatio) stanni. 

Plumbum et stannum albuin et 

pix et bitumen ; solidum reddunt autem alumen 

et sal Cappadocicum et magnesia ad- 

spersa. Stanni purgatio 

10) injecti in mixturam asemi. 

Sumens stannum purum ab omnibus fan- 

dito, et sinito refrigerari, et postquam illinaveris oleum^ 

et dilueris rursus funditc ; deinde tritis oleo 

et bitumine et sale inungito, et tertium fun- 
15) dito; et quando fusum sit sepone, pure lotum; 

erit enim veluti argentum durum. Sin vero ad 

argentea opera imitanda elaborare velis , ita ut lateat et 

habeat argenti duritatem , admisceto 

quatuor partibus argenti partes tres, et erit 
20) illud de quo agitur simiie operi argenteo. 
Stanni purgatio. 

Ficem liquidam et bitumen singula deinceps injecta (stanno) 

fundito , et moveto ; picis aridae drr. 20 , 

iStuminis drr. IS. 
25) Asemi paratio. 

Stanni drr. i'Zf hydrargyri drr. 4, terrae Ghiae 

drr. 2 ; fuso stanno injicito 

terram tritam, deinde hydrargy- 



205 



PAPYRTJS X. 

Pagina 1". 

MoXi^ov xddaqaig xal aXtj^jcjGis ^). 
XcjveiLjffas avTOV , aTVJiTr)()iav G;(iGTrjv xai 
Xctkaxavdov XemnoiGag^) xal evtoGagj mmaaas 
xal iojat axXjjQos- 

'AlXvi xaaaiTiqov. 5) 
Moki/iov xai xaaiTeqov'*) Xevxhv ^) xac exade^^i^) 
a£aaa xal daq>akros' GTe^^Tioiei Se aTVJtriK^a 
xai aXas Kanjtadoxixbv xai f^a^/vriata iv- 
mwafMXva Kaaairiqov xdde(jatg 

Tov /SaXXofiivov eig r^v Xff&aiv tov dari/uoV'- 10) 

Aafiav xaaatTtqov xaOai^bv dnb nwvT&v x^' 

veve, xat SaGOV tfnjyijvat, xai dXeiipas ^ov^°), 

xai Bteig jiaKiv x<^vsv£, etTa TQiifjag ^Xaiov 

xai aatpaXTOV xai dXag , dletipoy , xai dx tqitov x^' 

VSV6, xai idv ^avevOfj , duodov xaOaqiog ^'^) likvv- 16) 
ag' iGTui ydfj ojg di)yv(Jog a-AlijQog- brav 8e dvri 
dQyv^afidTCdv i(jyd^£G6at OiXrig , tva Xddrj xai 
e'xji Ti)v rov d(jyv(jov axXri(jtav , Tnjogfitoye TOig 
T£T(faGiv jU£(jeGtv Tov d(JYV(jov f^i(jri y, xai yevij- 

aveat to snjoxstf^evov djg d{yyvq6jfia. 20) 

KaaatTe()Ov xd6a(jatg. 
Iliaaav vydv ") xai datpaXTOV Sv xaff ev ^aX&v 
XtffVtve xai xetvei * ") o£ **) de niaarjs Bn^S ^ 
dagwXTOv ^ tft' . 

'Aoiifiov Jioitjaetg. ^^) 25) 
KaaaiTi(pv ^ i§' , vS()a(jy^(Jov ^ B' , yijg Xetag ") 

/S'* xsvsvaas ^"^) tov xaaatTeQov eJiifi{3aXs 
tiflf y§v TetQififiivnv , eha Trp/ vSqd^- 



') 1. ffxi^^cuoK. ») ]. ^tiix«»'0O)'. 3) I. UifMOiiaai, vel Isln 710^,^0«^. ') 1. xaaai- 

jB^of. ») 1. Isvxov. 6) 1. fortasse hv xad' bp , sed vide adnot. ^) 1. azvnt^iiia. 

') 1. e^awiiiopeva. ■) 1, xaBaqais. >") SXmoy. ' ") 1, xadajfwff. " ») I. vypw. 
»») ]. xivBi. »•) 1. oi. »») 1. noiipiis. 1») 1. .X*«c. 1») 1. jpMwvff«c. 
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rum, et moveto ferro et utere. 
30) Asemi duplicatio. 

DuplicBtio asemi £it hoc modo: 

ab aerugine purgati aeris drr. 40 , et asemi <3rr. 8 , 

et stanni boU drr. 40. Fanditur vero 

primum aes, et post duas coctiones 
35)stanDum, deinde asemum; postea, quaudo ambo 

moliia facta sint, refundito saepe et 

refrigerato praedicta compositione ; 

deinde dilatata iisdem ratioDibus, 

{iricato Selenite lapide. Et triplicatio fit 
40) iisdem rationibus , distributis 

ponderibus (dracfamis) simititer atque supra dictum est. 

Pagina % 

Non deficiens massa. 
Massa non deficiens praeparatur hoc modo: 
rursus iisdem rationibus duplica- 
tionis, quando vero aufferre vis massae drr. 8, 
5) separatas refundito aequales asemi drr. 4 , 

et fandeDs ter, et iteram, et deinde refrigerans, 
depone in Selenitem. 

Asemi paratio 
Sumens stannum tenae et molle purgato 
10) quater, et sumens ipsius partes 4, et aeris 

albi , puri partes 3 , et asemi partem 1 , fuadito , 
et quando fusae sint, abstergito saepius, et &bricato 
quodcumque velis , erit primarium asemum , ita ut et arti- 
fices fallat. Asemi fusilis paratio. 

16) Aeris Cyprii mina . . - stanni lori (i. e. stanni ductilis?) mina 
1, magnesiae drr. 10, hydrargyri drr. 8, lapidis tophici(?) 20 
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VQOV , xat xe^vu **) aurijQ^ ") xal XQ^' 

"'Aarifiov BmXaiaig. 30) 
'H Sh dinXcnGig rov dai}fiov yetvsrat^^') ovrog'^'*)' 
TOv e^ic!>fj.tvov ^aA;f(w fi , xai aaiifj.ov ^ rf, 
xai xaaaiTeffOV (iovkXtig^^) ^ ft ' x^vemrat dh 
nq(i)Tog b p^aXxbg , y.ai fiSTa Svo nviJOJGeig o xa- 

aaiTe^Jog y eiTa 6 aoiiuog , etra , brav d(j,rp6Te(ta 36) 

fiaXaxd yevrirai , ctveoxo^veve ^^) 7io)iXdxeig ^ , y.ai 

XaTdifwys t« nQoei(jrjfijuevcj> axevdafian • 

sha nXari^vag ^^) raig avraig oixovofisiaig ^*) dv- 

aafiijj(e xov€po^&&, Kal T(^inXe9a^g ya^vs- 

rai ") TUig avrais otxovo/ue^atg , xaTafiSQt^OftiV' 10) 
aig Taig bkxatg llaesgj ag js^e^tiifvai. 



Pagina 2. 

'.^veyxXeinrog ') fid^a. 
'H 3h dveyXstnrog ') fid^a xaraaxevd^sTai ovrog *) 
ndXtv raig avraig dxovofieiaig Taig r^g dmXda- 
aecog, endv Se a^jat deXrjg dnb rijg fid^rjg ^ rf, 

daoxoipag dva^tovevaov rdg iaag da^^ftov ^ 8% 5) 
xal ;f(»VH;G>v t^*S, xai isdXiv , na£ t« *) ipvx^v t 
oasoT^Oov eig rb xovq)6Xi6o ^). 

'Aaiifiov noiriaig. 
Aa^GW xaaatTSiJOv Xmvbv xai ftaXaxbv, xdda- 

qov TBT^xet ") , xal Xa/ia>v cevTOv fti^Tq S', xat ;^aAxov IQ) 
Xsvxbv^, xaOa(iov fs^Qt) xai') y', xal datjftov fiiQos a', x^vtve' 

xai orav ^jfwyw^*^ <^MVX^ nXetrdxeig xai axev^e 

o deXug , earai n(jc>T0v darjfiov , ciare xai rovg Te^t- 

vtratg^^) XaOetv. 'Aaijfiov ;fvroi' noiriaeig^''-). 

XaXxov KvnQtov fivd^^) ^ — , xaaatreQOv ifidvTog fivd 15) 
fiayvriaiag s^' '*) •> vS(jaQyvQov ^ rf, nd^ov '^) x' ' 



"•) 1. a^erjg^. '») 1. ripeT»*. * ") 1. oStws. »>) 1. ^^Xov (?) ^ =) I. avaxwvavs. 

1. jioXlaxtg. **) 1, nQveiQTjiiBva. ^^) 1. itXtfTvva^. * *) 1. olxovoiiiaig. i) 1. dvs- 

xXetnios. *) 1, ovxm. ') 1. olxovoniaig. '•) 1. xal sixa. ') I. t6v xovqioltQov. 

') 1. Tfirpri*»s. ') 1. igvxov. ') abundant. 1. TilenrtaMe. *") l. axevaCe. 

**) I. wjp-iiae, *») 1. noliiatg. *') 1, fortasse /M-o a'(?) »*) I. fortasse ^ »'(?) 
1. ndgov. 
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fuso aeri injicito stannam, 

tum vero tritam magnesiam, deinde lapidem tophioam(?), 

postremum hydrargyram , et moveto ferro, 
20) et efifundito ad occasionem. 

Asemi duplicatio. 

Sumens aes Cyprium , aeruginem demito et injicito 

salis ammoniaci aequales drr. 4, aluminis drr, 4; 

fuso admisceto aequalem portionem asemi. 
25) Asemi paratio. 

Plumbum purgato pice et bitumine diligenter, 

nisi staimum (sumseris) , et admisceto cadmiam, Uthargyram, 

aequali portione atque plumbi, et moveto donec permixta sint, et 

obdurata ; sic. utitor tamquam asemo naturali. 
30) Asemi paratio, 

Sumens fragmenta laminarum, tingito 

aceto et album alumen scissile , et sinito 

madefieri dies 7; et tunc fundito cum quarta parte 

aeris, terrae Chiae (drr.) 8, et Samiae drr. 8, et salis Cap- 
35) padocici dr. 1 , aluminis scissilis dr. 1 ; mixta (haec) 

fundito , injiciens atramentum. 
Paratio mixturae. 

Aeris Galatici drr. 8 , stanni lori drr. 1 2 , 

magnesiae drr. 6, hydrargyri drr, 10, asemi drr. 5. Paratio 
40) mixturae utensilis : aeris minae 1 fasae inji- 

cito stanni boli(?) minas 2, et sic fabricator. 
Auri tinctura, 

Aurum colorandi (ratio) , ita ut fiat probum: misy, 

et sal, et acetum ex purgatione auri misceto 

Pagina 5. 

omnia, et injicito in vaa, in quo praedictum 
aurum, pfaarmaca, et injioito, et sinito aliquod 
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fietd Sh Xetav rrjv ftctyijSiav ^'') j etra ") wa^oi'"), 
VGreQav rrjv'^^) vdQdfjyviJOV y xal xeivee") ffe^^^**), 

xai dico^sE etg totiov. 20) 

"Aarjfiov dmXioaig. 
Aa(3(ov xaXxbv Kvhqiov s§io)0ov , xai em^aXXs 
akog dfiavtxou ^^) zdg laag ^ S', arvTtTTjQtag ^ 
Xtovsvaag /ttaye iaov datjfiov. 

'Aaij/nov Tiotiqaig. 25) 
^6Xi(3ov xaOaQtaov JitjGr^ *") xal daffdXra entftBXatg , 
elfii*^) xaaatTeQoy, xat fitaye xadfisia'^), Xi&dQyvQov, 
i'aov Tq) fioXi^f^ xai xivt^'') e&g xaTafiey^y xai axXvQigv^')' 
ovTGt XQO) fi ^^) daijfic^ tpvaix^. 

'Aarjfiov Jtotrjatg. 30) 
Aa(3av rd dnoxoptftaTa rwr nexdX&v , xard^aipov 
6x^€i^°), xai Xevx^^^) aTVTtrrjQta ^^) ax^<^^v, xai dq>eg ^Qe- 
exet^^at rjfitQag xai roSe ^^) j^coveve t6> rerdQTa 
XaXxov , yijg Xiag rj^ xai darjfitag ^^) ^ tj', xai dXbg Kann- 
Soxetxov ^^) ^ a\ arvnrrjQtag axisr-^g ^ a'' fii^ag 35) 
^GiVevej mt/3dXX(ov drQdfievTOV ^^). 

IJoirjotg XQdaeojg. 
XaXxov TaXarixov ^ rj , xaaatreQov IfidvTOS ^ 
ftayvijGtg ^^') ^ g, vSQaQy^QOv ^ da^fiov «'. Hoiijais 
x(fdfifta ") Ttv<ni axevos ' x^Xxov fcva a* • x^yevoas enift- 40) 
^aXe xaaatTeQOv /SovXXijs") ftv&^') /S', xal obTOS^) iQyd^ov. 

X(Jvaiov XQ^^S' 
XQvaioy xQotaat, Sare yeviaOat x^rj^Toy. Miav, 
xai akds j xai b^os dnb xaBdQaeojg j^Qvaiov avvxeQaaat *') 

Paqina 5. 

ndvra , xai tifi^aXtv ^) eig d ^) t6 TtQOYeyQaftfievov 
j^QVcioy eis Ta qMQfsaxa, xal ^oiU^ xai aia^) ent XQovov 



1. xwtai^Bqov. *') 1. (tap/^^lmi. 1. roy wrf^»©»-, 1. %dy. aoj ]^ xlvet. 

1. atS^Qtp. 1. 'Aa^fiov. ^^) \. afifiwvtaxQv. *») 1. nlaaT). 1. bI ft^ (_?). 

1. netSiiaiav. 1') 1. xifet. ^») I. axlt/gvvij. * ») 1. mg. 3») 1. '^gp, 3i) 1, ievxij^ 

OTVniiigiap. ^») 1. tote. i^) 1. ^afiias (?) **) 1. Kttanadoxtxov. ") In Pap. 

oigK/iecBM»' , dein tUtimo « deleto. '*) L /toj-f^ias. '^) l.iifanaTos aitavovs. l.j9(5iov(?) 

3») 1, ^j-ie. *«) 1. av^xe^aam. >) 1. Sfi^ale. ') sappleadtim uYfatoP (F). •) 1. Sa. 

87 
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tempus, et ablatuoi ex vascalo calefacito in carbo- 

nibus , et iterum injicito ipsum in vasculum , in quo est' 
5) pharmacum praedictum; saepius verp 

hoc facito , donec factum fuerit probum. 
Auri amplificatio. 

Aurum amplificandi (ratio) : sumens cadmiam Thracicam 

CTUStosam admisceto vel Galaticam. 
10) Auri fraus, 

Misy et sinopidis aequ^es portiones aequali portioni auri (addito) ; postquam 

injectum fuerit aurum in fomacem et liilaris coloris evaserit, 

inspergito ex utroque, et sublatum sine refrigerari et fit 

aurum duplum. 
15) Asemi paratib. 

Sfanni minae decimam partem, aeris Cyprii decimam 

sextam, magnesiae terrae trigesimam secundam, hydrargy- 

ri stateres 2; fuso aeri primum injicito 

stannum , tunc magnesiam; deinde iisdem illis fusis 
20) injicito asemi pulchri albi octavam (partem) consen- 

taueam; postea, quando mixta fuerint et jam in eo ut refri- 

gerentur aut conflentur, tunc hydrargyrum ultimum. 
Aiia (formula). 

Aeris Gyprii stateres 4, terrae Samiae stateres 4, aluminis scis- 
25) silis stateres 4 ^ salis communis stateres 2 , asemi . . . . , atramenti 

stateres 2, si vero palchrius fecere velis, stateres 4; fuso 

aeri inspergito terram Chiam (1. Samiam?) et alumen 

scissile simul trita , et moveto donec 

misceantur; et tunc asemo fuso effunde haec, 
30) quod antea fusum fuerat miscens junipero, et (quando) mixtum 

sit aufferto, quum vero ablaturus sis iUud calefactum extingui- 

to alumini scissili, et sale, aequali portione cum aqua 
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Ttvd, xal agag ix rov dyystov BiadeQfzevs'^) m dv^^dx- 
oyy i xai JidXiv e'f£/3ceXs avrb eig to dyyetov, ov ioTiv 

tb qiaqfiaxov Td nqoyeyqafiixivQV , TfKmvoatug Bk 5) 
TOVTO noiei , 'icnQ yevT]T£ ;(qij0t6v. 

Xqvgiov n)^tavea/n6g 
X(WGtov TtXtov notfiaai. Aa^&v xadfi-tav &Qa%iXTjV 
■mXaxtoSri fiei^ov rj KaXaxTixtjV ^^). 

Xqvoov SoXog. 10) 
Miffv xal aivantSog laov igm ro) XQVGtoj ' enefjfiXrj' 
df)g^^) j^^QVGog £ig xdfietvov ^^) , xai yevrirat iXaQog , efiita- 
Gce ixdaTOVf xat i^eav ^*) aia '^) timyiivat , xal yiverat 
0 j^Qvaog SmXovg. 

'Aarjfiov notriGtg, 15) 
KaGGiTSQov fivdg dixaroVj ^aXxov KvnQ(ov ixxs- 
Sixarov ^"), fiayvrjatag y^g TQtaxoGT^Svov ") , vdQaQyv- 
Qov ffTwivgoc /?'• ^caveOoag tov ^aXxbv , 7iq(otov ftake rbv 
xaaGireQOV , eira rriv fiayv^Giav eira rd avrd'^^) ;^avev- 

aas iniftakl.e dGrjttov xakov Xevxov ro oydoov, rcQog- 20) 
dvdXoyov eiO' orav fieiyfj^^) xai ijST]^") TiQog r^ if/vj^ea- 
dat rj Gvv;cmvweiv '*) , t6t6 t^v *^) vdQaQyvQOV iaxoTt^. *') 
"AXXri. 

XaXxov KvnQiov GTm^q«s S't y^S dfiiag *^) crar^ga? §\ OTVTirrjQtas ff x~ 

IGTfjS aTai^qag S' , oXoS TOV XOtVOV GTai^^itg /9', aGrjflOV ddQafiliVTOV **) 25) 

GTttz^as ^\ idv 8s xctXXiov Tfoi^aat 6eXpSt GTaT^dos 3'' j^tavsvGag 
TOV ^aXxov smjiaaas rrflf Xiav **) , xat rijv arvnTij' 
Qiav T^v axtGTi^v , GvvXsXsaafiiva **) , xai xeivt *') sGjg fii- 
yfj, xai TO^e ") tqv darjfiov ;(Gfvevaag xaTd;(eov^^) ra 

ra*^), TtQoxextxrvwdfiBvov avvfttvias^^) yivtnrjQia^^), xai fttyp'^) oqov, otav 30) 
S iXavvsiv avTto^^), jwQaaas avrb xaTaa^saov sis gtvtc- 8k fUXX^' 

rriQiav axtGTrjv , xai aXdgf taov lata fisd* iiSaTOS 



'') 1. dtadBgftaivs. 1, nlsovaittg. *) 1. yeV^TOt*. ^) 1. nlsovttdfiog. 8) 1. nleiov. 

9) 1. »aSfi^iay. »") In Pap. l^t^ov; 1. [ti^op. ") 1. raiattK^v. is) 1. i„ai s(,^l^d^. 

»') 1. xttfttvov. 1*) 1. elfiiwi'. »Ej 2, 1«. 18) J. exxa^Sexatov. i ') ]. TQtaxoijToSBCxBqov , 
vel T^taKoaTov Sevia^ov. * «) 1. fortasse zavxa, aut «uia. ^*) I. (ityji. *0) i. fortasse 
)/ dij. ^i) 1. avYxatfBi-siv. ^^) 1, Tov — Baxaxov. ^^) 1. Xafiiag. 2*) 1. «r^a^efxov. 
**) 1. forte iijf y^v Safiiav. *«) 1. avl).eleaanevtt. *?) 1. xivs. *») l. Toie. »») 1, 
forte *aTojr»e tavia. ") hao doae Tooea snpra lineam postea additae; 1. aviiftt^ae pytnnQt?', 
sea iowm^fiw^ »*) SQppI. forte otw jw*^. .»") 1. ai>Ki. 
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glutinosa crassitudine tenuiori; et si velis perfici 

opus , rursus intingito in parata (mixtura) , et calefacito 

35) ut albius fiat , aes vero 

teneto ante purgatum; calefactum enim illud initio 
ventilando refrigerato, donec rejecerit squamas, et 
purum evaserit , et tunc utitor, veluti ante praescriptum est, 
terram Samiam confundens. Alia (formula). 

40) Sumito staterem Ptolemaicum , continent enim (hi staterea) in 
compositione aes, et immergito; est autem mixtura tincta- 
rae, aluminis scissilis, salis commanis, 
in aceto tinctorio, strigmenti crassitudine; immersum 
et quando a &ece purgatum fuerit fusum, et 

45] mixtum fuerit 
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huicce {mixturae) calefacito , deinde immergito , tum auflerto , 
tum calefacito. 

Est vero mixtura tincturae (haec): aluminis scis- 
silis, salis communis in aceto tinotorio, strigm^ti crassitudine; 
5) immersum huicce (mixturae) calefacito, tum immergito, 
deinde aufferto , tum calefacito ; quantum quater vel 
etiam saepius quavis calefactione immersum 
fuerit (numisma) tanto.6t atramenti melioris; 
quo autem saepius calefactum immerseris, eo 
10) pulchrius fit. 

Asemi duri sanatio. 
Hac ratione debet durum asemum et nigrum molle 
fieri et valde candidum : sumens cicidis folia ma- 
defacito in aqua per diem unum, tum madefacito antequam 
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yXvcodov^^), Ticeffp^os^^) XeTiroTetJov '^) xal e'av^^) avvTiXsadat^*) 
t6 e^yov , nakt^'') xaTa^aiftov etg t6 ji(Joxeiftevov , nv~ 

Qov stva^') Xevx6T£()0V Y^vifrat, tov Se %aXx6v 35) 
e';(E nQOXsxaOaQfitvov' nvfjoaas^^) yaq avTov iv dq- 
^fj aTtoipocpiaov ^°) , iojg av dnoftaXf) r^r kejiiTa^^), xal 
xadaqbs yeVfirat, xai tote > nqo-yiYqanTe'*'^), 
TTjV ^af^eiav ") gvv;^g>vevo>v ^*). "AXKiq. 

Ad/Se GTaTfiQa HToXtfiaixbv , exfyvGt xqdat 4O) 

XaXx6v , xai xaTafiaipov' bgtiv Se j? xqaGtg Tijs xa- 
Ta^a(pf}S j orvJiTtjQtas g^igt^s » ccX6s xotvov , 
iv b^et ^atptx^f xXotov*^) isd^os' xata/9difjas **) 
xai &eav ^^) eXTQOji^iffT^ *') ;^G>vwai/u8V0V , xai 

fity^ 45) 
Payina 4. 

eis Tovro nvgaGov^), siTa xaTa/Sai/JOV , eira iXaaov , 
ehtt TWQaGov '). 

"Effviv Sh ri xqaGis t^s xara/Saq}^^)' GTvnTtjQtces OX'^ 
ffT^S, aXos xoivoH , ev o^et (pa^ptx^') , xXoiov*) ndj^os' 

xaTU^d^as fi^f tovto, nv()CiJGOv, sha xard/Satpov, 5) 
e^ra ^XaffOV, sha nuqcnGOV, icag T^^dxis ^ 
xe ") jtXeovdxts xaO' ixdGrr^v TcvQtoOtv xard- 
fiawTOV , yeiveTat^) tovto ddQafj.ivrov'') XQtffffovos ^)* 
G> ^) 8h nXeovdxetg nvqoiv xaraftccnTeig , TOff" 

avrdxeis ^*') xdXXstov ") yetvairat ^^j. 10) 

^^GTj/uov oy.Xrj(Jov iaGig 
'S2g Sei rbv GxXrj(jbv dGTj/j.ov xai fiiXava dnaX6v 
yeveaGat , xal ey.Xwxov' Xaftojv xeixicov ^^) g>iiXa^*) /3q- 
i^ov et ^^) iiSojQ i(p' rifxiqav , eira ^Qe^ov , ra^o rov a- 



*3) 1. yXonaSov. >*) 1. ndxos. '*) 1. AfiJiioiipou (?) 1. forte sa avvTelstadai, , ant 

aav dil^gg avvTeleiadat. 1. ndXtv. ^sj ly^t^ aaj i_ nvgittaas. *'") 1. dno\}i6- 

qi^ov, aat fbrtiBSSe amdifiv^oy. **) laniSa, 1, n^o/s/^ama». **) 1. Sanla». 

**) ]. trwy/Mi-eittii', *=) 1, yIoi.ov. *s) abimdat, vid. adnotatio. *') I, ora», **) 1, 
eKTQOxtaOfj aut potius ExtgoytaS^. 1. niQaaov; priores hi quatTior versus abundant; vid. 

adnot, 1, xaia^acp^g. ') 1. ^,t<pi)cf,. ») !. -(lotov. *) I. xai; sed vid. aduot. 

*) 1. j-iceiBt, ') 1, aiQa/ievtov. *) In Pap, xgKfSvos, I. xQaiaaovog. ») ], w;, > *) 1, 
nlsoyax^f — ToaavTdxte- *') j<ailjl»o»'. **) 1, j-f^-sia», ], xtxsav. **) 1, ^vilila. 

■') I. «it. 
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i6)faseris, in aqua, et tum fundito bis et 

abstei^to spuma nitri, et injicito in tincturam 

alumen durante fusione, (et) utitor; servat 

vim , est enim palchruin (asemum). 
AUa (fortimla). 
20) Omnia asemi obsoleti remedium : sumens paleas et 

hordeum madefactum et rutam agrestem , madefacta aceto infundito 

et sales (et) carbones (addito); eaque in fornacem injicito, 

inflato autem saepius et sinito frigescere. 
Aeris dealbatio, 
25) Aes albura faciendi (formula), ita ut misceatur asemo 

aequali portione, et deprehendi nequeat: sumens aes 

Cyprium fundito, injiciens minae (aeris) san- 

darachae putris, ferri colorem habentis drr. 2, 

et aluminis scissilis drr. 5, et fundito. 
30) Secunda fusione injiciuntur cerae Pon- 

ticae drr. 4, sin minus, et calefit et frangitur. 
Stanni induratio. 

Stannum durum faciendi (ratioj. Alumen 

scissile et chalcanthum insperge singula deinceps; si 
35) vero insuper purgaveris stannum sicuti oportet, et usus 

faeris iis quae praescripta sunt, ita at ipsis 

calefactis non effluat (stannum), habebis asemum Aegjptium 

ad utensilium fabricationem. 
Inunctio auri. 
40) Inunctio auri ; aliter : purgatio splen- 

doris aari: misy partes 4, aluminis 

partes 4, salis partes 4, terito cum aqua, (iis) illitum 
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aurum injicito in fornacem in fictili vasculo, 
luto circumlito, donec consamta sinl; praedicta 
pharmaca, et exemtum eluito diligentissime. 
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f ;^ciW8vffa^, sis t*»^") ^d&Q^ xai m^^avevs'^'') dig , xal 15) 

arvTETrjtJtav mi tov ^covwf^aTog^ XQ^' XQcerei 
TTiv SvvafiiVi esTiv ydQ y.aXrj'^'^)- 

'JtlTcl TiaVTog dorjfiov aanQov ftorjdia ^^) " Xaftav d-xvQa xai 20) 
l^vvi^^) xal dyQiov nijyavov ^ ftQ^^ag o^st, intxBt xai 
akag, dvOQay.ag' TavTa te eig TTjV xdfisfvov^^) l^aKay 
ipbca Se iniJikBOV , xai Sa tfjvy^ai. 
Xahcoii Xsvxoatg '*). 

XaXxbv Xsvxbv noi^aat-, aars fistyiadai'^) daTjftta, 25) 
iaov lat^ j xal dvevxXriTov **) sivat • hxfi&v xaXxbv 
K6jfQiov j j^ewyewffov , /3aXa>v eig ttjv fivdv aav- 
SaQdj(r)Si Tijg aaitQdg, T^g atdrjQi^ovarig ^ , 
xai aTvnrtjQtas oxiffT^g xai ^jfwyfwe. 

BevTsQa x^vev(Jt,t fidlXh.xat ^*) y.riQov Jlov- 30) 
Tixov ^ d', si firj, xai nvQOVTai xai Qriaaerat. 

KaoGtTeQOV GxXTjQaatg. 
KaaatTSQOV GxXrjQov Tioi^aat. SrvnTrjQiav 
GXtGTrjv y.at x^XxavOov intTiaaae xaO' sv ^^) , sdv 

Sk nQogxaOdQfig tov xaoaijsQov tag Ssi, xai X(iV~ 35) 
ar} Toig ■nQoxetfievoig , coaTS avT&v nvQOv- 
ftsvov '") ftrj Qstv « e^sig darifMV AifvnTiov 
sis axevav xaTaoxevrjV. 

KaTaxQiGig XQ^*^^^- 
KardxQtaTOv ") x^^^^ ' > ^taxdOaQats htfi^ 40) 

JtQdTtlTOS X^n<^OV '^) • fliaVOS fJ-SQri B', GTVHTTiQiaS 

fiSQt] S", ceXbs f^QV ^ t TQi/^E fisO' vdarog, xaxaxQ^as 
Pagina o. 

Tov XQ^^^^ sft^aXs eig xdftivov iv xeQafieta^) dyysiaf 
TisQtTieTfrjXofiiv^ , dxQt dvaXiod^ tu •nQosiQijftiv- 
a qsdQfiaxa , xai i^sX&v ixjtXvvs sntftsXeGTara. 



**) 1. t6. ") 1. en^x&vsvB. 1- afp^ovLTqa. * *) e/ijSaie. 1, mii}i,6v, 

^*) 1. fo>jdeia. **) 1. ^i-vtir T. ^irag, aut (Sowb^?) *») 1. x&nipov. »*) 1. ksvniaats. 
*') 1. itt'/ea6ou. *•) 1. dfBYxltjrov, '^) 1. /wwwo»'. *•) 1. fiallofiat. *») 1, e* 111x6' Sv. 
**) ]. miQOVftiviav. ") 1. KutaxgKTts tov. **) 1. jfffwtrov. ') I. xsgaiiBla, 
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Argenti purgatio. 
5) Argentum purgandi et splendidum reddendi (ratio). 

Sumens partem 1 argenti, et aequalem plumbi, demis- 

sa in fornacem liquefacito donec plumbum absumtum 

fuerit, et hoc satpe facito donec splendidum fiat (argentum). 
Argenti tinctura. 
10) Aenea argentea reddendi (ratio). Stanni lori drr, 2 , 

hydrargyri drr. 4 , terrae Ciiiae drr. 2 ; fundito stannum , 

injicito terram tritam , deinde hydrargyrum , 

et moveto ferro, et fingito 

globulos. Aeris auri simiiis paratio. 

15) Cuminum tritum et alFusam aquam, et simul trita 

sinito manere dies 3, die vero 4° commota illinito, 

si velis, admisceto ehrysocoUam, et apparebit 

aurum. Asemi fusilis paratio. 

Aeris Cyprii pars 1, sta,nni pars I, magnesiae 
20) partes 2 , lapidis tophici crudi triti partis . . . . ; primum 

funditur aes, tum stannum, deinde magne- 

sia, denique injicitur tritus lapis tophicus, et moveto fer- 

ro, et perficit fasionem (?) 
Asemi paratio. 

25)Stanm cotyla(?) 1, aeris Galatici cotyla (?) primum fun-» 
dito aes, deinde stannum, movens simul ferro, 
et injicito picem siccam, douec saturatum sit; 
tum effundito, et ruisus fundito, alumine usus 
scissili, ut et pice, et tunc effundito. 

SO) Sin volueris stannum primum fundere, 

ramentum primi de quo agitur aeris. . . . et earidem 
ponderis aequalitatem et eandem agendi rationem observato. 

ChrysocoUae paratio, 
Chrysocolla paratur sic : aeris Cyprii 

35) partes 6 , asemi partes 3 , auri pars 1 ; funditur pri- 
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'AQyin^ov xctOaQGig. 

JIcsGCCv Tig ccQYVQOv xadccQtRV xd Xafi.nqhv sivai • *) 5) 
^a^dtv fi^Qog rov dQyijqoVf xai ro taov fxoXiliov, 
cag etg xajueivov rijxe cexqi av p fi6l.tpog dvahoO^^ 
^al mvTO TioXXdxetg *) iist , djir(ji XafiJtQbg yivrfrat. 

'Aqyvqov j^Qaoig. 
Td j^aXxd aQyvQd Tiotrjaat • xaGfftreQov t/udvrog ^ ft\ 
v§QaQyvQov ^ 3', yijg Xiag ^ /9' ■ Xoivevaor tov xaat- 
rsQOV^), e'/u/9aXXe rriv yijv revQtfiftevijv , emtra'') t^') 
vSQdyvQov ^) , xai dvayeivet aetS^Q^ ") , xai dvocTiXacffe 
ffgtaiQta. XaXxov j(Qvaoq>avovg iroiriaig. 

Kvfistvov**) TQiipag, xat TtaQCcji^eg") vSoq, xai avvXs6fyag^^) 15) 
^aoov^^) vjtoar^ai '^ftsqas y', r^ $s S' dvaragdl^ag inlxQt^ 
aov , ^av ^eXpg TtQogfitays ^c^ffoxpAAav, xai gtav^ae- 

rai ^Qvaog. 'Aatjfiov j^vrov notriatg. 

XaXxov tiqIov fieQa^ a', xaaatreQOv fiet>oi a', ftayvi^atag 

fieqn 1^', TidQov wftov XeXioTQtftrifievov^'') fieqos jiQav^^) ^t**»- 20) 
veverai o j^aXxbg-, eira 6 naaffireQog , etra ij fiayvtj- 
aia , sira aTit^dXerat Xsiog 6 ndQog , xai xetvstg *") ot- 
SiqQC^ xai dTioStSaat rbv ^^wrov. 
'AGTifiov TiotTqatg. 

KaaatrsQov xo jf^aXxov raXartxov xo "^) ^ , TiQoj^&vev- 25) 

s rbv j^aXxbv, sha t6v xaaaiTSQov, xeivov^^) d/m aiS^Q^, 
xal ift^aXe ^^) t^ ntaaav Ttry ^tiQav , eag xomdari • 
sha dnoxes, xai naXtv ^jft&ywe, rp OTrpfTTjQia ^^) xqo- 
fievog rp aj^iOTp, ag xat ip ntaarjf xai t6is saij^ee^ 

edv 8s (iovkti Tov xaaaiTSQOV nQWTOv ;^ew«^**', 30) 
Qeivrjfia'^) rov TiQarov nQoxeifievov j^aXxov, xai rfj 
avT^ avaraOfiia y xai rij avry dytayfi dxoXovdei. 

XQvaoxoXXov axevaeia. ^*) 
Tb de j^QvaoxoXXov axevd^srat ovrag' j^aXxoi) KvnQi- 

ov fiiqi} datjfiov fie^n ^jf^ffttw fteqog a • j^covsvsTat nQSh- 35)- 



*) 1. forte Um «»• «e apj^^oi' notot »adaQtov xal laftnQov alvat. J. xofitvov. *) ]. 

noUaxis. ") 1. notet. «) 1. xaaaiiBqov. ') i. eTxetta. In Pap. lij, 1. zof. 

") 1. iSqaqyv^ov. 1") 1. ivaxivB,. il) 1. mdrjqu,. 1») 1. Kvfitvo^. " J „aqaXBB. 

I») 1. aMXi.S(,vas. '5) In Pap. ?aJo»'. 1«) \. KvTtqiov. » ') 1. lelsiotqt^^iiivov. »«) 1. 

nawzov. _ 1. snt^dllezat. *») 1. xivsi. *') i. e. ttotvl^v vel tmiawp, m Pap. 

scribitnr i. ") 1. xir&p. »s) i. f^^„xiB. »*) l. otvnt^fi,f, t<) i. ^fy^p». 

**) 1. attevaaia. 

28 
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mnm aes, tum asemum, deinde aurum. 

Stannum cognoscendi (ratio) utrum adulteratuui sit. 
FuBO ipsi substrato chartam et infundito; 
si conflagraveris , charta pUimbum continet. 
40) Glutinis aurarii paratio. 

Quomodo oporteat aurarium gluten facere ad aurea opera : 
auri partes 2, aeris partem 1 fundito (et) terito; si vero velis 
(aurum) hilaris (coloris) fieri, una fundito argenti paululum. 
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Aureis literis soribendi ratio 
Aureis Uteris scribendi (ratio): sumens hydrargjrum effundito 
in V8S purum, et una injicito in ipsum aureum 
folium; quando antem visum fuerit colUquefactum esse aurum 
5) cum hydrargyro, moveto quam maxime, una 

injicito gummi aUquantulum, circiter granum, et sic sinens 
manere, scribe aureas Hteras. 
AUa (formula). 

Lithargyri auri colorem referentis pars 1 , aluminis partes %. 
10) Asemum nigrum faciendi (ratio) ut obsidianum lapidem. 

Asemi partes 2 , plumbi partes 4 ; coUocatis (iis) in testa 

vacua injicito sulphur vivum tripUcatum, et im- 

posita in fornace fundito, et exemta agitato, 

et facito quodcumque veUs; sin vero ductile, 
15) aut iusile signum velts facwe, et tunc 

limato et scalpito, rubiginem autem non contrahit. 
Asemi paratio. 

Stanni optimi partem 1 Uque&c et adji- 

cito picis siccae tertiam partem stanni, 
20) et postquam moveris sinito spumare picem 

donec deficiat rejecta; tum quando frigefactum sit 

stannum iterum Uquefac, et adjicito ad drr. 13 
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Tos o x^Xxbg, eha 6 aarifioSt eha t6 ;(^gn}V, 

KaoaiveQOV fv&vai tt dsBoTanat. 
Xaveuaas avvdv VTcoGTQcoaov x^fj^V^ *«* ^vx^v 
iav xavaxaris , X^Q^^S (z6\i(iov s';(u 

KokhfiS ^fCffyo^coiii^g Tioiriats. 
'£is ;(^Go;^oiJti]V xdXXav noi^Gat us XQ^^^oV 
XQfooiov fii^r) , ;(aKj{ov /u£(iog a', ;(vevGov^^), Wav**)* 6T€0f 0i 6s- 
Xfis tkaQOV yeviGdat , gvvx(^^gov dQyv(Jov ^qa xv. 
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XqvaoYQceg>m. 
XQvaa YQdfifiaTa yQOfpeiV' la^etv vd^o/t/^v'} ^x;^e- 
ov £is ayyos xadaquov ^ xai Gvv^fs/Sah adrd ;c^<W)fiv») 
jisTaXov * OTa de doif) avVTeTtjxivai to ;^Qvaiov 
etg TTjv^) vBQccQxvfjov ^) , xetvriGOV^) g>s fidXtGTa, gvv~ 
ififials xofioios ') fiixQOV 6>s ^v xevxQOV 'J , xat ovtos ") idaas 
xaTaaTfjvat yQdg>e xq^aa yQdftfioTtt. 

"AXXr). 

AidaQYVQOv ;;i;QVGtrt3os fieQog a\ GrvnTr\Qias ftiq^ 

"AGr}fiov ftiXava jioi^aai as oipetavov '). 
'Aa^^Qftov fiiqt] /?', fioXtftov fiiqr} S' , ijttOeis in oaTQaxov 
xsvbvj inifilials Oeiov dnvQov TQtnXovv, xai ets- 
evifxas «s t^v xdfitvov ^ jj-tovei/fi, xai i^eve- 
yxccs iXavvs^ xai noiet h diXets' idv 8e iXaoTdv^'*), 
idv TB x^rrhv ^txtdtov OiXps noi^aat, xai T&re 
Qs^a'*) xai xdXaJtTe' iartv Se dve^iaTov ^*). 

'Aa^ftov JTOtrjGts. 
Kaat-ciQov '^) ^^QrjaTOV ftiQos a' ^^avevaov, xai jtqos- 
ifi^aXs TTtGGrjs S^Qds to TQtTOv ftiQos tov xaaat' 
riQOv, xal dvaxsivrjaas ^^) e'a d<pQt^eiv rrjv ntaaav, 
as ov ixXei^Tij] dno^aXKofiivri' eha idv V?/^ ") b xa- 
atTeQOS*')t "ceXtv ;i^tirveve, xai JtQOsi/t/SaXe ets ^ ty' 



1- ^X^fiv- 1- ^fwvewov. ^*) I. XkrtivE, vel Uavav. 

') 1. vHq^q-^vqov. 2) In Pap. ^gvffof. =) 1, oxav. ^) 1. r, 

^) 1. xoniitog. ^) 1. MBYXQoVj In Pap. scribitar: xoftotos fttxQoxovxV'»'- 
oifitavdv. ^*) 1. Uatoy. ^*) 1, 4^ftt, vel ^ivet. 1. ayiato». 

**) 1. fivaxtv^aae. ' "' — ~ ' ' ' 



'=) 1. V^^ys* **) 1. xaaaixBQOs, 



^^) 1. avyji^^vBvaov. 
^) I. xivrjaov. 

') 1. ovtias ») 1. 
*') I. Koaattaqov. 
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stanni, hydrargyri dr. 1, et moveto, 

et sinito refrigerari^ et laborato veluti asemum. 
25) Ut aenea auri speciem habeant, 

et neque adfrictu neque attritu 

ad lapidem deprehend^ntur, valeant vero maxime 

ad annulum ornandum et splendidum apparatum ; sit vero 

fabricatio talis. Terunt aurum et 
30]plumbum, squamas ut polentam, duas partes plumbi 

ad unam (auri), tum mixta cum gumml commiscent, 

et postea illinant annulum> 

deinde calefaciunt; hoc autem £Bciunt saepius, 

donec adsumserit colorem. Haud facile vero deprebendi potest, 
35) quoniam adtritum auri facit , et calefacto (annub) 

plumbum consumitur, aurum vero non ita. 
Aureis literis scribendi (ratio). 

Literae aureae: crocus, testudinis fluvialis 

bilis. 

40) Asemi paratio. 

Sumens stannum album et tenuissimum purgato 

quater, deinde sumens hujus partes 4, et aeris 

albi puri partem quartam , et asemi partem 

fundito; quando vero fusa siot, abatergito sale quam plurimum, 
45) et fabricator quod velis , sive pocula , sive quaecumque 
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placuerint tibi; erit perinde atque primarium asemum, 
ita ut vel artifices fallat. 

Alia (formula) 
Argenti partes 2, stanni et purgati partes 3, aeris 
5) dr. . . . . , fundito; deinde exemta et abstersa adhibeto 
veluti primaria opera argentea. 

Aeris tinctura. 
Si velis aes argenti colorem habere, 
aes purgatum diligenter illinito hydru:- 
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Tov xaaiT^QiW , vSQaQyvQOV ^ a', xal dvaxs^vai ") , 
xal h'a iiwy^vai, xai iQya^ov ag aarj/uov. 

"Siffre fpaiViaOat rd ^aXxa ;(Qvody 
xat OVTS Ttj TiQoget ") ovts Tfj TzaQaTqiipei rfi 
TiQog Tov Xtdov , sktY;(mOat, Jiotsiv Ss judXiffTa 
€7il rbv daxTvXtov , ttjv <pavraciav , sivat 

TTjv xaTaGxevjjv TOtdvde. T^iftovat ^Qvabv ical 
[j,6Xtftov kmiTa'^°) a>g aXevQa, Svo fA^Qri tov fioXtftov 
jtQog 'iv , siTa fiei^avTsg rw xofifiiSt dvag>V(^ 
Giv , y.at fierd ravTa dXsitpovaiv tov daxrvXtov, 
sha mjQovciiv' tovto 9k notovaiv jiXeovdxigj 
iag dvaXd^y x^icsv. ^vgsXeyxTOv S' Svi 
Tfi na^dTQiif/iv g^^atov notacj xal Tev^ovfisvog 
Tov ftev fioki^ov svTtiXBif Tov 8e ;i;(^abv gv. 

XQvaoyQatpsia ^*). 
rgdicfiaTa ^Qvaa' xqoxoQf %skfavrig norafciag 

'Aaiifiov Tioirjaig. 
jia/Sav xaaatTSQOV Xsvxbv xai XenTOTaTov xdOa' 
Qov TST(tdxeig ^"^) , sira Xa{ia)V tovtov fii^rj S', xai ;(aXxov 
Xsvxov xaOaQov fisQog reraQTOv, xal dar}fiov fti^og, 
jl^avsve' OTov 8s j^eavsvOij, afe^j^e dXi^^) eni JcXetaroVt 
xal xaraaxsva^s 8 OiXig '*) , sits noTTjqia , eiTs baa 
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sdv S6ip aoi' saTac Sg nQ&rov datjfiov , Sgrs 
xai Tovg rej^vtTag XaOsiv. 
"AXXri. 

'AQyvQOv fiSiii P' , xaoairsQov xal xadaQftevov ftiqn y\ JC^hc- 
ov ^ — , xavevoov eir e§sXatv xai aftiitag jtaQar^st 
ag TCQotTa aQyvQcaftaTa. 

XaXy.oi) XQ^^^-S' 
'Edv OeXrjg j^aXxbv aQyvQov ;(Qa>fta s^^tv , t6v 
Xalxiyv xaOaQag entfieXds^), xare^^ete^) vdQaQy- 



i. dvoixivet, ^^) l. nqosiqi^iEt. ") 1. XeniSa. "^) 1. fti^avtss. 

aojqatpia. ^^) 1. tstga»i,s. **) la Fap. hip, spiritu adscripto. BbIb*;. 
im/tslws. ') 1. xataxBS, ant xataxQ*^ ^ 
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10) gyro, et cerussa; vel ipsnm quoque hydrargyrum 
solum oblitum valet. 

Aori probfttio. 
Si velis aurum purgare, refundito aut 
calefftcito, et si sit purum in eodem colore 
15) remanet post calefactionem , et simile 

numismati purum; sin magis album appareat, 
argentum coatinet; si vero magis rude et du- 
rum, aes et stsnnam; sin nigrum quidem 
verum et moUe, plumbum. 

20) Ai^enti probatio. ■ 

Argentum calefaoito aat fundito, veluti aurum, 

et siquidem sit albam, splendens, puram est et 

fraudem non habet; sin nigrum appareat, plambum continet, 

si vero durum appareat et fulvum , aes continet. 

25) Aureis literis scribendi ratio. 

Aureis literis scribendi (ratio): glutine aurario scri- 
bito quodcumque velis cum aceto. 

Opernm aeneoram purgatio, 
Betis coctis probe abstergito opera aenea 

30) et argentea ; aqua coquuntur betae. 
Aes aaro simile. 
Aeris colorem auro simiiem (reddendi ratio): caminum 
tritam in aqua, et sepositum per 
3 dies diligenter, 4° vero (die) irrigatum copiose 

35) illinito , et qaodcamque velis inscribito ; similem enim- speoiem 
habet illinitam atque scriptum. 

Argenteorum operum purgatio 
Lana ovina intingens salsugiue acra 
absterge, et quura absterseris dulci aqua utere. 

40) Argenti deauratio. 

Argenteum aut aeneum vas , sine (argenti) foliis deau- 
randi (ratio) : nitrum flavum et sal simul fusa 
subigito cum aqua et iUtnito, et flet (deauratum). 



vqco, y.ai iprjfzidelt^*) xai athij 8h vdQdQyvQog 10) 
f^ovri iiiixQi^GOeiaa notei, 

Xqvaov 8oxifj.aata. 
'Edv dsXrig j^Qvffov xaddQat , avax<^yevaov ^ 
TivQoaov ') , y.ai sdv fj y.ada()og , iv tw avra) 

fiart fiivKt. fj.ETd TrjV nvQoaiv , xai bfiotog Ta> 15) 
vofitaftaTt y.ada<)6g' edv levxoTSiJog cpatvrjTai, 
rai , dqyvQOV e^et ' edv §e TQaj(VTeQog xai axXt]- 
QOTSQog, j^akxbv xai xaaatveQOV edv ts fieXa^) ftev , 
ftaXaxbg de, fi6ki/3ov. 

'Aqyvqov doxiftaata. 20) 
Tbv aqfvqov deqftevB ') ^ j^aVsve SgifeQ tov XQvaov , 
xai idv fi£v fj Xsvxbg , aTtX^av, xaOaQog ioTtv , xai S&^ 
Xov ovx idv Se fiiXag (patvr), fib^vftov Mxet' 

idv de axXrjgbg g>dvr} xai xtQQbg, ;(aXxdv e'%et. 

XQvaoyQaq>ia. 25) 
XQvad YQdftfiaTa yQd(peiv ' xoXkri ;(^ao;(oetxp yQd- 
<pe o Siketg avv o^et. 

XaXxojfidTcov aftfj^tg. 
SevrXta dva^eaag xaX&g aftijj^v '") Td j^aXxafiaTa 

xai dQyvQaftaTa ' vdaTi ^ivvvrat Td aevTXia. 30) 

XaXxbg ;^Qvaoipavf}g. 
XaXxov ;(Qoidv XQ^^^ ifttpaQ^ ^^) eive ^*) ' xvfuivov 
TQitpag iv vduTt, xat edaag xaTaoTad^vai etg 
Y ^fte^ag mtfieX&g , rij 3e 3' dvaSsvaag SaipikmB eTt^ 

XQ^i ^ai o idv ^ovXrj in^Qag>e' bfiotov ydq eidog 35) 
^^ei t6 eTii^^QtoOev ij yqaq^iv. 

'AQyvQcafidTcav aftij^tg. 
'EQt(o firjXtSit^ ") Tov ■'^) d7iol3dnT<av eig dkfi-^v Sqtfii- 

av ") GfirixB , xai afirj^ag yXvxet vSaTt XQ^- 

'Aqyvqov xQ^f^f^^^i^g- 40) 
' AqyvQovv ij x^^Xxovv axevog dvev TieTdXtov XQ^' 
aaaat ■ vitqov nvQQbv xai dXd ^vvxojvevifteva <fn}- 
Qri<yov firjd' vSaTogy xai intxQtaov xai yetveTai '^). 



1. ipifihdUu *) 1. nvdtttfjov. 1. nvqmoiv. «) abundat. ') 1. \. dsijntttve. 

') 1. /9W<>Jpo**ff. ^'') 1. omxe. **) 1. Bntpeiin. ") L aUat. »») 1, x%»yoy. »*) I. 
(t^lalm. *^) abundat. **) 1, dftftaiav. ^^) 1. ffvy/wyeuo^ww. »8)1. -^lvBTat. 
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Aureis Uteris scribendi ratio. 
45) Arsenico trito (primum) cum gammi , et aqua 
puteali secundum, tertium scribito. 

Pagina 

Argenti deauratio. 
lUisy et sandaracham cum cinnabari tritis 
illinito opus argenteum. Aureis literis scribendi ratio. 

Aureis foUis arefiactis, tritis cum gummi 
5) inscribito. Auri molUs paratio. 

Auri foUa in mort»ium injecta et hydrar- 
gyrum terito simul, et sic erit. 

Aori tinctura. 

Quomodo oporteat argentum aureum facere: cinnabari 
10) cum alumine terito , afifundens acetum al- 
bum et formans cerae crassitudine exprimito 
saepius, et sine per noctem remanere. 

Auri paratio. 
Asemi staterera 1 , aut aeris Cyprii 3 , auri 
15) stateres 4>, coufuudito simul. 
Alia (formnla). 

Argenteum opus aureum leddendi (ratio) , in longum tempus 

durabile. Sumens hydrargyrum et foHa aurea, 

fonnato 

20) formato cerae crassitudine , et sumens argenteum 

vas abstergito illud alumiue , et sumens. 

ex massa cerina, inungito ipsum leanterio 

et sinito defigi; hoc facito quinquies; 

teneto vero ipsum (vas) lineo panniculo puro, ne 
25)furfureum evadat, et sumens favillas facito 

cineres, levigato leanterio, et utitor veluti vascuU (aurei) 

veri periculum fit. 

Aureis Uteris scribendi formula. 

Arsenici aurei drr. 20, crystaUi 
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'uiQasyixbv TQ^i)mg bftov fovd xofifuas, xai HSccmg 45) 
Pagina 8^. 

'Aqyvqov x^vGOiaig. 
Miav xal aavdaQaxriv fierd x^vya^oQsag TQiifJag , 
^Qiaov TO dqfVQOvv. XQVGoyQa(pia. 
XQvaa JisraXa dno^^Qug , Xsdvag ftsrd xofifietag , 

eaiyQaipe. Xqvo^ov vyQOv axsvaaeta >). 5) 

XQvatov JciTaXa sig dvtav ifi^Gtk^ ^ xal vdQaQ' 
yvQov TQi'/3e bftov xai ovrog') iara* 

XQvaiov ;cQS>atg. 
*Sig dsi aQyvQov j^Qvaeov noiijaai' xivvafiaQei 

fterd arvTiTrjQig *) Xeavov , TiaQaxsav b^og Xev- 10) 
xbv, xccl Tioirjaag xrjQaTrjg^) ndj^&g^) ixftaaae 
jtXetaTdxEig , xai ea sxvvxTSQSvaat. 

X()vatov Tiocrjaig 
'ytaijfiov araTijQa a', ^ j^aXxov KvTiQUtv y*, ^QVa^ov 

aTar^Qag d', avv;(tovBvaov ■) dfia. 15) 
"AXXt}. 

'AQyvQeov ;^Qvasov notijaat etg aiava fiovt- 
ftov' Aa^av vSqyvqov') xai neTuXa ;(Q6aea, 
jrotijaov*) xa') 

no£iqaov xijQaSeg, xai Xa^^ dQyvQOW 20) 

axsvog aft^§ov avrb atvwTi}Q£tf, xai Xa^Giv 

sx Tov xi]Q6iSovg , ;f pf s at/Tta ^*') XsaVTriQi ^^) , xai 

e'a avTO Jiayijvaf tovto notet mVTdxetg ^^)' 

XQaTet Se avTO Xtva qdxet xaOaQio, tva fi>] 

jitTVQiaf], xai Xa^av fiaQvXXia^*) noirjGov ts- 25) 
(pQav , Xhve '*) XeavTriQtt^, xai ^Q^ oxsvet v- 
Ofitfua TismiQaTai. 

XQvaoyQaq>ta. 
'AQasvixav ^') ^(Qvat^^ovTog ^ x*, x^ffToXAot» ^*- 



') 1. anoE,rjqa,vai. 1. UKBvaaia. *) 1. oito»;. 1, tstviwriqiixi. ') 1. xt/gaies 

naxos. 1. ni.Eta%axie. ') 1. avyx^^vBvaov. ') 1. vHqdQYvqov. abundaot, ' "J 1. avto. 

") 1, Xsavt^Qiw (J). **) 1. nafTixte. 1. #i«pU»o ant fiagiXiii: **) I. liatvs; in Pap. 
sciibitnr Xeeave, deinde o-deleto. *') 1, tSc *•) 1. 'Agasytxov. 

29 
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SO^nmenti stateres 4, aut ovi albummis stateres 2, gummi 

albi stateres 30 , croci . . . . ; quum scripseris siccato et 

dente polito. Asemi paratio. 

Paratur et asemum ex ipso aere: 

(argenti^) minae 2, stanni boli mina 1. Antea 
35) fusum aes in alterum jacito stan- 

num, et cypholitiii, qui dicitur cre- 

tae, cuivis minae dimidiam minam; inflato vero, donec 

simul fusa sint argentum et creta; 

et postquam dispersa sint (reliqua) et solum 
^O) ai^entum remanserit, tunc refrigerato eo utxtor 

tamquam asemo praestantiori quam vero, et . . . .. 
Alia (formula) 

Numquam vero deficiens asemum sic paratur: 

asemi pulchri staterem 1 (sumito) et addito 

Pagina 9. 

ab aerugine purgati aeris stateres 2 , refundito 
bis aut ter. Stanni dealbatio. 

Stannum album reddendi (ratio); alumen 
et nitrum candefiacta simol fundito. 
5) Asemeis literis scribendi (ratio). 

Chalcanthom sulphur acido quum triveris, scribito 
spisse. Anreis literis scribendi (ratio). 

Florem cneci , gummi album , ovi albumeu 
mixta in conchula bili testudinis temperato 
10) ad visum, veluti in coloribus (temperandis solet), 

ntitor; valet vero et vitulina biUs perquam amara ad colorem. 
Asemi probatio. 

Asemum cognoscendi (ratio) utrum fraudem contineat. Depositam in 
muria, candefacito, si fraudem contineat, nigrum fit. 
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v^fiaros^'^ OTaj^fse 8', ^ &ov tov Xevxov Gtaz^qae /?', x6f*fiMS^*) 30) 

"k&jxov ffTai^eoff x\ xq6xov — , yQonf/as i^qeve xai d- 

SoVTt^e. *AGi}flOV noiJjatS 

rtivBrai '^) xai aatiftov **) Bi avTOv tov ;(aXxov ' 
fivai /9', xaaGiT8(>ov fiovXris f^va a " nqo^av- 

vevaag rbv ^^aXxbv ets £Teqov (ials tov xa- 35) 

afftrsQOv , xai xovtpoXiVov , Tijs Xeyoftevr^s xq~ 

TjTijs , Tfj fiv^ iqfitfivaiov , dvacpvaa 8h , scas 

afia dva;(<ovsv&ijs ^^) tb^^) aQyvQOS xal j? XQtjTa*^' 

xai fivrd t6 axoQJitad^vat xai ftovov tov aQ- 

yvqov xaTaXetq)&^vai f rore xara^vSas XQ^t 40) 

Gts daiifuo T^s dX^6e/as Sia^qiaTiQta , vo- 

as Sk ;(Qia "^). '"JXXiq. 

'O Bs dveYxXetsfTOS**) aoijftos oiiTas axevd^e- 

raf aGfjfiov xaXov ovaT^Qa, xai TtQOs^aXe 
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ix Tov e^iaftivov %aXxov GTaz^qtts /?', dva;(atveve 
/9' ^ y. KaaoTiQov Xevxaats. 

KaaaiTeQOV Xevxbv not^aai' aTVJtTijQtav 
xai virqov nvQtoaas bfiov j^aveve. 

'Aai^ftov yQug)^. 5) 
Xaldxav&ov *) etov &etov *) 8iei Xedvas , m^qa- 
cps nvxvaS' XQvaoYQcegieta'). 
"AvOos xv^mvt x6ftfai') Xsvxbv, aov vd Xevxbv 
xeqdaas «*V xovxs^v 0 xeX&vms ftiaye 

fCQbs b(p6aXfiov , xaddueQ ijit rciiv xQGjftdToyv ^ 10) 
XQe> *) • Tioiet Se xai jj fioax^i^ ^) X^^V xaTa- 
mxQos Tf) ;f^6cf. 'Aarjftov boxiftaaia. 

"AaTjfiOV infyvtbvat ei doXov e'xef xardOov ets a^ftijiVt 
OeQfiv , idv boXov e'^^ fieXtxv ye^verat ^^) 



") 1. ptvi^/iaioe. *') 1. n6(iyxas, *•) I. Iif^a»»-». *<>) In Pap. « s. *i) 1. flwai. 

1. aarjuos. 1. ^tijiov (T). **) 1. n^oxdivBVOag. **) 1, avocxmvBvd-^ o ts. *')1. xp^iy. 

*') 1. fortasse vo^iiiov de xqeiaaovt.. I. acExietjiios. ') In Pap. xafftoTSQovy altero 

a in t scripto; 1. ««aattB^ov. *) 1. XaXuavdov. *) abnndat. *) ]. xal dstoy^T) *) 1, 
X(ivaoYfaipioi. B) 1. xdftfti, ') 1. xoyxio*. ') io. Pap. jf^/tonu. Quod seqnitiir, 
abttndat, aut leigeiidmn «ol xv^. ') 1> fioaxia. 1. Os^fuupg. i^) I. Yharat, 
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15) Stanni abstergendi ratio. 

Gypso posito in panniculo abstei^ito. 
A^enti abstergendi ratio. Alumine faamido ntitor. 

Asemi tinctura. 
Cinnabari partem 1 , aluminis scissilis partem 1 , 
20) Cimoliae terrae partem 1 , aqua marina madefacito , et utitor. 
Aeris emoUitio. 
Candefactum imponito fimo avium, et quando 
fiigefactum fuerit, dacito. 
Aari tinctora. 
25) Misy cocti partes 3, alamims scisailis, 

Gh^doniae circiter partem 1; baec quum triveris mellis crassi- 
tudine cum urina pueri incorrupti , et tingens 
vas candefacito, immergito in aqua frigida. 
Aureis literis scribendi ratio. 
30) Sumens quartam partem auri probati, fundito 
in tigillo aurario; quando vero fusum sit 
adjicito plumbi siliquam; postquam vero commixta sint 
sublata frigefacito , et sumens mortarium basanitis lapidis , 
similiter injicito fusa et adde 
35) nitri siliquam 1 , et conlerito diligenter 

aceto acri, velati coUyrium medicum in dies 3; 
deinde qaando trita sint commisceto alaminis 
scissilis siliquam 1, et quum scripseris dente polito. 
Aareis literis scribendi ratio. 
40) Auri folia ductilia cum hydrargyro terito in 

mortario, et sic utitor scribens prouti atramento. 

Alia (ratio). sulphuris ignem non esperti . . . , , aluminis 
scissilis? .... gummi . . . . , irrigato gummi aqaa. 
Alia (ratio). Sulpharis ignem non experti . . , aluminis scissilis drachmam , 

rabiginis aridae partem intemam. 

Pagina 10. 

et trita rubiginem (P), et aulpbar^ et alumen 
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Kaaairiqov ff^^|«iir 15) 
r^yjov xaraOifisvog etg Qctxog dnoafiti^^e. 
'AQyvQov Gfi^iig. SrvnTTQQia vyQ^ X9^- 

^Aai^fiov xara^aqiij. 
Ktvva^ccQecog fieqog a', aTvnr^Qiag a^^iarijg fieqog a' 

KiifiG)k%ias ^^) y^ff fi.iqog a' , OaXdaajj dnoSevaov xai XQ^' ^^) 

XaXxov fidXa§ig. 
IIvQmaag ivTLdet eig xonQOV OQVtOetav '*) , xai otav 
tfnJYij, ^Xavvai^'}. — 

XQvaov xaTa/3ag>^* 

M^OS onrov fiiq^ y', awnTi^^as aj^tar^s, 25) 
ikvSQiov dva fi4qos a\ recvra TQ^tffag fiiXtTOs nd- 
Xog avv ovqb^ natBiov dgidoQOV , xai p^gicav 
TO ax&jos nvQOv xal Ta^ajtTs *") eig vdaQ tpvxQotyv *') 
XQvaoyQatpia. 

Aa^cav TwvdQTi^ '*) j^Qijaov ^') Boxiftov , x^vevoov 30) 
eig %G)VOV ^QVGOxoixov ' brav de ^avevOfj , 
Sbg '*^) fioXi^ov xeQdriov mdv Se avfifityfj, 
dqag tpv^ov , xai Xajicnv Ovtav ^aaavtTOv Xidov , 
bfioifog i^dXe rb xej^covevfisvov , xai nQogSog 

viTQOV xeQdriov a' , xai avvXeavov ^^) inifieXag 35j 
b^i §Qifii '') , mg xoXXovQiov larQtxbv , eni *') i^fiiQas y' " 
^niTa '*) brav XsavOfj , avfifiiaye arvnTtjQiag 
a;(taT^S xeQocrtov xai yQdtpas SovTt^s "). 
XQvaoyQatpia, 

Xqvo **) neraXa eXaard *') fierd vSquqyvqov TQi^e sis 40) 
dvtav , xai ovTcog ■> YQdqycov cog fteXavi. 

AXXrj. Oiov *^) dni)QOv \ , arvnriqQias 
aj^taT^S Q — ) xofifieag q — , ^Qe^ag t6 xdftfit vSari. 

"AXXt). 0MW *") dnvQOV / ffr ^') ai^^)-^iov §rjQOv t6 «Vroff, 

/Iv 

' Pagimi 10. 

xai TQitffas t6 HSMy^), xat to dsioVy xat ffrvn- 



'■) I. afiiS'S- ") 1. Kifimilag. ' •) 1. ipiOttov. ") 1. aovf». ") 1. ^aii^anit. 
") 1. vw». '•) 1. israfK»'. ") 1. XQmm- '") 1. ijdsdos. >') 1. aviUany. 
") !. olti Jjipr. ") 1. i»'. ") 1. ") 1. dWmt». ") l Xfvni, Xfvaav. 

»') 1. eai»K». >*) 1. fiaft'. >•) 1. ©eiow. In Pap. t»ow, deinde t in fl matai». *") I. 9e£ov, 
»') i. e. ffjvnttifiae azmj^s. ') In Pap. iiStar, priori d deinde deleto; I. fbri» «<>»' irf».. 



230 



contnsum, et probe mixta diligenter terito, 
et utitor prouti atramento scriptorio, diluens vino absqne 
aqna marina; schbito in papyro et membrana. 
5) Alia [ratio] 

Aureis literis scribendi ratio sine auro : chelidoniae partem 1 , resinae 
purae partem 1 , arsenici aurei partem 1 , quod est 
scissile, gummi puri, bilis testudinis partem 1, 
ovorum iiquidi partes 5, sit vero horum aridorum omnium 
10)pondus staterum 20; deinde injioito bis oroci Cili- 

cii stateres 4. Valet antem non tantum in charta aut membrana, 
sed etiam in marmore colorato, et si quid aliud 
pulchre velis pingere et reddere anri simile. 
Deauratio. 

15) Deauratio aeque valeus: arsenici scissilis, 
chalcanthi, sandarachae aureolae, 
hydrargyri, tragacanthae, ari medullae 

aequalea portionea conterito gudi bile caprina. Aeneis operibus ex 

igne, et argenteis, et signis et clypeolis inservit 
20) hoc; aeneum vero non habeat asperitatem. 
Alia (formula) 

Misy metallici stateres 3, aluminis metallici 

stateres 3, ohelidoniae stater 1, affundito nrinam incorrnpti 

pueri, et terito, d<niec fiat glutinosum, 
26) et immerge. Alia (formula) 

Sumens cuminum et tritnm sinito in aqua 

dies 3 molliri, 4° vero (die) eximens il- 

linito aenea opera aut qnodcumque volueris; sit 

clausum 3 illos dies. 
30) Aureis literis scribendi ratio. 

Foliis auri tritis cum gummi , arefactis 

utitor tamquam atramento scriptorio. Argenteis literis" scribendi ratio. 

Argenteis literis scribendi ratio : litharg^ti stateres 4 cum 
fimo columbae et aceto postquam triveris, scribito 
36) stilo candescenti. 
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xcei f^eXavi yQaqxx^ , avs^eiv 0 oivea ddaXaa' 

iftp *) , yQoq^i Btg ^t,^X(a xal dtfpdigag. 

"j4XXrj, 5j 

X^aoy^ccqita x^^Q^-S XQ^^^ ' ^'XvSqwv fisgos a', Qrjrlvr^ 
xadaQ&g fziqog a\ a^aevtxov j^QVffl^ovrog fieqog a', 6 sartv 
GXi^GT^ov , xofifisfoe xaOaqov , x*^Xfjg x^Xtavr}g fifQos 
df&v Tov vyqov fii^t} s , ^tg> dh larv *) ^rj^&v tkxvtgjv 

^ oXxij GTarnqa» X' B^TU STiefi^ceXe Todrots XQOxov XetA**- 10) 
Xiiw') OTat^qae 8'. Uoist $8 ov fi6vov ifti x<^(}Tov ^ dt<pOiQagf 
dKXd xai ini ftaQftdqov ioriX^eaft^ov j xcti iav rt 
aXXo xaXbv OiXpg vno^Ci>Yqaqn)aat xai Ttotijaat 
X^aouSig. Xqvaoaatg. 

Xqvaaaig ofioiag jiotovaa' aQasvtxou a^i-OTOv 15J 
ax^aTOV , x^XaxdvOov ^) , aavSaQosxrjg ;^(n;(y/T*- 
8og , vdqaqyvqov , rqaxaxdv^rjg , dqov to ivTog, 
iaa avvXeiaaag ^^) x^Xij atyua. Totg x^Xxotg ix Ttv- 
qbg, xal dqyvqotg xai Taig eixoat xai damdiois not- 

ei Tode' Tb §e x^Xxovv ftri ixeTG} ddaog. 20) 
"^XXrj 

Miavos fteTaXXiXOv aTax^qeg y", GTvnTriqiag fteTaXXt- 

xf)S GTaxijQss y', iXvTqiov GTai^q d, naqd^^e ovqov dq>d6qov 

aaiSbg, xai Tqi^e, eas yivrfrat yXotaiSes, xai 

xoTd/SanTe. ^AkXij. 25) 

Aafiarv xvftetvov") xai Xetdtaas iaaov ets vdoq'*) 
vdcoq rjftB^as y' fiqixiodat^ tjj Se d' dvaandaas xa- 
Tdxqte rd xccXxa ^ b dv fiovXjj. iaret de nencafta- 
afiivov Tag y rjftiqas, 

XqvGoyqagieia ^O) 
MiraXa '*) XQ^^^ov rqiipas xofifiet, aTtoSrjqdvag 
XQ^ ^S f^iXavi yqafpixio, ' Aqyvqoyqafpia. 

'Aqyvqd yqdfifiara yqdipat ■ Xtdaqyvqov GTat^qag d' fievd 
xonqov neqtaTeqag xai 6§ovg Xedvagf yqdepe iv 

yqacpia ") nenvqoftivov '^) 35^ 



^) 1. ^ilag. 1. avtsig. *) 1, In Pap. doinffaw, «) 1. qifTivijg', m Pap. i^rtr^, 

deinde priori (■ in § routato. «) 1. tovtwj-^?) 1. KiUxiov. «) abundat. ») I, 

XaXtiavQov. ' ") zQa^axavdtjg. ") 1. uviXatutaas, ant ffwAAsmffa*. U) ]. slvSqiov. 

»») 1. nvmvov. »*) abundat. »«) 1. Xnvaoyqa^ia. »•) 1. mtala. ^») 1, yqaipsip. 
^') 1. nanvqia^aina. 
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Asemi tinctura. 
Cinnabari, Cimoliae (terrae) aluminis Uqui- 
di aequales portiones immittito aquae marinae, et 
candefacito et immergito saepius. 
40) Argenti coloratio , 

ita ut non abstergi possit nisi in igne: 
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Gluysocollam et cerussam et terram Chiam et 
hydrargyrum oontrita leyiter instillato melle, 
et primum nitro abluta vasa illinito. 

Stanni induratio. 
fi) Fundens iliud , alumen scissile et 

chalcanthum mixta et unita, oontnsaque 

adspergito, et erit durum. 
Asemi paratio. 

Stanni probi minam 1, picis aridae stateres 13, 
iO) aspbalti stateres 8 , in testa nova undique luto oblita 

fundito; deinde quum prius frigefeceris admisceto aeris 

fusilis stateres 10, et asemi primarii stateres 3^ et 

magnesiae tritae stateres 12. Quum haec faseris facito quodcnmque velis. 
Asemi Aegyptiaci paratio. 
15) Veluti Phimenas parare solebat Saites. Sumens aes 

Cyprium solntum pui^to aceto et 

sale et alumine; deinde purgatum fundito 

injiciens stateribus 20 (aeris) , cerussae genuinae 

stateres 3 , et lithargyri aurei stateres 2 , erit 
20) album ; tum injicito asemi mollissiini 

et egregii stateres 3, efficiet tibi ipsum (asemum Aegyptiacum) ; attende 

fundens, ne subsideat (in fundo); non est (hoc opus hominis) imperiti, 

sed periti , et excandescet (?) pulchre. 



Keivva^a^jeojg ") , KeifioXetag *") , arvnTtiqtag iSy^ 
ag laa aveg vdari OaXaffffstti^ '^') , xal twqov , xai 

y.aTCc{3a7iTe TiXeiaToixeig 

agTB /iTjSe ixfidaffsGdai ei fi-q nvQt. Xqvoo 
Pagina H». 

Xqvaoxokkcev xal tpefitdiov , xal yijv Xeiav xai 
vdqdyvqov^) avvkiaaas*) jraqdffra^s fiiXei*), 
xal nqoytrqatffag rd axevtjj xavdj^qte. 

KaaaiTeqov axXtjqaata. 
Xtovivcav avTdv, arvTCTrjqiav axtaTrfV xai 
XctXdxavdov^) fiet^ag''), xai ivaffag, Xetd re noi^ff- 
ag, ijimaaae, xai earat axXijqdg, 

'Aarjiuov notrjatg. 
Kaootxiqov XQ'^'^'^^^ f^y^" iilaor,g ^rjqdg ara.t^Qai ty', 
dafpdXTov OTaifiQag n' . eig ;(VTqap y.evijv ^) neqm^Xcaa- 
«fi X^V€ve , EtTa nqo(pv^ag '") nqogftiaye xaX- 

xov ■^■^) Tqoxtxov oTaz^qa? x' , xat darjf4.ov nqoTOv ^^) aTw^^as xal 
ftayvr^atag Xeiag OTatiiqng ' ;jfwv«4;ffaff notet, h BiXetg. 

'Aaijfcov noiriatg Aiyvnrtov. 
^Slg ^tfii^ag inotei 6 Sae^rijg Aa^&v ;^aXxbv 
Kvnqwv rbv dvetfisvov , ixxddaqov 6§et, xal 
dXet'^^) xai aTvnrijqt^' eha exxaddqag ^^tareve, 
intpaXcav ratg ratg '«) araT^Qin. x', ifftfitdtov dSoXov 
aTaxijQas y, xai XtOaqyvqov j^qvataovBog ") arai^gas /?', ^ffra i*) Xe- 
vxov eiTa ent^aXXe da^ftov dnaXcoTaTOV 
xal dfiifinTov aTair,Qag /3', Ssi^et aoi avTo " e'nexe 
XG)vevG)v ^^^) , fiij vnoarfi' ovx eoTiv tdteoTOV 
dXXd ivntqov^"), xai ^^aerat xaXag. 



'») I. Ktvva^aqstas. i») ]. Kiftaliag. ") 1. BaXaaaim. 1. nlB<.<Jxaxi.s. ^^) 1. 

'AQyvQov. 2*) abnndat. ') 1. ^piiivd^ov. 2) I. ^iiav. 1. },SQiQyvQov. *) 1. o^iettiffwg. 

1. fisXii^. 6) 1. x^^i-m^eov. ') 1. ^i^ag. ' 8j ]. ««t^,^^. 9j i_ nBQinTjXiliuas. 

1. nQo^a^as. ") 1. xaiitoC. » 1) ]. nQujov, »3) 1. ^«£r^s, i ») ], dli. 

»s) 1. TOfff, alterum valg abnndat. »•) 1. tptitvdlov. i') 1. i-jua/tocTos. »«) 1. •fyrat. 
*") In Pap. xtavevw. »«) 1. Sftnei^ov. 



234 



Aiia (ratio). 
25) Asemi paratio vere facta , ad veritatem 

melioris, quam (verum) asemum. Suniens orichaloum, fere drachmam(P) 

1 , injicito in tigillum donec fusum sit et adjicito salis 

ammoniaci vel Cappadooici drr. 4, et iterum fuadito, 

et addito aluminis scissilis ponderis 
30) circiter fabae Aegyptiacae ; et iterum fundito et 

addito sandaracbae, uon aureae, sed 

candidae , putris dr. 1 ; tunc transfandito 

in Bliud tigillum ante illinitum 

terra Chia; deinde fuso addito ramentum (?) 
35) amomi, et utitor. Alia (ratio). 

Sumens stanni drr. 12, hydrargyri drr. 4, terrae 

Chiae drr. 2, fundito stannum, injicito terram 

contritam , deinde hydrargyrum ; 

moveto ferro, fingito pilulas. 
40) Auri duplicatio. 

Gravius reddendi aurum (ratio veri) auri 

pondere. Cadmiae quartam partem una fundito , 

et gravius quidem durius vero evadet. 

Pagina 12. 

Alia (ratio). 

Adulteratur aurum ad amplificationem misy et terra sinopica, 
eadem quantitate primum impositum fornaci; 
et ipsi adepto in tigillo laetum colorem 
5) injicitur utriusque convenienter, et sic dupiicatar. 
Alia (ratio). 

Aquae divinae inventio. Asbesti pugillum unum et sulphuris 

eandem portionem antea contriti quum posueris in vasculo, sumito acetum 
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'Aaijftov noiaus^^) dX^dbs'^) fstvofiivri^^) , nQos akridsia» 

XQtaaov da^fiov * Aa^etv otQoxaXxov daov dhsijv *•) 

a\ igftaXe sig /I;g)VOV iats X"6^, xal nQ6s(3aXa akds 

dfLifi(oviHOv ^ KajtTtadojcixov ^ d ' y.ai ETii^wys- 

vaov, xai tcqost^os'^^) aTVTiTriQia a;(iGT^s oXxijs 

boov xvdftov Aiyvnxiov , xat ini%U)vm}oov , xai 

TiQosSos aavSaQaxrjs , f^n tfis j^Qvai^ovajjs , dXkd 

Tijs kevxa&i^ovaris ^*) j t^S aajiQds ^ a ■ aha fisra' 

xivvov ") sis ersQOV ^&vov TiQoxej^ijaftivov ") 

y0 Xxia '*) • iha j^eavevaas nQOsBiTOvvo ") rQtftskos '0 

dftt&ftov xai XQG). "AXkri, 

Aa/^av xaaaiTsQov ^ v§QaQyvQ0V 5*, y^- 

S XBias^') ^i^fWJ^cue Tov xaaaiTtQOV , ift^akri^') T^y 

yffv kskswfiivriv ETiiTav '^^) TTjV vSQaQyvQOV' 

xsivst *') atSijQc^ , dvdnkaaas a<patQstcc 

XQvatov diTckoats *')- 
BaQvTSQOv SQyd^adat tov ;(Qvobv t^s tov x *0 
bkxrjs- KaBfitas rb riTa^yrov avvj^aivevs j 
xai ^aQVTSQos fihv, axXrjQOTSQOs dno^^aeTai. 

Pagina 12. 

AXXrj. 

AokovTai x^^^S fis ctviijffiv ftiavet xai ^ JStvosriSi , 

laoardatos tiqo}tos ififSakkifisvos e«5 Trjv xdfiivov ' 
xai avT^ yfivoifiivo} xard rijv ikaQ&s 
insftftdkksTat ixdarov nQOS koyov , avSe^) diankaaovTai*) 
"Akkrj. 

"Ydaros dsiov evQsats^). 'Aa/3iaTov SQaxa ftiav'^), Otov'') rb 
taov nQoksksir&ftivov awdets sv dyyeu^^ M^e 6ios 



*») 1. noir/ais. *») I. ttl^das. *') 1. pvofisvii. » ») 1. x^eiaaovos. ^*) I. oqeixttlxov. 

'«) 1. forte olx^y. 1. tt/tftMpmxov. . »«) 1. n^sdos. 1. uTvm^^ioiS. '") In 

Pap. ^vdtt(}ttH>]s. "<) 1. XBVxap&t^oiatis. »*) 1. iiexaKBvov. ^sj ] f^rte Tt^oxBXQta/tsvov. 

^*) I. Xia. »5) ]. nqoaSidoue^) (?) aut riQosSiSodi (T) ^^) ]. forte T(ii[ifin'i ]. Kias. 

^«) i. eti^aUs. 33) In Pap. ly. ^o-, ^ij ]_ ^,^^^^ ^_ 09=«*^^«. 

*3) 1. 5inlwai.s. »») 1. i^j^rifeoeo^, *«) 1. XQvaov. 4«) 1, avYxiiivevs. ») 1. StvwniSi. 

*) I. ^/ijSoiAo^flyos. *) 1. ys^o/iw-w. 4) 1. idjs, T&l 031« « StnUl^Bxat, vel tftJiAovT»*. 

') 1. avj7CT»fi. •) 1. 7) 1. Qelov. 
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acre aut urinatn (pueri) incorrupti; soccendilo donec Uquor im- 
10) missus ut sanguis appareat, quo evacuato propter 
feeeem, pure utitor. 

Asemum sic rarefit. 

In folia redactum et iliinitum hj^drargyro 

folio, et inspergitur 

15) pyrites usurpatus sic, et ponitur in 

carbonibus donec siccatus fuerit et apparuerit 
colorem folii mutasse; effuglt enim 
bydrargyrum et rarefit folium, et miscentnr 
fusione. . pars 1, partes 4; et mixtis ipsis 

20) injicito in arsenicum aureum , 

(portionem^ pyritis, salis ammoniaci, chalcitidis, cyani, et 
conteris (cum) aqua devina, assas, inspergis post 
hydrargyrum. 

Anchusae retinendae ratio. Urinam ovium, aut ar- 
25) buti fructus, aut hyoscyamos similiter et . . . . 
Dilutio anchusae. 
Diiuitur anchusa nucibus pineis, et interioribus partibus 
persicorum , et portulaca , et succu betarum , et faecu- 
la, et urina cameli et interiori parte citriorum. 
30) Anchusae retinendae ratio. 

Cotyledonem et alumen eadem proportione mixta conterito, 
et injicito anchusam. 

Remedia adstringentia 
Melanteria , chalcanthus fusus, alumen, chalcitis, 
36) cinnabari, asbestus, cortex mali Punici, spinae siliquae, 
urina cum aloe, haec ut ad tincturas (usui sunt) 

Purpurae praeparatio 
Lapidem Phrygium frangens minutim, fervefaciens et demittens 
lanam seponito, donec calefticta sit; deinde jaciens in vasculum 
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SQtfw ij ovQov dq)6aQov , vjioxee iag rb vyQov to inmt' 
fi(p6hv ag aifia q>avp , 0Jt£</ dnaaiQtitaag 8id Tr)V 
rqvysiav ^'^) , xaOaQiiog XQ^- 

'0 afjrj/uog ovTog^') dQaovrai^^). 
IIera)^o}Oug y.ai ;;(<jt6fX£yog vBQyvQyvQta ^^) TiQOxeig 
xeig rKJiaOsvnog tov mTCcXov, xal ijimdaaiTai^^) 
6 TiVQtTTis oty.ovofiJjdBig ovTog ^^) , y.ai Ttderai ercl 
dvdQdxGiV cog dva^i}Qav6fj xai detoQiGTtiv ^'') XQ~ 
o>av^'^) Tov TzeTaXov dXXoiea6e*g' dvceg>evyei yaQ ij 
vdQaQyvQog, xai dQaiouTai t6 neTdXeuv '^) , y.al fiCayi- 
fat Tjj ;((avta ^*) fisgos a , ^ fii^^ 8" • xat ftiyivTav avT&v 
«ff*y?aAA€ etg rov ctva i'ov t6 '^) aQffsvixbv j^Qvaov j^GtQi^ 
ff"), TWQtTOv, aXbg dfift&vtaxov , xoXx^Tecag ^^) , xvavov, xal 
XeiOTQi^etg vSaTog 6eiov, djsr^g, emJtdffffetg fteTa 
TTjV vSQaQyvQov. 

Kdraxog av^^ot^ovs ^^). Ovqov nQoftaTm ij xoft- 
fiaQt ^^) , )J voay.vdfiovg Oftotcag ^®) y.ai Tonav e ^^). 

"Jveaig av xovatjg -"^) . 
'AvieTai 7) dv^ovaa^^) GTQopiXiotg , y.ai xolg svTcog^^) rav 
mQffixav , xai dvdQaxvrj , y.ai XV^^? aevrXiov , y.ai g)al- 
xXt] *") 5 xai ovQca xafiriXov , y.ai rb '^^) dvrog roiV y.tTQio)V. 

KoTOxog dvj^ovffrig^^). 
KoTvX^86va xai OTVTiTijQiav e§ iffov fti§ag XiorQi^et^^)., 
xai en^^aXe Trjv dvxovoav "). 

^ccQfutxa GTvnTtxd. 
MskctVTrjQta , %ahiav6og xexevftivog '*) , GTVTCTHjQ^a , j(aX- 
xiTtg, xtvva(idQei*^) , ctff^effTog, ffidtov Qoag, axdvdrjg xeQa- 
Tta , ovQov abv^^) dXofi, ravTa ojg nQbg /9ag)dg. 

IJoQ ^') notrioig 

At6ov ^Qvyetov'^) xoipag Xenrbv , ^iffag^ xai ^aXdffag to 
^Qtov dtpeg, €Ci>g tpvyij- iWira ") /SaXav g'*") etg wyyog €pi)x~ 



") 1. olfiov natdiov vtpdAtjov. *) 1, iiadxata. 1. anoaaiq&aae^ ^^) 1. rjwj'/»»'. 

'*) 1. oSrwc. *') 1. dqatovxiM. 1. vdqaqyvtj^. ' =) 1. entndaaetai. '«) 1, flewjiydi;. 

") 1- XQoav. "} 1. irerftio»', ' 1, xavaia. ^^) I. lov dqaBvixov x^vaox^ov? ^^) 1, 

Xalitizidog. ^*) 1. xaioj-o,-, ^^) 1, ay}coia>is- ^ ^) 1 ^yu^aiioiv aut nqo^dTEiov. ^sj \ 

xofiaga. »6) In Pap. o;(ot,j. * ') Id Pap. i. ^''J L «yxfivaa. ^»)!, cVtos. ' ") 1. <pe«i;/. 

") 1. iw, '*) 1. leiotgl^at. ") 1. «j-jpovffo»'. 1, naxvfiepoe, '^) 1, xtvvd^aQt, 

1. ffi*. 37) i_ noqtpvijas. ") 1. ^QVftor. *'} 1. tmna. **) abundat. 
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40} fuci minam unam , fervefacito et injicito 

fuci minam uoam , fervefacito et injicito lanam et sinens 

calefieri, ablue marina aqua 

et (lapis) Phrygius antequara frangatur assatur, donec 

purpureus fiat, 
45) Purpurae tinctura. 

Asbestum cum aqua madefacito, et sine 

remanere noctem unam , et evacuatum dimittito lanam in liquorem 
Pagina 13. 

diem unum, et ezemtam are&cito, et anchusam madefactam 

aceto fervefacito et.injicito ibi lanam, et emerget 

tibi muricata; et cum aqua et nitro fervefacta (anchusa) 

producit coloreui muricatum ; deinde arefactam ipsam 
5) (lanam) intingito ratione hac: fucum in aqua fervefacito, et quando 

aruerit, injicito paululum chalcanthi ad visum , 

ut purpureus fiat , et tunc denaittito lanam , 

et fit fpurpurea); sin vero copiosius injeceria chalcanthum, 

magis nigra fit (lana). 
10) Alia (ratio) 

luglantes contundito, et cum ipsis anchusam pulchram, 

deinde abi hoc feoeris, acetam injicito acre, et 

rursus terito ibi injiciens corticem mali Funici, et sinito dies 3, et 

post tertium (diem) demittito ibi lanam, et erit frigida tincta; 
15) dicitur vero quod acanthi (genas) quoddam 

nascitur purpureo colore praeditum; et cum nitro .... 

, , brevi, loco juglantis, idem facito. 
Alia (ratio). 

Lanaria purgato lanam, et tene paratum alumen 
20) scissile, et gallae int^orft trita injicito 
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ovs (Wav ^iaov xal eWySctAs *^). 40) 

ipvxovg'^') ftvav a\ ^eaov xal «W^/^aHc t6 e'^wv, xal iaaas 

yn/y^vaty xXv^e daXhxffajj") ^xovffa de ngoxXvxts 

xal 6 ^(jvysios ^^) nQO rov xOTi^vai dnw&Tatf fi^Xk^ ^ 

noqqiVQOvs y^vijTat. 

Jloq(p "■') ^a(pr}. 45) 
^'AffftsaTOV fiid' ''^) vdaros /Bqs^ov , xai atpes xairceffTri- 
vai^^) viiKta a', xai dnoGiQaaas xdOes rb s'qiov sis to vyqovj 
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vyQOy ^) ijfiisfjav a'f xai aQas §T)Qavov , xai dvaxovGav ') ^Q^Sas 
o|e£ ^eaov, xai ini^als ixei t6 s'qiov, xat dva^i^atfsai 
aoi -xovxvXiaTdv ') • xai ded hSaTOg Ss ') xai v*tqov ^sO' 

dstaa dvsat ^Q^f^^ xovp^Xiov *)■ eha ^rjQavas avrb 

ini^anTs tqotcm rioBe' tpvyog^) vBart ^saov , xai brav^] 5) 
s^eQda^^) , sniftaXks fiixQov ;(dXxav&ov ^^) tiqSs OKpQaXr 
fiov tva jiOQfpvQOvv yivrjtat., xal totc j^dXa rb ^Qt- 
oVy xai yslveTat^^y edv S'e neQiaaoTeQov ^aXys ^fait- 
xdvOiov, jusXavaTeQOV ^"J ysiverai ^^) . 

10) 

KaQva diaTQtipov , xai fiET ^^) avrav dvj^ovaav^) xaX- 
^v, 8^(9'^*) brav tovto notijais^*), b^os em'/3aXs SQtfiv, xai 
ndXiV TQi^e /9aXav ixet aiStov, xai Saaov ^fiigag y', xal 
fierd rd ") y', xddss ixei t6 SQiav , xai ^arai 

/3a€pijS ") * Xeyerat Se ori mSeQdyrivesv ^') yeive- 15) 
Tat i^) ivnoQqjvQ^ov ") * xai fsiTa vitqov ^e^exaQ^- 

ov (^Qax^h dvri rov xaQvov rb avrb Ttoist. 
^'AXXo, 

STQovdtaov TO 6'Qtov , xai x^^^) sv sToifi^ arvnviiQ- 

tav axtar^v, xai xtptelros") rd iaa TQttpas, ^dXe 20) 



*•) 1. enaii^allB. *>) abimdaat. *•) ]. dalwmti. **) L 4>(vy»of. *') la Pap. 
signum apostrophi additnr. *') 1. xBieuTT^va». ^) abandat. *) 1. aj^jrovtrav. 1. 

xo^^X^^tatov. *) 1. TS, 1. dviijai,. «) 1. xoyx^i^^^ov , aut potius xoj'^uitoiro»'. ') 1. 

^ixog. In Pap. ora. *) l. SrjQaarj. lO) 1. x^tiKavQov. i>) 1. ylvBtai: 

**) 1. fiakdivtsQov. >*) In Pap. apostropM signnm additur. ^*) 1. nonjase. '^) 1. tijv. 
^ *) 1. ^vxqo^aipse. ' ') 1. nattffijwfi i»fi — i^no^vqt^av. > *) 1. ^qaxv. ' *) 1, bxb. 

*•) 1. x^xldos. 
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oum alumine in oUulam, et injectam 

sinito horas paucas, et sublatam sinito arescere. 

Ante vero haeoce facito: faeculam 

tritam jaciens in vasculum super injicito aquam et-^itatam 
25) sinito manere; deinde evacaatam puram 

aquam in alio vasculo tene in parato; 

sumens vero anchusam et jaciens in vasculum, 

cum aqua faeculenta misceto , donec diligenter 

|HDguescat , et fiat veluti arenosa ; tunc injicito 
30) in vasculum , manu terens ex praedicta 

aqua anchusae; deinde, qnaDdo fiat 

veluti glutinosa ^ jaciens ipsam in oUnlam , 

insuper adjicito reUquam aquam anchusae, 

et sinito donec ipsam tepidam feceris; et tunc 
35) demissam lanam sinito horas paucas et inveuies 

purpuram manentem. 

Alia (ratio) 

Sumens anchusam (ct) leonticam decorticato, et sumens 
corticem in mortario terito , minutim veluti stibium , et 

40) injiciens dilutius hydromel rursus terito , deinde trita 

ipsa transponito in vasculum, et fervefacito; quando vero 

videas tepescere, imponito lanam et sinito 

immanere; sit autem lana porgata lanaria 

et spissata; et tunc sumens ipsam demittito in aquam 

45) asbesti , et sinito imbibere ; deinde sublatam abluito 

Pagina 14. 

marino sale valde, et siccato, et 

iterum deponito in anehusam et sinito requiescere. 
Alia (ratio). 

Sumens succum superiorem ex anchusa et gallam 
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fterd TTjg GTVTuriQias s£g xvOgiSiov , xai iai^a- 
iUiw i'aaav^^) 6)^«'*) oktyag , xal cif/ag e'a<Jov ^rjfjavO^- 
vai. Jlqoy&yovhxo bi aot ij dyeoy^ avvrj ■ (paixXeiv '^) 
TQiipag , ftaXav stg dyyetovj inijSake liJo^^^), xai raQ' 
d§ag £'a xaraaT^vai ■ sira dTiOGHjaoag rd xa~ 
6a()bv vScoQ ug heQOV dyyeiov ij^e iv kxotfxa., 
Xa^G>v S 'e dvxovaa , xai /iaXcov eig dyyeiov , 
rb^^) vSari T^g g^atxXrjg ftet^ov , eag ijiifteXibg ev- 
7ca;(vv&^ ^^) y xai yivr]rat ag dfifi&Beg, roSe'^) int- 
^aXe eig dyysiov vjib ;(ei(ja rQi/Sojv ix rov nQO- 
xstfievov vSaros fov r^s dvj^wltari^*)' «^9* Srav 
yeVijFai as yXoi&Sss i /SccXetv avrb sig xvdQvSi- *^) 
ov , n^geJii^aXe rb Xombv itSoQ "") rijg dv;(Ovatis ") » 
xai e'a , ecos avrb x^taqbv noiriaig ^*) , xai rdrs ji^aXd- 
aas rb iQiov dtpe^) ag atQag oXtyas, xai svQriaets 
jfOQipvQav fievovaav. 
"JXXo 

Aafiav dv xovaav ^^) Xeovrtxrjv Xijitaov , xai Xafioyv 
rd Xeniaftara eig Ovtav rQil3e, Xeia cog arifit^^), xai int^a- 
Xg)v vSaqiGreqov vSQOfieXet^^} ndXt^^) TQi^e, eha rerQt- 
fifiivov avTO fierd(3aX6 etg dyyetov , xai ^iaov OTa- 
V Sk eiS^g bri xe^XeiavTat ^"J , xdOeg rb e'Qtov , xai e'- 
a ivxotraad^vai , eara Se rb Mqtov iarQOVTtftivov *") 
xat iarvftftivov , xai rors Xafiav avra *') xdOes sts vSat- 
Q dafiearov , xai aaaov avvnatv **) • ra ") aQas dnonh)- **) 
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dnonXvvov daXdaat] dXij ^) Xtav , xai tfjv^ov , xai evtyfto *) 
naXi xdeg ^) eig rijv dvxovaav *) , xai e'a ivxoiTaad^vat ^), 
"AXXo. 

Aa^OiV rb atfia rb dvcaOev sx rijg dvxovarjg ^) xai xt}- 



* ') 1- jrwnfWm»'. * *) 1. Smop. * •) 1. * *) L n^ofSfovha, * ») 1. ^SkI^i' , 

T6l 9>alxl^. ") 1. {iSa^. »») In Pap. ol^ofiafiuy, deinde ok^oy deleto. *«) I. 

uyxovoav. * *) 1. tSt. *") 1. nl^ov. *>) 1, sfinaxvvd^. 1. irfie. »') 1, «yjfoinn;;. 

**) 1. aqies. ^*) 1. axiftfi^. * ], vSqofisXt. »') I, naUv. ], )tBj(XiavTai. 

'*) 1. lf*°naaQ^vab vel s-fxataai^vai. *") 1. latfiiivQtftBvoy. * ') 1. nvio. '^^)\. avftnivetv. 
**) L s»T«. abnndat. *) L aXl. In Fap. ey^Yiin, 1, fortasse xo e^toy naltv, 

') I. xaBse. *) 1. djxoway. *) 1. ifxottaad^ra^ , vel sjwaraffi^yat. ■) ]. ayjfotVyc. 

Sl 
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5) omphacinam unam ustam in fornace et tritom (P) 
cum paululo chalcanthi, et mixtam cum succo, 
postquam fervefeceris , tingito purpurati). 

Surrogatum glauci coloris tincturae. 
Loco glauci coloria sumito faecem ferri, tundito 
10) diligenter donec fiat ut smegraa , et fervefacito cam 

aceto , donec durum fiat , et deiuittito lanam tmte mnndatam 

lanaria et spissatam, et deprehendes 

ipsam purpuraceam, et sic tingito utens coloribus 

quos habes. 

16) Dioscoridis, ex Ubro de Materie (medica). 

Arsenicnm optimum habendnm erustosum et 
anreo colore splendens, crustasque squamarum ratione 
habens, et veluti incumbentes sibi invicem, praeterea 
non mixtum cum alia natura. Sunt autem ejus duo genera: 

20) alterum quale ante indicatum est , alterum glebosum , colore 
sandarachae simile. Secundum autem locum hoc obtinet. 
Torretur autem sic: in testa nova inditum 
ipsum ponito in ignvtis carbonibus, 
et versato frequenter, donec flagret et colorem mutaverit, 

25) (tum) refrigeratum et tritum seponito, 
Sandaracha. 
Sandaraoha vero praeferenda maxime 
Tu&kf quae &cile teritur, et pura, cinnabari similis 
cobre, praeterea sulphuream exhalationem- 

30) habens. Vim vero habet et ustionem eamdem 
quae arsenica. 

Misy. 

Misy assumendom Cyprium , aureo colore praeditum, 
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OTWa ') 6fM^ax£vT\v fiiav xavaag dnrccvia, xal TQt)- 5) 
ag ') /4std fitxQOv ;(aXxav6ov , xat fist^ag *) aiftart , 
^iaag ^awvat "*) noqqfvqav. 

'AvTtyXavxBtfiog "). 
\AvtI tov yXEvxiaai ^^) Xafta^v axcaqiav ^^) aiSrjQtov , xoiffo ^*)' 

intftBkag €G>g yfVrjTai ojg Gfifiy/ua, xal ^eaov fie- 10) 
t' b^ovg ■, 6(og axXyiQOV yavijrat, xal ;(dka to e^tov tiqo- 
GTQOvrtftEVOv '*) xai nQogaTVftftevog ^^) , xal evQTjaetg 
avTO 7ioQipvQi%ov, xai ovTtag fiaare j^Qafievog aig 
s';(stg /Saqtatg. 

^togxoQt'8ov f ix Tov mgi ^Xijg. 15) 
'Aqaevixbv aQtavov jjyj/r/ov ro nXax&deg xat XQ- 

vatt,ov T^ X9^^-> '^^ nXdxag Xent^oftsvovag^^) 
s;(OV, xai w^jic^ entxstfttvag dXXrjXatg , srt 3e 
dfitay^*) sTSQag g^vaecog. "Eartv Se avrov sidri' t6 

fthv*^) oiov 7iQorjQi]Tat ^'') TotTO^^) ftoXetdsg"), rfj ^^) 

GavTaQaxi^ov ^^). ^evrsQOVEVEt ^*) Ss t6 toiov- 

Tov, Ovn&rat -^) Ss ovTog ®^) " in OGrQaxov xevdg sne- 

Qiadftevog "^^) avro)^^) Ohg ini 8ianvQ0vg^°) dvdQaxa^^), 

xai oTQE(pe nvxvdg ^^) , oig S' dv nvQadrj, xai fieva' 

fidXfi ^.^) , ipv^ag xai Xedvag dnOTideao. 25) 

2avSaQdxr] **). 
SavSaQdxT} '^) Se JtQOXQtrsov rijv xavaxoQ^v ^^) , xai 
xaTcmvQav ") , evXsavrog ts xal xaOaQav , xtvva^ 
^ccQt^ovaav rij Xd^' ^*^* OettaSTq t^v dnoq^o- 

qdv ^;fOU<Ta)'. Jvvaftiv Sk i;(et xai onrijatv t^v 80) 
athifv dQaevtx&v, 
Miav. 

Mtav TfaQaXriftTtTiov ^^) KvnvQtov*^),, ^if^Wffoqpavsff , - 



») 1. K^*i8a. «) 1. Tfl^aotf. «) I. til^as, »") 1. ^ime. H) 1, 'AvTi,flavttta(i6s. 
**) I. jXavxlaat. ^^) 1. axuQiav, ' *) 1, xoijior, ' ^) I. ngoBaiQovdtnsvov xal ngoaa- 

tvmUpiw, **) 1. iBmiofiifas. *^) DioBCorides pro *«! wsjtej, habet «s asi. ") I. «^tj^if. 
>•) Apnd D. add. ei-. »") 1. n^osf^Ttt». *») 1. xi di, D. habet xo tfe «Uo (Jol«*oB*^if , 
xal axt/ostdis, xal aavdaqaxHov XQ^*h faXoBtSis^ cett. **) 1. ^aloatdes. *>) 1, 
oai^SaQttxi^ov. **) 1. ../fiuispBvefr. **) 1. oreiwiat. >«) J. ouims. * ') 1. oaifjdxov 

xtnvoC. *») 1. ejispsnTa/iifiJ^os. *») 1, aizo. ^») 1. dtanvQOV. si) 1. avQqaxos. 

**) 1. nvxvMs; apud D, awex^s. ^') 1. fiata^dki.j}, **) 1. Savdaqax^. **) ]. 2avSaqax*l'. 
'*) 1. xaiaxo;^. *') 1. xaranv^o*'. >•) 1. Bi/iffiowTrf»- , i^nd D. fiicod?. *•) 1. WBjia^ntfioy. 
*") 1. Ktwfto»-. 
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dumm, et quando contunditor aufeolam et 
35) rutilans ut stellae. 

Cadmia. 

Optima Cypria, cognomiaata botruitis (i. e. racemosa), 
densa, ponderosa mediocriter et magis ad levitatem 
propensa, liabens speciem racemosam, 
40) colore cinerea; aequitur quae extrinsecus 

quidem cyaneo colore praedita, intus vero fi.ssuras habet 
veluti onychites lapis. £st et quae crustosa 
dicitur, tamquam zonas faabens fissuras^ 
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unde et zonitin ipsam vocarunt; 

dicitur et (alia) quaedam ostracitis , gracilia et magna ex parte 
nigra, terream vero aut testaceam faabens 
superficiem; vilis vero (est) alba. 
6) ChrysocoUa. 

ChrysocoUa excellet Armeniaca, colore 
adfatim prasino; secundum locum vero obtinet Macedonica, 
deinde Cypria, et hujus quae pura est 
praeferenda; quae vero terra et calculis 
10) repleta est, improbanda. 

Rabrica Sinopica. 
Rabrica Sinopica optima est densa et 

gravis, hepatis colorem habens, calculorum expers, ejusdem coloris, 
multumque succi habens in diiutione. Fabnlis vero inferior 
15) est proTsus quam Sinopica; optima vero 

A^yptiaca et Carthaginiensis , et calculorum expers, 

bene friabilis. Lemnia vero dicitur quae ex 

quodam cuniculo antri formam habente (in Lemno) transportatur, 
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oxXiiQWf xai iv Ta> dakKaOrivat ^^) ;(QVfft^ov xai 

dnoGTiXfiov datEQotB&ig **). 
Kadfica *^). 

'AQiaTti ri KvTiQta , sTiixaXovf^ivTi Sh ^OTQVstrig **) 
Tivxv^i ^aQBia fieacog, xal fiaXkov mi rb xov(p6TSQOv *^} 
Qenovaa, 6'^ovaa ttjv sTinpaveiav ^OTQvdtdr}f 
;(QOifiaTt ffTioSoeidrjg ' 6;^03fi6vrj 3e sariv ^§(o- 
Oev fisv xvaviC,ovaa , ecoodsv ") de 8td(pvaig ") h'j(ovaa 
dfKpsQ&g 6vv;(trr] liOco' "Eartv rig xai nXaxarr) 
Xeyofi.svr} o>gnsQsi ^avag 6'j(ovoa rdg dta ^**) 

Pagina 15. 

3id(pvatg ') , 66ev xal ^caViTiv atJT^ ixdXeaav ' 
xaXetral rtg xai doTQaxiTtg , iap(vrj , xal ^g eTSf 
TioXv fiikava , yeoidsi de rl ooTQaXi^Set xex^r)- 
fiivri inKpaveCtf (pavkri Ss »J Xevxij. 

X^aoxokXa. 
X.Qvaox6Xka 8t<x<p6(jet rj 'Aqfievtaxrj rfi ') ;(Q6a 
xaraxoQog jiQaat^^ovaa * devTSQsvet dk ri Maxs- 
Sovixrj, etra t) tjtQta^)^ xai Ttxvrrjg rijv xa- 
daQav TtQOXQetTsov ") • rrjV 8e y^g xcci XiOmf 
^vnheov ddoxtfiaaTiov % 

MiXrog Swomx^ ^). 
MtXiTog Stvontxri *) XQaTiTt} ij nvxv^i xal 
^aQeia , rincni^ovaa , &Xt6og , bft^xQovg , noM' 
XvXog ") iv rf). dvsai 8k rexTOVtxi) ^ttgw 

itJTiv xard ndvra rijg Stvamxijg ' dQtaTrj dk 
tj AiyvnrCa xai XaQ;^r]3ovia xai^^) fiiXrov dvdog^^) 
svdQv^rig. dh Aiftvta ") "Uyofievrj i") iaTiv e'x rt- 
vog vnovoftov dvrQtodovg dvagiSQOfiiv^ , xai 



**) 1. dkaoB^vM, apnd D. BqavaO^vm. *>) I. a(rT«(os»due. **) 1. KaSftaia. **) !• 
^ox^vins. *') In Pap. xowpoTBQo. *•) 1. ix^phti. *') 1. ^vdoBav. **) 1. dnttpiaatS' 

*') 1. nXaxwSiis. ^*) abnndat. *) 1. dnupivets. *) 1. (iBlittva. ') omittunter apud D. 
*) 1. xaiaxoqoig. Kvnqia. *) 1. nqoxqtjioy. ') 1. MfiTtXBOV. ®) 1. dno3oxi/i.aajeoy. 

') 1. Stvtanm^. ^^) 1. Miltog, * *) 1. xqatiat^, ^*) 1. ■noXvxvtog. * ^) 1. aveae^. 

'*) 1, Kaf/xtjdovia^ apud D. AijvmmKij xtA ij Kaqx^f****^' *') pro *a\ — avBos ex D. 

legatnr aXtBos. '") 1. A^^la. Ap. D. T/avvtofiBv^ ^aw. 
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et miscetur cum sanguiae capriao; quam ibi (habitantes) 
30) homines ad certas formas redactam et sigitlo munitam figura 
capri, sphragida (i. e. sigillatam) vocant. 
Alumen. 

Aluminis species; soissile, et rotundum et 
humidum. Optimum vero est scissile, et in eo 

35)recens, et album valde, et graveolens, adstringensque 

vehementer, et calculorum expers; praeterea non compactum 
in glebarum aut assularum modum, sed caesum 
in frustula parva, canis capillis simile, quale 
in &ustula parva, canis capillis simile, quale 

30) est quod dicitur trichitis (i. e. capillaoeum). Eotundi vero 
(aluminis) quod manu factum est improbatur, 
deprehenditur vero ex forma; assumendum 
vero foret quod natura rotundum est et 
bullae simile, subcandidumque et adstringens 

35) valde, praeterea aliquantulum palloris simul 

et pinguetudinis habens , insuperque calculorum expers et 
bene friabile, et natione Melium aut Aegyptiacum. Humi- 
di vero (aluminis) quod maxime pellucidum est praeferen- 
dum , et lacteum , aequale et prorsus succosum , 

40) calculorumque eipers et ignem redolens. 

Pagina 16. 

Nitrum. 

Nitrum autem praeferendum leve^ et roseum 
aut candidum colore (et) perforatum. 
5) Cinnabari. 

Cinnabari putant nonnulii idem esse 

atque quod vocatur minium; errantes, nam miniam 
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dvaJtXaaco^evoi xai GtpQayi^dfievoi. *") etxdvi 20) 
alybs, GtpQaxira'^] xaXovffiv. 
2rv7iTriQia. 

2TV7iTr}Qi'ag eiSij' ff^^iarii j xai aTQOYYvXt) xai 
vyQa- aQarrj^^) de vjtaQji^ei -q a;(iaTri, xai TavTtjg^^) 

dh^^) rj nQogqiarogj xai Xevxr) ayav xai aQi^g^*), arv' 35) 

(povaa TE evTOVag, xai aXi6og' e'ti ds ov neitiea- 

fievrj ISohfiSbv i] a;(i8axi^8bv , dXXd s^aaftev- 

Ti /3oXr}Sbv ") , rj a;^iBaxriSbv dXka e§aafie'vi3 

xard /Mvd8as, noXttais^'^) OqHv^'^ B/i(peQbs^^) , oZa 

eariv 13 Xeyoft4vri TQij^rTtS' t^S Se OTQoyyv- 30) 
Xi^S n i"*»' ;if6(^?io*j?ro5 dSdxifMs vndQX^^* 
yvcnQi^erai 8e ex tov axfif^aTOS' itaQaXrjfiiire- 
a '") 8' dv etrj (pvaixios arQoyyvkri xai 7iOfi<po- 
XvyaSrjs, vJioXevxos re xai arvcpovGa £Qqco~ 

fiivmg, iri te Tioadv^') coj^QorrjTog dfta xai Xei^- 35) 
TiaQeiag'^) exovaa , TtQbg §e Tovroig dXidos t« xai 
evOQvftris, xai yevei MtjXia rj AlyvTirta' Tijg 8e vyQas» 
rrjv ftiXiara^^) Btatpavf} jiQOXQtrtov , xai yaXa- 
xraSi], bfiaXriv re xai StoXov x^XarSijy dXi- 

66s'*) Te xai rvQ&des^^} aTiOTfVevaav *^) 40) 
Pagina 16. 

NiTQav ^) 

NiTQov Se TiQoxQstTeov TO xovgioVj xai QoSca- 
nbv ^ Xevxbv rp XQ^^ *) > xaraTerQijftivov. 
KivvafidQet =) 

KivvafiaQei^) otovre*) rtvss to avrb VTsaQx^^''') 5) 
xaXovfiea ') [itvica • nXavfievot ") , t6 ydq fiivtov 



1«) Apud D. inBl. "•) In Pap. ojrd^ »•) 1. ez D. ^««laffirovMs — ffvjoyffowc 

»0 1. ffygaj-EJa. ") 1. a^iQxti. *») In Pap. tovt?, ap. Dioscor. 3'b omittitnr. **) 1. 

|S«9ijo3^os. 1. ^ia\r}Uv. »«) abundant. »') 1. noi*«»e. *«) 1. ^viiv. *») 1. ki^^sqmg. 

3") 1. naq»Xri-mBa. ^i) „o<j6v. 3i) 1. Xtna^iag. ^ j j ]_ ^riAt(7r«. 3*) 1. U,e6y. 

^=) 1. msqi^Sssii) ^^) 1. dnonvBovoav. I, NItqov. ») I. ngoxptMo».. 3) 1. §oSt»n6v. 

*) 1- Xqoa; D. x^ «ifa^. ») 1. Ktvvipa^i. «) 1. oXwtal. •') In pap. inaqx^t. 

') L xaJlav^syu, °) 1. nXav&pevoi, 
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proeparatur in Hispania ex lapide 

quodam mixto argentariae 

arenae; quale aliud quidem non notum est. 
10) in tigillo fusorio autem transit in florentissimam. 

et ardentissimum colorem. Cinnabari 

vero transportatur ex Libya, 

est autem et profundi coloris , unde putarunt 

nonnulli ipsum sanguinem esse draconis. 
15) Hydrargyrum. 

Hydrargyrum vero paratur ex minio, 

quod abusive et cinnabari 

vocatur. Imposito euim in patina 

fictili vasculo ferreo, continenti 
20) cinnabari circumligant operculum , 

et undique circumlitum luto, deinde succendunt 

carbonibus; nam quae adhaeret operculo 

fuiigo derasa hydrargyrum fit. 

Invenitur vero et quando elabora- 
25) tur argentum , ad teota gut- 

tarum in modum compositum. Servatur autem 

in vitreis vasoulis; aliam vero omnem 

materiam perrodit et effinit. 
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6ov Tivog iM^iffiivov Tij dfjyv^iTtSei '*) 
if/cc/ijufo' ogrtg^') aXKcog fihv ot/'*) YtyvGKJXerat. 

'Ev 8b T(o j^wvw **) ftSTal^aXkei stg avavdia- iO) 
TaTOv y xai (pXoyaSiGrarov ^^(Ofia, T6 dh 
xivvaftdqet xofii^^etav fttv djtb Tijg Aeifiv- 
rjg^^), iaTiv 8s xai l3adv^()ov^^), bdev ivofitaav 
Ttveg avTOV aifia eifiat dgaxoVTtov. 

'Yd(fd(}yv(Jog. 15) 
'YS(id(^yvQog Se axevd^erat dnb tov fitjv^ 
ov ") XsyofieVij *') xavcex^taTtxbg "^) dk xai to6tov xivva- 
/Sd^cas Xeyofiivov diwag ydg ini Xond- 
Sog xe()afiiag xovxov^^) atSij^vVf ej^ovTa 

xtvva^dget mQtxaddnTOvaav dftfiei- 20) 
6) xai^'^), m^taXeiif/avTeg nr)Xq>, si6' '^) vaoyivfffv **) 
dvd(*a§tv ri yaQ 7iQogsiC,ovaa") t^ dft/ieixsi") 
aiOdXr) aTioiffija&siaa ^') vS(}d()yvQog ysivs- 
Tat ^°). EvQtaxeTat Se xai iv T(p fieraXXevsa- 

6at Tov d(fyv()OV nQog '^) taig ariyatg xard 25) 
araXayftovg avveaTotaa ' <pvXdrrsTat ^*) Ss 
iv veloi^^) dyysiotg- t^v Ss dXXtjV ndaav 
tiAi?'*) ^Mff^ew") xai disoQ^si*^). 



") abnndant. • •) 1. 'lanaviti. ' *) 1, a^yvQlndt. Apud D. diiwp de ov. 

'*) Apnd D. TrJ /wvv '^) 1- -dt^vvi- '0 ^(^&vxfow. »') 1. aiw. ^*) L atvat. 
'*) 1. fitviov. *") In Pap. dBXByo(i8vj] supra Ka.xaixqi,axttn>f additam, sed erasom et otmttendnm. 
**) 1. xazaxi*^^''**^^' **) *°1Xo*' *') 1- ws^ftxadojwowff»»'. >*) 1 aft^txa. *') In Pap. 
apostropll. add. ") In Pap. vnojavvf; L vnoxaiovan'. >') J. nqosL^ovaa. 1, Ufi^ixt. 

»») D. leg. «no6wj(?ff»ff« Kol aitOifvsfiaXaa. ") 1. ^-ivsTm. *>) Apnd D. l^tur «»■. 

**) In Fap. ipvXat^tatot. >>) I. iekoZs; apad D. additnr $ fiolvfidivotg, ^ xaaai.WQlvoig , 

7 ce^/v^r;. **) 1. «ir^»-. ") 1. Sitadist. ") Apnd D. legitnr notal dno^ai*. 



ADNOTATIO. 



Pagina l*. 

Vs. 6. Moki^ov — &aq>aXTOg, £x hujus formulae comparatione eum ea quae 
infra, vss. Sl— 24 indicatur^ legendum coujecerim: MoXt^w Isvxbv, 
Tov xai xaaaixBQOV xahivftsvov (aut ^ xai xaGGireqov) f xal xada(ibv 
Xtov^aag n£aaav xat ceag^aXtov ifi^aXe; vel maaav xai aatpaXTOV 

tv xad* tv Hf.ipaXh. Plumbum album , quod caasiteron gmgue vocafw , 
et purgatum in fornace quum fuseris, picem et bitumen injicito. Plinius, 
I/. N. XXXIV. 47: //(phimbi) duo genera, nigrum, alque candidum. 
Pretiosissimum candidum , a Graecis appeliatum cassiteron". 

Vs. 10. doijfAov. Asemi nomine metallum indicatur. Plolemaeus in descriptione 
Indiae ulterioris memorat ^(WQav 'J^yvQav , iv f} nXuGTa sivai Xeyerat' 
^iralXa darjfiov. Apud Graecos posterioris aevi daTjf^i, t'o dai^fiiov 
argentum significat. Vid. Salmasium, Pliniann. Eecerdtatt. 996 B. G. 
et 1081. Prorsus differt ab adjectivo aaiifiog^ quod , nominibus ^j^^t/ffo^ , 
et a(^vqos additum, aurum et argentum nou signatum , nummis aureis et 
argenteis oppositum indicat. Asemum hic metallum est idem quod 6 
^^xx^g , electrum , auro inferius sed argento praetiosius , apud Hero- 
dotum I. 50 xqvaov Xevxov nomine indicatum. Probe distinguendum ab 
eadem voce, sed faeminino genere usurpata, ij ^XexTfiOg, qua omamenta 
ex succino facta, et alia , rd ijXexTtJOVy qua succinum significantur. Est 
autem metallum cearjftov , seu 6 riXexriJog , ex auro et argento compo- 
situm; quae duo fusione separabantur , ita ut aiirum purum remaneret, 
Cf. Strabo Geo^r. 111. 2. p. 140. Apud Aegyptios inter metalla post 
aurum , primum locum obtinebat et argento pretiosius aestimabatur. Nomen 
ipsum est Aegyptium , asem, usem vel sem in hieroglyphicis srriptum. 
Vid. Lepsius Die Metalle in den aegyptischen Jnsckriften , Berl. 1873. 
p. 43 — 49, p. 122; et in append. animadversio ad p. 44. 

Vb. 20. Tb 3t(J0Xetfi£V0V , illud quod elaboraveris , paraveris. 

Vs. 23. o£ Sk Tttaarjg Sij^jag ^ x', i. e. S^axftai h\ unde apparet pro o/ cor- 
rigendum esse a£. Pro ^rm&g corrigendum ex versu praecedenti vyQag, 
saltem nisi in vs. 22 legendum sit §tigav. 
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Vs. 33. ^ovlXris * legendum fortasse /?c6Aov ut intelligatur atanni gUha , aut 
^aXoeidovs ut sit danni glebosi; infra Pag. 14 vs. 20 ex Dioscoride 
memoratur d^osvixbv (^aikosides- 

Vs. 38. dvaafir)X^ xovqjoXiOa, utrura hoc fieri possit videant rei peritij num 
legendum dvaafj.vj(B , ita ut sit evaporare , exarescere sinito? Kovipo- 
Xidoe lapis est ideiu qui a veteribus dq)QoaiXrivov ^ seleniteSj dicitur 
ejusque cineris magna utilitas in snfflandis artis operibus praedicabatur , 
Cf. Salmasius , Pliniann. Exercitt. 1098 , seq. 

Pagina % 

Vs. 1. 'AviylstitTOS fta^a. Massa dvixlemTOSi i> e. quae non deficit, uon 
exfaauritur, quae longissime durat; intelligi videtur massa asemi. 

Vs. 15. Xahcov Kvnqiov fiva ^ — . Similis formula infra, Pag. 5 vas. 18 — 22 
recurrit, in eo tamen differens quod hydrargyri in ea nulla fit mentio, 
et pondera vel quantitates alia ratione indicantur. Quid signa ^ — hic 
significent incertum; illud, in Papyro S, Col, 2. vss. 5, 11, 16, 
et alibi, saepius pro '/3 ponitur, alias plerumque drachmae compendium 
est. Ex altera formula, aequales aeris Cyprii et stanni partes praescri- 
bente, magnesiae vero duplam portionera, hic pro fzva -^— legi possit 
fivd a', ut et in vs. 16 pro ^ayj/ijff/a^ ^ 5/, cujusmodi numeri notatio 
nullum sensum habet , ftayvriaias fivai ft' . An fortasse legendum Xahtov 
KvTiQtov ftva a'i &t — glossa habenda pro ut sit: mina una, 

seu drachmae 100; et versu 16 /zayv^ffias ^ f»', accipiendum de 
drachmis 210, aut mina una et drachmis decemP In altera illa for- 
mula, Pag. b vs. 18, xaaaireqos nude tantum nominatnr. non addita 
ifidvros appellatione. 

Vs. 16. 7td(jov. UaQos quid sit nescimus; infra Pag. 5 vss. 20, 22 nominatur 
jiaQos (Ofios- An fortasse in utroque loco jro^oi; aut natQOv , JioQog, 
TccoQos sit corrigendura et intelligendum de lapide tophico^ Cf. Theo- 
phrastus de lapidihus p. 392; PoIIux 7. 123. Uoqos , tioqivos hdos. 

Vs. 20. xat dnoj^Ee eis tojiov j Pag. 5, vs. 23, xai dnoBiBcaai. rov ^oivov , 
quod ipsam mixturam spectat, ratione ea fusile metallum efficientem. 

Vs. 38. xaaatriQov ifidvros, quale stanni genus intelligatur ignoraraus, diver- 
sum certo a xaaaixiqov (iov^Xris (1. fiaXov) de quo supra Pag. \ vs. 33 
et hac ipsa Pag. 2 vs. 41. Hoc si stanni gleba, vel gleba stannum 
continens indicetnr , xaaatTegos ifids » vel xaaatriQov df*d$ accipi possit 
de stanno purgato, et in laminas longas angustasque , lororum, funicu- 
lorumve formam imitantes elaborato. Sed vide an legendum sit sldTov, 
et intelligendum de stanno duetiU? 
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Pagina 5. 

Ys. 1. eig d ex vs. 3 apparet supplendum esse dyyeiov, cujus vocis pri- 

mam tantummodo literam scripsit librarius, reliquis sputium vacuum 
xelinquens. Sensum turbatum hac fere ratione restituerim: xai S^^aU 
sig dyyetov , xai fiaXs t6 j^gvaiov stg rd tpdQ/iana td nqoy^i^fiftiva \ 
et injicito in vamiitum^ cett. 

'Vs. 5* t6 q>dqfiaxov 1. td (pdqfiay.a rd nqOYtYqafifiiva, 

Vs. 8. ttaBftiav @qaxtxi(V — ^ KaXaxrixrjv. Corr. xadfieiav — rakaTixijV. 
Cadmiae pluia genera enumerantur apud Dioscor. Mat. Med. V. 84, 
cnjus capitis fragmentum citatur infra in Pap. nostro, pg. 14, vss. 37 seqq. 
Cadmiam Thracicam Cypria longe esse inferiorem ibidem traditur; uAa- 
XGi8t\s est quae apud Plinium Eist. Nat. XXXIV. 22, med; placitia. 

Vs. 18. ffTtti^^aff /?'. Mvd sive mina continet apud Dioscoridem uncias 16, sive 
drachmas 128; stater pondus erat 4 drachmarum; 32 itaque stateres 
efficiebant minam. 

V8.35. darjfiovt d8Qa{l. drqa^fievrov , post daijfiov ponderis mentio excidisse 
videtur. 

Vs. 27, rriv Xtav , corrigendum esse 'Safiiav apparet ex vs. 24. De utroque 
terrae genere ejusque usu vidd. Dioscorid. Mat. med. V. 171, 173; 
Piinius, Hist. Nat. XXXV. 53 et 56. 

Vs.SO. nQOxexGJvevofisvoVi nempe Toy j^akxdv, cett. quae vss. 27, 28 memo- 
. rantur. yivimjQua videtur esse Latinorum Juniperus, quem arborem 
Graeci dftxevOav dixere, vid. Dioseorid. Mat. med. I. 103. Itaque for- 
tasse Jegendum lovvmijQ^i^, iovvtnsQi^ vel tovvmiQtp. 

ys.SB. iiSarog yXvadov, ■ndoj^og Xsnr&reqov', 1. hBarog yXotthddv, ndj^og 
XsTiTOTfqov , aqua glutinosa, haud ita crassa, aliquantulum flus diluta ; 
vdaq yXoiwSeg idem fortasse quod infra xXowg (!. yXotog) ; vid. vs. 43. 

Vs. 40. araTriqa TlToXefiaixov . Est stater argenteus Ptolemaeorum. IlToXefiaixov 
additur ut distinguatur a stateribus in Mgy^io non cusis. 
xXoiov 1. /Aoioi/. yXoiog dicitur strigmentum, i. e. sordes olei , quae in 
balneo ex eorpore strigilis ope abraduntur. yXoiov n&xos idem est quod 
apud Celsum de Med. V. 22 § 4 vdonec strigmenti crassitudo sit". 

Quae sequuntur admodum sunt turhata, et ita fere restitui possint, 
omisso priori xara^dtpas , et quatuor prioribus paginae sequentis versibus , 
qui ex fine pag. 3 male repetantur, deietis: xat orav ixr(jvYiaO^ 
XGWsvaifiBVOv xai fiiyfj avqtaaov, sha xard^a^pov, sha sXaaov, et 
quae porro vs. 6 sequuntur. 
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Pagina 4. 

Vss. 1 — 5. Quomodo priores hujus paginae versus restituendi sint in praeced. 
adnot. indicavimus. Sequentia quoque, inde a vs. 6 usque ad 10,turbata 
sunt, et ex duabus diversis lectionibus inepte conflata; legerini: sira 
jiv(jaGov tag tsTQdxig ^ y.ai JiXeovdxtg, deinde, vss. 7 et 8 oraissis, 
d>g TiXeovdxig Tivijav xara^djiTetg , TOGtxvTdxtg (vel Toaovrtp , ovTto) 
xaXkiov yivsTai. 

Vs. 11. 'Aa^ftov ffxkr}Qov iaaig, ratio qua asemam nimis dnrum et fragile 
lenius et mollius reddi, dQaiovaBai possit. Comp. Paff, 2 tss. 14 et seqq. 

Ys. 13. xuxBcav (1. xixiav). K^xi nomen est Aegyptiacum sesami sylvestris, vid. 
de eo Dioscorid. MaL med, IV. 161; Plin. H. N. XV. 7 et quos citat 
JabloDskius Opusec. 1. p, 110 et seq. In hieroglyphicis kek, sequente 
floris ramuli signo jlorem ewsiccatum indicat; qaqa, kaka eodem , vel 
et seminis signo sequente, plantam oleiferam significat; Hebraeis l^^p^p' 
V. Brugsch HieroffL Demot. Wdrterb. (IV) p. 1476 et (Vil) p. 1266. 

Vs. 40. KaTd;(iJiaTov (1. Kard^iJiGtg tov) ^^ivaov — ;((>rjaov (1. ;(()vaov). 
Duas diversas haec capitis inscriptiones continere videntur, voce dXXp 
alia ralione , separatas: alteram KaTd%Qtats ^qvaov, alteram Jtaxa- 
6a(jats Xaf^nQOTTiTog p^Qvaov. 

Pagina 5. 

Vs, 18. 'Aaiifjtov ;^tov no^ijais vid. supra, Pa^. 2 vss. 14 — 20. 

Vs. 35. KaaatT^Qov x, id est xorvh^ ut videtur, quae mensura aridorum est, 
^eoTOv sive sextarii dimidium constituens. Ceterum compendium quoque 
explicari possit x6y;(73v , mensuram conchae capacitatem habentem , aut 
xeQaTtov , siHquam. 

Vs,3l. Qeii}. Qijvrjjua — ;(aXxov , deest e^fifta^KXs aut simile quid. 

Vs. 39. edv xaTccxdrjg ;(dQTt]g , 1. fortasse ;(d(}T7jv, ila ut chartae combustione 
probetur stannum pluinbo adulteratum. 

Vs. 40. Kolkrjg ;(()vooxo'iy-fjs noirjais- Chrysocolia est qua aurifices utuntur ad. 
agglutinandurn aurutn. £jus parandi rationem diversam vide apud Dios- 
cor. Mat. med. V. 92, med. et Plinium, Hiat. Nat. XXXIII. 29. 

Pagina 6. 

Vs. 6. e>s &v xiv{\. xiy)xQov , additur ut gummi quantitas aliquantulum accu- 
ratius indioietur quam voce fuxQdv. 
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Vs, 9. AidaQYvQov ;(qvi7iti8os- Lithargyrum flavum et optimum Chrysitis di- 
citur. Vidd. Dioscor. Mat. med. V. 102; Plinius, Msi, Nat. XXXIIL 
35 § 2. 

Vs. 12. dBtov anvQov i. e. sulphur nativum, sive vivum quod optitnum. Cff. Dios* 
cor. MaL med. V. 123; Plinius Bist. Nat. XXXV. 50 : //Genera qnatuor : 
vivum quod Graeci apyron vocant." 

Vs. 25- "ii2pre cpalveadat — ;(QVGd. Haec videtur inscriptio capitis cui reliqua 
usque ad TOidvSs vss. 26 — 29, postea fortasse in glossa addita. Aidog 
vs. 27 lapis est Lydim, sive coticula, de quo vid. Flinius, Hut. nat* 
XXXIII. 43. llote^y valendi, efficacitatia significatione usurpatur; post 
Saxt^XiOV quiddam excidisse videtur, copula verbi causa xa^, qus ra- 
tione SaxTvXtov unum sit eorum omnium ad splendidum apparatum 
pertineiiiium , quae uno <pavTaacag nomine dein indicantur; fieri tamen 
quoque possit ut suppiendum sit xard ndaav fpecvTaotav , et intelU- 
gendum de annulo ad quamcumque phantasiam parato, de qaocamque 
annulorum genere. 

Vs. 38. rQdfiftara j^Qva&y est alia ejusdem capitis inscriptio, eadem quoqae 
fortassB glossatori alicui tribuenda. 

Pagina 7. 

Vs, 4. xal xo^aQ/iivov t aut deest ^^QijGToi) , Xevaov vel simile quid, autcon- 

junctio xal delenda est; itaqaTtdivat, vs. seq., deponendi , custodiendi 

quoque significatione h. 1. accipi possit. 
Vs. 10. avr^ — v vSQd(ffVQ0St insolitum hoc et soloecismo forte tribuendum 

quod hic, ut alibi passim in Pap. nostro vS^dffYv^s foeminino genere 

usurpatur.' 

Vs. 26. ;(QVffd yQdfifiaTa yQdcpetv. Vid. ad. Pa^. 6 vs. 38. 

ao^Xr) ;(Qvao;(oi'Hi} , de qua vid. supra, Pa^. 5 vss. 40 sqq. 
Vs. 32. ;(akKov ;(Qoidv — eive (1. sivai). est alia ejusdem capitis in^criptio. 
Vs. 36. bfiotov yaQ €£§og — yQacpiv , i. e. aes tdtum illinitum, aut literae, 

figuraeve in eo scalptae eamdem auri speciem offeruat. 
Vs.41. Vid. ad vs. 32. 

Vs. 42. vtTQOV TtvQQov, nitrum fulvum, fuscum, quale ad inficiendas purpuras 
tinctnrasque omnes adhiberi docet Plinius, Hist, Nat. XXXI. 4 $ 2. 

Pagina 8. 

Vs. 9. 'Sis Sat — no«$aa«. ,Alia ejusdem capitis inscriptio. 

Vs. 20. noti^ov xtiQ&Ses, id est, uti supra, vs. 11 dicitur, xtjQ&Ses fdj^s. 



255 



'Vs. 22. XsavrrjQi (lege XtavrijQ^). AmvTi^qtov instrumentum ad levigandum , 
poliendum , contundendum , conterendum. In Lexicis non invenitur, sed 
facile derivatur a AfatVw, unde XmvTtiQ et XedvTSHjaj qui, quae levi- 
gat, poHt , tundit , et XeavrijQtov instrumentum quo hi utuntur. 

Vs. 25. 7iiTV(jtGr), a 7itTV(jt^(iv , idem quod nirvQova^ai, /iir/imbus infesiarif 
hoc loco superficie squamosa , rudiori ohte^i. 

Vs. 29. ;((^vGtXovTos , arsenicum auri colorem habens optimum putabatur. Dios- 
cor. Mat. med. Y. 120, 12I. 

Vs. S4, fivai /i', omittitur aQyvQoii , ut apparet ex vs. 38, 

Vs. 36. xo%}(foXi6ov , riis Xtyofztv^s xQrjfijs. Ex hoc loco apparet cretam quoque 
xovq>oXt6ov nomine de&ignari. Geterum Kovq>6Xt&os nomen est apud 
Graecos recentiores selenitis lapidis, dg>(joffeX7jvov quoque nomine noti. 
Cf. Salmasius PMm. Emercitt. p. 1098 C. 

Payina 9. 

Vs. 6. XaXdxav6ov — o^et Xsdvag. Locum lacunosum quomodo sanemus non 
video; legendum fortasse : X.dX%av6ov xai deiov b^si Xsdvas; aut sta- 
tuendum ex posteriori prioris vocis sjllaba ^ov,- iibrarii culpa ortain esse 
dtwv , quod ipsum alteri fiov , originem praebuerit, ita ut vera lectio 
sit : XdXy.avdov 6|f t Xsdvag , intyQacps nvxvdjS' t)e Chalcantho . cf. 
Dioscor. Mat, med. V. 114; Plinius, Hist. Nat. XXXIV. 32, atra- 
mentmi sutoriwm vocat. 

Vs. 8. ^'AvBos xvrjxov, flos est quem hodiemi cartbamum dicunt. 

Vs. 11. ;((JG), ortum fortasse ex praecedentis ;^(JCit^dT6tv priori syllaba male re- 
petita; aut ita juiigendum cum praecedenti phrasi ut sit: veluti in co- 
loribus (fieri solet) utitor. 

Vs. 20. KsifiojXsias (1- ^KifiojXias) y^s- Terra in monte Cimolo insulae ejusdera 
nominis, effbssa, cretae genus. Conf. Plinius. IHst. Nat. XXXVL 52. 

Vs. 23. E'Xavvai [1. i'Xavve) ducito, nempe malleolo, elaborato. 

Vs. 25. Miffvos De Misj metallo vidd. Dioscor , Mat. med. V. 116; Plinius, 

, Hisl. Nat. XXXIY. 31. 
'Vs. 36. arvnTrjijias (7;^taTi}s , sXvS(jiov dvd fif(>ns post a^^iGr^qs omissa 
videtur mensurae mentio; sX-OSiJtov pertinet ad herbas quibus veteres 
utebantur ad luteum coiorem tingeiidum , x^Xtdoviov vel ;($Xt$ovm 
aliis dictum. Vid. Salmas. EsBerdtt. Plinn, £». 1 163. B. 

Vs. 27. avv ov(jco naiStov dipOdfJOv. Urina pueri ineorrwpti , ut hic in auri 
tincturae, infra quoque, Pa^, 12 vs. 9, in auri duplicationis formula 
memoratur. Celsus de Med. V. 22 § 4,^n cbmpositione medicamenti 
ludaei nomine insigniti, urinam impuberis pueri numerat. De urinae 
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impubium puerorum contra salivas aspidum uau cf. Plinius, Miat. Nat. 
XXVIII. 18. 

Vs. 38. xal y(^dif/as dovTi^e (1. dSovTt^e) , dente, apriuo ut videtur, veteres 
utebantur ad chartae papyrive scabritiam laevigandam. Cf. Fliaimf Hist, 
Nat, XIII. 25. Chartam ea ratione laevigatam Cicero, Bp. ad Q. /f. 
II. \hh (Ed. Orellii) dentatam vocat. 

Vs. 42. ©iov (l. Quov) dnvqov ^ . Compendiura quod hic, ut et vs. 44 usur- 
patur uobis certe ignotum, neque magts videmus, quomodo vocabulum, 
litera q vs, 43 indicatum, post aTvmi^kts o^^tar^g et it6/*faeas men- 
tionem impleamus. Ceteriim eadem aureis. literis scribendi formula , hic 
ut videtur non absoluta, iterum recurrit vs. 44 et vss. 1 — 4 paginae 
sequentis. 

Pagina 10. 

Vs. 1. TO tBiov legendum tov iov , ut apparet ex praecedentibus, ubi inverso 
ordine de iisdem, aerugine, sulphure et alumine agitur.' 

Vs. 3. otv^ dda^^aaaa i. e. vino cui aqua marina non est admixta. De vinis 
quae aqua marina admixta praeparabantur, daXccTTiot olvot, vidd. Dios- 
cor. Mat. med. V. 27; Plinius, llist. Nat. XIV. 24. 

Ys. 9. jjTfi) dk TMV ^r^QGiV navTCiV ri dXx^, i. e. quum haec omnia arida facta 
sint, pondus eorum sit staterum 20, sive drachmarum 80. 

Vs. 20. t6 Ss ;(aXxovv /u^ s;(^Ta Saaos, i. e. si opus aeneum est quod deau- 
rare vis, ne sit asperum, sed ante probe politum et laevigatum. 

Pagina 11. 

Vs. 12. x(i. j()aXxov TQOx^itov, intelligitur aes pmh., cui opponitur «'S^tij', 
seu aea ductUe. Prius j^aXicbg tqox^xos t vel tqox^<*s vocatur , quoniam 
fusum massarum roLundarum , tqox^v formas imitabatur. Vid. Salmasius. 
Exercitt. Plinn. fol. 1077. B; est autem idem quod j^aXxbg ;(vt6S' 

Vs. 15. ^t/iijvas — o 2aei{\. Sa'i}Tris. Quis Phimenas hic Saites fuerit aliunde 
nobis non constat. Nomen videtur ex Aegyptiorum lingua petitum et a 
thaumaturgo, vel chemico quodam assumtum, ut ita scriptis vel expe- 
rimentis suis auctoritatem compararet; qj— j^mti vel (ji— j^&em, signifi- 
care potest afferem, portans signa, auguria. Sed comparari quoque 
possint nomina Aegyptiorum ^aftnfts, ^a/iijvis, qui devotua est deo 
Mendeti; ti&jichh&c, Menae regi devotm; JWj^yaff , Menas nomen quoque 
Graecum, et ex posteriori tempore, sanctus Henas, nomen ex M^O" 
Saqos contraotum. 
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Vs. 22. ovx sGTtv — evmQ.. if£7i6i)Qov y haec in parenthesi sunt acoipienda. 

Vs. 25. 'Aaijfiov — XQiaaov XQBiaaovos) datifiov. Sensus esse videtuij Asem 
paratio vero asemo melioris. 

Vs. 34. TQtfieXog dfiaftov , corrigendum forte eiTce j^ojvsvaag TiQogSiSov t6 
TQtrov fi£(Jos dfio)ftov , aut TiQogStSoGOca TQtfifia dfio>fMV , ramentum 
amomi. De Amomo herba vid. Dioscor. Mat. med. I. 14. 

Pagina 12. 

Vs. 7. "Y^aTog Ouov evQsais (1. evQrjGtg). Si prior hujus capitis titulas ".^AAi; , 
recte sese babet, alter hic male additus videtur. Ex ipso tamen capitis 
textu posteriorem inscriptionem veriorem et vBaToe GeiCov praeparandi 
formulain indicari putaverim , quo et ipso ad opera deauranda usi fue- 
rint artifices. Inter Zosiuii, chemici Saeculi V*' scripta memoratur liber 
JleQi Tov Oetov vSaTog. In Glossis Ghemicis (editioni Palladii de Febribus 
a Bernardo, Lugd. Bat. 1745 curatae additis) complures Odov vBccTog 
signifirationes arcanae traduntur, quarum tamen nulla hutc loco convenit. 

Vs. 9. ovQov dtpOdQov , (1. dcpdoQOv) corrigi potest sententia ex Pat/. 9 , vs. 27 . 

Vs. 10. cc7i(o{\. d7io)GtQ(OGag Sid Tijv xQvyetav (1. TQvytav^. Verbum GeiQoa 
eoacuandi, exhauriendi significatione usurpatur, inde dnoaeiQoco eodern 
sensu ; sed dubito an non peculiaris quaedam ratio vascuU evacuandi 
indicetur, propter additum illud did rQvyeiav, ita ut faex in vas- 
culo remaneat. Cf, infra va. 47, 

Vs. 12. dQeovrai (1. aQaiovTai,), ^AQaiovv rarefacere, lenina^ moUim reddere; 
Cf. Pag. 4 vs. n, 12. 

Vss. 13, 14. TtQOXsts — ijQiGOevnog, haec quomodo sanentur non video; neque 
e reliquis, quae iu hoc capite et sequenti misere corrupta leguntur, 
sensus idoneus facile eliciatur. 

Vs. 15. jwQiTijg. De pyrite lapide cf. Dioscor. Mat. med. V. 142. 

Vs. 19. fitGysTai Tfj j^avta o7 fitgog a\ ft' ftsq^ S'. Compendium post ^^wr/a 
solis nomen solet indicare , quod tamen nude sic interjici posse non 
credo; an intelligendum de die Solis, ita ut sit : Bie Solis una pars /u- 
sione miseetur, 2° die, i. e. die Lunae , 4 partes? 

Vs. 22. vSaTos Oeiov. V, ad vs. 7. Hic fortasse legendum vSaTt Osi^. 

Vs, 24. AraTar(I. KaTo^x^S dv{\.. dy^^ovGris. De anchusa herba, qua ad lanam 
cotoribus praetiosis praeparandam , et unguenta componenda utebantui 
veteres, vidd. Dioscor. Mat. med. IV. 23 — 25 ; Flinios. JSm^. Aa^. XXII. 
23; XIII. 2. ^^t- K^oxog hic et vs. 30 formulam indicare 
videtur sive rationem qua anchusa probe et satis diu servari possit, ita 
ut virtutes suas retineat 

88 
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Ys. 27. *AviBTat — GTqo^iUois. Secundum Flinium , Hist NaL XXII. 23 , 

anchusa oleo dissolvitur. 
Vs. 36. vavra g>s ^QOS ^aqtag > intelUgi videtUr Jiotst vel x^^^f^ 

simile quid. 

Vs. 38. AiOqv ^qvfuov (1. ^qvyiov). Lapis Phrygius ita vocatus quoniam tino- 
tores Phrygii eo utebantur. Vid. Dioscor. Mat. med. V. 440. 

Vs, 38. xai ;^aldffas, referendum videtur ad t6 eQtov, lanam , prius lapidi 
Phrygio tuso et arefacto aliquamdiu immergendam, deinde postquam 
lapidi Fhrygio fucus admixtns sit, iterum immergendam. 

Vs.42. ijxovffa de nqoxXvxis. Vitium latet, cui quomodo medeatur non video. 

Pagina 15. 

Vs, 15. mde(JO}TivG>v; 1. JiatSfQCJs rts, ita dicitur acanthi genus. vidd. Diosco- 
rid., Mat. med. III. 17; Plinius, Bist. Nat. XXII. 34. 

Vs. 16. v^rgov ^sqvixaQim}; posterius, ex sequentibus §qaxh avTt rov xaqvov 
ortum, rejiciendum est, et legendum fortasse verqov aaaqov val vitqov 
Tov aanqovs nam Flinius, Hist. Nat. XXXI. 46 ^ 2, ad inficiendas 
purpuras tincturasque omnes nitrum sordidum utile esse tradit. 

Vb. 28. fiatiov , i&s entfisXas transponendum forte fitgov eTct/uaXSts i^S efma- 
X*iv^^' Vid. infra Vag. 14 vs. 10. 

Vs,38. cev^.wf)xovGav , XeoVTtx^v , inserendum xat. De leontice herba, quae 
alias xaxaXta dicitur, cS". Dioscor. Mat. med. III. 121; Plinius. Hist. 
Aat. XXV. 85. 

Vs. 39. Xeia 6>s GTtfzi (1. GTcfifii) minutim ut stibium , quale usurpari solebat 

a mulieribus ad supercilia tingenda. 
Vs. 44. sGTVfiftivov , intelligendum ut videtur de lana, alumine, GTVTCTTqQta 

OX*"^» aliisque, secundum vss. 19 ^ 20, praeparata. 

Pagitta 14. 

Vs. 4. xijxeiTa (1. xrjtciSa) dft<paxtvTjV , i. %. gallam omp^acitem , Dioscor. Mat, 
med. I. 146, JCrjxis — v ftiv Tts dfKpaxirts xaXeiTat. 

Va. 6. xai TQijas legendura videtur -r^tfaff, participium formatum a Latinorum 
tero; aut TQiipas a tqi^o. 

Vs. 8. ' AvsiyXcmxei^os (1. 'AvriYXavxiaftds) , i- e. ratio praeparandi colorem 
caeruleum factitium , quo lanae tingantur perinde ac si vero caeruleo 
colore tinctae essent. Sic apud Bioscor. Mat. med. V. 86, dvTlanoBa 
dicuntur quae loco cineris metallici usurpantur, cineres factiliu 
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Vs. 12. nQOS0Tvfef*ivog , (1. JtQoeaTVfifiivov) , vid. sapra ad Pag, 13 vs. 44. 
Vs. 15. JiogHOQiBov , ix rov Tiegl vlrjg. Sequuntur excerpta nonnulla ex Dios- 

coridis libro V de Materia medica. 
Vs. 16. 'Aqobvihov. Dioscor. Mat. med. V. 120. 
'S^.'^^. 2:avBa()azr} (1. SavBaQdxn)- Dioscor. V. 121. 
Vs. 32. Miov, Dioscor. V. HG. 

Vs. 34. dalXadrivat. Apud Dioscor. legitur dQavod^vai, codicum ut videtur et 
editionum cousensu; sed correxerim dh^tadi^vai , a dXaei, frango, con- 
tundo. Cf. Dioscor. V. 84 in. OXaGduaa 8h ^-vxsqiQog. 

Vs.36. KaBfim, Dioscor. V, 84. 

Pagina 15. 

Vs. 5, XffvaoxdUka. Dioscor. V. 104. 

Vs. n. MiXrog 2vvoi\. Siv6a)nixr). Dioscor. V. III. 

Vs. 14. 'U de TtHTovtXTj, Haec usque ad vs. 17 sunt ex Dioscoridis V. 112. 

Vs, 17. '-H Sh Aifivia'^. Ari^via]Xsyofiivri , Dioscor. V. 113. 

Vs. 19. ftiyvvfiivr) atftart aiyeico , fabula orta ex capri figara quae Lemniae 

terrae niassis , sigilli loco imprimebatur. 
Vs. 32. ^TVJiTT^Qia. Dioscor. V. 122. 

Vs, 40. TVQ&dsg, est haec qaoque vulgaris apud Dioscor. lectio; pro qua Mar- 
cellus jam reposuit TtvQciSeg, a reliqais editoribus receptum. 

Pagina 16. 

Vs. 1. Nvt(^v (1. mtffov). Dioscor. V. 129. 

Vs. 4. Ktwa^dqu (1. Kivvaj3aQi). Dioscor. V. 109. 

Vs. 6. f^tvia — ftivtov. Apud Dioscor. legitur dfifi^ — aftfuov , priori tamen 

loco unus codex habet fiivi'(o ut Papyras noster. 
Vs. 15. 'Y§QdQyvQog. Dioscor. V. 110, 

Vs. 16. fit^tov , apud Dioscor. dfLfiUsiu, sed in- editt. ante Goupylum dfttpf^ov. 



PAPYRUS Y. 



ALPHABETUM ET LITEKAEaM COPULATIO. 



Papyrus, altus 0,08 ad 0,09, longus 0,90 M., in Muaei Catcdogo iitera et 
numeris I 398 > in Catalogo MS^ monumentoTum Anastasianorum , A. MS. 

74 a distinctus. Olim in utraque superficie textum Demoticum continuisse vi- 
detur, cujus in aversa parte fragmenta satis amp!a supersunt, verumtamen 
manium frequentiori tractatu et usu quotidiano, aliisve causis valde adtrita,ita 
ut non nisi hic illic signa quaedara et phrases agnosci possint. In altera super- 
ficie vestigia quoque textus Demotici , at multo obscuriora et fere prossus eva- 
nida cernuntur, ita ut conjeceris dedita opera hic antiquam scripturam extersam 
fuisse, ut papyrus novo usui inservire posset. 

Textus Graecns in viginti novem columuas vel series dispositus, exbibet: 
in 1* serie vocalea septem alpbabetij in septemdecim seriebus quae sequuntur 
totidem consonantes , singulas cum una vocalium conjuuctf^ \ denique in undecim 
seriebus postremis copulationes duamm vel trium consonantiam cum vocali. 

Reuvensius de hoc MS egit Lettrea III. pp. 111 — 113. Scripturae specimina 
exhibet Tab. nostra III. nn. 5, 6. 
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A D N O T A T I O. 

In Seiiebu9 19 — 29 consonatium dosrum, trinmve cum vocalibus corapo- 
sitaram 6, X, q, t eit ij) omissae; in seriebus 24 et 25 literae v et | oum 
una tantummodo consonante compositae. Quod ad | adtinet, omissio non ex 
duplici natura consonantis, xs vel ys, explicanda, nam qi et x > literae du- 
plioes, aeque ac reliquae cum duabus consonantibus conjunguntur. In Serie 
28, T omissum, quum priori serie s absoluta, scriptor ad y transiisset; scribendi 
vitio fortasse, quo litera t minus accurate expressa formam literae <p sssumserit. 
Errorem tamen agnovit in septima compositione , ubi TQas pro tpqas scriptum. 

Ad simile monumentorura genus refeienda tabula lignea quae in Museo anti- 
quario asservatur, itidem cuui rellquis monuraentis Anastasianis ex Aegypto liuc 
translata, et in Caialogo Musei sub signis I. 450 p. 131 descripta. In utraque 
superfloie, atramento scriptas exhibet in sex columnis vel lineis erectis omnes 
literas alphabeti Graeoi. Tabulam edidimus in Monumentis Aegyptiatxs II. tab. 
CCXXXVI. 
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PAPYRIIS Z. 



IIBBtLUS SUPPLEX. 



In Gataloffo Musei litera et numeris T. 425 , in Catalogo MS*" monumentorum 
Anastasianorum A. MS. 5 distinctus. 

Papyrus in insula Philis repertus, altus ^l, iongus 76, fabricae satis probae, 
texturae tenuis , sed multis lacunis , nonnullis amplioribus quoque scatens. 
Textum integrum continet sedecim versuum , cui praemittuntur tituli ut videtur, 
literis majoribus et ornatioribus expressi. Ex harum literarum nonnuUarum 
versus initium MS*i ductibus non absolutis, papyri partem, attamen exiquam 
tantum, periisse suspicamur. Textus ipse literis cursivis quae vocantur scriptus, 
plerumque iuter se connexis literarum ductibus, interdum et majusculis iuter- 
mixtus. Scripturae genus pro tempore haud improbandum, sed manu quod ad 
characterum formt» adtiuet saepius non sibi constante elaboratum, ita ut eadem 
litera interdum proi^us diversas formas induerit. Lacunis praeterea majoribus 
textus frequentius interruptus, maniumque adtritu aliisque causis obscurior red- 
ditus, quod temporis longitudini et atramenti colori pallescenti quoque maxi- 
mam partem tribuendum; hinc ductus et lineae multis in locis fere evanuere 
vel inter complures prioris, anteriorisve textus non satis erasi vel deleti reli- 
quias, non satis distingui possunt. 

Quae omnia effecerunt , ut de extricando , legendo et explicando textu despe- 
randum esse videretur et metuendum, ne fere inutiliter jaceret Papyrus, curio- 
sitatis potius quam verae scientiae stndiique monumentum. Id tamen non in 
fatis. Feliciter enim accidit, ut vir doctissimus E. J. Kiefalius, qui annis abbinc 
undecim irreparabili acientiarum damno, morte ereptus est, inde ab anno hujus 
saecnli quinquaqesimo et per quatuor sequeutes Leidae degeret, in Gymnasio 
Praeceptoris muneare functus. Uuic papyrum nostrum ostendi et proposui ut 
difficillimum inceptum adiret. Consentiebat vir doctissimus; indefessa patientia 
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atque ardore nuIUs diffieultatibus a proposito deterreri se8inente,Iaborem arduum 

et periculosum , saepius quoque taedium movere minitautem suscepit et quas 
horas , interdum inter plurima muneris officia et reliqua publicorum et privato- 
rum negotioruin studia sibi servare poterat, operi impendit. 

Rem egit hoc modo , ut singula deinceps ipsius textus , signis et literis quae 
huic praemittuntur omissis, apographa faceret, quae deinde, nova comparatione 
instituta corrigebat. Literis quae dubiae manserant, aut quas nondum enucleare 
potuerat, sed nova cura agnoscere aut certius definire didicerat, veriores su- 
prascribebat , quae probabili conjectura suppleri posse videbantur, uncis inclu- 
debat; reliquas quae prorsus perierunt, aut nulla fere vestigia reliquerant , parvis 
orbiculis, 0, indicabat, quibus literas ex saepius repetita collatione melius 
quodammodo apparentes suprascribebat. 

Mense februario anni 1851 undevigesimura apographum jam paraverat , quum 
multitudine negotiorum obrutus per aliquod tempus ab opere desistere debuit, 
consilio tamen suscepto, tempore opportuno illud iterum resumendi et quantum 
posset ad finem quoque perducendi. Propositum adsequi ei non licuit, otio nullo 
inter multipHces labores concesso. iles itaque jacuit annos quatuor, usque ad 
mensem januarii 1855, quo teinpore KiehUus ad cathedras Athenaei Daven- 
triensis vocatus, Leidam ad uovum munus obiendura reliquit et Daventriam 
profectus est. 

De papyro edendo eousque numquara sermo inter nos fuerat, Textum tan- 
tummodo ex obscurissimis literarum ductibus prodere sibi proposaerat Kiehlius ; 
argumenti explicatione et adnotatione in posterius tempus remissis, quando, 
saepius repetita collatione tandem de dubiis literis quoad fieri posset, certior 
factus fuisset. Ut autem viro doctissimo Leidam relinquenti fructus studiorum, 
et temporis huic labori impensi probe servaretur, apographum quod postre- 
mura scripserat involucro inclusum, utriusque nostri sigillo obsignatum inMuseo 
antiquario depositum fuit. 

Taodem textum cum reliquis papyris Graecis Musei nondum editis in publi- 
cam lucem editurus, involucrum resignavi et apographum reddendum constitui, 
quale ultima vice redactum a viro doctissimo mihi fuerat commissum '). 

Priori igitur loco hic damus apographum illud quam maxima cura typis red- 
dttum. Sequitur textus repetitus, qualis jam a me distingui aut ex certis lite- 
rarum quae supersunt lineis et duotibus restitui posse videbatur, accentibus, 



1) Vir clarissitnus S. A. Naber in [Jniversitate Amstelodamensi professor, Kiehlii in trans- 
cribendo Papyri hujus teztu studii mentionem fecit in OpQsculo: In memoriam. Mr, E. J. 
Kie}d, leeraar in de Stofilswetenschappen mn. de R^l^ hoogere burgerschool te Middelburg 
herdaiM. Amstenl. bg de Boever-KrSbovBakels. 1874. (I?on prostat). 
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ceterisque signis additis; exinde conspectus formwam literarum quibus libelli 
scriptor usua est; tandem versio Latina, quantum ex certa texti lectione expromi 
Hcuit , adnotatione instructa. 

Reuvensius de hoc MS^«pauca egit, Ze/^ri^s , IIT. pag. 34;,ubi textus primo exa- 
mine duas tantummodo w oces, eaOer et sxxXrjaiav, distmgaeie se potuisse testatur. 

Libellum supplicem continet, ab Apione (seu Annione?) episcopo legionis Syenae, 
Contra-syenae et Elephantinae , in meridionalibus Eegypti superioris iinibus 
praesidiura agitantis , ad Theodosium et Valentinianum imperatores missum , de 
barbarprum invasionibus et injariis, quibus ecclesiae in locis illis vexabantur, 
militum praesidiariornm numero ad eos repellendos non satis sufiicient& 

Referendum itaque MS***» ad annum quo Theodosius Magnus in Oriente , Vdenti- 
nianus II simul in Occidente imperium obtinuerunt. Theodosius anno 391 post. C. 
Valentiniano Occidentis regnum obtulit,sibi Orientis reservavit. Hoc sequMiti anno 
occiso , sequitur ut papyri aetas ad unum horum duorum annorum referenda sit. 

Utram ipsum libelli supplicis exemplar imperatoribus oblatum , an vero apogra- 
phum ejus habeamus, non constat. In insula PhiHsxepertum fertur, undeconjicere 
fortasse liceat, papyrum ob unam aliamve causam ad imperatores non missum, 
apud Apionem remansisse; sin apographum sit, quod episcopus sibi reservare 
voluit, satis nitide et cum cura pro eo tempore scriptum fuisse facile agnoscimus. 
^ ) e;^£jc 
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^aQ/3d[(j{ov] , . . a Tav e'fia>v €XxXjjatd)V Tvyxdvtav Tcbv TetX[€]Tivto . . . 

6) f£eTa[§]v xai 'Aw[o]vfJd8e3{v] s ^ctq ixeilverv} a gio 

[T]adQolfe] fisvofiev , otjdsybs <nqaTlo)Tov nQoei .... vov vatYv'] 

7) ^fie\T\eQO)V TOTtcov ^ ex tovtov fi . . . . e ftSTaTziTi^TO^jfiev^Gtv s]xxX[j}<xiav\ 

x[a]i fiYi d[vvafi]evcov ftr^Te TOoavTats nQOsrpeiiyovaetv snafvvveiv ^ 

8) uQOSTtinTm nQQXvXiv3ovfA.sv\ps\ Tav Oeiav vftav xai d^Qd s 

xaTa^taxfai deaniaai q)Qov[Qsiov\ fiiya 

9) ayias exxXriaias virb t&v naQ rifteiv aTQaTteo[T]av xa[i i]7iiOiad[ai].. 

vaet .... Gft, . . . etv neQt ndvTOv , xaOdts oi ev *PiXco ovto 

10) xaXovfievo. (pQOVQioj yijs vfieTtQas «... Oris. ct a> gtq 

VTiovQyovatv Tais ev <PiXa dyiats tov Oe[ov] 

11) exxXriaiats ovTm yd^ dvvrja . . . . s • • ■ ^fv e xai 

fiwTttivat voftoOoatas 

12) l3aQV ya. rjs dQi[^]oftevt)s xuTa T[a]v na^Q^ado x ffll'.... 

[ei\8a)s Jt[a]Q' vfi&v 6eajt[i\a6 ..... \a\jtdoi^s 

13) avvaQTiay^s "^ov Bt ivaVTsias \fl\iQOVS yBVOfi\i\vT^[s\ '"if^e. 

a;(oXa^ovG . . Osi^als Vft&v .... 

14) iSixtjs ;ic[d\QtTOs TieQ[i] tovtov q)otTGf[T]iis JtQOS fbv fieYaXon\Qm]ilaTaT\ov 

xai mQi^X[euT\ov [x\6ftiT[a\ xai Sovxa 

15) TOvO rjdv . . oXifitTOv xai tovtov tvx&v t" ■ • ovvij&$i[a\s ■ ■ • X 

rq) Oeica dfieQyov ateivi ... x fte 

1 6) dtd ndvTOS 
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Bx hoc conspectu patet formas literarum y et t; v et sr, quoque et S 
fiaepius inter se similea redditas esse> ut non nisi difficilUme distinguantur , sigui- 
ficatio pleramque ex vocum orthographia , earumve sensu certios aliquantum 

cognosci possit. 

t interdum linea recta breviori exprimitur , interdum tamen quoque sursum 
valde praelongata et in laquei formam ornata, sive deorsum producta et sinis- 
trorsum curvata. 

X plerumque ad pedem literae praecedentis adnectitur; ita ut infra lineam 
locum occupet; interdum qaoque in ipsa linea inter reUqaas literas soribitur. 
ff in paucis locis fonnam carsivam sotitam adipiscitur. 
Q hic illic linea valde deorsum producta et sinistrorsum curvata effertur. 
a interdum extensiorem sed angustam formsm induit. 

literaram copulationum exempla vide: in a; xX et xo in x; in fi; 
jti, ao in a; ar in a; n et ro in r. 



VERSIO. 



1) 

2) Terrae et maris et omnis hominum nationis et generis dominis 

Theodosio et Valentiniano 

3) precatio et supplicatio Appionis, episcopi legionis Syenae et Gontra-Syenae 

et Elephantinae, provinciae terrae vestrae . . . . Thebaidis. 

4) Consuevit vestra humanitas omnibus indigentibus manum dexteram porri- 

gere, quamobrem et ego hoc manifeste edoctus ad has precationes 

5) veni negotii . . . in sum in medio sceleratornm barbarorum una cum- 

meis ecclesiis versans, Teiletinos 

6) inter et Annubades ab illis incursiones passi sumus , 

nuUo milite 

7) nostra loca , quum dilabantur ecclesiae et non possint neque tot 

confugientibus succurrere, 

8) supplex accido provolutus (ad pedes) divinitatum vestrarnm et impoluta- 

rum designari sancire praesidium magnum 

9) sanctae ecclesiae per nostros milites et de om- 

nibus veluti in Philoe sic 

10) vocato praesidio terrae vestrae . . . . Thebaidos succurren- 

tibus in Philoe sanctis dei 

11) ecclesiis. Ita enim legislationes 

12) grave enim a vobis constitutum universae 

13) rapinae oppositae partis factae cessante 

divina vestra et 

14) pecuUari gratia, de hoc ventitans ad magnificentissimum et illustrissimum 

comitem et ducem, 

15) et hujus assequens familiaritatem 

deo opus aetemum 

16) per omne (aevum) 



ADNOTATIO. 



Vs. 1. ^x^v ..... s .. . Exordium libelli supplicis fortasse, aut voti formula 
soleninis in ejusmodi instrHmentis constituta. 

Vs. 3. &toboG£^ xal BaXiriVildjvaf , Utera i in fine horum nominum in Pa- 
pyro non addita; alterius nominis primam literam Kiehlius y, transcripsit , 
sed ex comparatione vocis ^aQ^a^i^cav], vs, 5, apparet B esse legendum, 
qua litera Romanorum -V Graece exprimitur. Theodosius I, cogpomine 
Magnus, a Gratiaoo imperii socius cooptatus anno 379, post hujus 
mortem ipse Valentinianum II, Galliae uxoris fratrem, Valentioiani I 
et Justinae filium in societatem imperii adsumsit; Valentiano IF Occi- 
dentis imperium tribuit, ipse Orientis sibi retinuit, et anno 391 By- 
zantium , ex Occidente , ubi per quatuor aunos manserat , rediit. Anno 
sequenti Valentiniano .Arbogasti Francojriim r^^ jossu Qcoiso, Th.eodo»us 
per tres annos universum imperium tenuit , et anno 395 MedioUgai obiit. 
Libellus supplex in Papyio scriptus itaque refiereudus a4 annps ,391 aat 
392, quibus duo imperatores simul imperiam teuuerunt. , 

Vs. 3. a\aq\ct 'jinnietvog emGx63U}[v\ ^iTovofi. Dubium, an legenduip sit 
'Awltovog ; literae y et ir in MS*" distingui vix possunt. Kiehlius legit 
'AvviGtvog. 'Avvitpv, vel 'Avtav viri nomen, quod, sciam , aliundq non 
cognitum. 'Antav nomen grammatici Alexandrini qui historiam Aegypti 
quinque libris acripsit. Nomen videtur ab Apide tauro derivatum, veluti 
^eQanlafV a Serapide; non vero ad Romanorum Appium referendum. 
Melius itaque 'Amarvos hic legendura videtur. Anionis , aut Apionis epis- 
copi nomen apud Lequien in Oriente Ghristiano non invenitur ; sed 
quaeri possit utrum 'Aiupv, Apphy, Oxyrinchi episcopus, apud Lequipn. 
T. IL p. 579 memoratus, sub Apionis nomine latea^,. unde prthogra- 
phia 'AstnCatv cum diplici n quedammodo commeQd^xetur. . . ; 

Apion episcopum se dicit legionis Syenae, Kentra-(Contra)-Syenae et 
Elephantinae, (eparchias) Thebaidos. In Papyro legitur Uyeovog , sed 
corrigendum IsyB&vog. Lacunas urbium Sjenae et Centra-Syenae (corri- 
gendum K6vTQanSviiviig) et insulae Elephantinae, ut et uominis ^ 
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/SmSoSf ex literaram dactibus qui supersust satis certo iiuplere aut 
restituere possumus. Idem dicendum quoque de iis quae sequuntur; 
$7iaQ;^iag y^g [v^fieTslQa^g , eparchiae QomiDe Thebais tantummodo 
intelligi potest, unde conjecerim inaQxtag y^g VfiereQag r^g Orj(3at8og. 
Thebais nomos decem Aegypti superioris coinplectebatur et sese exten- 
debat ad Aethiopiae tines. Provincia in duas partes divisa per Nilum , 
quarum altera nomos continebat ab occasu fluminis , altera pars nomos 
ab ortu sitos. Urbes, vici, pagi vel xafiat in utraque ripa ex opposito 
sita, aaepe eodem nomine, sed addita voce vContra" designantur. Sic 
in dextera ripa: Coptos, Thmui, Ombos, Syene, quibus oppositae ia 
sinistra ripa Contra-C!optos » Contra-Thaiui, Contra-Ombos , Contra-Syene. 
In sinistra: Jjatopolis, ApoUinopolis , Thaphae, Talmae, Pselcae, qutbus 
oppositae in dextera ripa: Contra-Latopolis, Contra-ApoIIinopolis, Contra- 
Thaphae, Contra-Talmae et Contra-Pselcae. 

Secundum Notitiam Bignitatum Or. XXXI : 35 (Ed Seeck) Syenae 
railites miliarenses praesidium agitabant. Strabonis tempore cohortes 
tres {anuqaC) Romanorum Syenae coUocatae erant. In Notit. Dignitt. 
Or. XXXI. G5, «cohors quinta Suentium (quinta) Syenae" memoratur, ubi 
pro //Suentium" Bdcking //Suenensium" corrigit; Seeck alterum //quinta" 
uncis inclusit, utpote errore ex praecedenti eadem voce repetitum. Sed 
quum supra jam , XXXI. 85, praesidium Syenae indicatum erat, quae- 
rendum, an non hic melius legatur : ffcohors quinta Suenensiam Ooatra- 
Syenae", et intelligatur de praesidio urbis Contra-Syenae, ex militibus 
Syenae collocatis in oppositam ripae partem transmisso. I& Elephantina 
insula supra Syenem, versus sinistram Nili ripam sita, cohors prima felix 
Theodosiana in praesidio erat. Theodosii sub imperio hanc rerum con- 
ditionem obtinuisse ex eo efficere possumus, quod ipsa Notitia Digni- 
tatum ejusdem imperatoris aetati tribuenda videtur; Or. XXVIII enim 
20 (pag. 59) //ala Theodosiana nuper constituta" memoratur. 

Si, quo tempore Apion episcopus libellum scripsit, Syenae milites 
miliarenses praesidium agitabant , Contra-Syenae mihtes ex praesidio 
Syenae transmissi degebant et in Elephantina insula cohors prima Theo- 
dosiana posita erat, mirum quodammodo videri possit, quod Apion de 
militum numero, minore quam par esset et non sufficiente queratur, quo 
barbarorum incursiones reprimantur, et eoclesiae ab injariis defeadantur. 
Magis quoque mirum sermonem hic esse de legione trium illorum loco- 
rum, l^iovos Sviiviis t. iL, oisi generali hoc nomine legionis, trium 



Ita dicti qnomaiu a prima legioiiis cohorte, qnae mille eentnm et qninqne peditibos 
oonstabat, oontrahebantnr. 

36 
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iHorum locorum diversas militum praesidiariorum copias comprebendi 
statuamus. Sed difficilius explicari possit qua ratione Apion se legionis 
episcopum nominaverit. Episcopi Cliristianis ecclesiis etiam in minoribus 
urbibus aliisque locis praepositi, sed exercitas vel certarum exercitus 
copiarum , partiumve episcopi , quod sciam , nuUibi memorantur. Apud 
Eusebium Hist. Constant , h. IV. 56, Socratem Bist. eccles. I. 18 et 
Sozomenum Hist. ecdes. I. 8, legimus de tentoriis, sive tabernaculis , 
axijvaig, quae usui cultus divini legionum, sub Constantino et sequen- 
tibus imperatoribus inserviebaut, Apud Sozomenum memorantur ^eQei^ 
xat Stdxovoi Tfj GXTjvfj 7iQogeSQwovre£, ol xatoe tov voftov r^g «*- 
xXiia^ag t^v ne^i ravra Ta§tv mX^fjovy. Singula hajusmodi taberna- 
cula habebant suos ieq4ag xai, dtaxdvovg dnovsvsfsijfi^vovg , sacerdotes 
et diaconos; sed leQieav nomine episcopos quoque designari non facile 
quis admittat. Si Apion antea episcopi munere functus fuerit et postea 
sacerdctiiim apud milites praesidiarios inierit , legionis episcopi titulum 
sibi vindicare tamen non potuit. An fortasse statuendum Apionem 
Syenensis , Contra-Syeneiisis aut Elephantinensis ecclesiarum episcopum 
fuisse, et ejusdem muneris dignitate et officiis, ad copias in iis locis 
coUocatas extensis , episcopi titulo usum ? Apud Bollandum ad diem 
Januarii ex vita Euthymii, a Cyrillo monacho Palaestinense scripta, 
memoratur Petrus inianoitog tcov naiiEfi^oXatv , qui concilio Ephesi 
babito adfuit. Qui naf^fi^oXav vocabulo castroram, praesidii, exercitus 
significationem tribuat, Fetri episcopi titulam ab eo Apionis haud ita 
multam diversnm putaverit; sed IlaqeftfioXi^ {UiCQeftfioXa*) dicitur 
mansio et statio militaris Thebaidis supra insulam Elephantinem in 
sinistra Nili ripa sita, et cujus ecclesiae Petrus ille episcopi munere 
praepositus erat. 

Ceterum de vera textus papyri lectione XeyeovoSf milium dubium, 
et munus episcopi legionis ex papyro nostro inter reliqaas in ecclesia, 
saltem ejus aevi dignitates admittere debemus. 

Vs. 4. ml Tagde Tcc[g S\er}Getg, preces, suppticationes j ita ex probabili conjectura 
potius quam ex literarum ductibus qui supererant, Kiehlius legisse videtur. 

Vs. 5. eXtjX[v]6a cet. Lectio valde incerta; quid yQvjyoig huc faciat non video, 
et dubito an recte legerit Kiehlius. Ceterum sensus esse videtur: ent 

T^gSe rdg dsijaeig iX-qXvda tov nQdyfiaTog eifi ev fieata Tm' 

dXiTTjQiav ^a^^dQtov ftsrd tg)v ifioiv exxXniatSiv Tvyx^vav ; ad Aas 

precea veni in medio sceleratorum barbarorum cum meis eeclema 

veraatus. Ecclesiae verosimiliter intelliguntur quae Syenae, Gontra-Syenae 
et in Elephantina insala conditae erant , et miseris ilUs temporibus , propriis 
episcopis carentes, Apionis, legionis episcopl interventum invocaverant. 
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Vss. 5, G. Teik[E]vriva[v] — ? 'Ayy[o]v/3aSay. Gentes barbarae in finibus Ae- 
gypti, aliunde, quod sciam non cognitae. Sed vereor an revera ita nomina 
legantur. Prius, Tei^LevFtvav aut Tsi)>STlviav (TeidsVTivav?) fortasse ad 
TaXfiiv, oppidum in sinislra Nili ripa referri possit; Olympiodorus, apud 
Photium Bihlioth. Cod. LXXX p. 212, memorat q>vX&Qxovg xai jsqo- 
gyrjrag Ta>v xaTtx Trjv TaXjUiv l^aQ/SaQcoV. 

'Avvv(3d8av(K.\Q\xym^ iterura scripstt nomine , cujus lectio 

satis certa, aut Abf/^w»', aut Novl^aiav gens quaedam indicari potuit. 

Vs. 8. na^'' iyM{yci)v], cett. Ex Kiehlii transcriptione sententia ita fere restitui 
possit: Tioi^lxcxig naQ' ixevyeav . . . * xaTadQOfidg, (sic enim legendum, 
non vero \xat\ a^^j/mf]) vmfiivoftty , multas ab illis (barbaris gen- 
tibus) incursiones passi sumus, nuUo milite TfQoetaTafitvov (1. jTQoeaja' 
fj.ivov), defendente loea nosira. 

Vs. 7. ex TOVTOV. cett. ew quo, quapropter^ ecciesiae quum diiabentur neque 
possint tot confugientihus succmrere. 

Vs. 9. TGiv TiaQ' jjfieiv [l. ^/utv] aTQaviaTav. Petit Apion ut imperatores 
decernant praesidiura raagnum , quale in Philis insula constitutum ex 
militibus nostris (id est ex legione in qua Apion episcopi munere funge- 
batur) delectum, In Philis eo fere tempore legio prima Maximiana 
praesidium agitabat. Notii. Bignitatt. Or. XXXI. 37. "Ev ^iha[t]. 
Kiehlius legit ^iXatji , lacuna post a> suppleta; sed in versu sequenti 
ev ^£1^ maDifeste legitur. Philae insula cum oppido ejusdem nominis, 
supra catarracten versus Libycam Nili ripam sita , ab Aegyptiis et Aethio- 
pibus simul habitata, et Osiridis, Isidisque cultu inprimis celebrata, Nomen 
insulae apud scriptores Graecos 'Pt^Xdtf in cujus locum Apionis tempore 
0iXoSt simile quid in usu fuisse videtur; nisi calami errore 

iv ^ik^ et ev 0tXd>t) pro iv ^ikaig, iv ^tlp scriptum; avLt MeQ6i]s 
insuiae et urbis Aethiopiae normam , ^Ucaq aut 0<iUi9 episcopus scripserit. 

Vs. 8. dj;(Qd Kiehlius aj^Qanrcn' legit , sed quinta litera est v , ideo 

dj^QdvTGtv supplendum censeo. 

Vss, 10, 11. raig iv 4»*Afi> {'^ikat.g) dyiacg tov de[ov] ixx^krioiatg. Philarum 
urbis ecclesiae episcopus memoratur apud Lequien Oriens Christian. II. 613. 

V8.ll. vofioOoatag. Ita in textu scribi videtur, nuUo idoneo sensu. Kiehlius 
legit aut conjecit vofiodeatag , quod legislationis , jurisdic/ionis , legis , 
significationes habet. 

Vs. 12, 13. [a]7idaj]g avvaQTcay^g tov di ivavrstag [/i]iQovg Yevofi[i]vt)[s]. 
Videtur agi de rapina in opposita ripa facta; toS St ivavrCas fiiQOvg 
idem quod ivavrlas vel i^wc^ias* 

Vs. 14. ^ovt&\T\iis* ita, alterius literae t lacuna restituta, scribitur, quod for- 
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tasse (potr^Ttjs corrigendum. An forte ad iStxijg ;c[ot\QiTog referatur et 
legeDdum cpoiTeaffijg ? ut sit , gratia peculiari ventitante , frequenter adeunte 
ad comitem. 

TiQog Tov fisyah)7i[()67i]€[aTaT]ov xai neQt(iX\BiiT]ov {x\6fiiT\a\ xai 
Sovxa. Comites in Aegypto hoc tempore diversi constituti. In Noi. Dig~ 
nitt. memorantur: comes rei militaris Aegypti, vel per Aegyptuai, Or. 
I. 35; limitis Aegypti, Or. XXVIII. 1, 13; comes et rationalis sum- 
marum Aegypti, Or. XIII. 12; commerciorum per Orientem et Aegyp- 
tam , XIII. 7. Comiti militaris ciira inprimis mandata provinciae fines ab 
imcursionibus hostium tuendi et quietem tranquillitatemque incolarum 
servandi. Comiti limitis (Or. XXVIII. 13) prius horum munerum potius 
incubuisse videtur. 

Duces in Aegypto duo, alter Libyarum, alter Thebaidis , Or. I. 40, 41; 
XXXI. Comitis officium limites contra hostes tuendi, ducibus quoque 
impositum fuisse discimus ex Not. Bignn. Or. I. 39 et V. 135, ubi 
duces Umitis Tripolitani j^iemorantur. Interdum quoque in imperio Orien- 
tis per suas provincias copiis praeerant. Or. XXXI memorantur copiae 
quae sub ducis Thebaidos imperio dispositae erant. Ceterum comitis 
dignitas major erat quam ducis, sed hi interdum comitis munere hono- 
rabantur, quod textus nostri tempore quoque obtinuisse testis est ipse 
Apion , qui se ad comitem et ducem Thebaidis saepe ventitasse et de 
injuriis quibus ecclesiae afficiebaatur, questum fuisse ait. 

jusyaXojil^eTijelaTaT^ov xai JieQi^X[e7tT]or , magnificentissimum et 
spectabilem. Kiehlius literam hic iterum litera ^reddidit, Secundum 
Notit. Dignn. quinque dignitatum gradus magistratibus tributi, qui: 
illustres, spectabiles, clarissimi, perfectissimi , egregii appellabantur. 
comites vulgo spectabiles [neqi^UTtToi]; sic comes iimitis, (Or. XXyill. I); 
comes rei mililaris A^ypti (Or. I. 35. XXVIII. 13). Sed illustres quo- 
que: Comes rerum privatarum (Or. I. 35; XIV. I, 2, 8, 15); sacrarum 
largitionum lOr. 1. 12; XIII. 4, 21 , 35); domesticorum equitum et peditum 
(Or. XV. 5; 1.15, 16). Duces quoque eodem spectabilitatis titulo gaudent 
(Or. XXXI — XLII). Apud Memnonem episcopum in JHpist. ad Clerum 
Constantinopol. comites, ut in Papyro nostro ^«/«Aon^wTEfVTaro* audiunt. 
Vs 15. TOvOriSv . . oXifiiTOv. Kiehlius legit TOvdridvaxo^ktftiTOv. Priores sex li- 
terae satis certae mihi videntur, septima an v sit dubium, sed sequens 
litera g esse non possit; t, potius agnoverim. Attamen quo modo ex 
TOvOriBvv sensus idoneus eliciatur non video. In oXtftiTOv latet fortasse 
genitivus vocis Graeco-barbarae kifnTijg aut kifirfrdv, sive Xi/uitov, Cf. 
ffcomes Umitis". Not. Dignn. Or. XXVIII. 1, 



TEXTBIIIW PAPYRORUM COIVSPECTUS 

(Primns nnmeras testns p^mam , reliqui versQS vel lineas significant). 

PAPYRIJS V. vid. pp. 7,8. 



PAPYRUS W. 



Titulus libri : Ritus inttiandi aliqueni 

mysteriis sancti nomiDis. 1- 2 — 6- 18. 
Nomina suffimentorum et deorum quibus 

singula tributa sunt secundum Herme- 

tis librum,quiPteryx dicitur. 1-1 1 — 18. 
Flores septem astrorum secundum Ma- 

nethonem. 1.21—26. 
Praeparatio tabulae ex nitro factae , di- 

versis signis et figuris instruendae. 

1. 36—40. 
Invocatio supremi numinis tabolae in< 

scripta. 2.18—40; 8.1—4. 
Invocatio diei doraini. 3. 35, 36. 
Cosmogonia. 4. 1 sqq, 
Invocatio Hermetis. 4.12—35. 
Septem dii mundani, Dei risu, plausu, 

septem cachinnis, sibilo et poppysmo 

creati. 4. 35 — 45. 
Investigatio dei diem regentis. 6- 1 sqq. 
Tabula septera zonarum. 6. 5 — '10, 
Usus sacri Ubri. 6. 19, 
Ad invisibilem aliquem reddendum. 6. 

22—25. 



Ad araorem efficiendum et separationem. 

6. 25—30. 
Ad daemonem vexantem expellendum. 

6. 30—32. 
In erysipelate. 6. 32, 33. 
In spasmo aut contusione. 6. 34;, 35. 
Ad volucres interficiendas. 6. 85, 36. 
Ad aspides sistendas. 6. 37, 38. 
Ad iram regum cohibendam. 6. 38 — 4(0, 
Ad vim remediorum (venenorum) &an- 

gendam. 6- Al, 42. 
Ut sol appareat. 6.42-49. 
Ad aerpentem occidendum. 6. 49~5ij 

7.1,2. 

Ad aliquem occuUandum. 7.4 — 14. 
Ad mortuum in vitam revocandum, 

7. 14—19. 
Ad incedendum supra crocodilum. 7. 

19—25. 

Ad vincula solvenda. 7. 2B — 33. 
Ad ignem extiuguendum. 7- 34 — 40. 
Ad ignem servandum. 7. 40 — 45. 
Ad somnium immittendum. 7> 45 — 49. 
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Philtrum. 8. 8, 9. 

Ad mulierem a viro separandam. 8. 
9—13. 

Aperiendi formula. 8-16 — 29. 
Operatio omnia circamplectentis sacri 

nominis. 9- 1 sqq, 
Nomina suffimentorum. 9-8 — 11. 
Nomina septem floruai septem astro- 

rum. 9. H— 13, 
Investigatio horae, dieideorum. 9.35—39. 
Praeparatio tabulae ex nitro £Eu:tae. 9. 

41—48. 
Cosmogonia. 10- \ sqq. 
Figurae signaque tabulae ex nitro faotae 

inscripta. 10. 18—32. 
Invooatio dei supremi. 11*2 — 11. 



Dii, risu, plausu, septem cachinnis, si- 
bilo et poppysmo summi dei creati. 
11. 34—53; 12. 1_52; 13. 1—23. 

Invocatio dei supremi. 13. 24, — 50; 14. 
1—32. 

Ritus deum consultandi. 14. 1 — 50; 16. 
1 — 20. 

Investigatio dei diem regentis. 15< 
23—26. 

Tabula septem zonarum. 16*27 — 34. 
Dii div^si, una cum magno nomiae 

secundum Moisis librum impbrandi. 

16. 37—50; 23.21. 
Invocationes diversae. 19. 5 — 23. 21. 
Ritus magici et invocationes 33. 22 — 

25. 34. 



PAPYRUS X. 



MoKifiov xadaQaig xai Gx)^Qagtg. 1. 1 . 

"AXkfi xaffGtTiQov. 1- 5. 

KaaaiTiqov xa&aQatg. 1- 9. 

KaaatT^QOv xadaqatg. 1> 21. 

'Aa^fiov ao^tiaig, !• 25, 

'jia^/uov ^mljaatg. 1. 30. 

'Avixl^titTog fnx^a. 2* 1. 

'Aarjf4,ov noiijGig. 2 8. 

'Aaijfiov x^vov Jioi^aig. 2. 14. 

'Aaijfiov dinXaoig. 2. 21. 

Aarjfiov noirjaig. 2. 25. 

'Aaijfiov notrjaig. 2. 30. 

IJotrjaig HQdGscog. 2. 37. 

XQvatov j^Qaaig. 2. 42. 

X^aiov jtXeovaaftog. 3. 7. 

XQvaov Sohog. 3. 10. 

'AaijfMV notijatg. 3.15. 

''A}Ji^. 8.23. 

"AJiXrj. 8.39. 

'Aa^/uov axh^v Xaatg. 4.11. 



"AUt). 4. 19. 
Xahtov Xevxaaig. 4. 24. 
KaaatTBQOv axXrjQataig. 4. 32. 
Kardj^QiGig ^Qvaov. 4. 39. 
'AqYVQov xddaQatg. 5. 4. 
'Aqyvqov jcQ^^^S' 6' 9» 
XahtoO j^Qvaog>en*ovg not^atg. 5. 14. 
'Aarifiov jrotrjats. 5. 24. 
XQvaoxoXXov amvaata. 5. 33, 
KaaaiTEQOv yvavat et Ssdokarat. 5.37. 
KoXXris j^Qvao;^oix^s noijjfftg. 5. 40. 
KQvaoyQacpia. 6.1, 
"AXXr/ 6. 8. 

"Aarjfiov fiihxva not^aat ag otptavov. 
6. 10. 

^Aarjfiov noiriots- 6. 1 7. 

'S2.0TS g>aivBadat Ta ;i;aXxa j^QvaiL 

e. 25. 

XQvaoYQo^ia. 6.37. 
'Aaiifuxv Ttoi^ats- 6.40. 



Xahtov , XQ^atg. 7- 7. 

Xqvaov doy.tfzaaia. 7- 12. 

X^VGOY(}aq>t'a. 7- 25. 

XaXHaftaTav af^ii^ig. 7- 28. 

XaXxdg xi)vaoq)avi}g. 7-31. 

' AfjyVfJaftarov ff/i^^tg. 7. 37. 

'A^yvijov ;^()vaG)Gig. 7. 40. 

X()VGOY(}acpia. 7- 44. 

'.^^yti^ot; ;((ivGcoaig. 8. J, 

XgvaoYQatpta, 8. 3. 

X()2r(7tcn' v/^ov axevaaia. &• 6. 

XgvGtov xd^^^S- 8. 8. 

XcvtFfbtf Jtoiijfftg. S. 13. 

*'uiXXri, ^J^yvQEOv x^<^^ov jfOt^aat etg 

atava fiovtfxov. 8. 16. 
Xi^aoy^atfia. 8. 26. 
'Aai]fiov noiriGis, 8. 32. * 
"^AAt?. 8.42. 

KaaGtTt()ov XEvxcoa^fg. 9. 2. 
'Aarjfiov y(ja(pT]. B- 5. 
X(fvooYiJag)ia. 9- 7. 
'Aaiifiov doxifiaffia. 9. 12. 
KaffGtTi(}ov fff£^§tg. 9-15. 
'Afffjfiov xava^aq^ri. 9. J8. 
XaAxov ftaXa^ig. 9. 21. 
Xgvffov xaTa^ag>rj. 9- 24. 
X(}vaoy()aq}ia. 9. 29. 
X(JvaoY(iaq}ta. 9. 39, 
".^AAjj. 9. 42. 
'UUj?. 9. 4.4. 

"AXXt/. X(jvaoYqaq>ia j^aQts ^((jvffov* 

10. 5. 
X(jvao3Gts. 10. 14. 
10. 21. 



10.25. 

X^JVffoy^aq&Za. 10. 30. 

*Aa-^ftov xaraftaq>rj. 10. 36. 

'AQyv(jov ;(qG)ais. 10. 40. 

KaaaiTtQov axXr](jaata. 11- 4. 

'Aarjfiov notijats. ll-S. 

'Aariftov Ttoirjats A^vnribv. 11« 14, 

"^AAt?. 11-24. 

"^/A;). 11. 35. 

X()vatov BtTtXaaig. 11- 40. 

".^Ui?. 12. 1. 

'UU)?. 12. 0. 

*0 &Griftos oijras dffaiovrat. 12. 12. 

Kdroj^os dyxovffiqS' 12. 24. 

"Aveats dyj^ovGrjs. 12. 26. 

KaTO^og dyxovarjg. 12. 30. 

^d()fiaxa aTVnTixd. 12. 33. 

IIoQqyvQag noiriaig. 12. 37. 

Ho^iqwqag ftatp^. 12.45. 

".^AA;;. 13- 10. 

^AiXo. 13-18. 

".-4^0. 18. 3b. 

"Aklo. 14. 3. 

'AvTtyXavxtffftos. 14. 8. 

JtogxoQidov ex vov JieQt vX^g* 15- 

'A(jffeytx6r. 14. 16. 

SavdaQa^. 14. 25, 

MiVv. 14. 31. 

Kadfteia. 14.35. 

X()vaoy.6XXa. 15. 5, 

MiXros ^ivantxi}. 15. 11. 

^TvnTTj(jia. 15. 22. 

NiT(jov. 16. I. 

KtvvdfiaQt. 16- 4. 

' l'(?(»a(>yv^fi'. 16-15. 



CORUIGBNDA 



ET ADDENDA. 



Pap. V. 

Pag. 6, liaea ultima, accentu gravi lege 

accenta acuto. 
GoL 3 TO. 7. ^ahxiAttyinSu l. ^!ieefta^uv6. 
» 3 » 14. in Teraione LatinaranimoB 2. 

Teatos. 

» 3 » 29. iu rersione Latina: ao,ia.,1. 

AO , AO , lA. 

» 5 » 35. nhovToSiufmv ^*) L nxwroicu- 

» 6 » 19, 20. ixTTO^reipajxg l. djroiTsipco- 

» 7 » 5. x^fiiv l. ^•/(Aiv; sed fortasse 
corrigendum iiyjtt»}i/, focum. 
» 7 » 11. VTSpex^vTav — uTroTST^yftivav 

TSTXyftSVUV V^lllTCtl. 

» 7 » 15. vfiSig l. uf*cc?. 
» 7 » 16. ^ethl. 

» 8 Pag. 27. in nota marginali '*) Spcviitr- 

TCil l. UptViiTai: 

» 9 » 26. TsXstxv l. TsXelxv. 
».12 » 14. ^ApTsfimetv kvtyfat^Ps l.^ApTS- 
ffUirlaiv Svlypa0s, 
Pag. 47 lin. 26. Col. IBvs. ISl Col. 12w.l2. 
» 70 » 18. vs. 11 ?.Ts. 1 , 2. 
» 71 » 22. Pab/. Pap. 
» 75 » 33. quator /. quatuor. 
Pap. W. 

Col. 1. ■ in nota marginali ^^) s^air^- 
vovTxt l. i^aSiiffovTm. 
» 2 Ts. 10. ^fiepiiirlolig t. ^(lepnrlouq. 

» 2 » 20. 7«? l. yip. 

» 2 » 40. A(ipxff»^ou l. Affpxire^ov. 

» 4 » 1. lOriJI7S l. ilTT^ffS. 

» 5 » 27. ^pxfiovTx l. ^paxovTx. 
» 6 » 19. YmTd^a l. 'TvoTa^a. 
» 6 » 31. etiriTv l. etdroO. 
» 7 » 44. in nota mai^nali pro tjii 
fixpxiviSfAsvcv l, (ivi ficepxtvd- 

fiSVDV. 

» 8 » 31. (3i0f^ov l.(310?.ev. 

» 13 » 40. Zxi^etToup^v L £j^jA«Toupj3ou. 

OeteriB ignoscat 



G. 16 TS. 10. dv£pii0tivtiffsv. Si papjii lecfio- 
nem retineamns, aor. 1 act. a 
vvsptj^Pxvetv, Tertendum erit : 

quoniam uon centemsit, non 
despexit te ; sin uTrsptjipxviffsv 
praeferamus a vTrspx^pxvi^etv, 
Terti possit : quoniam te non 
ab aspectu remoTit, non per- 
didit, non interfecit; ysrip 
intendit significationem. Sed 
xtpavit^etv etiam ahmndi, e 
conspeetu discedendi sigDifi- 
cationem tiabet. 

» 18 » 1. ly&i o-y l. ly& \ru. 

» 19 » 11. Awf^ag L x^i^at ^ sed vide 
adnot. ad hane locam,pt^;. 
193. 

» 21 » 5. Atovovs L Ai6vuire. 

» 23 » 21. Yypa^aaa L Typet(3etaet. 

» 24 » 9. in Tersione Latina post ou6 

adde odN. 
» 24 :i> 20. svog L svig. 
» 24 » 30. xpstxi L-xpsixi. 
Pag. 188 Un. 5 pro Pag. WL Pag. 5 TS. 13. 

Pap. X. 

Col. Its. 5. 'AAAij Z.^AAAif. 
»3 in nota marginali *') ixTpo- 

•yiff^ L ixTpvyitrSii, Tiae etiam 
adnot. pag. 252. 
» 10 » 29. upyvpQit; l, xpyupol?, 
» 10 » 29. eiKOffi L e'tMiq. 
Pf^. 257 lin. 2. Asem L Asemi. 
» 276 adnot. ad ts. 14 addatur: In iu- 
Bcriptioue Ghraeca, Bostrae in 
Hauran inrenta memoratur (le- 
yetxovpevii^ xdfmi; , 'Hfftijjw^ , «rf- 
(A>}c: TTxv^xptirpdTXTOg ; Hesyehius 
ille duK , {^ysfiwv) et scholastieua, 
qui ex SepLsXicav Hegemonicum 
Praetorium condidit, anuo 385 
Bostrae = 1 Sept. 489 aerae 
Christ. V. Ciermont Ganneau , 
Jnscriptions Grecques inddites du 
Hauran , in Revue archeologique , 
3e Ser. T. IV. NoT.-Dee. 1884. 
p. 274. 
beuerolns lector. 



I n d 1 c e 



Literae V, W, X, Y et Z. papyros, prior numerua cr^ori tractu redditus papyri 
textuB columnam aut paginam, reliqui nameri versus sea lineas significaut; Utera p 
pi^nam Tolaminia, namerus qui seqmtur Temum sen lineam paginae indieat. 
Yoces Aegyptiacae typis Latinis, at paululum crassioribus trauscriptae. 

INDBX I. 

Vocalium, verborum, nomiuum propriorum, barbarorum, aliorumque extraneorum, 
quibus Tis magica tribuitur. 



VOCALES , 

singulae, plurasre et Tocalinm copula. 
tiones Ti magica praeditae: 

Pap. V. Pag. S. 1 4 ; a. 1 7, 29, 50, 33 ; 4. 8, 
7; e. 13, 14; ». 18, 21; 10. 46—38; 
13. 26 ; 1«. 8. 

Pap. W. Pag. 3, 34, 33; 4. 16, 17, 19; ».41, 
42, 43 ; ? . 29 ; 11. 7, 10, 44 ; 13. 1 1 , 1 2, 
13, 18; 1«. 25, 26, 27, 29, 32, 34, 33, 44, 
43,47, 48; 17.9, 32, 33; 18. 16, 17, 18, 
26, 27,28; 1». 2, 3, 4, 6, 14, 16, 17, 18, 
19, 21 , 22, 23, 24, 2S, 26, 27, 28, 30, 3 1 , 
32, 40, 41 ; SO. 13, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 
21, 23, 29 ; 30. 2, 3, 4, B, 7, 8, 9, 10, 12, 
13; 31. 1, 2, 6, 7, 8, 11, 17, 18, 19, 20, 
21,22,23, 24,25, 27, 28, 29, 30, 51,32, 
36, 36; 88. 7, 8, 11, 13, 14, 15, 21, 28, 
29,30; 8S.9, 10, 12, 13, 14, 16, 16, 20; 
34. 9; 35. 3, 16, 17. 

A. 

imtm, W. 14. 26, 48. 
te^ttvetSxva^», V. 4, 6. 



«^/«, W. 1». 12. 
tcfi\Maix, W. 18, 20. 
x0?,amtxuci\0x, Y. 3. 1 7, 24 ; «. 8 ; 18. 24 ; 
p. 49. 

<«/3»uo, W. 33. 17. 

Afipnxfi, V. 1». 6 ; W. 88. 28. 

«/3p»ia«, V. 8. 7. 

x^fiiitx,yf. 1».31. 

a^pxva^avx^^, V. 4. 1 1 . 

«t/3p»{« , V. 3. 1, p. 60 ; S. 30, 31 ; 8. 22 ; 

W. 11. 28. 
«/3(J«cr«fou, W. 3. 40. 
x^pasthcux, V. d. 18. 
«/3f«rf, W. 4. 50; 14. 1. 
aPpaTiuuS, W. 81. 14. 
a(3piauuS, V. A. 17. 
a0piiipoxO(i£, V. 9. 11. 
allimx, W. 5. 42. 
xllapx, W. 13. 16. 
ayyaffTa, W. 31. 4. 
«S.dS, W. If. 11. 

Atuvai, V. 8. 18, 24; 3. I, p. 80; 3. 17; 
».26;W.13.46;31.14. 

86 
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Aimmi, V. 8. 17; ». 8; W.a. 36;«. 21; 
11. 13. 

«SiB»f«/, V. 3. 19. 
a)fe/isv . . . ., y . 14. 1 0. 
«aiD/l.W. 21. 12. 
xSx^petxta,Y . 5. 16. 
aStfpouu, W. 1*. 48. 
«Sil/iouiij/ja/iiadafi, W. 14. 26, 27. 
«flSayii-ou, V. e. 10, 11. 
<x6pix(ppi^, V. ». 1. 

nitont, V. 1«. 26. 
xifoi, Y, la. 26. 
afoiTait', W. 31. 6. 

xitm0xt^ , T. 0. 2. 

»i$mti<p, V. O. 2. 
«(AUajiiAa!;*, W. SS. 9. 
ixjAftifiv, V. 9. 5. 
aiw<i(i[/3«i]iai«, V. S. 26. 
Ktuxoucpia}, W. 81. 9, 

ctKiAttX, w. ly. 32. 

ccxpotfcfixxxfiBtpei, y. 5. 1 8 ; O. 9 ; O. 16. 
eoKpafifiotxctfieettot, T. 4. 6. 
otKtOfx^v^, W. a*. 14. 

«KTIVlUTriUV, V. O. 1. 
«Ait, W. 31. 5. 
Mxtc/Sottiii, W. 8. 40. 
cikoi^tosiiii, W. 4. 27. 
«.*n»,T.l». 13. 
,aA«;««, W. 18. 19. 
«A/3(tiut|3(io»»f, V. 4. 11. 
oiA5«/3«eif<, W. 11, 21 ; IS. 80. 
«ASaJeiai, W. 33. 23. 
«Aefioi, W. 11. 45. 
Bt>,txvBtxotlJt0ttt, V. 1«. 25. 
«fAetfi^, V. O, 3. 
«|[t«p;Ktf«, W. 93. 8. 
etftetuvi, W. 1?. 42. 
(e/ie«X*l'^**'', Y. 4. 6. 
«(j£Tm. V. 16. 28. 
atftn, V. 4. 7. 

itAnii', V. 3. 13 : If . 20; W. IJ. 42. 
aftomttsiaijtrttt, T. lO. 32. 
«/xouvi, W. 23. 14. 



itviey, W. 13. 27 ; 13. 39, 48 ; 14. 21. 

eivxttoM, W. 18. 16. 

ctvitfisyot, T. O. 18. 

«mf, T. O. 12. 

etvetvaxet, T. O. 3. 

etvgtmn, W. 23. 22. 

«v^poyij), T. 14. 17. 

xvfjtopxdioitlt, T. lO. 34. 

«»oi/[»],T. 6. 17. 

«i/oj:, T. f. 6; W. 8. 58; 4. 24; «. 24; 18. 

12; 33. 18; 35. 18. 
cevxttt0tevrpoutpittrXi Y. lO. 38. 
«fiotoij), T. 9. 20. 
«5r«/ffT0t/, W. 31. 5. 
«»■0, T. 3. 29. 
XTTOftlS, V. 16. 10. 
otTTCtoxxeojC^, W. 31. 13. 

XTTtXVOlJ, T. 4. 10. 

«a-sfttl/, T. 1«. 27. 

«ITlill^O/, T. 14. I 7. 

«f », W. 31, 24. 

xfxHx, W. 17. 11. 

xtxy», W. 11. 13. 

«(iii/3/3jiot/, W. 1». 10. 

«i|j»«, W. 4. 21 ; 11. 13. 

xfxlT, W. 13. 46. 

xpxtv, W. 3. 36. 

xpxt, W. 2. 37 i 4. 22 ; 11. 1 6. 

xpxi, W. 31. 8. 

xt0xStx<i, W. 3. 36 ; 4. 20 ; 11. 19; 13. 46. 

«)i/3«(i/36p/3i(is, W. 2. 50. 
«(i/3/«iii . . ai, T. S. 28. 
ap[f^]x7xv, T. 3. 35. 
«/1^081«, T. *. 26. 
<tpv«/3iiiii»T, W. 1». 19, 20. 
xpvov . . T. 3. 16. 
xtvox, W. 25. 52. 
xpopxKp, W. 33. 2. 
«pil-«f, Y. 3. 19. 
XfTXitctc, V. 3. 18. 

«/io-«ftiiffi, W. 14. 29; 31. 14. 
apireficpeft0u$, Y. 7. 50. 
ap7eva<pt*l, Y. O. 8. 
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xprsvTTSVTpuovO, W. 19. 21. 
otpTiifix, V. S. 33. 
apxxv^xiSxpoj, V, 5. 16. 
x^upoxt, W. 35. lii. 

y. 3. 8. 
XfftlffSVx^Sa, W. 31. 9. 
ltt]<rrpx[(3ov], V. ». 3B. 
turrpx^xi, V. «. 1 1. 
«!rTp«ipa:(ov, V. 9. 8. 
a<Fxt>'i^ovijS, V. 13. 10. 
auyij, V. A. 17. 
aupua?M%, W. SS. 8. 
a<p»(pMpx, W. IV. 50, 31. 

W. 88. 1 5. 
o);ff3i»pw, W. 1. 18;8.22;ll. S,6. 
«Z(")> W. 8S. 20. 
xx^xxal^l^oj, W. H. 30. 
x^ix^xpa, W. S. 1 4. 
«ia<, T. 4. 14. 

B. 

^aalxlifiaxMp, W. 88. 24. 

^»«*«, W. IJ. 20. 

/3«<»Tni-»cJ)i»n, W. 11. 82. 

/3a^3«tf, W. 28. 6. 

0xl3sulx, V. 3. 13. 

/3«S«T04>a>$, W. S. 4. 

gxtiis---- V. 15.31. 

$xtxxlx$a, W. 82. 7. 

/3«««f«, W. 88. 24. 

0x»apifiaS, V. 18. 11. 

l3xSm, V. 3. 29. 

Baivcpvom, W. 18. 18. 

^atvxaiax, V. ». 16. 

/3«tv;t;«wfti;^(i]«iu^w«/3, W. 3. Itt, 18. 

0a>,a>.ax, W. 18. 20. 

0a>.0il, W. 13. 4. 

0a?.8iSi, W. 18. 36. 

0x>.0diaa, W. 8. 31. 

/3«A(3»A»x;, W. 28. 3. 

fixMxii, V. &. 26. 

ga>.l0ah0liicui,yf . 13. 41. 



0x>.halx, W. J. 49; 8. 2. 
/3i«Aj;«u, V. S. 11. 
0a(iu>.^x, Y. 4. 10. 
(3«iii/, W. 17. II. 
/3«x*«ft», V. S. 17. 
0ap0aiaax, Y. 5. 1 7. 
l3xp0ap,Y. 3. 17; ». 17. 

0ap0xpa, W. 1». 21. 

0xp0xp„x, V. S. 29. 

/3«p/3«f.j;, W. 1». 19, 20. 

0ap€ix, V. 1. 4. 

^«p;», V. 16. 19. 

0xpCpxpayy^^, V. 5. 50. 

(3«pj;..««j;> V. 1. 3. 

/Si-fj;!'»;, V. », 7. 

0apaSx, V. a. 28. 

0apax^opxSx, V. d. 13. 

fixnnniaa, W. 4. 21 ; W. 11. 13. 

/3«ipj[*f]o(t, V. lO. 10. 

0airiip£ptiau, W. 13. 47. 

/3«(fijlucp«a)i, V. 14. 16. 

/3itTjtiit»«, W. 21. 4. 

(3«»/3di, W. 81. 12. 

/3/3/t<sj«, W. 28. 21. 

/3t/3jT»fD»i, W. 8. 1. 

/3f«f, W. 11. 44. 

/3f«fAAf, W. 4. 46. 

^enfixM, W. 8. 31. 

/Sfli, W. 13. 41. 

0e>.riTixx, V. 2. 25. p. 49. 

0tMsXa, V. S. 17. 

/3t/j/3«ii, W. 18. 36 ; 13. 4. 

/3ff/3/, W. 11. 1 8 ; 12. 27 ; 13. 39, 48. 

0tp0iv, W. 2. 59. 

fiipatev, W. 11. 37. 

/3f/i«i»;j;. 1. 3. 

/3f/ii«f», W. 4. 41.' 

/3t/iio, W. 4. 41 ;11. 37. 

01POU0SI, W. 8. 23. 

^iiTiv, W. 11. 37. 

0e<rirouft, Y. 0. 9. 

iSeirrw, W. 4. 40. 

/3i««i, W. 8. 29. 
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/3i««/i»p/3««, W. a. 39. 

jSmtixf^nf, W. H. 1 8 : IS. 27 ; 13. 59, 48. 

S. 24, 28. 

ffladlapliapl2ep0ipirxt^litTeup0ov^pouftTjtutif 

W. *. 26. 
(3.««a, 'W. 14. 21. 

/3i/3iou, V. S. 6; p. BI ; V. 8. 8i W. 8. 

13, 14. 
0isPerttiiri, W. S. 48. 
/S/dxAntf, V. 9. 14. 
/3lou, 'W. 85. U. 
/3/p.K/3,V. 1!.. 14. 
^ip»t6etilu, W. 33. 4, 5. 
/3»Xioz, "W. 1». 19. 
/3o/[s;]o[<r«]<, V. 14. 8. 
/3oA%ori)«, V. 14. 22. 
;3ofj<J)<«, V. S. 16. 
/3»pic«, W. 31. 21! ; »a. 7. 
(3i>p««ipfi{, W. 31. 26. 
/3o(r/3«<t8u, W. 13. 11. 
^OTpiiiu,V. 15.27. 
/Sootox, W. 18. 20, 21. 
0ou<PpoufcTpofi, W. 3. 39. 
/3^««p/*«/jiii$«, W. 1?. 5 1 . 
0pxii, V. 14. IS; 15. 26. 
0pK<rtxovx, V. 4. 6. 
/3/M13;, V, 14. 15. 

W. 13. 16. 
0paKXxpx[Ap^su6, W. 5, 42, 43. 
0petttmx, V. 14. 16. 
/3/I10», V.4. 7. 
0iili0^\, W. 3». 31, 32. 
/Siiipiiil, W. 35. 16. 
0IOTI, W. 35. 28. 

r. 

^<iiivf9«, V. 3. 28. 
yauv, W. 31. 11. 
yevSTSa, V. 5. 17. 
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Xxwxm, V. O. 6. 
XotXi W. 18. 27. 
Xet^ovSi, T. 9. 6. 
XeffpaoudxffT, V. ». 26. 
Xsl3vxpu(A, W. 9. 29, 30. 
^Cei/u, W. 33. 10. 
Xevovxh V. S. 15. 
XEoKx<P, W. a*. 31. 
Xepou0et, V. ». 16. 
Xepoul3etv. W. tt. 45. 

l^fTTiB/W, V. ». 19. 

xix^f^^^vf^f^i ao. 10. 
XSxfixp, W. as. 12. 
xSe&ccvt, W. aa. 18. 

;^;(, W. 3. 41; 4. 32; 11. 27; 14. I, 2. 
Xi(*Tovp0oti(ppoufiTpsa(i, W. a. 50. 
■tlAlfT»^, V. 1, 6. 

X^tu(i,av$$a6^ V. 5. 29. 
;^«UAc, V. «. 5, 6. 
Xy*K*ta^, V. 3. 21. 
Xvoti^ovytp^ W. sa. 14. 

W. 1!?. 11. 
XoXotjs, W. 21. 23. 
Xavait W. 17. 1). 
Xop^aiiravaxxpffa, V. 3. 28. 
;g<jujt:, W. 1?. 4t. 
Xoaphv^ V. 6. 25. 

. ha0ov(rov>^ii$, V. 4. 10. 
;K^i8A«|Css->j«, W. ao. 27. 
I^pa/Ujceix&i^, W. 13. 16. 



XpetvTOp, W. 13. 41. 
XP»Top, W. a. 31. 

W. 18. 18. 
X<popts, V. 3. 27. 
X<poijpii, W, 8. 15. 

!P. 

W. aa. 2. 

\pafifiOptx, V. 27. 
^xptopix, V. 4. 24. 
ifjdiTOUii^/, W. SO. 27. 
^pe6xiX)tKXa}p, V. O. 20. 
\pep<PepKu, y. 1. 5. 

if'/(pfl/, w. aa. 2. 
i^ovvfBi', w. as. 8. 
t^-uA:, W. a». 26. 

Si. 

aHxisiuv, W. 4. 45. 
aiifp, V. a. 33. 

«Kfitav, w. aa. 25, . 

u/ivpupoptpofiog, W. SO. 12. 

wi/^;), W. aa. 8. 

jv0]/0fCfi/<vfu^fvy, W. ao. 11. 
«p, W. 81. 8. 
up^it, W. ai. 26. 
arirepiv«$, Y. 14. 15. 

W. 25. 31. 
atrtr/iea, W. 22. 15. 
»T(, W. 21. 5. 



. v6etpai, y. 6. 9. 



IlSrDEX II. 

Yerbomm, nommum proprioram Graecornm , Hebraeorum , Aegyptiorum , Copticoram. 



J. H. A. &. 

Au, p. 71. 
aak, p. 64. 

i^xnxcmK, W. 19. 9, p. 192. 
i0>,l^lti, W. S. 4. 
'Agftciii., Y. ». 7; 18. 23; 9». 28. 
■A/SpiIVt/ CH^pmrrl), W. 4. 24; 11. 17. 

'Ai3piKff«? ietiiio^ Toij evixvTov), W. 4. 30, 
p. 174. 

ilSv^jos, W. 4. 43; 11. 41, p. 178. 

&&LOT, p. 72. 

iyxioiiuitoiv, W. 1». 2S, p. 191. 
'AyetSota^s, V. 4. 1 , p. 85. 
irxlmolit omM, W. »4. 16, 21, p. 196. 
&y»iU 'ictliun, y. 52, p. 64. 
&yyetov icei>.£ivov, W. Stt. 24. 

s xepii[*etov, X. 5. 1. 
«yj-f;i05, W. S. 29. 
xyyoi KxSipetov, X. O. 3. 
ayetv Ttva Ttvt, Tivi arpif TlvA, W. 8. 26, 27. 
ccypujTvetv, V. 1*. 12. 
iytuimiTUciy, V. 11. 26, p. 72. 
iyXoiT", X. 12. 24, p. 2B7; 1>. 50; 

la. 1, 11, 27, 31, 33, 38; 14. 2, 4. 
iyayii, X. S. 32; 19. 23. 

» t/jSo- toi/ jjAwv, W. 6. 25, 26, 

p. 179. 

iixiiivrivof tdloq, W. 13. 23. 
(!S»t, T. ». 50. 
XSiiuiirm, T. 8. 26. 



•AS»m, T. ». 15, 24; S. 1, 17, 19; W. 

21. 14. 
'Aiuvme, V. 9. 17; ». 5. 
ie'i uv, W. 7. 38. 
MikctiTiIOi; olfoe, W. 34. 1, 2. 
MeapvtTOs, W. «. 25; S. 19. 
AiyiiiTTKii, V. 8. 16; W. S». 16. 
AiytJffT/o?, W. 34. 2. 
Aiyua-T/o-T/, W. a. 40; 4. 27; 11. 21. 
•AiSi)5, W. 18. 5. 
Ai^(0!r/x»j iro)), V. 18. 30, p. 74. 
cclymv, X. IS. 19, p. '2B9. 
» opTuytou, V. S. 5. 
«iftsTjVus V. 1». 26, p. 74. 

«iT^o-i», W. ». 24. 
«'lii', W. 9. 56. 
«i«/ ofiaM?, W. a. 27, p. 170. 
A?oi» (S) AiB»5, W. 8. 18, p. 182; W. 

la. 36, p. 188. 
oiiuves, V. 7. 35, 36. 
cctmos (Kiiptos), W. 23. 3, p. 196. 
«i<4»i»« M(, W. 83. 16, p. 195. 
iiciidi&v irrklmnf, W. »8. 27. 
iluilieeTOs >.iffls, W. O, 13. 
iicivS*!, X. 12. 35. 
itcccvlU, V. 13. 8. 
«jcflsi/do? 'AtyuTTicc, V. 3. 25 ; p. 53. 
iicecTKiiixilTos, W. 24. 15. 
iicecToijr^ijTos, Y. 8. 12. 
iKBiTet^fivHTOi, Y. 6. 32. 
<1»im!miS<i, Y. IS. 7. 
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iJx/iei), axfixi, V. 8. 5, p. 65. 

a^cti, X. 4. -2; K^T^ixScxix^i', X. 1.8. 

«Aijcrcij/j St>.o^oi, y. 9. 31. 

ahfupov, X. tt. 50. 

liMiii, X. 11. 26. 

iXXinnsn, Y. X. 8, p. 48. 

«Aferrej:' ixuTiv fAOpC^otli;, W, 9. 8. 

e. 15. 

» ^ptfiet», X. 38. 
«SArfx, X. la. 36. 
0'rh», P- 67. 

S.?.s, X. 3. 44; S. 52;«. 42;6. 44; r. 42; 
11. n. 

» xoii-ifs, X. 3. 25, 42; 4. 4. 
» dlinuvitixi!, X, S. 23 ; 11. 28 ; 1». 21 ; 
11. 28. 

» Kiurmjiitiiuul;, X. a. 54; 11. 28. 
ximfTlx, y. IX. 22, p. 75. 
'A|C»i(«, V. 8. 15, p. »1. 
dfitotvTos, W. ff. 37. 
«icc/AT&iT^; hvxvos, Y. A. SB. 
«fc/<ct, W. f. 32. 

» Tou jrceAX/oy, W. «. 40; ToD iTrlKOt- 

fUu, W. «. 40, p. 180. 
li/AltiTfie {ipaft/ilTtie) Klhi, y. 18. 12, 
tl/l/uiiilt X. 13. 29. 
'Aititiv, y. 8. 53; 18. 26. 
^uMl, p. 69. 
'Anouv, V. 3. 28. 
"Aliovvi, W. 23. 14. 
«iCtucrrjjp/cKcrTO?, W. ». 57; lO. 37. 
aftailiov, X. 11. 35. 
«»c4;-«K, V. S. 25; W. ». 28. 
dvetypitfitiitTtl^tiv, W. S. 21; tt. 10, 11, 

17; 12. 8. 10; 18. 14; p. 188; 1». 17. 
Ptvxypxtpii, V. 12. 15, p. 75. 
ivityaT^ii, W. 8. 27, p. 185. 
cefdsxfveci', X. S. 13. 
Avot^iipatvsiv, X. 12. 16. 
ivaictTTsiv voTuv, y. 11. 2, 
ivKirTiTrsiv, Y. lO. 1. 
ItvxTxpiLiFffstv, X. tt. 16. 



otvetTshy.ovTS!; {ot ivvsa Ssc'i) (rijv ^A/^ , 

W. 10. 4, 6; p. 185, 186. 
xvo!ri>.>.m ((Vl fftipsat), W. 4. 26 ; 5. 8 ; 

11. 19, 20. 
iva^pK^, W. lO. 12; 2«. 25; p. 196. 
ivaxttitsiisiv, X. 1. 36; 2. H. 
ivlpixil, V. 13. 6; p. 74. 
cSvixAffTTTO?, X. 2. 1, 2; p. 261; S. 45. 
iviyKhviTO!, X. 4. 26. 
avsm (o/ S'), V. 7. 27; W. 1». 14. 

» SK Tuv ^ iJ^spcov Tiji 'EptiSpat , V. 

8. 14. 

ivsitcivii (pXoyslTit, Y. 3. 26 ; p, 52. 
avnSov, Y. 12. 29; 13. 4, 6 ; p. 74. 
avliiitov, V. 13. 9, 13. 
avSij ira twv afrTipuv, W. 1. 22; lO. 
41 ; p. 186. 

» (t«) tuv ^ iiTTipuv, W. 9. 11. 
» Koupixi, W. 24. 1. 
avipaS, X. 4. 22. 

» ^iajTupos, X. 14. 23. 
ivtivat, X. 10. 5. 
iviuTO?, X. 6. 16. 
avotyeiv {Hpaq), V. 8. 32. 
«M/fis, W. 8. 16; 2S. 20i p. 197. 
aVTiyJMijKiTtji.it;, X. 14. 8; p. 258. 
ivTlypalpov, V. 12. 23. 
ivTpiSivis, X 1». 18. 
'Awai^xisf, T. TS. 6; p. 275. 
&v»pa0iTm, Y. 2. 18; p. 49. 
aito^aTis, W. lO. 16. 
iwiysums, W. ». 17, 18, 33; p. 184. 
ijriKfiKpos, Y. lO. 9; W. 2S. 15. 

» (Moiiirsos), W. 1«. 58, 56. 
imnilyslv, W. 13. 29. 
'AWAAfi/v (ix p/^tf^ Scfcpvif?) ysyXultiiivoi, 

W. 3. 17, 18; IS. 14. 
'AiroAAiB/Suf, V. 4. 5, 15; p. 81. 
'Ajro^vijjCtoiistijWceTce Euijiioy, W. 22. 16. 
ajro^patvslv, X. 8. 4, 
iTToorvtysiv, Y. 1. 30, 35. 
iiri^^oi» afitaTOS cisrd r9« roD Aesj-ciAtfU Toc^vf 

Tuv ^orniv, y. I. 16, 17; p. 62, 63. 



294 



^Toppotxi Tav affripiBV, V. 8. 8 ; p. 65 ; 

W. 17. 55. 
iiroffiHp^s, W. 15. 48. 
iSiro«ipoS.>, V. a. 19, 20; p. 89; X. IS. 

10, 47; IS. 26; p. iil. 

&VOffTl\06HI AlTTepOBI^m, X. 14. 55. 
SllTOTSKsJv, V. 1. 20. 

» V. 11. 25; p. 72. 

'A5ri7/«v, Y. ys. 5. p. 272. 
asr»if/o$<r» (?), X. a. 37. 
ttTo^^XBiv, X. 3, 57. 
At, p. 64. 
»r, p. 71. 

ipstiovv, X. la. 12; p. 257. 

ipyvpx ypafif^aiTa, X. lO. 53. 

ipyupBov, X. lO. 19. 

lipyupso?, X. 8. 17, 20. 

ipyvpij, W. 83. 52. 

ipyuptTig, X. IS. 8. 

^pyupoypec<pix, X. lO. 32. 

«fyo/j05, X. 1. 16; S. 4, 6, 9, 43; 7.4, 

8, 17, 20, 21, 59; 8. 1, 9,58. 39, 40; 

O. 17, 18; lO. 40, 16, 25. 
it'/ipait,x, X. 1. 17, 20; 7. 7, 8,50,37. 
'Afi)5, V. 13. 27; W. «. 8; 10. 50; 

SA. 19. 

> planeta, W. 24. 18. 

«pi^os, X. IS. 25. 

^AppoiviieKii (xpvrroxo}.?^), X. Ift. 6. 

«/)oy To sfT^f , X. lO. 1 7. 

<i(«rf»i«*, X. 7. 48; 18. 20; 14. 16,51. 

» nxinTiv, X. 10. 7, 18. 

» xtt^lK", X 8. 29 ; p. 266 ; lO. 7. 
'Apireiii<pp>i, T. e. 8; p. 68. 
'Aprtfuirix, Y. 13. 5; p. 74. 

» tievoK>.oivo^, V. 3. 25, 

. >• V. 18. 13, 14; 18. 5; 

p. 75. 

'ApTefiivix? KoipSix, Y. 13. 24. 
ipTM Knfiitut, T. «S. 33; p. 196. 
'ApxxyyDLlKll, W. Sa. 25; p. J96. 
ipxiyysKoi ^exivoiv iyyiKm, W. 18. 
17.18. 



ipx.ofyytl^os, W. «. 46; 8. 26; 18. 48; 

81. 17. 
ipXiepeU, V. 8. 18. 
dpxtirTpiT>tyoi (Ml^x^^), W. 81. 16. 
iir0srTK, X. 18. 7, 35, 46; 13. 45. 
anm, p. 250. 
iomjtov, X. 8. 15. 

«»),A<o{, X. 1. 10, 25, 50, 31, 32, 35; 

8. 5, 21, 24, 25, 29, 30, 39; p. 280; 

3. 15, 29; 1. 25; S. 24, 35, 56; O. 

10, 11, 17, 24, 40, 45; 7. 1, 8, 14; 

8. 52, 33, 41, 43, 44; O. 8, 12, 13, 

18; lO. 36; 11. 8, 20, 25; 12. 12. 
ifftlfMi Atyijyrrio^, X. 4. 57 ; 11. 14. 

» x«AO; AfUKo'?, X. 3. 20. 

» iriiTpis, X. 4. 20. 

i> Mifpoc, X. 4. 10, 12; p. 263. 

» <p\J7IK0i, X, 8. 29. 

» x<"k, X. 8. 14; ». 18. 
<Sir!ri?t<r<«i, W. 1. 41 ; p. 168; 9. 43, 44; 

p. 188; 11. 24, 26. 
iuTihov, X. lO. 19. 
oiffB-aof, V. 8. 13. 

» W. 9. 27. 
iiTTipet {o't f), W. 13. 11. 
ivriip irh x£<p<i!A$$, Y. 13. 28. 

» » ««a/k;, T. 13. 29. 

» > TnOk, T. IS. 30; p. 76. 
iiTpirrroav, V. 2. 21. 
iiri^aXToq, X. 1. 7, 22, 24; 8. 26. 
iiTpiipi.tvTov, X. 2. 56 ; 4. 8. 
eiityti, W. 4. 1. 
ettiSiytoi; &eie, W. 7. 19. 
«liSivrij? ^iAw?, W. O. 46. 
«Sfti», W. IS. 29. 
xSitKris, X. 18. 2. 
airroyevhoip, W. 7. 6 ; p. 181. 
oiiiToyevifTis, W. 8. 19; 13. 25. 
icpxlpeirt;, W. 9. 48 ; p. 186. 
«!})tffyiiT05 («f»!), W. SS. 4, 6, 21, 24; 

84. 10. 
iifuittiv, V. 1. 18. 
ti0SSev[Mt xuvis, W. e. 29. 
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xcpiZsviix xpoKohUov, W. «. 35. 
'A<Ppo3Ith (plaaete), W. «. 10, 11 ; 1«. 52, 

33; »4. 17. 
'Acppoiht], ^poictyopevoiAkvn Tuip/, V. 7. 21 ; 

p. 63. 
&<pp6vtTpoVt X. 4. 16. 
"AlpitCtuf {'ATiKpK), W. a. 80; p. 180. 
aj^m, p. 66. 
iiXfiouxos, W. 8. 21, 22. 

ins, p. 87. 

eixvpov, X. 4. 20.- 
a^evoTog «Ajj^i/fl!, V. 9, 10. 
A«JT, p. 72. 
A^i, p. 66. 
Bh, p. 66. 

B. B. ft. 

/3' i. e 5/V, bis. T, A. 3, 
ba, p. 62. 
6ai, p. 62. 
(3*5, V. f. 16. 
/3«fi»», V. 7. 17. 
■mk, p. 54, 66. 
bal, p. S7, 71. 
llA\, p. 67, 72. 
BizMvTivletvoi, Y. T8. 2; p. 272. 
I3tix>.itlx tSv 'louixluv, W. >. 49; 8. 2; 
p. 181. 

(3o!ptHic, X. 4. 16. 
ban, p. 62. 
bar, p. S7. 
barbar, p. 64. 

/Siipis, W. «. 26; 5. 7j p. 173. 

PxaxviTijg ?,iSos, X. O. 53. 
0li<rl>.eiov, V. 4. 19; p. 38. 
fiecipii, X. 14. 14. 

pifvmipm (vhpov), X. 13. 16; p. 288. 
be<n, p. 71. 
bH», p. 71. 
btas, p. 84. 



&H(5, p- 54. 
0lff>,iov, X. lO. 4. 

;3/(3ao5 W. 1. 1 ; p. 164; 6. 19. 

» MsiJffiiij? ecTroKpuCpo^, Imxet^ 

M/tlvii lyiiii 9 iyeix, W. 8. 32, 33. 
lii^>.oi e' Tcev Ttroxeptocixav Iv Tfr 

mtypoi^oi^ev^ netvxpeT^ j3//3a^, W. 2». 

50; 3». I, 2; p. 198. 
bb, p. 66. 

0OTpviTig, X. 14. 37. 
/3oT/ii/ii8»e, X. 14. 39. 
/3oi/AAi}, vide (3u>.oi. 

6p6p, p. 64. 
ffpovT&v, V. 2. 21. 
b«, p. 71. 

/3i!/3Ag; Mi W. 1. 14. 

/Si/Ws, V. ». 18; p. 65. 

/3tiv«, T. 13. 10; p. 74; X. 4. 21. 

/Sur^ni ^x/dc, T. 8. 1, 2. 

6uK, p. 66. 

/3<Bi/,5»v, X. 18. 27, 28. 
/34>AofiSi)5, X. 14. 20. 
^iUcos, X. X. 41 ; 8. 34. 
fiieftig yi'ivoe, W. 1. 6. 

r. «. t>. 

y. i. B. «y/«, T. 4. 27. 
T^ixAaxTefSif?, X. lA. 58, 39. 
yeni^eiv, W, ». 25. 
yii/io-i!, W. 14. 13, 23, 38; p. 188. 
yevvx tciapiou xxi ^A/oi/, W. 10. 10. 

:» KpxToTiiTx dwopxv, W. tt. 34 ; 11. 

60, 61; p. 176. 

» 'npou, W. 9. 47; p. 188. 
yewiicns, W. 14. 25. 
Xivuvtf, X. 13. 2. 

> TeTptptpbivii, X. ft. 12. 

> X/n, X. ». II ; 11. I, 34, 57. 
yivlTriptov, X. 3. 30, p. 262. 
yAu/ils, X. 3. 43; p. 252; 4. 4. 
yXoidSnt, X. lO. 24: 13. 32. 
yAycp*/ (yAi/iwittosT» ?), T. 18. 7. 
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yAulpJj TOy XlSou, V. 6. 31; p. 61. 
yhaT(r6Ko[A0v, W. 33. 50. 
■yimt, V. 13. 2: 19. 20, 25, 28, 26,27. 
ypottpott eyxsxotpettrfMvsti, Y. 7. 
yfatpeTm, W. IS. 1; X. lO. 5B. 

» x^^KOuv, y. 11. 16. 
yvvetiKSftopcpiK 6sA, W. S5. 19. 
ri^os, X. ». 16. 

J. ». ■X. 

A. i^vx, passmi, vid. p. 49, Sl. 
ietifAovii^fiSvo?, W. O. 50 ; p. 179. 
^stiptovUorf.iixTo^, V. o. I ; p. 67. 
txiiiaiv, W. 1«, 14, 49; p. 189. 
totKTMitm, V. O. 27; 8. 28. 
3««7-toi»?, X. 6. 28, 52. 
iiT(ii (i*/ou), W. O. 42; 8. 58; p. 180. 
tlKxvoi ityysf.oi, W. 8. 18; p. 182. 
tsriu>.tiTov, W. 3. 25. 
AijfliKpiTO^, V. 11. 1 ; p. 70. 
tlxSspftxivsiv, X. 3. 5. 
tltiKxSxpvii, X. 4. 40. 
SwKoiro!, V. 11. 15; p. 70. 

tlXKijTTSIV, W. O. 30. 

3/<iUsrs;, W. J:. 15, 29; 11. 24; 10.5. 

tiXftxpTupiTv, W. 3«. 25; p. 196. 
tidftsrpov iv xvxTO^^, W. 34. 24, 25; p. 

196, 197. 
tixTsp^w To Tipx, "W. 9. 24, 25. 
tiiionipos, X. 14. 23. 
tix^fviyvusiv (Siff^t»), V. 8. 52. 
tixq>iitK, X. 14. 41; IS. 1. 
tixxuptXsiv, y, lA. 26. 
iisyslpsiv, T. >. 12. 
Mra, X. 1. 13. 
Aiivuaos, W. 81. 5. 
SiVa»™, X. 1. 50; a. 3, 21; 11. 40. 
tioploisis l3iou, W. 10. 11, 12. 
ticpSipx, X. lO. 4, 11. 
toxiftxirlx, X. 12, 20; 0. 12. 
tiltos, X. 3. 10; B. 13, 14. 
toiniv, io/towrixi, X. S. 35; IX. 2. 



>oi)5, T. T8. 14, p. 276. 
tpxKcev (tetKvcsv) tJjk oipai', W. 3. o, 6; 
lO. 28, 29. 

» [Ku])eA£UTepM! T»)V oupxv sxuv SV T^ 

rrifutTi, y. O. 28; p. 61. 

» orTspoiit^S, y. S. 16. 
tpH, W. IS. 3; X. 1». 7. 
tusij^iyxToi;, X. O. 34. 

E. E. «. 

'E0PXIO-TI, W. 11. 17. 
syspiTis TlSptXTOS vsxpou, W. ?. 16. 
syxoiTxv, X. 13. 45; 14. 2. 
syxufttsv itpstxisv), y. 8. 27; p, 66. 

p. 66. 
eiui, p. 71. 

«!SisA«, y. S. 4; p. 47. 
llxiv, X. le. 19. 
> «iW;. X. 1«. 20, 21. 

sif£xpf*ivyi, W. 14. 38. 
sk KxS' 'ivx, W. 9. 24. 

» » sTs, X. 1. 22. 

» fiovos (o wv), W. lO. 7; p, 193. 
IxXslorsiv, W. ». 6. 
i«vuxTepe6siv, X. 8. 12. 
Ikts>.iTv t)iv Te>,iTiv, y. •. 31; p. 68. 

SK Tpirou, X. 1. 14. 
SKTpuyi^siv, X. ^8. 44. 
l>.xm, X. 1. 12, 13. 
iA«r^i> (2;uS/ov), X. O. 14. 
■EA£IJ)»t/»k, T. ts. 3; p. 272, 275. 
shi^ sv T^ iptxTltfl, y. 4. 20. 
's>.>,il3opos, y. 13. 19; p. 78. 
'EM»WS, y. 8. 17. 

'Z>.>tiivixiv ((/( ri), W. O. 2, 4; p. 178; 

lO. 23, 25. 
'EXXiivixov viTpov, W. 9. 40, 42. 
ixitpm, X. ». 26 ; lO. 6 ; p. 255 ; 10. 25. 
Ifimsislv, W. 1». 10, II; p. 193. 
iptTottiTTtv oroisTv, Y. ». 26; p. 68. 
IvxTsvl^liv tS l^si, W. lO. 8, 9. 
tvtxiiffix Hpyx, y. 7. 35; p. 65. 
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p. 258. 

irettiiee jrityay, V. 8. 1, p. 65. 
netvetptTO! 0//SAOS, W. »». 31 ; 28. 1, 2, 

p. 195. 
toivSIti,, V. a. 24, p. 57. 
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